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  Introductie


  
    
  


  
    Peter Tremayne is het pseudoniem van de Ierse wetenschapper en schrijver Peter Berresford Elhs. Hoewel hij op 10 maart 1943 in Coventry (Engeland) geboren is, heeft hij door zijn uit Cork afkomstige Ierse vader sterke banden met Ierland. Zijn moeder is van een oude Saksische familie, zijn grootmoeder is afkomstig uit een Bretons geslacht. Na zijn studie besloot hij net als zijn vader de journalistiek in te gaan. Hij werkte voor diverse Engelse bladen en begon daarnaast boeken te schrijven. Zijn eerste boek verscheen in 1968 (Wales - A Nation Again) en ging over de strijd om politieke zeggenschap van Wales tegen de regering in Londen. In 1975 werd hij fulltime schrijver. Hij werd bekend door zijn populair wetenschappelijke boeken over de Keltische geschiedenis, die hem een groot aantal bekroningen opleverden, inclusief een eredoctoraat aan de universiteit van Londen.
  


  
    Vanaf 1977 begon hij onder de naam Peter Tremayne ook fictie te schrijven, voornamelijk horror en heroic fantasy. Tussen 1983 en 1993 schreef hij ook acht avonturenthrillers onder de naam Peter MacAlan. Zuster Fidelma kwam tot leven in 1993, toen Peter een paar korte verhalen over haar schreef om te laten zien hoe de wetten van de brehons in die tijd in Ierland werkten en hoe een vrouw in die maatschappij als juriste zou kunnen functioneren. De Engelse uitgeverij Headline vroeg hem vervolgens om langere verhalen over Fidelma en deze bleken zo succesvol dat ze keer op keer herdrukt moesten worden, regelmatig zelfs al op de dag van verschijning. De boeken over zuster Fidelma verschijnen inmiddels in zeventien talen.
  


  
    
  


  
    Voor meer informatie kunt u terecht op de site van Uitgeverij De Leeskamer en op de zeer uitgebreide Engelstalige site van de Sister Fidelma-society, waar nog veel meer over de auteur en over Fidelma te vinden is. Ook kunt u zich daar abonneren op het drie maal per jaar verschijnende Sister Fidelma-tijdschrift en een aantal met zuster Fidelma verbonden artikelen bestellen.
  


  
    Het internetadres van de Fidelma-society is: www.sisterfidelma.com
  


  
    (postadres: 1643-B Savannah Highway, Suite 396, Charleston, SC 29407, USA)
  


  


  
     
  


  De wereld in Fidelma's tijd


  
    
  


  
    De Keltische misdaadverhalen rond zuster Fidelma spelen in het midden van de zevende eeuw na Christus.
  


  
    Zuster Fidelma is niet alleen maar een non, ze is ook een gediplomeerd dalaigh, een functionaris van het zeer oude Ierse rechtssysteem. Omdat de meeste lezers maar weinig af zullen weten van het Ierland van de zevende eeuw zal ik in dit voorwoord proberen een korte samenvatting te geven van de belangrijkste kenmerken.
  


  
    Ierland bestond in die tijd uit vijf provinciale koninkrijken; het moderne Ierse woord voor een provincie is nog altijd cüige, letterlijk "een vijfde deel". Vier provinciale koningen - van Ulaidh (Ulster), Connacht, Muman (Munster) en Laigin (Leinster) - hadden trouw gezworen aan de Ard Ri of opperkoning, die regeerde vanuit Tara in de "koninklijke" vijfde provincie Midhe (Meath), wat "de provincie in het midden" betekent. Onder elk koninkrijk vielen een aantal onderkoninkrijken met daaronder nog weer afzonderlijke clangebieden.
  


  
    De gewoonte dat de oudste zoon of dochter troonopvolger was werd in Ierland niet gevolgd. Het leiderschap, van het laagste stamhoofd tot de opperkoning, was maar gedeeltelijk erfelijk en grotendeels afhankelijk van een verkiezingsprocedure. Elke hoofdman moest bewijzen dat hij of zij het ambt waardig was en werd gekozen door de derbfhine van hun familie - een uit minimaal drie generaties bestaande raad. Als de daden van een leider niet gericht waren op het algemeen welzijn van de onderdanen werd hij of zij afgezet. Het systeem van het oude Ierland heeft dan ook meer overeenkomsten met een moderne republiek dan met de feodale monarchieën van het middeleeuwse Europa.
  


  
    In het Ierland van de zevende eeuw bestond een systeem van nauwkeurig uit, gewerkte wetten die de wetten van de fénechus (landbouwers) genoemd werden, maar in het dagelijks leven bekend stonden als de wetten van de brehons, een woord dat afgeleid was van breitheamb - rechter. Volgens de overlevering zijn de wetten voor het eerst verzameld in 714 voor Christus, in opdracht van opperkoning Ollamh Fodhla. Maar het staat vast dat in 438 na Christus opperkoning Laoghaire een commissie van negen geleerden benoemde om de wetten te bestuderen, te herzien en in het nieuwe Latijnse schrift vast te leggen. Een van de leden van die commissie was Patrick, die later de beschermheilige van Ierland zou worden. Na drie jaar had de commissie de volledige tekst op schrift staan.
  


  
    Van de eerste bekende codificatie van de oude wetten van Ierland is de tekst bewaard gebleven in een gebonden manuscript uit de elfde eeuw, dat zich tegenwoordig in de Royal Irish Academy in Dublin bevindt. Pas in de zeventiende eeuw werden de wetten van de brehons afgeschaft door het Engelse koloniale bewind. Zelfs het bezit van een wetboek werd bestraft, vaak met de dood of deportatie.
  


  
    In Ierland was het rechtssysteem zeker niet statisch. Elke drie jaar kwamen tij-dens het Féis Temhrach (festival van Tara) de juristen en regeringsleiders bijeen om de wetten aan te passen aan de behoeften van de veranderende maatschappij.
  


  
    De manier waarop de wetten omgingen met de positie van vrouwen was uniek. De Ierse wetten gaven vrouwen meer rechten en bescherming dan welk ander westers rechtssysteem van toen of later dan ook. Vrouwen konden als gelijken van de man elk beroep uitoefenen en ieder ambt bekleden dat ze wilden, en deden dat ook. Ze konden politieke leiders zijn, hun volk als krijgers aanvoeren in de strijd, konden als dokter, dorpshoofd, dichter, handwerksman, advocaat of rechter werkzaam zijn. We kennen de namen van een groot aantal vrouwelijke rechters uit Fidelma's tijd - Brfg Briugaid, Aine Ingine Iugaire en Dan' zijn daar voorbeelden van. Dari' bijvoorbeeld was niet alleen rechter, maar ook de auteur van een bekende wettekst uit de zesde eeuw.
  


  
    Vrouwen werden door de wetten beschermd tegen seksuele intimidatie, tegen discriminatie, tegen verkrachting, ze hadden het recht om op voet van gelijkheid , te scheiden van hun echtgenoot en konden een deel van het bezit van hun echtgenoot opeisen als onderdeel van de scheidingsovereenkomst, ze konden zelf erven en hadden recht op ziekengeld. Vanuit hedendaags perspectief gezien zorgden de wetten van de brehons zowat voor een feministisch paradijs.
  


  
    Fidelma werd in 636 geboren in Cashel, de hoofdstad van het koninkrijk Muman (Munster) in het zuidwesten van Ierland. Ze was de dochter van koning Failbe Fland, die een jaar na haar geboorte overleed. Ze werd opgevoed onder leiding van een verre neef, Abt Laisran van Durrow. Toen ze de "keuzeleeftijd" bereikte (veertien jaar) ging ze net als veel andere jonge Ierse meisjes naar de school van brehon Morann van Tara. Acht jaar studie leverde Fidelma de titel van anruth op, maar één rang onder de hoogst haalbare titel op zowel de wereldse als kerkelijke universiteiten van het oude Ierland. De hoogste titel was ollamh, wat nog steeds het Ierse woord voor professor is. Fidelma had rechten gestudeerd, waarbij ze zich zowel de strafwetten van de Senchus Mór als de civiele wetten van de Leabhar Acaill eigen had gemaakt. Vervolgens werd ze een dalaigh, een functionaris van het gerecht.
  


  
    Haar functie kan worden vergeleken met die van een hedendaagse Schotse "sheriff-substitute", wiens rol het is om onafhankelijk van de politie gegevens en bewijzen te verzamelen en te onderzoeken, om daarna vast te stellen of er vervolging ingesteld dient te worden. De tegenwoordige Franse juge d'instruction heeft ongeveer dezelfde functie. In sommige gevallen kwam het voor dat Fidelma tijdens een rechtszitting als aanklager op moest treden, of als advocaat van de verdediging. Ook mocht ze in minder belangrijke zaken als rechter optreden, als er geen brehon beschikbaar was.
  


  
    In die tijd was het grootste deel van de hoger opgeleiden lid van de nieuwe christelijke geloofsgemeenschappen, net zoals ze in de eeuwen daarvoor druïden geweest waren. Fidelma maakte officieel deel uit van de kloostergemeenschap van Sint Brigid in Kildare, tot ze daar in de loop van het jaar 666 afscheid van nam.
  


  
    Hoewel de zevende eeuw in Europa deel uitmaakt van de door verval gekenmerkte Middeleeuwen was het voor Ierland een periode van grote bloei. Studenten uit alle hoeken van Europa kwamen in groten getale naar Ierse universiteiten om daar opgeleid te worden. Het staat vast dat er in die tijd aan de grote kerkelijke universiteit van Durrow studenten uit maar liefst achttien landen studeerden. Tegelijkertijd gingen talloze mannelijke en vrouwelijke Ierse zendelingen op pad om een heidens Europa tot het christendom te bekeren, waarbij ze kerken, kloosters en leercentra stichtten in een gebied dat heel Europa besloeg, in het oosten tot Kiev (in de Oekraïne) reikte, in het noorden tot de Faeröer-eilanden en in het zuiden tot Taranto, Zuid-Italië. Ierland was een ander woord voor onderwijs, voor kunnen lezen en schrijven.
  


  
    Het was overigens wel zo dat de Keltische kerk van Ierland voortdurend met Rome overhoop lag over de liturgie en de kerkelijke rituelen. Rome was in de vierde eeuw begonnen hervormingen door te voeren, waarbij ondermeer het tijdstip waarop Pasen viel en bepaalde aspecten van de liturgie veranderd werden. De Keltische kerk en de Grieks-Katholieke kerk weigerden Rome te volgen, maar de Keltische kerk ging tussen de negende en elfde eeuw langzaam maar zeker op in die van Rome, terwijl de Grieks-Katholieke kerk altijd los van Rome gebleven is. De Keltische kerk maakte zich in Fidelma's tijd ernstige zorgen over dit conflict en het is dan ook vrijwel onmogelijk over kerkelijke kwesties te schrijven zonder te verwijzen naar de filosofische oorlog die er tussen de twee kerken woedde.
  


  
    Een aspect dat kenmerkend was voor zowel de Keltische als de roomse kerk in de zevende eeuw was dat het celibaat niet algemeen werd aanvaard. In beide kerken waren er altijd asceten geweest die de lichamelijke liefde sublimeerden tot absolute toewijding aan de Heer, maar pas bij het concilie van Nicea (het tegenwoordige Iznik in Turkije) dat in 325 na Christus plaatsvond werden huwelijken binnen de kerk veroordeeld; verboden werden ze echter niet.
  


  
    Het beginsel van het celibaat in de roomse kerk stamde af van de gebruiken van de heidense priesteressen van Vesta en de priesters van Diana. Vanaf de vijf' de eeuw verbood Rome alle geestelijken vanaf de rang van abt en bisschop om met hun vrouwen te slapen - waaruit valt af te leiden dat ze nog steeds trouwden - en kort daarna werd het hen ook verboden om te trouwen. De voornaamste reden daarvoor lijkt financieel te zijn geweest, getuige een decreet van paus Pelagius de eerste (nuntius in Rome vanaf 536, paus van 556 tot 561), waarin stond dat de zonen van priesters geen kerkbezittingen mochten erven. De overige geestelijken kregen te horen dat Rome liever niet wilde dat ze trouwden, maar het werd niet verboden.
  


  
    De stroming die ijverde voor het celibaat bleef nog eeuwen sterk aanwezig binnen de kerk en Petrus Damiani (1000-1072), een toonaangevend theoloog en - blijkens zijn geschriften - een overtuigd vrouwenhater, wist paus Leo IX (10491054) zover te krijgen dat hij de hele geestelijkheid de verplichting van het celibaat oplegde. Leo IX beval dat de vrouwen van de geestelijken in slavernij naar Rome gestuurd moesten worden, zodat de paus hen zou kunnen "wegwerken".
  


  
    Paus Urbanus II decreteerde in 1089 tijdens de synode van Melfi nog eens dat de vrouwen van geestelijken door alle feodale heersers van Europa gevangen mochten worden genomen en verkocht als slaven. In 1139 probeerde paus Innocentius de tweede het nog een keer, dit keer met wat zachtere hand, door alle geestelijken te vragen van hun vrouwen te scheiden. De geestelijken vochten terug en het duurde lang voor het Rome tenslotte lukte het celibaat als verplichting op te leggen. De Ierse kerk heeft daarna nog eeuwenlang tegengesputterd en in de Grieks-Katholieke kerk hebben alle geestelijken met rangen lager dan abt of bisschop hun recht om te trouwen tot op de dag van vandaag behouden.
  


  
    Om de achtergrond van de Fidelmaverhalen goed te kunnen begrijpen is het van belang te weten dat de Keltische kerk zeer liberaal omging met seksuele relaties. Het veroordelen van de "zonde van het vlees" werd in de Keltische kerk, nog lange tijd nadat Rome het tot een dogma verheven had, afgewezen. In Fidelma's tijd woonden beide seksen gemengd in abdijen en kloostergemeenschappen die conhospitae (dubbele huizen) genoemd werden, waar mannen en vrouwen hun kinderen in dienst van God opvoedden.
  


  
    Het huis waar Fidelma vandaan komt, Sint Brigid van Kildare, was zo'n gemengde gemeenschap. Toen Brigid haar gemeenschap stichtte in Kildare (Cill-Dara, ofwel de kerk van de eiken) nodigde ze bisschop Conlead uit toe te treden. Haar eerste levensbeschrijving, die in 650 (in Fidelma's tijd dus) geschreven is, werd op schrift gezet door Cogitosus, een monnik uit Kildare, waaruit blijkt dat het inderdaad een gemengde gemeenschap was.
  


  
    Ook dient nog vermeld te worden dat - een verder bewijs van de gelijkheid tussen man en vrouw - vrouwen benoemd konden worden tot priester van de Keltische kerk. Brigid zelf werd door Patricks neef Mei tot bisschop benoemd en zij was zeker de enige niet. In de zesde eeuw protesteerden roomse geestelijken zelfs op schrift tegen het Keltische gebruik om vrouwen toe te staan de mis op te dragen.
  


  
    Een ander verschil tussen de Ierse kerk en die van Rome was dat de eerste geen systeem van "biechtvaders" had, waarbij zonden konden worden opgebiecht aan priesters, die vervolgens het recht hadden die zonden uit naam van Christus te vergeven. In plaats daarvan hadden de mensen een "zielsvriend" (anam chara), die niet per se een geestelijke hoefde te zijn en waarmee ze emotionele en geestelijke kwesties die hen dwarszaten bespraken.
  


  
    Omdat sommige namen een nogal ingewikkelde en ongewone indruk zullen maken, heb ik een lijstje met de belangrijkste personen opgenomen. Op verzoek van vele lezers heb ik ook een korte uitleg opgenomen over het uitspreken van Ierse namen en begrippen. Gewapend met deze kennis kunnen we Fidelma's wereld binnentreden. De gebeurtenissen van dit verhaal vinden plaats in 667, tijdens de dagen die volgen op Gelach a' bhruic, de nacht van de das. Dit is de vollemaansnacht van oktober, die zo genoemd werd omdat de oude Ieren geloofden dat de das tijdens die nacht gras droogde om zijn nest mee te bekleden.
  


  


  
    
  


  De uitspraak van Ierse woorden


  
    
  


  
    De Ierse taal behoort tot de Keltische tak van de Indo-Europese taalfamilie. Zij is nauw verwant aan de taal van het eiland Man, het Schots en heeft ook veel verwantschap met het Welsh, het Cornish en het Bretons. Als literaire taal is het Iers al zeer oud, er zijn teksten bewaard die uit de zevende eeuw stammen.
  


  
    Het Oud-Iers dat Fidelma spreekt verschilt qua spelling enigszins van het Iers zoals dat momenteel nog gesproken wordt. Vanaf 950 wordt de taal Middel-Iers genoemd en begint wat af te wijken. In de Fidelmaverhalen wordt meestal de oude spelling gebruikt, al zijn de woorden vaak nog wel herkenbaar. Zo wordt het woord aidche (nacht) tegenwoordig geschreven als oiche.
  


  
    Het Ierse alfabet telt maar 18 letters. Over het algemeen ligt de klemtoon op de eerste lettergreep, maar zoals in iedere taal zijn er uitzonderingen. Als er een accent op een klinker staat dient die lang uitgesproken te worden. Zeer in het kort volgt hier een overzicht van hoe letters uitgesproken worden:
  


  
    Enkele klinkers:
  


  
    a wordt uitgesproken als de o in kot;
  


  
    á wordt uitgesproken als owh
  


  
    owordt uitgesproken als de u in nul;
  


  
    ó als de oo in hoop
  


  
    u wordt ook uitgesproken als de u in nul;
  


  
    ú als de oe in roe
  


  
    iwordt uitgesproken als de i in kip;
  


  
    í als de ie in liep
  


  
    e wordt uitgesproken als de e in mep;
  


  
    é als de ee in geef Samengestelde klinkers:
  


  
    ai wordt uitgesproken als owh, de i is dan alleen een toonloze toevoeging
  


  
    ia wordt uitgesproken als ie in hier
  


  
    io wordt uitgesproken als halflange o
  


  
    éa wordt uitgesproken als de è in Genève
  


  
    ei wordt uitgesproken als de e in bed
  


  
    aoi wordt uitgesproken als ie
  


  
    uai wordt uitgesproken als oe
  


  
    eoi wordt uitgesproken als yo
  


  
    iai wordt uitgesproken als lange ie
  


  
    b, d, f, h, l, m, n, p, r en t worden ongeveer uitgesproken als in het Nederlands
  


  
    g wordt uitgesproken als de Engelse g in gate
  


  
    c wordt uitgesproken als k
  


  
    s wordt uitgesproken als s, behalve als er een i, í, e of é voor staat, dan wordt het sh.
  


  
    In het Iers bestaan de letters j, k, q, w, x, y en z niet en de v wordt gespeld als bh.
  


  
    Mh wordt uitgesproken als w, ph als f, th en sh als h.
  


  
    De combinaties dh en gh worden soms uitgesproken als een soort ie. Hierdoor wordt het woord dalaigh bij benadering iets als dowhloie of dowhlie.
  


  
    Na eeuwen van onderdrukking tijdens de Britse bezetting, werd het Iers direct na het uitroepen van de onafhankelijkheid in 1922 de officiële taal van de Ierse staat. Bij de laatste volkstelling van 1991 beschouwde een derde van de Ierse bevolking zich als Iers sprekend. In Noord-Ierland, waar de taal door de Engelsen ook na 1922 nog nadrukkelijk bestreden werd, was in 1991 nog maar iets meer dan 10 procent in staat Iers te spreken.
  


  


  
    
  


  Belangrijkste personages in dit verhaal


  
    
  


  
    Zuster Fidelma van Cashel, een dalaigh (soort onderzoeksrechter) in het Ierse rechtssysteem van de zevende eeuw na Christus
  


  
    Broeder Eadulf, een Saksische monnik afkomstig uit Seaxmund's Ham, kameraad van Fidelma
  


  
    
  


  
    In Cashel
  


  
    Colgii, koning van Muman, broer van Fidelma
  


  
    Ségdae, bisschop van Imleach, comarb (opvolger) van Ailbe
  


  
    Sarait, kindermeisje In Rath Raithlen
  


  
    Becc, stamhoofd van de Cinél na Aeda
  


  
    Adag, zijn fortbeheerder
  


  
    Accobran, tamst (troonopvolger) van Becc
  


  
    Lesren, leerlooier en vader van Beccnat
  


  
    Bébhdil, moeder van Beccnat
  


  
    Seachlann, molenaar en vader van Escrach
  


  
    Brocc, broer van Seachlann
  


  
    Sirin, kok in Rath Raithlen, oom van Ballgel
  


  
    Berrach, tante van Ballgel, zuster van Sirin
  


  
    Goll, houthakker
  


  
    Finmed, zijn vrouw
  


  
    Gabran, zoon van Goll en Finmed
  


  
    Liag, apothecaris
  


  
    Gobnuid, smid
  


  
    Tómma, assistent van Lesren
  


  
    Creoda, assistent van Lesren
  


  
    Sioda, jongetje
  


  
    Menma, jager
  


  
    Suanach, zijn vrouw
  


  
    
  


  
    In de abdij van de heilige Finnbarr
  


  
    Abt Brogan
  


  
    Broeder Solam
  


  
    Broeder Dangila
  


  
    Broeder Nakfa
  


  
    Broeder Gambela
  


  
    Broeder Tüan, abdij beheerder van het huis van Molaga Conrf, legeraanvoerder van de Ui Fidgente
  


  


  
    
  


  Hoofdstuk 1


  
    
  


  
    De grote witte schijf van de maan leek de nachtelijke hemel te domineren. Door haar lage stand en het onbarmhartig harde, koude licht dat ze uitstraalde, werd het uitspansel met zoveel helderheid gevuld, dat er geen spoor van duisternis meer over leek te zijn. Hij had het idee dat iedereen zijn naaktheid kon zien, zoals hij daar stond in het genadeloze, ijzige licht. Ergens in zijn achterhoofd besefte hij dat het vreemd was dat, hoewel hij het koud had, hij toch het idee had dat zijn hoofd in brand stond, hij zweethanden had en zijn ademhaling gejaagd en vlak was. Het leek wel een seksuele spanning. Zijn hart klopte van opwinding en zijn neus registreerde allerlei nachtelijke geurtjes. Hij stak zijn armen uit naar de grote vlekkerige witte schijf, met gestrekte vingers, alsof hij de maan uit de hemel wilde plukken. Hij reikte omhoog en iets naar voren, waarbij de spieren in zijn rug en schouders zich spanden door de beweging die hij maakte.
  


  
    Hij ontblootte zijn tanden en er kwam een grijns van vervoering op zijn gezicht. De kennis waar hij over beschikte gaf hem een gevoel van superioriteit, dat hij de anderen de baas was. Hij, alleen hij en niemand anders, durfde de verboden heilige naam van de maan uit te spreken, omdat hij haar inzicht, haar geheime kennis deelde. Alleen hij durfde haar geheime naam uit te spreken, terwijl de anderen een van de talloze eufemismen en scheldnamen zouden gebruiken, omdat ze te bang waren om op de onverzoenlijke godin van de nacht af te stappen en haar ware, geheiligde naam te uiten. Ze zouden haar op ongemakkelijke toon "de heldere", de "stralende", of "de plek van kennis" noemen. Als zeelui aan boord gingen, dachten ze dat het ongeluk zou brengen als ze haar iets anders zouden noemen dan "de koningin van de nacht". Maar hij kende haar ware naam en alleen hij durfde die uit te spreken.
  


  
    Alleen hij had het recht dat te doen en het was een bewijs voor zijn macht, een blijk van zijn gezag en kunde, dat hij de naam kende. De God van het nieuwe geloof wilde zijn naam nog niet eens aan zijn beschermeling Mozes vertellen. Vertelden de predikers van het nieuwe geloof immers niet, dat toen Mozes vroeg naar de naam van de godheid die op het punt stond hem te gebruiken, God antwoordde: "Ik ben wie ik ben." En het was toch ook zo, dat alle goden hun goddelijke vrijheid en onafhankelijkheid wilden bewaren door hun naam en het gebruik ervan geheim te houden? Namen kennen en gebruiken betekende macht. Hij had die macht. Hij voelde hem nu.
  


  
    Hij stak zijn handen weer uit en spreidde zijn vingers, alsof hij het strenge, gevlekte gezicht van de maan wilde strelen.
  


  
    Hij kon het voelen, dat merkwaardige kloppen van de sreang na im-leacain, de navelstreng die hem met haar witte schijf verbond en van hem onvoorwaardelijke gehoorzaamheid en dienstbaarheid eiste, in ruil waarvoor hij zeggenschap kreeg onder haar stralen.
  


  
    Hij wist dat het tijdstip weer was aangebroken waarop hij geen weerstand meer kon bieden tegen haar eisen. De drang was onbedwingbaar geworden.
  


  
    Hij draaide zich om, liet de open plek achter zich en liep met vreemde, schrijdende stappen het bos in. Hij wist waar hij heen ging, al had hij daar nog niet bewust over nagedacht. Hij bewoog zich met een dierlijk gemak en verplaatste zich snel over het donkere bospad. Hij had geen enkele moeite met de lastige stukken en zijn adem bleef rustig, alsof het hem geen enkele inspanning kostte. Hij naderde het brede pad, het bos werd minder dicht en hij kon op de heuvel aan zijn rechterhand het donkere silhouet zien van de oude rath van het stamhoofd. Hij bleef even staan kijken en zag de flikkerende lantaarns, die naast de poorten van het fort hingen. Hij wist dat in de schaduwen achter de lantaarns minstens twee krijgers op wacht stonden. Dat deed er niet toe. Hij was niet van plan dichterbij het fort te komen dan hij nu was. Hij had een ander doel.
  


  
    Het maanlicht onthulde dat er op het pad, dat de rand van het bos volgde om daarna omhoog te slingeren naar het fort, niemand te zien was. Hij keek op naar de maan boven hem en kneep even vastbesloten zijn lippen op elkaar.
  


  
    Was het te laat? Had hij het juiste tijdstip gemist? Vast niet. De aandrang waardoor hij zich liet leiden, verzekerde hem dat alles goed zou komen. Hij beschikte over de kennis. Hij was alwetend.
  


  
    Bij de poort van de rath zag hij iets bewegen en de nachtelijke stilte werd verstoord door het knarsen van metalen scharnieren. Hij kon stemmen horen en een mannenstem riep op lijzige toon: 'Wel thuis, Ballgel!' Een zachte vrouwenstem gaf opgewekt antwoord. Toen hoorde hij het piepende geluid van het sluiten van de poort.
  


  
    Een schimmige gestalte begon de heuvel af te lopen.
  


  
    Hij slaakte een zucht van dankbaarheid. Hij was nog op tijd geweest. Het tengere meisje, dat kennelijk aan een van haar armen een mand droeg, was beter te zien nu ze uit de donkere schaduwen van de muren van het fort vandaan was gekomen. Ze bewoog zich voort met zelfverzekerde, jeugdige passen.
  


  
    Hij glimlachte in zichzelf en trok zich wat verder terug in het donkere bos. Hij kon voelen hoe zijn polsslag begon op te lopen, het zweet in zijn handpalmen begon te jeuken. Met een onbewust gebaar veegde hij ze af aan zijn dijen, om zo het kriebelende gevoel tegen te gaan.
  


  
    De gestalte kwam dichterbij, met snelle, zorgeloze stappen. Het meisje passeerde de plek waar hij stond en hij maakte een lichte beweging, waardoor de struiken even zachtjes ritselden.
  


  
    Ze bleef direct staan en draaide zich in zijn richting.
  


  
    'Wie is daar?' vroeg ze terwijl ze in het donker tuurde. Er klonk geen angst in haar stem door.
  


  
    Hij aarzelde maar heel even, keek snel om zich heen om er zeker van te zijn dat er niemand anders in de buurt was, en stapte toen naar voren, het maanlicht in. Ze herkende hem en ontspande zich zichtbaar.
  


  
    'O, ben jij het! Wat doe je hier?'
  


  
    Hij schraapte zijn droge keel en dwong zichzelf te glimlachen. Hij gaf zijn stem een warme, vriendschappelijke klank. 'Ik was op weg naar huis, Ballgel. Ik dacht al te zien dat je het pad vanuit de rath af kwam lopen. Is het niet wat laat om nu pas naar huis te gaan?'
  


  
    Het meisje lachte het late tijdstip weg. 'Becc had vanavond erg veel gasten. Ik moest blijven om mijn oom te helpen in de keuken, er moest erg veel opgeruimd worden. Het is toch altijd hetzelfde liedje als ons stamhoofd gasten ontvangt? Ik moet dan vaak tot deze tijd blijven. Ik dacht dat je dat wel wist.'
  


  
    Hij knikte afwezig. Hij wist het inderdaad. Hij had erop gerekend. 'Ik zal een eindje met je meelopen.'
  


  
    'Mij best,' antwoordde ze. 'Ik ga rechtstreeks naar huis, het was een vermoeiende dag.'
  


  
    Ze draaide zich om en begon weer te lopen. Ze wist dat zijn huis ongeveer in dezelfde richting als het hare lag en zijn aanbod met haar mee te lopen verbaasde haar dan ook niet. Hij paste zijn stappen aan bij de hare.
  


  
    Hij was nu aan het glimlachen. Het was meer een sluwe grijns, als van een vos, maar in het donker kon zij dat niet zien.
  


  
    'Als je snel thuis wilt zijn, kun je het beste de kortere weg door het bos nemen, die over de top van de heuvel loopt. Dat scheelt je een kwartier ten opzichte van dit pad, dat helemaal om de voet van de heuvel heen loopt.'
  


  
    'Dwars door het varkensbos, op dit uur van de nacht?' Ze lachte weer. 'Terwijl er wolven en alle mogelijke andere wilde dieren op pad zijn? En je weet toch ook wel wat er daar boven op die heuvel gebeurd is?'
  


  
    Hij zweeg even en spreidde zijn armen, alsof hij de gevaren wegveegde.
  


  
    'Ik ben er toch bij om je te beschermen?' zei hij. 'Geen enkel dier of mens zou twee volwassen mensen aan durven vallen. Kom op. Ik wil ook graag snel naar huis en moet nog verder dan jij. Via dat pad is het zeker een kwartier sneller. Dat is toch erg aanlokkelijk, niet?'
  


  
    Het meisje aarzelde en moest met tegenzin erkennen dat hij gelijk had. 'Het is donker op dat pad,' protesteerde ze nog halfhartig.
  


  
    'Wat? Donker? Het is volle maan, en dus licht genoeg om op twintig passen een das door de struiken te zien lopen. Kom op! Zolang ik bij je ben, heb je niets te vrezen.'
  


  
    Ze aarzelde nog heel even en knikte toen langzaam. 'Goed dan. Maar ik ben wel van plan stevig door te lopen.'
  


  
    Ze stapte als eerste het pad op en even hief hij zijn hoofd in de richting van de grote witte schijf van de maan, met zijn ogen in extase dichtgeknepen, en liet het kille witte licht vol op zijn doodsbleke gezicht vallen.
  


  
    'Kom dan,' hoorde hij haar ongeduldig roepen, 'wat sta je nou te treuzelen?'
  


  
    'Ik kom al,' reageerde hij haastig. Zijn hart bonkte zo hard dat het alle andere geluiden leek te overstemmen. Hij voelde zweetdruppels over zijn voorhoofd en rond zijn oogkassen lopen. Hij veegde zijn gezicht af met zijn hand. Toen ging hij met langzame, zekere passen achter haar schimmige gestalte aan, die al nauwelijks meer te zien was op het pad door het door de maan beschenen woud.
  


  
    'Heer Becc, kom gauw!'
  


  
    Becc, stamhoofd van de Cinél na Aeda, keek geërgerd op, toen zijn beheerder Adag zonder zelfs maar te kloppen zijn slaapkamer binnen kwam stormen. Dat was een onvergeeflijke schending van de omgangsvormen en hij deed zijn mond al open om hem terecht te wijzen, maar zijn bediende praatte gewoon verder.
  


  
    'Broeder Solam van de abdij staat bij de poort. De abdij wordt aangevallen,' hijgde de kogelronde, kale man. 'Abt Brogan heeft dringend uw hulp nodig.'
  


  
    Becc was laat naar bed gegaan, na met zijn gasten uitgebreid te hebben gegeten en gedronken. Hij had hoofdpijn en een droge mond. Hij kreunde even en stak zijn hand uit naar een fles, die op een tafeltje naast het bed stond. Hij zette hem aan zijn mond en nam een paar slokken. Hij trok een vies gezicht bij het proeven van de verschaalde drank. Zijn beheerder keek afkeurend toe.
  


  
    'Wijn is prettig om te drinken, maar de rekening volgt later,' merkte Becc op verdedigende toon op. Hij veegde zijn mond af met de achterkant van zijn hand.
  


  
    Adag richtte zijn blik op een plek achter het stamhoofd en zei op vrome toon: 'Wie alleen water drinkt, heeft geen last van dronkenschap.'
  


  
    Becc keek hem zuur aan, deed zijn mond open en sloot hem meteen weer. Er kwam spontaan een ander gezegde bij hem op. Dronken of nuchter, hou je gedachten vóór je.
  


  
    Hij stond op en begon zich snel aan te kleden. Pas toen hij zijn zwaard had omgegespt had hij weer oog voor zijn beheerder.
  


  
    Een onverzorgde broeder des geloofs stond te wachten in de voorkamer. Hij zag er nogal overstuur uit. Hij was nog vrij jong, met blonde haren.
  


  
    'Broeder Solam,' zei Becc ter begroeting. 'Welk nieuws heb je mij te melden?'
  


  
    'De abdij wordt aangevallen, heer Becc. De abt verzoekt u...'
  


  
    Becc maakte een hakkend gebaar met zijn hand om de broeder de mond te snoeren.
  


  
    'De abdij wordt aangevallen? Door wie?' vroeg hij scherp.
  


  
    'Door de dorpelingen, heer. Er is vanmorgen weer een lijk gevonden in het bos... een jong meisje, Ballgel heet ze...'
  


  
    Het stamhoofd sperde zijn ogen wijd open van schrik. 'Ballgel? Maar die werkt hier in de keuken. Ze was gisteravond nog laat hier, omdat we gasten hadden...' Hij draaide zich snel om naar zijn beheerder, die met hem mee was gelopen. 'Adag, hoe laat is Ballgel hier uit de rath vertrokken?'
  


  
    'Net na middernacht, heer. Ik stond aan de poort toen ze vertrok. Ze was in haar eentje.'
  


  
    Becc wendde zich naar broeder Solam. 'Staat het vast dat het Ballgel is, die ze hebben gevonden?'
  


  
    'Dat weten we heel zeker. De dorpelingen zijn woest. Dit is al het derde meisje uit het dorp dat de afgelopen drie maanden vermoord is. Een menigte is opgetrokken naar de abdij om uitlevering te eisen van de drie monniken die in de abdij op bezoek zijn. De abt heeft dat geweigerd en nu zijn ze in alle staten. Ze zeggen dat ze de broeders aan zullen vallen en de abdij plat zullen branden als de vreemdelingen niet uitgeleverd worden.'
  


  
    'Waarom die vreemdelingen? Hebben de dorpelingen dan bewijzen dat zij voor die moord verantwoordelijk zijn?'
  


  
    Broeder Solam schudde snel van nee. 'De dorpelingen zijn bang en bijgelovig, heer. Maar dat maakt ze niet minder gevaarlijk.'
  


  
    'Ik heb de wacht al gealarmeerd, heer Becc,' kwam Adag tussenbeide. 'Ik denk dat de paarden inmiddels al wel gezadeld zijn.'
  


  
    'Dan op naar de abdij!' beval Becc doortastend. Hij draaide zich om en ging op weg naar de binnenplaats. 'Broeder Solam kan wel achterop bij een van onze krijgers.'
  


  
    De abdij van de heilige Finnbarr lag maar een kort ritje verderop en bestond uit een groepje houten gebouwen aan de oever van de Tuath-rivier. De gebouwen werden omringd door een houten palissade, die bedoeld was om wolven en andere nachtelijke rovers op afstand te houden. Voor de houten poort, die nauwelijks stevig genoeg leek om één vastberaden man tegen te houden, stond een groep van een stuk of veertig, vijftig mannen en vrouwen. Tegenover hen stond een tengere oude monnik met zilvergrijze haren. Uit zijn pij bleek dat hij een van de hogere leden van de kloostergemeenschap was. Aan elke kant van hem stonden twee zenuwachtig kijkende broeders.
  


  
    De oude man hield zijn handen in de lucht, alsof hij iedereen tot stilte maande, maar door het geschreeuw en de woede van de menigte waren zijn woorden niet te verstaan.
  


  
    'Hier met die vreemdelingen! Daar weten wij wel raad mee!'
  


  
    De menigte werd aangevoerd door een gedrongen dorpsbewoner met een zwarte baard en een boos gezicht. Hij had een zware knuppel in een van zijn grote handen. De mensen om hem heen brulden hun instemming met zijn agressieve leiderschap.
  


  
    'Dit is een huis van God!' Ze konden de dunne, schrille stem van de oude man horen, toen het boze geschreeuw even wat afnam in volume. 'Niemand mag met geweld het huis van God binnendringen. Ga terug naar huis!'
  


  
    De mensen gingen daar met veel kabaal tegenin. Iemand die achteraan stond, gooide een steentje, dat over de mensen heen vloog en zonder schade te veroorzaken tegen de wand ketste. Maar het maakte maar al te duidelijk, hoe gevaarlijk de situatie was.
  


  
    'In naam van God, Brocc, ga hier weg met die mensen, voor het mis gaat.' De oude man richtte zich tot de potige aanvoerder. Ze stonden haast neus aan neus, zodat waarschijnlijk niemand anders het dringende verzoek kon horen.
  


  
    'Het is al misgegaan, abt Brogan,' antwoordde de man zo luid mogelijk, zodat iedereen om hem heen zou kunnen horen wat er gezegd werd. 'En er gaat nog veel meer mis als u weigert die vreemdelingen te laten berechten.'
  


  
    'Terechtstellen zul je bedoelen. Onze bezoekers verkeren in de schaduw van de Heer. Ze staan onder bescherming van niet alleen de oude gastvrijheidswetten, maar ook van het heilige recht op asiel.'
  


  
    'U wilt de moordenaars van onze kinderen beschermen?'
  


  
    'Waar zijn je bewijzen tegen hen?'
  


  
    'De verminkte lijken van onze dochters zijn de bewijzen!' schreeuwde Brocc weer zo hard hij kon, zodat alle aanwezigen hem konden horen.
  


  
    Zijn woorden werden met gejuich begroet.
  


  
    'Je hebt geen enkel bewijs,' bracht een van de jongere broeders die naast de abt stond daar tegenin. In tegenstelling tot die van de abt, was zijn stem jong, krachtig en helder. 'Jullie zijn alleen maar hierheen gekomen omdat die geestelijken uit het buitenland komen, een andere reden is er niet. Jullie zijn bang voor hen, puur omdat het vreemdelingen zijn.'
  


  
    Weer werd van achterin de menigte een projectiel gegooid. Dit keer schampte de steen langs het voorhoofd van de jonge broeder en veroorzaakte een bloedende snee. Door de klap deed hij wankelend een paar passen naar achteren. De meute gromde dreigend, als een wild dier, ter goedkeuring van het bloedvergieten.
  


  
    'Als je niet hetzelfde lot wilt ondergaan als die vreemdelingen, abt Brogan,' dreigde Brocc, 'lever je die lui nú uit.'
  


  
    'Je waagt het de abt te bedreigen?' schreeuwde de tweede broeder ontzet. 'Je hebt je hand al opgeheven tegen de broeders van deze gemeenschap, en daar zal de Heer je zeker voor straffen. Maar nu waag je het ook de abt...'
  


  
    'Genoeg gepraat!' riep Brocc uit en stak zijn knuppel dreigend omhoog.
  


  
    Op dat moment kwamen stamhoofd Becc, zijn beheerder Adag en vier van zijn krijgers aanrijden. Ze drongen hun paarden door de menigte heen. De mensen gingen nors opzij bij het zien van hun hoofdman en zijn gewapende ruiters.
  


  
    Broeder Solam, die met een van de krijgers was meegereden, liet zich van het paard afglijden en haastte zich naar de abt. Toen draaide hij zich om en ging beschermend voor hem staan. Er heerste nu een ongemakkelijke stilte, maar Brocc piekerde er niet over het zomaar op te geven.
  


  
    'Zo, heer Becc,' zei hij op snerende toon, 'bent u hierheen gekomen om te helpen de moordenaars te straffen, of steunt u degenen die ze willen beschermen?' Hij stak zijn hand uit en wees beschuldigend naar de abt. 'De abt weigert de moordenaars te laten berechten.'
  


  
    'Ik ben hierheen gekomen om jullie te vertellen dat wat jullie doen tegen de wet is,' riep Becc op scherpe toon. 'Ga terug naar jullie huizen.'
  


  
    Brocc zette zijn voeten iets uit elkaar en hield met zijn ene hand ontspannen de knuppel vast, terwijl hij zijn andere hand op zijn heup zette. Hij moest zijn reputatie als sterke man verdedigen en zijn houding had zeker iets snoeverigs in zich.
  


  
    'Dus ook u wilt die moordenaars beschermen, heer Becc?' riep hij luid, op haast triomfantelijke toon.
  


  
    'Het is voldoende dat ik je stamhoofd ben en dat je me dient te gehoorzamen,' snauwde Becc geërgerd. 'Ik zei, dat je terug naar huis moet gaan, anders zal ik je mijn ongenoegen laten blijken.'
  


  
    De menigte begon ongemakkelijk te mompelen en diverse dorpelingen dropen met bleke, stuurse gezichten af.
  


  
    'Hou vol!' riep Brocc. Hij bleef uitdagend kijken en door zijn scherpe uitroep bleef het halfhartige deel van de menigte weer staan. Hij richtte op brutale toon het woord tot het stamhoofd. 'Probeer ons niet te intimideren, heer Becc. Wij eisen gerechtigheid.'
  


  
    Becc had van woede een vuurrood gezicht gekregen.
  


  
    'Je bent helemaal niet uit op gerechtigheid, Brocc,' ging hij er tegenin. 'Waar jij op uit bent, is bloedvergieten, met als enige argument jouw vooroordeel tegen de vreemdelingen.' Hij richtte zich weer met luide stem tot de anderen. 'Nogmaals, ga terug naar jullie huizen. Jullie zijn in overtreding van de Cdin Chiréib, de oproerwet. Als jullie hiermee doorgaan, zullen de gevolgen ernstig zijn. Begrijpen jullie dat?'
  


  
    Weer stond het weifelende deel van de groep op het punt zich te schikken in het onvermijdelijke en af te druipen, maar Brocc stak zijn hand omhoog en wist hen weer tegen te houden.
  


  
    'Ik ben een céile, een vrij stamlid. Ik bewerk mijn grond, betaal mijn belastingen voor het in stand houden van deze gemeenschap en ben de eerste die zich meldt als lid van de troepen van het stamhoofd in tijden van oorlog en gevaar. Ik heb een stem in de dorpsraad en al ben ik dan geen lid van de derbfhine die het stamhoofd kiest, toch moet en zal mijn stem gehoord worden.'
  


  
    Becc, die achterover in het zadel zat, leek zich niet op te winden, al kneep hij wel zijn ogen iets samen.
  


  
    'Je stem wordt wel degelijk gehoord, Brocc,' zei het stamhoofd zacht. Alleen degenen die hem heel goed kenden, hoorden de gevaarlijke ondertoon in zijn stem.
  


  
    Maar zo goed kende Brocc hem niet. Hij draaide zich om naar de menigte en deed een beroep op de mensen die hem nog altijd steunden.
  


  
    'Er zijn hier moorden gepleegd. Gewelddadige, gruwelijke moorden op jonge meisjes. Afgelopen nacht is Ballgel, een nichtje van mij dat in de keukens van het fort van onze eigen hoofdman werkte, op weg naar huis afgeslacht. Zij is al het derde meisje dat bij volle maan is afgeslacht. Vorige maand is Escrach, het enige kind van mijn broer, op dezelfde manier vermoord. En wanneer zijn die moorden begonnen? Toen abt Brogan de drie donkere vreemdelingen in zijn abdij gastvrijheid gaf. Zwart is hun huidskleur en zwart zijn hun daden. We eisen gerechtigheid. Breng ze hierheen om gestraft te worden!'
  


  
    Er klonk een instemmend gemompel, dat wel iets gedempter was dan voor de komst van de gewapende krijgers. Maar het was duidelijk dat Brocc bij de plaatselijke bevolking veel steun had.
  


  
    Becc leunde iets naar voren in zijn zadel. 'Waar zijn je bewijzen, Brocc?' Zijn stem klonk redelijk, haast alsof hij een gewoon gesprek aan het voeren was.
  


  
    'Brehon Aolü heeft die gekregen,' antwoordde de man.
  


  
    'En hij oordeelde dat het helemaal geen bewijzen waren.'
  


  
    'En nu is die ouwe gek dood. Zorg voor een nieuwe brehon, dan kan die ook mijn bewijzen krijgen.'
  


  
    'Aolü heeft je verteld dat je bewijzen niets voorstelden. Welke bewijzen tegen die vreemdelingen kun je dan nu aan een brehon voorleggen? De wetten van dit land eisen dat je kunt bewijzen wat je beweert.'
  


  
    Brocc lachte ruw. 'Hun aanwezigheid is bewijs genoeg!'
  


  
    Het stamhoofd leunde ondanks de groeiende gemompelde bijval achterover en grimlachte.
  


  
    'Je hebt dus geen enkel bewijs, afgezien van je vooroordelen?' sneerde hij. 'Het is dus zoals ik al zei; je wilt geen gerechtigheid, je wilt gewoon iemand opofferen aan je vooroordelen. Ik zeg het je nog een keer, Brocc, en dat zeg ik ook tegen iedereen die hier nog voor de poort staat, dat jullie de Cdin Chiréib overtreden. Ik heb je nu al twee keer gewaarschuwd. Ik wil dat niet nog een derde keer doen.'
  


  
    Brocc liet zich niet intimideren. Hij bleef onbeweeglijk staan en schudde zijn hoofd.
  


  
    'We laten ons niet afschrikken. We willen de abdij in om die vreemdelingen op te halen en laten ons door niemand tegenhouden, niet door de geestelijkheid en niet door jou en je krijgers, Becc.'
  


  
    Hij tilde zijn zware knuppel op en hield hem dreigend voor zijn borst. Toen draaide hij zich om naar de menigte en verhief zijn stem. 'Kom met me mee, dan bezorg ik jullie gerechtigheid!'
  


  
    Niemand bewoog. Ze keken langs Brocc naar de plek waar Becc en zijn krijgers op hun paarden zaten. Toen Brocc zich weer omdraaide, zag hij dat Becc zijn boog had gepakt en gespannen, en dat er nu een pijl op hem gericht was. Brocc was niet laf. Hij knipperde even verrast met zijn ogen en glimlachte toen uitdagend.
  


  
    'Je kunt me helemaal niet neerschieten, Becc. Ik ben een céile, een vrij lid van deze stam.'
  


  
    Becc hief zijn boog enigszins om langs de pijl te kunnen kijken en zo beter te kunnen richten. De boog stond nu strak gespannen.
  


  
    'Voor de derde maal, Brocc, ik waarschuw je dat de schaduw van de Cdin Chiréib op je rust. Ik vraag je voor de derde en laatste keer naar huis te gaan, dan zal je niets overkomen. Als je blijft, zul je de gevolgen ondervinden van je weigering de wet te gehoorzamen.'
  


  
    'Moge je rotten in je graf! Je kunt toch zeker je eigen volk niet doodschieten, Becc,' sneerde Brocc. 'Ons doodschieten om vreemdelingen te beschermen?' Hij hief zijn knuppel en riep naar de menigte: 'Kom met me mee! We gaan voor gerech...'
  


  
    Zijn woorden eindigden in een schreeuw van pijn.
  


  
    Becc had zijn pijl afgeschoten en die had zich in de dij van Brocc geboord. Een paar tellen bleef de man nog staan, met zijn ogen wijd open en een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht. Toen zakte hij in elkaar en kwam kreunend en krimpend van de pijn op de grond terecht. Verder bewoog niemand zich en het bleef doodstil.
  


  
    Becc keek met een boze frons op. 'Jullie zijn allemaal drie keer gewaarschuwd. Ga nu naar huis, jullie!' Zijn stem klonk bars.
  


  
    Met een zacht gemompel, maar op een vlot tempo, verdween het gepeupel. Een paar tellen later was van de dreigende menigte alleen de in elkaar gekrompen op de grond liggende Brocc over.
  


  
    Terwijl Becc van zijn paard sprong, haastte abt Brogan zich naar voren.
  


  
    'De Here zij gedankt dat u snel hierheen kon komen, heer Becc. Ik was bang dat de abdij bestormd zou worden.'
  


  
    Becc wendde zich tot Adag, die ook was afgestegen. 'Breng Brocc naar deforus tuaithe en laat zijn wond verzorgen. Het is maar een vleeswond, die pijnlijk is maar geen blijvende schade zal geven. Zorg ervoor dat hij daar opgesloten blijft tot hij zich voor een brehon zal moeten verantwoorden voor zijn schending van de wet.'
  


  
    Deforus tuaitbe was letterlijk "het huis van het gebied" en fungeerde als het ziekenhuis van de clan. Elke streek had een dergelijk ziekenhuis, dat niet-kerkelijk was als het onder de rechtstreekse bevoegdheid van de brehons viel, maar vaak ook een kerkelijk liefdadigheidsinstituut was, dat door de plaatselijke abt werd bestuurd.
  


  
    Adag trok Brocc overeind, misschien een beetje te hardhandig. De gedrongen man kreunde en klampte zich voor steun aan hem vast. Bloed spoot uit de wond.
  


  
    'Moge je gruwelijk stikken!' kreunde Brocc met een blik vol kokende haat op Becc. 'Moge je gillend sterven!'
  


  
    Becc glimlachte naar zijn van woede vertrokken gezicht. 'Je vervloekingen deren mij niet, Brocc. En als je me vervloekt, denk dan aan het gezegde dat de bodem onder elke boom bedekt is met zijn eigen bladeren.'
  


  
    Hij keek naar Adag en knikte kort. De beheerder ging niet erg zachtzinnig op pad met de gewonde man.
  


  
    'Ik weet niet of je dat oude gezegde kent, Brocc,' fluisterde Adag opgewekt, 'maar het betekent dat als je een vervloeking uitspreekt en die vloek degene waar hij voor bedoeld is niet treft, hij op jezelf neerkomt. Ik zou maar een akte van berouw bidden ten overstaan van de abt, om de gevolgen te ontlopen.'
  


  
    Achter hen had Becc zich weer tot de oude abt gewend.
  


  
    'Dit is een vervelende toestand, abt Brogan,' zei het stamhoofd, terwijl hij zijn boog losmaakte en aan zijn zadel haakte.
  


  
    De oude geestelijke knikte. 'Ik ben bang dat de mensen panisch van angst zijn. Als Brocc het niet gedaan had, zou iemand anders hun angst wel misbruikt hebben. Drie meisjes afgeslacht, telkens bij volle maan.' Hij huiverde, sloeg een kruis en mompelde: 'Absit omen. Waar zeggen de vreemdelingen dat ze vannacht waren?'
  


  
    'Ze zweren stuk voor stuk dat ze de abdij niet verlaten hebben en eerlijk gezegd weet ik niet wat ik doen moet. Moet ik ze zeggen dat ze moeten vertrekken uit de abdij? Dat ik hen niet langer kan beschermen, geen gastvrijheid meer kan verlenen?'
  


  
    Becc schudde snel zijn hoofd. 'Als zij het niet hebben gedaan, zou dat onrechtvaardig zijn en zouden we ernstig zondigen tegen de wet van de gastvrijheid. Als ze schuldig zijn, doen we er óók verkeerd aan, omdat we ze dan zonder berechting wegsturen en ze misschien op een andere plek doorgaan met hun misdaden.'
  


  
    'Wat moeten we dan doen?' vroeg de abt. 'Ik zie geen oplossing.'
  


  
    Becc wreef over zijn kin en leek na te denken. In feite had hij, vanaf het ogenblik dat broeder Solam hem op de hoogte had gebracht van de problemen, al zitten piekeren over een oplossing en hij had zijn plannen dan ook al klaar. Maar Becc wilde vermijden dat hij een eigenmachtige indruk zou maken. Aolü was de afgelopen veertig jaar brehon van de Cinél na Aeda geweest, tot de oude man drie weken geleden ziek was geworden en overleden. Becc had zitten nadenken over een vervanger. De Cinél na Aeda beschikten over diverse lagere rechters, maar niet over iemand met genoeg opleiding en gezag om Aolu te vervangen als hoofd-brehon van de clan.
  


  
    'Ik denk dat we een brehon van buiten ons gebied te hulp moeten roepen. De plaatselijke brehons zijn stuk voor stuk rechtschapen en rechtvaardige rechters, maar beschikken niet over genoeg invloed om de paniek te onderdrukken die de dorpelingen in zijn greep heeft.'
  


  
    De abt knikte langzaam. 'Dat ben ik met u eens, heer Becc. We moeten eerst de bevolking kalmeren en dan uitzoeken wie er achter deze zinloze moorden zit.'
  


  
    Becc trok een gezicht.
  


  
    'Elke moord heeft op de een of andere manier zin voor de dader,' reageerde hij. 'Maar het is zaak een brehon van gewicht te vinden.'
  


  
    'Waar wilt u die vinden, heer Becc?' vroeg de abt twijfelend.
  


  
    'Ik rijd met een van mijn mannen naar het hof van de koning in Cashel. Ik vraag koning Colgü om raad, want een hoger gezag dan hij is er niet.'
  


  
    'Cashel?' Abt Brogan sperde zijn ogen wijd open. 'Maar dat betekent dat u diverse dagen weg zult zijn, want het is een heel eind van hier naar Cashel.'
  


  
    'Maak je geen zorgen. Ik draag het bevel over aan mijn tanist Accobran, met strikte orders de vreemdelingen en jullie te beschermen.'
  


  
    Accobran was nog maar een klein jaar tanist - troonopvolger - van het stamhoofd van de Cinél na Aeda. Het was een jonge krijger, die zijn moed de afgelopen jaren bewezen had bij de recente oorlogen met de opstandige Ui Fidgente. Becc glimlachte zelfingenomen. 'Gezien de manier waarop ik Brocc heb aangepakt, denk ik niet dat iemand anders nog zal proberen de abdij aan te vallen. De mensen zullen het wel uit hun hoofd laten in opstand te komen, nu ze gezien hebben wat daar de gevolgen van zijn.'
  


  
    'Dat is waar,' beaamde de abt. 'Maar ik dacht vooral aan het gevaar waarin onze jonge vrouwen misschien verkeren.'
  


  
    Becc woelde een paar ogenblikken door zijn baard. 'Ik zou denken dat die angst niet ondersteund wordt door de feiten, abt.'
  


  
    De oude man fronste. 'Dat begrijp ik niet?'
  


  
    'De drie meisjes zijn allemaal bij volle maan afgeslacht. Het was een rituele, gruwelijke moordpartij. Het duurt nog bijna een hele maand voor het weer volle maan is. Onze jonge vrouwen hebben tot die tijd vermoedelijk niets te vrezen.'
  


  
    De abt keek ernstig. Becc had de angst onder woorden gebracht die al door zijn hoofd speelde sinds hij van de tweede moord had gehoord, en die nu nog versterkt was door de derde.
  


  
    'Volle maan,' zuchtte hij. 'Dan bent u het dus met me eens, Becc, dat we te maken hebben met een of andere maniak... iemand die het nodig vindt zijn of haar rituele moord te plegen in het licht van de volle maan?'
  


  
    'Dat lijkt me overduidelijk, abt Brogan. Ik ga vanmiddag direct op weg naar Cashel, op zoek naar een brehon met gezag. We hebben tot de volgende volle maan, voor het kwaad weer toe zal slaan.'
  


  


  
    
  


  Hoofdstuk 2


  
    
  


  
    Eadulf kwam de kamer in, waar Fidelma lui onderuit in een stoel bij het vuur zat. De herfstige kilte van de namiddag was doorgedrongen tot in de grote zalen van grijze steen in het paleis van Cashel, ondanks dat de muren bedekt waren met wollen wandtapijten en er kleden op de stenen vloeren lagen, die bedoeld waren om de ruimte wat warmer te maken. Eadulf had een geërgerde trek op zijn gezicht en gooide de zware eikenhouten deur met een klap achter zich dicht.
  


  
    Fidelma keek fronsend op van het boek dat ze aan het lezen was. Ze was een van die kleine boekjes aan het lezen die in een zak werden bewaard en tiag liubhair werden genoemd. Ze konden gemakkelijk worden meegenomen op pelgrimstochten en andere reizen naar verre landen. Ze vond het prettig om bij het vuur te gaan zitten lezen en die kleine boekjes, die je bij het lezen vast kon houden en niet op tafel hoefde te leggen, waren daar ideaal voor.
  


  
    'Ssst! Anders maak je Alchü nog wakker,' zei ze afkeurend. 'Hij slaapt nog maar net.'
  


  
    Eadulf keek nog geërgerder en liep naar het vuur.
  


  
    'Is er iets aan de hand?' vroeg Fidelma, terwijl ze een plotselinge gaap onderdrukte en het boek weglegde. Ze kon zien wanneer Eadulf uit zijn humeur was.
  


  
    'Ik ben net die ouwe gek, die bisschop Petran, tegen het lijf gelopen,' zei Eadulf kortaf en liet zich in een stoel tegenover haar vallen. 'Hij begon een heel verhaal op te hangen over de voordelen van het celibaat.'
  


  
    Fidelma glimlachte vermoeid. 'Dat kun je van hem toch verwachten? Bisschop Petran is een fervent pleitbezorger van de gedachte dat alle geestelijken celibatair zouden moeten zijn. Hij stelt dat het celibaat het hoogtepunt is van de christelijke overwinning op het kwaad van de wereldse zaken.'
  


  
    Eadulf keek haar somber aan.
  


  
    'Met een dergelijke overwinning zou de mensheid binnen een paar generaties zijn uitgestorven.'
  


  
    'Maar hoe ben je in een discussie met die oude Petran verwikkeld geraakt?' vroeg Fidelma. 'Iedereen weet dat hij een vrouwenhater is en dat is waarschijnlijk ook de reden dat hij zelf celibatair is. Geen enkele vrouw zou hem trouwens willen,' voegde ze er hardvochtig aan toe.
  


  
    'Hij keurt ons huwelijk af, Fidelma.'
  


  
    'Dat is zijn persoonlijke mening. Godzijdank bestaat er geen regel die geestelijken verplicht celibatair te blijven... zelfs niet bij degenen, zoals Petran, die aanhangers zijn van de wetten en gedachten die tegenwoordig in Rome in zwang zijn. Sommige fracties zijn van mening dat zij die het geloof dienen en hun liefde aan Christus geven, die liefde niet ook met een menselijk wezen kunnen delen. Ze vergissen zich. Als er wetten zouden bestaan die ons verplichten onze menselijke emoties te ketenen, zou de wereld daar aanzienlijk armer van worden.'
  


  
    Eadulf trok een zuur gezicht. 'Bisschop Petran beweert dat Paulus van Tarsus van zijn volgelingen eiste dat ze celibatair leefden.'
  


  
    Fidelma snoof afkeurend. 'Dan had je de brief van Paulus aan Timotheus aan kunnen halen: "De Geest zegt nadrukkelijk dat in de eindtijd sommigen het geloof zullen verlaten, doordat ze luisteren naar dwaalgeesten en naar wat demonen hun leren. Ze worden hiertoe aangezet door huichelachtige leugenaars, die hun eigen geweten hebben dichtgeschroeid, die het huwelijk verbieden en hen dwingen tot onthouding van voedsel dat God geschapen heeft om door de gelovigen, die de waarheid kennen, onder dankzegging te worden gegeten. Alles wat God geschapen heeft is goed. Niets hoeft te worden verworpen als het onder dank wordt aangenomen, want het is geheiligd door het woord van God en door het gebed". Vraag Petran maar eens of hij ontkent dat God de man en de vrouw heeft geschapen en of hij het huwelijk als een eerbaar instituut beschouwt.'
  


  
    'Ik denk niet dat Petran veel zin had met mij op de details van die kwestie in te gaan.'
  


  
    Fidelma rekte zich uit in haar stoel. 'Ik vermoed dat Petran veel meer dingen die wij hier in Eireann doen afkeurt, want hij heeft een aantal jaren doorgebracht in een klooster in het land van de Franken, waar ze zich aan het celibaat hielden en het aanmoedigden. De enige kuise mannen en vrouwen zijn degenen die geen partner kunnen vinden en zich daarom hullen in een mantel van kuisheid. Ze doen alsof ze het ontastbare liefhebben en ontwijken alle mensen van vlees en bloed. Als mensen gedwongen worden hun gevoelens van liefde voor hun medemensen te onderdrukken, kunnen ze onmogelijk iets anders liefhebben, ook God niet. Maar goed, het doet er niet veel toe wat Petran ervan vindt, want hij staat op het punt op pelgrimage te gaan naar Lucca, een stad ten noorden van Rome, waar de heilige Fridian van Eireann zo'n honderd jaar geleden bisschop is geweest.'
  


  
    Eadulf stond in dubio tussen bewondering voor haar filosofische argumenten en een gevoel van ontoereikendheid. Hij vond het jammer dat hij niet over het vermogen beschikte om hele passages uit de Schrift te kunnen citeren, zoals Fidelma dat kon. Op de scholen van Eireann werd al eeuwen de kunst van het uit je hoofd leren van teksten onderwezen. Fidelma had hem zelfs eens verteld dat, in de tijd vóór het christendom, het gebruikelijk was dat geen enkele wijsgerige opvatting van het oude geloof op schrift werd gezet. De geestelijken besteedden soms wel twintig jaar aan het uit het hoofd leren van de oude wetboeken en gebruiken.
  


  
    'Ik neem aan dat we in de ogen van bisschop Petran dubbel verdoemd zijn,' zei Eadulf, die opstond en naar de hoek van de kamer liep, waar een wieg stond.
  


  
    'Niet wakker maken,' zei Fidelma scherp.
  


  
    'Dat zal ik niet doen,' verzekerde Eadulf haar. Hij keek omlaag naar de slapende baby. Op zijn voorhoofd lagen wat strengetjes rode haren. Eadulfs gezicht lichtte op en er kwam een glimlach op het gezicht van de trotse vader. 'Het is nog steeds moeilijk voor te stellen dat we een zoon hebben,' zei hij zacht, half tot zichzelf.
  


  
    Fidelma stond snel op, kwam naast hem staan en legde een hand op zijn arm. 'Je hebt nu toch al vier maanden de tijd gehad om gewend te raken aan het bestaan van kleine Alchü.'
  


  
    'Zachtaardige hond,' vertaalde Eadulf zachtjes de naam terwijl hij omlaag bleef kijken naar het kind. 'Ik vraag me af wat voor iemand hij zal zijn als hij groot is.'
  


  
    Fidelma kreeg een haast afkeurende trek om haar mond. 'Hij moet nog heel wat jaren opgroeien voor we die vraag kunnen gaan stellen, Eadulf.' Ze liep terug naar het haardvuur en ging weer zitten. 'Sarait komt zo op hem passen, want we moeten vanavond een feestmaal bijwonen in de grote zaal van mijn broer.'
  


  
    Eadulf kwam ook bij het vuur staan. Sarait was Fidelma's dienstmeisje en tegelijk de kinderverzorgster van kleine Alchü. Fidelma werd, als ze in haar broers paleis in Cashel woonde, niet beschouwd als non, maar werd met alle eer behandeld die hoorde bij haar status van prinses van de Eóghanacht en zuster van de koning van Muman.
  


  
    'Wat is de aanleiding voor dat feestmaal?' vroeg Eadulf.
  


  
    'Ik heb begrepen dat het stamhoofd van de Cinél na Aeda vanmiddag in Cashel is gearriveerd om de hulp van mijn broer in te roepen. Colgü heeft gevraagd of wij er ook bij willen zijn.'
  


  
    'Hulp? Wat voor hulp?'
  


  
    Fidelma haalde onverschillig haar schouders op. 'Ik weet het niet. Ik heb me af zitten vragen wat hij in Cashel komt doen, maar onze nieuwsgierigheid zal tijdens het eten ongetwijfeld bevredigd worden.'
  


  
    'Wie zijn de Cinél na Aeda? Ik dacht dat ik de meeste volkeren van Muman wel kende, maar ik kan me niet herinneren er ooit van te hebben gehoord.'
  


  
    'Ze wonen in de heuvels ten zuiden van de Bride-rivier, minder dan twee dagen rijden ten zuidwesten van hier. Het fort van het stamhoofd wordt Rath Raithlen genoemd en het stamhoofd heet Becc. Het is een verre neef van mij, want zijn volk is een sibbe van de Eóghanacht. Beccs grootvader Fedelmid is een jaar of tachtig geleden koning van Muman geweest. Ik heb Becc en zijn gebied al sinds mijn kindertijd niet meer gezien.'
  


  
    'Zo vaak komt hij dus niet naar Cashel.'
  


  
    'Uiterst zelden,' beaamde Fidelma. 'Becc komt alleen als er belangrijke bijeenkomsten zijn van de grote raad van het koninkrijk, nooit zomaar voor de aardigheid.'
  


  
    In feite was Fidelma nog veel nieuwsgieriger dan Eadulf naar de reden van het bezoek van haar verre neef. Ze liet haar gedachten daar nog steeds over gaan, toen Eadulf en zij op weg gingen naar de privévertrekken van Colgü, koning van Muman. De slotbeheerder van de koning had laten weten dat Colgü hen voor het feestmaal begon nog even wilde spreken. De jonge koning zat in zijn eentje op hen te wachten. Dat Colgü en Fidelma familie van elkaar waren kon iedereen duidelijk zien, want ze waren allebei vrij lang, hadden hetzelfde rode haar en dezelfde van kleur veranderende groene ogen. Ze deelden dezelfde gezichtsbouw en bewogen zich even zelfverzekerd.
  


  
    Colgü kwam snel op hen aflopen, met een warme glimlach op zijn gezicht, en nadat hij zijn zus had omhelsd, stak hij zijn hand uit naar Eadulf.
  


  
    'Alles goed met de kleine?' vroeg hij.
  


  
    'Met Alchü is alles prima. Hij is in veilige handen, Sarait past op hem,' antwoordde Fidelma. Ze keek snel om zich heen. 'Ik zie dat je gast er nog niet bij is, broertje. Dat betekent dus, dat je iets met ons wilt bespreken voor we hem ontmoeten.'
  


  
    Colgü grijnsde. 'Zoals altijd heb je alles meteen door, Fidelma. Ik wilde inderdaad eerst even met je praten voor het feestmaal begint, al vind ik dat je het nieuws rechtstreeks van onze neef moet horen. Ik wil hem hierheen halen om samen te kunnen overleggen, voor we naar de feestzaal gaan, waar we alleen maar oppervlakkige gesprekken zullen kunnen voeren.'
  


  
    Eadulf kuchte ongemakkelijk. 'Misschien kan ik maar beter even weggaan, als dit een familiekwestie is?'
  


  
    Colgü stak snel zijn hand uit om hem tegen te houden. 'Jij bent nu ook lid van deze familie. De echtgenoot van mijn zus en vader van haar kind. Trouwens, deze kwestie gaat ook jou aan, dus blijf erbij.'
  


  
    Fidelma ging in een van de stoelen bij het vuur zitten en Eadulf wachtte tot Colgü hem uitnodigde ook plaats te nemen, voor hij zich ook in een stoel liet zakken. Dat was protocol, want Fidelma was niet alleen de zus van de koning, maar had ook de graad van anruth en mocht op grond daarvan onuitgenodigd plaatsnemen in de aanwezigheid van provinciekoningen en zelfs als eerste het woord nemen. Ze mocht gaan zitten in de aanwezigheid van de opperkoning, als ze daartoe werd uitgenodigd. Eadulf, als buitenlander, al was hij dan de echtgenoot van Fidelma, moest altijd wachten tot hij werd uitgenodigd plaats te nemen.
  


  
    'Uit wat je zegt, Colgü, maak ik op dat wat Becc wil bespreken niet zomaar een onbelangrijke familiekwestie is?' zei Fidelma.
  


  
    'Zeker niet,' was Colgü het met haar eens. 'Hij heeft het gehad over het kwaad en de dood. De Cinél na Aeda zijn erg bang.'
  


  
    Fidelma trok verbaasd haar wenkbrauwen op.
  


  
    'Het kwaad en de dood?' herhaalde ze zachtjes. 'Het kwaad is een woord vol emotie, maar de dood is altijd bij ons. Hoe komen ze hier bij elkaar?'
  


  
    'Hij heeft het gehad over bijgeloof en het schrikbeeld van mogelijk zondige rituelen bij de bewoners van de donkere bossen rond de nederzettingen van zijn volk.'
  


  
    'Dat klinkt intrigerend, broer. Vertel verder.'
  


  
    'Ik zal Becc binnenroepen om zijn verhaal te vertellen,' antwoordde Colgü. 'Zoals ik al zei, het is beter dat je zijn verhaal uit de eerste hand hoort.' Hij leunde opzij naar een bijzettafeltje en pakte een klein zilveren belletje. Het geluid was amper weggestorven of de slotbeheerder deed de deur al open en na een knik van Colgü deed hij een stap opzij en liet een man van middelbare leeftijd binnen, die een volle baard had en er nog steeds even goed uitzag als in zijn jeugd. Zijn lichaamsbouw was die van een gespierde krijger, die met het klimmen der jaren nog niets van zijn kracht verloren had.
  


  
    'Becc, stamhoofd van de Cinél na Aeda,' kondigde de beheerder aan, waarna hij zich terugtrok en de deur sloot.
  


  
    Alleen Eadulf stond onzeker op, toen de knappe hoofdman, wiens grote lijf in tegenspraak was met zijn naam - Becc betekende "kleine" -naar voren kwam. Hij maakte een formele buiging naar Colgü en wendde zich toen met een glimlach en een heel licht knikje van zijn hoofd tot Fidelma.
  


  
    'Fidelma, ik ken het kleine meisje dat ik zoveel jaren geleden ontmoet heb nauwelijks meer terug. Tegenwoordig reikt je roem tot in de verste hoeken van ons koninkrijk.'
  


  
    'Erg vriendelijk van je, neef Becc,' antwoordde Fidelma ernstig. 'Mag ik je mijn kameraad voorstellen, broeder Eadulf uit Seaxmund's Ham, in het land van het Zuidvolk.'
  


  
    Becc draaide zich om naar Eadulf. De onderzoekende blauwgroene ogen van het stamhoofd bekeken geamuseerd de ander.
  


  
    'Ik heb broeder Eadulfs naam horen noemen in dezelfde adem als die van Fidelma van Cashel. Het zijn namen die synoniem zijn met rechtvaardigheid.'
  


  
    Eadulf keek wat ongelukkig. Hij had het flauwe vermoeden dat er een verborgen bedoeling achter die complimenten en deze hele ontmoeting zat.
  


  
    'Neem plaats,' zei Colgü uitnodigend en beide mannen gehoorzaamden. 'Ik heb Fidelma en Eadulf gevraagd hierheen te komen en je verhaal aan te horen voor het feestmaal begint, Becc.'
  


  
    De hoofdman tuitte zijn lippen en er leek een donkere schaduw over zijn gezicht te glijden.
  


  
    'Wie weet kunnen jullie ons de weg wijzen uit het moeras waar de Cinél na Aeda in terecht zijn gekomen,' zei hij hoopvol.
  


  
    Fidelma keek hem peinzend aan. 'Vertel je verhaal maar, Becc, dan kunnen we zien hoe we je het beste kunnen helpen.'
  


  
    'De eerste moord vond twee maanden geleden plaats,' viel Becc met de deur in huis. 'Het slachtoffer was Beccnat, de dochter van Lesren, dat is onze leerlooier. Ze was net zeventien geworden. Een jong en onschuldig meisje.'
  


  
    Hij zweeg even en dacht kennelijk na over wat er gebeurd was.
  


  
    'Op welke manier is ze vermoord?' drong Fidelma na een paar ogenblikken aan.
  


  
    'Met bruut geweld,' antwoordde Becc meteen. 'Bruut geweld.' Zijn stem klonk plotseling scherp. 'Op een morgen hebben ze haar lichaam gevonden, in het bos niet ver van mijn fort. Ze had een groot aantal messteken, haast alsof het vlees bij een of ander afzichtelijk ritueel was stukgesneden.'
  


  
    'Je zei dat dit de eerste moord was. Ik neem aan dat er dus meer zijn geweest?'
  


  
    'Een maand geleden is een ander meisje vermoord. Dit keer was het Escrach, de dochter van onze molenaar. Ze was net zo toegetakeld. Ook zij was hooguit zeventien, achttien.'
  


  
    'Hebben ze haar in hetzelfde bos gevonden?'
  


  
    Becc knikte. 'En niet ver van de plek waar het eerste meisje lag. Het derde meisje hebben we een paar dagen geleden gevonden. Zij heette Ballgel en was even oud als de anderen. Ze werkte in de keukens van mijn fort. Ook zij was op een onbeschrijflijk brute manier vermoord.'
  


  
    'Onbeschrijfelijk?' Fidelma glimlachte somber. 'Als iets onbeschrijfelijk is, kan het over het algemeen toch goed in woorden omschreven worden.'
  


  
    Becc zuchtte en schudde zijn hoofd.
  


  
    'Ik kies mijn woorden niet zomaar,' zei hij afkeurend. 'Heb je wel eens gezien hoe een door een slager geslacht varken eruitziet?'
  


  
    Eadulfs mond stond strak. 'Zo erg?'
  


  
    Becc keek hem effen aan.
  


  
    'Misschien nog wel erger, Saksische broeder,' beaamde hij rustig.
  


  
    Het was een paar ogenblikken stil. Toen begon Fidelma weer te praten.
  


  
    'Je zegt dat zij het derde meisje was? En er zat een maand tussen elke moord?'
  


  
    'Telkens bij volle maan.'
  


  
    Fidelma zuchtte zacht en wierp een snelle blik op Eadulf.
  


  
    'Bij elke volle maan,' herhaalde ze fluisterend. Becc knikte om de betekenis te benadrukken. 'Dat is mij en abt Brogan zeker niet ontgaan,' zei hij. 'Abt Brogan?'
  


  
    'De abdij waar de heilige Finnbarr is geboren, ligt bij ons in de buurt.'
  


  
    Becc keek naar Eadulf. 'Finnbarr heeft een school gesticht in de moerassen bij de Laoi-rivier en heeft daar vele jaren lesgegeven.'
  


  
    'Wie Finnbarr was, weten we echt wel,' onderbrak Colgü hem abrupt, 'want onze vader, Failbe Fland mac Aedo Duib, was hier toen koning.'
  


  
    Becc boog zijn hoofd, zonder de moeite te nemen uit te leggen dat zijn woorden voor Eadulf bedoeld waren geweest.
  


  
    'Dat weet ik nog. Hoe het ook zij, abt Brogan is een eerbiedwaardig man die opgeleid is in de school van Finnbarr aan de oever van de Laoi. Hij heeft een jaar of twintig geleden de leiding over de abdij gekregen. De abdij staat aan de voet van de beboste heuvel waar de moorden hebben plaatsgevonden. We noemen die bossen het varkensbosje en die heuvel heeft diezelfde naam gekregen.'
  


  
    Fidelma leunde achterover in haar stoel. 'Goed, je zegt dus dat er drie meisjes vermoord zijn, telkens bij volle maan. Heeft jullie eigen hoofd-brehon de zaak onderzocht? Ik begrijp niet goed waarom je naar Cashel komt met deze kwestie.'
  


  
    Becc schoof ongemakkelijk heen en weer in zijn stoel. 'Mijn hoofd-brehon was Aolü. Een wijze, scherpzinnige man die de Cinél na Aeda veertig lange jaren in die functie heeft gediend. Hij was oud en broos geworden en drie weken geleden heeft hij kou gevat, vervolgens koorts gekregen en is daaraan overleden.'
  


  
    'Wie is zijn opvolger?' vroeg Fidelma.
  


  
    'Helaas heb ik nog niemand als zijn opvolger kunnen benoemen. We hebben diverse rechters van lagere rang en kunde, maar geen van hen heeft genoeg ervaring om tot hoofdbrehon benoemd te kunnen worden. Tot we iemand gevonden hebben, zitten we zonder de wijsheid van een ervaren rechter.'
  


  
    Fidelma slaakte een diepe zucht. Ze begreep nu wat er achter Beccs komst naar Cashel zat.
  


  
    'Toen Aolü nog leefde, heeft hij toen de eerste twee sterfgevallen kunnen onderzoeken?'
  


  
    'Inderdaad.'
  


  
    'En heeft hij aanwijzingen gevonden die op een bepaalde dader wijzen?'
  


  
    Becc haalde zijn schouders op en liet ze toen veelzeggend weer zakken. 'Geen aanwijzingen die Aolü de moeite waard vond om verder te onderzoeken. Mijn tanist Accobran heeft ook wat dingen uitgezocht, omdat Aolü toen al ziek was en mijn rath niet uit kon. Helaas is hij niet veel wijzer geworden. Maar wat betreft mogelijke verdachten...' Zijn gezicht stond ineens ernstig.
  


  
    Fidelma had het direct in de gaten en fronste. 'Je kijkt zorgelijk, neef? Is er een verdachte?'
  


  
    Becc aarzelde even en maakte toen een gebaar dat een zekere hulpeloosheid tot uitdrukking leek te brengen. 'Dat is waarom ik hierheen ben gekomen, Fidelma, en ook nog eens met spoed. Er is een opstootje geweest voor de poort van de abdij van de heilige Finnbarr. Ik heb mijn krijgers in moeten zetten om te voorkomen dat de geestelijken aangevallen zouden worden en ik heb iemand als voorbeeld neer moeten schieten om te voorkomen dat de kloostergemeenschap bestormd en verwoest zou worden.'
  


  
    'De abdij? De kloosterlingen?' Fidelma kon haar verbazing niet verbergen. 'Waarom zij? Worden de geestelijken dan verdacht van die moorden?'
  


  
    'Niet de kloosterlingen zelf. Brocc, die samen met zijn broer in de dorpsmolen werkt en familie is van twee van de slachtoffers, wist een grote groep dorpelingen ervan te overtuigen dat de in de abdij verblijvende vreemdelingen voor die moorden verantwoordelijk zijn.'
  


  
    'Op grond waarvan?'
  


  
    'Alleen op basis van zijn eigen vooroordeel, vrees ik. De vreemdelingen zijn net een paar dagen voor de eerste moord in de abdij gearriveerd en hebben daar onderdak gekregen. Omdat er nooit eerder zoiets gebeurd was, beweert Brocc dat het dus het werk moest zijn van die bezoekers. Het is jammer dat het feit dat zij anders zijn, de angst en de vooroordelen van ons volk zo aanwakkert. Brocc probeerde de dorpelingen zover te krijgen dat ze onder zijn leiding de poorten van de abdij bestormden om de vreemdelingen gevangen te nemen. Als dat gebeurd was, zouden ze het niet overleefd hebben en was de broeders die geprobeerd zouden hebben hen te beschermen misschien ook wel het nodige overkomen.' Becc glimlachte grimmig en haalde zijn schouders op. 'Ik heb ze drie keer gewezen op de oproerwetten en de gevolgen van hun daden. Toen Brocc bleef weigeren terug naar huis te gaan, heb ik een pijl in zijn dij geschoten. Dat gaf de anderen stof tot nadenken.'
  


  
    Eadulf tuitte zijn lippen, maar bleef ernstig kijken.
  


  
    'Dat kan ik me voorstellen. Drastisch maar effectief,' zei hij met kennelijke instemming.
  


  
    'En die vreemdelingen staan onder bescherming van de abdij?' vroeg Fidelma. 'Wisten de mensen dat?'
  


  
    'Inderdaad, en dat was bekend. Het verblijf van de vreemdelingen valt onder de heilige wetten van de gastvrijheid, en daarnaast ook onder het asielrecht zoals in gebruik bij het nieuwe geloof.'
  


  
    'Loopt de abdij geen gevaar weer aangevallen te worden, nu je weg bent?' vroeg Eadulf.
  


  
    'Brocc, de voornaamste onruststoker, zal nog wel een poosje uit de roulatie zijn.' Becc grimlachte. 'En verder heb ik mijn tanist Accobran tijdelijk de leiding gegeven. Hij zal de abdij en de vreemdelingen goed beschermen.'
  


  
    'Zijn abt Brogan en jij ervan overtuigd dat die vreemdelingen inderdaad onschuldig zijn?' vroeg Fidelma.
  


  
    'We weten alleen dat je vreemdelingen niet mag veroordelen als het enige wat je hebt verdenkingen zijn. We hebben een volledig bevoegde brehon nodig om de zaak op te lossen.'
  


  
    Er viel een stilte. Fidelma leunde achterover om na te denken, waarbij ze haar ogen bijna helemaal sloot. Ze slaakte weer een lange zucht.
  


  
    'Ik ben maar een lagere brehon, een dalaigh met een opleiding tot het niveau van anruth. Jij hebt een ollamh nodig. Ik vermoed dat jullie bij de Cinél na Aeda zelf wel brehons hebben, die hoger opgeleid zijn dan ik.'
  


  
    'Maar niemand met jouw reputatie, nicht,' reageerde Becc meteen.
  


  
    'Wat verwacht je van mij?'
  


  
    Becc zweeg even en schraapte toen zenuwachtig zijn keel.
  


  
    'Verwacht? Ik zou het niet durven iets van je te verwachten, Fidelma van Cashel. Maar ik zou je wel graag iets willen vragen. Ben je bereid naar Rath Raithlen te komen, met broeder Eadulf uiteraard, om dit mysterie op te lossen, dat onze gemeenschap verscheurt?'
  


  
    Eadulf keek Fidelma scherp aan. Hij had vanaf het begin van het gesprek steeds sterker het idee gekregen dat het gesprek hier op uit zou draaien. En nu, met die voorkennis, zag hij dat haar ogen glinsterden van opwinding. Fidelma keek uitgesproken levendig en Eadulf wist dat ze deze prikkel voor haar intellect niet aan zich voorbij kon laten gaan. Sinds ze terug waren uit het land van het Zuidvolk, zelfs tijdens de laatste maanden van haar zwangerschap en de geboorte van kleine Alchü, had ze zich niet helemaal gelukkig gevoeld, besefte Eadulf. Fidelma was niet iemand voor wie het huwelijk en het moederschap alles was. Hij had zelfs het stille vermoeden dat hij misschien wel meer moederlijke gevoelens had dan zij.
  


  
    Hij had gemerkt dat ze alweer een tijdje verlangde naar haar grootste passie - het oplossen van raadselachtige kwesties en het toepassen van de wetten. Daar genoot ze van, dat stimuleerde haar. Kort samengevat had hij de laatste tijd in de gaten gekregen dat ze zich verveelde. Ze verveelde zich hier in Cashel, met niets anders om haar grote geestelijke gaven bezig te houden dan het zorgen voor Alchü. O, hij voelde zich wel een beetje schuldig dat hij er zo over dacht, want ze was zeker geen slechte of onverschillige moeder. En ze hield ook beslist van Alchü. Hij kende haar te goed om haar te veroordelen om wat ze nu eenmaal was. Eadulf besefte nog voor hij zijn mond opende al dat ze zou gaan. Hij schraapte haastig zijn keel.
  


  
    'We mogen Alchü niet uit het oog verliezen,' zei hij rustig. Fidelma kneep geërgerd haar lippen op elkaar.
  


  
    'Sarait is een goeie kindermeid,' kwam Colgü tussenbeide voor ze iets kon zeggen. 'Jullie zouden hooguit een week weg zijn, of misschien maximaal tien dagen. Zij kan voor hem zorgen tot jullie terug zijn. In Cashel zijn we wel gewend aan baby's en kleine kinderen.'
  


  
    'We denken dat jij onze enige hoop bent om dit raadsel op te lossen,' voegde Becc er met een smekende klank in zijn stem aan toe. 'We vragen je dit niet zomaar voor de vuist weg.'
  


  
    Fidelma keek met een wat verdrietige uitdrukking op haar gezicht naar Eadulf, alsof ze begreep dat hij wel wist dat ze zich door niets wat hij zou kunnen doen of zeggen van haar besluit af zou laten brengen. Zelfs Alchü zou haar er niet toe kunnen brengen dit deel van haar leven op te geven. Hier was ze voor op de wereld gekomen, dit kon ze net zo min missen als mensen lucht om te ademen, slaap en zonlicht nodig hadden.
  


  
    Ze wendde zich tot Becc. 'Die drie vreemdelingen waar je het over hebt gehad. Bedoel je dat ze niet uit Cinél na Aeda komen, niet uit het koninkrijk Muman of niet uit de vijf koninkrijken van Eireann?'
  


  
    'Het zijn vreemdelingen van overzee, ze komen uit een of ander ver land waar ik nog nooit van gehoord had.'
  


  
    'Dan is het dus een kwestie van eer voor het hele koninkrijk als ze onterecht beschuldigd of aangevallen worden, en niet alleen voor de Cinél na Aeda.'
  


  
    Eadulf zuchtte berustend. Hij was haar kwijt. Colgü knikte instemmend.
  


  
    'Dat is iets waar we rekening mee moeten houden,' beaamde hij. 'Een belangrijk aspect. Daarom is het van het grootste belang dat deze kwestie wordt opgelost voor er nog meer aanvallen op de abdij van de heilige Finnbarr plaatsvinden.'
  


  
    'En voor er nóg een meisje vermoord wordt,' voegde Fidelma er droog aan toe. Ze richtte zich weer tot Eadulf. 'Ik moet er echt heen, ik heb geen keus. Wil je met me meegaan, Eadulf? Ik heb je hulp nodig. Sarait kan Alchü prima verzorgen.'
  


  
    Eadulf aarzelde maar heel even en capituleerde toen.
  


  
    'Natuurlijk,' zei hij nors. 'Zoals je broer al zegt is Sarait een prima kindermeisje. Ze kan tijdens onze afwezigheid beslist goed voor Alchü zorgen.'
  


  
    Op Fidelma's gezicht verscheen een brede glimlach. 'Dan kunnen we morgenochtend zodra de zon opkomt naar Rath Raithlen vertrekken.'
  


  
    Colgü had zich naar voren gebogen en klingelde weer even met het zilveren belletje. 'Voor we dit gesprek beëindigen, moet ik nog één ding doen.'
  


  
    Dit keer was het de geestelijke raadsman van Colgü die binnenkwam. Ségdae was de bejaarde bisschop van Imleach en tevens comarb, officieel opvolger, van de heilige Ailbe die als eerste het geloof naar Muman bracht. De oude man had nog steeds een haviksblik en zijn donkere ogen misten niets. Hij had een klein langwerpig kistje bij zich.
  


  
    Colgü stond op en zoals het protocol voorschreef, volgden ze allemaal zijn voorbeeld. De strenge blik van Ségdae verzachtte zich enigszins bij wijze van algemene begroeting en gaf daarna het kistje aan Colgü. De koning wendde zich naar Fidelma.
  


  
    'Gezien het karakter van deze kwestie, zoals jij daarnet al aangaf, Fidelma, moeten we de zaak beschouwen als een erekwestie voor het koninkrijk. We hebben die vreemdelingen gastvrijheid geboden en als ze onterecht beschuldigd en lastiggevallen worden, straalt dat ongunstig af op onze eer. Als ze onze gastvrijheid misbruikt hebben en die gruwelijke misdaden hebben gepleegd, zijn wij er verantwoordelijk voor dat ze daarvoor boeten.' Hij deed het kistje open. 'Je hebt al eerder in mijn naam opgetreden, Fidelma, en dat zul je nu weer moeten doen.'
  


  
    Hij pakte uit het kistje een klein stafje van wit lijsterbeshout, waarop een gouden beeldje van een hert met een groot gewei bevestigd zat. Dit was het persoonlijke symbool van de prinsen van de Eóghanacht van Cashel, het symbool van hun koninklijke gezag. Hij gaf het aan Fidelma.
  


  
    'Het symbool van mijn persoonlijke gezag, zus. Je hebt er in het verleden al goed gebruik van gemaakt en zult dat in de toekomst ongetwijfeld nog vaker doen.'
  


  
    Fidelma pakte het gezagsstafje aan en knikte kort. Toen omhelsden broer en zus elkaar op de officiële hofmanier.
  


  
    Even hing er tussen hen een plechtige stilte. Toen deden ze allebei een stap achteruit en grijnsden ze naar elkaar zoals kinderen dat doen, die samen een geheimpje hebben. Colgü draaide zich om naar de rest, nog steeds met een glimlach op zijn gezicht.
  


  
    'En nu zullen we maar eens naar de feestzaal gaan, anders vragen de andere gasten zich af wat er aan de hand is.'
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    De groep vertrok de volgende morgen uit Cashel, maar niet bij zonsopgang zoals Fidelma had voorgesteld. De zon kroop zelfs al in de richting van haar hoogste punt voor ze op weg gingen, want de festiviteiten hadden tot diep in de nacht geduurd, met muziek en dansen. Barden, die zichzelf al tokkelend hadden begeleid op kleine snaarinstrumenten, hadden de voorouders van Colgü bezongen. Fidelma had Eadulf uitgelegd dat dit een van de oudste vormen van dichtkunst van haar volk was - het forsundud ofwel loflied. Ondanks dat hij nu toch al een hele tijd in de vijf koninkrijken van Eireann had doorgebracht, was Eadulf deze oeroude liedvorm nog nooit tegengekomen. Hij merkte dat de liederen de diverse opeenvolgende koningen van Cashel bezongen en de nobele daden die ze verricht hadden. De teksten gingen vergezeld van uitbundige muziek die in Eadulfs oren zowel vreemd als woest klonk. De wijn vond gretig aftrek bij het gezelschap.
  


  
    Toen het groepje op weg ging naar het gebied van de Cinél na Aeda, hing er in het paleis van Cashel nog steeds een slaperige sfeer en leken Eadulf en Becc opvallend kortaf en zwijgzaam te zijn. Fidelma, die wist dat hun toestand te wijten was aan hun alcoholgebruik, had er geen medelijden mee.
  


  
    Op de derde dag arriveerden ze rustig rijdend bij het fort van de Cinél na Aeda in Rath Raithlen. Toen ze aankwamen was het net donker geworden en ze werden op de binnenplaats begroet door Accobran, de tanist. Het was een lange en gespierde jongeman met zwarte haren, die hij, zoals de mode was, tot op zijn schouders droeg. Een baard of snor had hij niet. Hij had een aardig gezicht, maar om zijn mond was een meedogenloos trekje te zien, iets dat een zekere wreedheid suggereerde. Hij had donkere ogen en Fidelma wantrouwde zijn wat al te snelle glimlach. Ze herkende de ijdelheid in zijn gedrag en de zelfgenoegzaamheid van iemand die weet dat hij er knap uitziet.
  


  
    'Is alles rustig gebleven in de tijd dat ik in Cashel ben geweest?' was Beccs eerste vraag terwijl hij afsteeg.
  


  
    De jongeman haalde onverschillig zijn schouders op. 'Brocc is weer aardig hersteld en wil dat we hem vrijlaten.'
  


  
    'De huid van die kerel is zo dik als een stier,' mompelde Becc. 'Ik dacht dat hij nu misschien zijn lesje wel had geleerd en zou ophouden met het zaaien van onrust.'
  


  
    Accobran glimlachte snel, maar zonder humor. 'Hij hoeft helemaal niet te zaaien wat al wortel heeft geschoten in de harten van de mensen, Becc. Maar dat we hem gevangen houden, wordt door de mensen niet op prijs gesteld.'
  


  
    'Laat hem maar ophalen door zijn broer, Seachlann de molenaar,' zei Becc. 'Seachlann is ervoor verantwoordelijk dat hij zich niet misdraagt, tot we die kwestie definitief kunnen afhandelen.'
  


  
    De jonge tanist bevestigde dat hij dat zou doen en liep toen naar de plek waar Eadulf Fidelma hielp afstijgen. Op zijn gezicht was een frons van afkeuring te zien.
  


  
    'Ik dacht dat u met een brehon terug zou keren? Het laatste wat we nodig hebben zijn nog meer geestelijken. De mensen zijn wantrouwig en al boos genoeg.'
  


  
    Becc maakte een klakkend geluid met zijn tong, uit ergernis voor de onbeleefde manier waarop de jongeman zich ten opzichte van de gasten gedroeg.
  


  
    'Dit is Fidelma van Cashel, de zuster van de koning en een nicht van ons. Je moet ook weten dat ze een gediplomeerd dalaigh is... en dit is haar metgezel, broeder Eadulf uit Seaxmund's Ham.'
  


  
    De ogen van de tanist gingen iets wijder open, maar hij wist zich snel te herstellen.
  


  
    'Neemt u mij niet kwalijk, vrouwe.' Accobran had nu een ontwapenende welkomstgrijns op zijn gezicht. 'Ik wist niet hoe u eruitzag, maar ik heb veel over u gehoord. Uw naam is veelbesproken in dit koninkrijk.' Zijn aimabele manier van doen wekte bij Fidelma en Eadulf een onmiddellijke weerzin op. De tanist praatte verder en had geen oog voor de uitdrukking van antipathie op het gezicht van de Saksische monnik. 'Het is een grote eer voor ons u hier te mogen ontvangen.'
  


  
    'Het opgeroepen worden om een misdaad te onderzoeken heeft weinig met eer te maken, tanist van de Cinél na Aeda,' antwoordde Fidelma zacht, terwijl ze de jongeman aandachtig aankeek. Zijn gezicht had wel iets weg van een masker dat elke willekeurige vorm aan kon nemen. Ze wantrouwde mensen die in een oogwenk van de ene naar de andere emotie over konden schakelen. 'Mijn kameraad Eadulf is ook goed op de hoogte van de wetten, en hij is daarnaast bovendien mijn fer comtha.'
  


  
    Accobran keek ongetwijfeld op van die onthulling van haar huwelijksrelatie met de Saks, maar zijn gezicht bleef zijn eerbiedige trek houden.
  


  
    'Ik zal meteen uw vertrekken en een bad klaar laten maken,' mompelde hij. 'Als u mij wilt excuseren?' Hij draaide zich om en verdween in het gebouwencomplex waarin zich ook de grote zaal van Becc bevond.
  


  
    De oude hoofdman had de ergernis van Fidelma gezien en grijnsde verontschuldigend.
  


  
    'Mijn tanist is nog jong, nicht. Hij is nog maar een jaar geleden gekozen en heeft daardoor de etiquette nog niet helemaal onder de knie. Hij is mijn neef. Tegen de tijd dat hij mijn taak overneemt en verantwoordelijk wordt voor het wel en wee van de Cinél na Aeda, zullen zijn manieren hopelijk wat beter geworden zijn.'
  


  
    'Je hoeft je niet te verontschuldigen,' zei Fidelma zacht, wat verlegen over het feit dat haar reactie zo duidelijk zichtbaar geweest was.
  


  
    Het oude stamhoofd glimlachte snel.
  


  
    'Het is ook alleen maar een verklaring, geen excuus,' verduidelijkte hij rustig. 'En nu wil ik jullie graag uitnodigen mee te komen naar mijn grote zaal, waar we even iets kunnen drinken tot jullie vertrekken in orde zijn gebracht.
  


  
    Ze volgden hem naar een niet erg grote zaal, waar een vuur in de haard brandde en warme wijn voor hen klaarstond. Ze namen plaats bij het oplaaiende vuur. Bedienden hadden hun tassen naar binnen gebracht, terwijl stalknechten hun paarden gingen verzorgen.
  


  
    'Wanneer wil je beginnen met je onderzoek?' vroeg Becc nadat hij de nodige bevelen had gegeven, er warme wijn was ingeschonken en de jonge tanist Accobran zich weer bij hen had gevoegd. Hij deelde hen mee, dat het badwater binnen een uur op temperatuur zou zijn.
  


  
    Fidelma zweeg even om te genieten van de warme gloed van binnen, die de wijn haar gaf.
  


  
    'Ik begin nu meteen,' zei ze tot verrassing van iedereen.
  


  
    'Maar het is al donker...' begon Becc tegen te stribbelen.
  


  
    'Ik bedoel dat ik begin met het verzamelen van achtergrondinformatie over de slachtoffers,' antwoordde ze geduldig. 'Ik zou graag wat meer willen weten over elk meisje.'
  


  
    Becc fronste en keek even naar Accobran, om daarna zijn blik weer op Fidelma te richten.
  


  
    'Er valt weinig meer te vertellen dan ik al heb gedaan. Zal ik die leerlooier Lesren en molenaar Seachlann morgen naar het fort laten komen?'
  


  
    'Dat zijn de vaders van Beccnat en Escrach, het eerste en tweede slachtoffer,' merkte Accobran bij wijze van uitleg op.
  


  
    'In dit geval zou ik ze liever op hun werk of bij hen thuis opzoeken,' zei Fidelma. 'Maar mogelijk kun jij, als tanist, me wel iets meer vertellen.'
  


  
    Accobran keek verbaasd. 'Ik weet niet of ik...'
  


  
    'Toe, Accobran, je bent een jonge kerel en kent ongetwijfeld de meeste meisjes van deze streek.'
  


  
    De tanist fronste even, haalde toen zijn schouders op en dwong zijn lippen tot een zachte glimlach. 'Het hangt er vanaf welke dingen u weten wilt, vrouwe.'
  


  
    'Nou, laten we beginnen met het eerste slachtoffer, Beccnat. Ze was de dochter van leerlooier Lesren?'
  


  
    'Dat is juist. Lesren heeft een werkplaats aan de andere kant van de heuvel, in het dal bij de rivier daar.'
  


  
    'Wat weet je van haar af? Was ze knap om te zien?'
  


  
    Accobran haalde kort een van zijn schouders op, met een neutraal gezicht.
  


  
    'Ze was jong. Ze had net haar zeventiende verjaardag gevierd en het was de bedoeling dat ze zou gaan trouwen met de zoon van Goll, de houthakker.'
  


  
    'Inderdaad,' mengde Becc zich in het gesprek. 'Lesren mocht die jongen niet - die zoon van Goll bedoel ik - en in eerste instantie werd gedacht dat de jongen de moord gepleegd zou kunnen hebben. Lesren beschuldigde hem daar in ieder geval van.'
  


  
    'Hoe heet die jongen precies?'
  


  
    'De zoon van Goll? Die heet Gabran.'
  


  
    'En je zegt dat hij verdacht werd? En op grond waarvan is hij nu geen verdachte meer?'
  


  
    'Ik denk dat Lesren hem nog steeds als verdachte beschouwt,' merkte Accobran op. 'Maar de jongen had een stevig alibi. Hij was ergens heen, op weg om wat voorraden op te halen. Toen het volle maan was, overnachtte hij een halve dag reizen van hier, in het klooster van Molaga aan de kust.'
  


  
    'Ik ken de abdij van Molaga wel,' knikte Fidelma. 'Wat valt er te vertellen over de omstandigheden van de moord op Beccnat?'
  


  
    'Zoals ik al eerder gezegd heb, vrouwe,' nam Becc het woord weer, 'is haar lichaam hier vlakbij in het bos gevonden, op een paar minuten gaans van hier. Het zag eruit alsof het door een roedel wolven aan stukken gescheurd was.'
  


  
    Fidelma leunde met een vragende uitdrukking op haar gezicht naar voren. 'Wat was dan de reden dat jullie aan moord dachten en Lesren verdenking kreeg tegen die Gabran, de zoon van Goll? Waarom zouden wolven of andere wilde dieren het meisje niet aangevallen kunnen hebben?'
  


  
    'Dat is een mogelijkheid, maar niet een erg waarschijnlijke,' antwoordde de tanist. 'Wolven vallen mensen zelden aan, zeker als het volwassenen zijn, tenzij de nood erg hoog is. Verder wees Liag, onze apothecaris, ons erop dat de wonden alleen maar door een mes veroorzaakt zouden kunnen zijn. Pas nadat hij het lichaam had onderzocht kwamen we daar achter.'
  


  
    'Heeft die apothecaris - Liag heet hij, zeg je? - de drie slachtoffers allemaal onderzocht?'
  


  
    'Dat heeft hij,' bevestigde Becc.
  


  
    'Dan willen we hem graag spreken,' zei Fidelma op bevelende toon. 'Woont hij in het fort?'
  


  
    Accobran schudde zijn hoofd. 'Hij woont in het woud op een heuveltje bij de Tuath-rivier. Het is een wat vreemde kerel, die niet dol is op het gezelschap van anderen. Het is haast een kluizenaar. Maar als apothecaris is hij erg goed en hij heeft al veel mensen van allerlei kwalen genezen.'
  


  
    'Goed. Heeft hij nog gemeenschappelijke kenmerken gevonden?'
  


  
    Becc schudde op zijn beurt zijn hoofd. 'Ik geloof niet dat ik de vraag helemaal begrijp.'
  


  
    'Ik bedoel de manier waarop ze zijn vermoord. Zijn ze alle drie op de zelfde manier gedood? Waren er wat dat betreft overeenkomsten?'
  


  
    'O, Liag was zeker van mening dat ze alle drie door mensen waren gedood en niet door dieren. Hij vertelde me ook dat hij dacht dat het dezelfde dader was, vanwege de heftigheid van de aanvallen.'
  


  
    'Als ik me goed herinner, zei je dat het tweede slachtoffer ongeveer even oud was?' Fidelma leek nu op een ander gedachtespoor te zitten.
  


  
    Becc knikte somber. 'Escrach, de jongste dochter van Seachlann. Een bijzonder aardig meisje.'
  


  
    'Seachlann kan vrij slecht met zijn verdriet omgaan,' voegde Accobran er aan toe. 'Zijn broer is Brocc, de man die de dorpelingen heeft zitten opstoken tegen de abdijbewoners.'
  


  
    'Degene die beweert dat die bezoekers uit het buitenland de moordenaars zijn?' vroeg Fidelma ter verduidelijking.
  


  
    'Dat klopt.'
  


  
    'Denkt Seachlann dat ook?'
  


  
    'Zeer zeker.'
  


  
    'Dan moeten we hen beslist allebei ondervragen en proberen er achter te komen waaróm ze die geestelijken beschuldigen. Wat was ook alweer het beroep van Seachlann?'
  


  
    'Molenaar. Zijn molen staat in de buurt van de heuvel ten zuiden van ons.'
  


  
    'En het derde slachtoffer? Kun je ons iets meer over Ballgel vertellen?'
  


  
    'Dat kunnen we zeker,' zei Becc. 'Haar kennen we erg goed. Ze werkte hier in de keuken, samen met haar oom Sirin, onze kok.'
  


  
    'Woonde ze hier ook?'
  


  
    Accobran gaf antwoord door met zijn hoofd te schudden. 'Nee, dat niet. Ze woonde bij Berrach, een tante op leeftijd...'
  


  
    'De vrouw van Sirin?' onderbrak Eadulf hem.
  


  
    'Sirin is niet getrouwd. Nee, Berrach is de zus van Sirin, maar ook de zus van Ballgels moeder. Beide ouders van Ballgel zijn overleden. Berrach zorgde voor haar. Berrach heeft een kleine bothan, ruim een half uur lopen van hier. Het was ongetwijfeld onverstandig van Adag, de beheerder van het fort, om het meisje na de vorige twee moorden in haar eentje naar huis te laten lopen.'
  


  
    Fidelma keek peinzend naar Accobran.
  


  
    'Een logische conclusie,' antwoordde ze en wendde zich weer naar Becc.
  


  
    'Waarom lieten ze haar in haar eentje naar huis gaan? En waarom was ze die avond eigenlijk nog zo laat hier?'
  


  
    Becc tuitte verdedigend zijn lippen. 'Ik had die avond gasten. Daar kon ik de diensten van Sirin en Ballgel niet bij missen en het werd die avond tamelijk laat. Ik hield me bezig met mijn gasten en had geen idee hoe laat het meisje naar huis ging...' Hij zweeg even en voegde er, haast met gekwetste waardigheid, aan toe: 'Ik ben tenslotte stamhoofd van de Cinél na Aeda.'
  


  
    Fidelma glimlachte zachtjes. 'Het was niet mijn bedoeling te suggereren dat je je in eigen persoon bezighoudt met de vraag hoe laat het personeel van het fort naar huis gaat, Becc. Maar het zou wel handig zijn als je je beheerder liet halen, die dat wèl zal weten.' Ze pauzeerde even en voegde er toen aan toe: 'Is Sirin momenteel in het fort?'
  


  
    Accobran bevestigde dat mompelend.
  


  
    'Vraag hem even hierheen te komen.'
  


  
    Nadat Accobran was opgestaan om dat te gaan doen, richtte Fidelma haar blik weer op Becc.
  


  
    'Ik neem aan, dat al je gasten hier in het fort de nacht hebben doorgebracht en dat je tot diep in de nacht op bent gebleven?'
  


  
    'We zijn pas naar bed gegaan toen de zon opkwam. O, met uitzondering van abt Brogan, die al vroeg terug is gegaan naar de abdij en daardoor de eerste was die het gezelschap verliet.'
  


  
    'Hoe laat ging hij weg? Voor of na Ballgel?'
  


  
    Becc haalde zijn schouders op. 'Dat zou ik niet kunnen zeggen, dat zul je mijn beheerder moeten vragen. De volgende morgen vertelde Adag mij pas dat Ballgel kort na middernacht naar huis was gegaan. Ik heb er niet op gelet hoe laat het was toen de abt wegging. Misschien kan Adag je dat vertellen.'
  


  
    'Wie waren er nog meer te gast, afgezien van de abt?'
  


  
    'Drie naburige stamhoofden. Ze hebben goed geslapen en zijn niet wakker geworden toen Adag mij in alle vroegte kwam wekken. Dat was toen de dorpelingen, na het lichaam van Ballgel te hebben gevonden, optrokken naar de abdij. Dat heb ik al verteld.'
  


  
    Fidelma fronste. 'Het komt net bij me op dat Accobran jonger en sterker is dan jij, Becc. Waarom is hij niet op dat relletje afgestuurd, en ben je in plaats daarvan zelf gegaan?'
  


  
    'Hij was er niet,' legde Becc uit.
  


  
    'O? Hij woonde het feestmaal niet bij?'
  


  
    'Hij was die avond niet in het fort.'
  


  
    Accobran kwam de zaal weer binnen en kondigde aan dat Adag en Sirin zich zo dadelijk bij hen zouden voegen.
  


  
    'Ik heb gehoord dat jij niet in het fort was in de nacht dat Ballgel vermoord is,' zei Fidelma tegen hem.
  


  
    De tanist knikte terwijl hij weer ging zitten. 'Ik had verplichtingen aan de grens van ons gebied, bij de Comar-rivier. Er was wat vee gestolen en ik ben erheen gegaan om de kwestie uit te zoeken. Ik ben de volgende dag teruggekomen, ergens in de loop van de ochtend, net voor Becc naar Cashel vertrok.'
  


  
    'De Comar ontstaat in het westen van ons gebied uit twee andere stroompjes,' verduidelijkte Becc. 'Hij vormt de westgrens van ons gebied.'
  


  
    'Is er iemand met je meegegaan op die reis?' vroeg Fidelma. 'Ik was alleen,' zei de tanist.
  


  
    Ze werden gestoord door een klop op de deur en de fortbeheerder, Adag, kwam de kamer in. 'U was naar mij op zoek, heer Becc?'
  


  
    'En naar Sirin, de kok,' vulde Fidelma aan.
  


  
    Adag wierp een blik in haar richting en keek toen weer naar Becc.
  


  
    'Sirin wacht buiten,' zei hij rechtstreeks tegen zijn hoofdman.
  


  
    'Breng hem dan binnen,' zei Fidelma op scherpe toon.
  


  
    De beheerder van het fort bleef Becc aankijken, die lichtjes knikte om de opdracht te bevestigen.
  


  
    Sirin was bijna twee keer zo omvangrijk als Adag. Het was een bolronde man met een rond gezicht en dunner wordend haar. Zijn gezicht stond somber. Eerst dacht Fidelma dat zijn droevige uitstraling een gevolg was van zijn verdriet over de dood van zijn nichtje, maar ze merkte al snel dat hij altijd zo somber keek.
  


  
    De dikke man schuifelde naar voren en ging tegenover het stamhoofd staan, terwijl Adag zich stilletjes op de achtergrond hield.
  


  
    'Sirin, dit is Fidelma van Cashel. Ze is dalaigh en komt onderzoek doen naar de moorden. Ze wil je het een en ander vragen en je moet zo goed als je kunt antwoord geven.'
  


  
    'Dat zal ik doen, heer,' zei de man met een sonore stem, die goed bij zijn omvang paste. Hij keek vragend naar Fidelma.
  


  
    'Sirin, laat ik beginnen met zeggen dat ik de tragedie betreur, die je familie getroffen heeft.'
  


  
    Sirin neeg zijn hoofd, maar zei niets.
  


  
    'Ik moet je wat vragen stellen. Vertel me eens iets over je nichtje en haar achtergrond.'
  


  
    Sirin spreidde zijn handen in een gebaar dat in combinatie met zijn figuur haast komisch overkwam.
  


  
    'Ze was nog jong, zeventien jaar oud. Haar ouders zijn twee jaar geleden bezweken aan de gele pest. Die vreselijke plaag heeft bijna onze hele familie uitgeroeid. Mijn zuster en ik en die arme Ballgel waren de enigen die zijn blijven leven. En nu... nu is Ballgel er ook niet meer.'
  


  
    'Ze woonde bij haar tante?'
  


  
    'Bij mijn zus Berrach... dat klopt. Ze is twee jaar geleden begonnen hier bij mij in de keuken van het fort te werken.'
  


  
    'Ze was niet getrouwd of verloofd? Had ze een vriendje?' vroeg Fidelma.
  


  
    Sirin schudde zijn hoofd. 'Ze zei dat ze de ware nog niet had ontmoet. Veel van de jongens uit de buurt hebben geprobeerd haar te versieren, maar daar had ze geen belangstelling voor.'
  


  
    'Welke jongens bijvoorbeeld?'
  


  
    Sirin glimlachte droevig. 'Het was een aantrekkelijk meisje. Ik zou de meeste jongens van Rath Raithlen kunnen opnoemen, maar er was niemand die er echt uitsprong.' Ineens fronste hij even. Fidelma zag het.
  


  
    'Er schiet je iets te binnen?'
  


  
    Sirin haalde zijn schouders op. 'Het was maar een klein incidentje. Gobnuid, een van de smeden van het fort... ach, het stelde niets voor.'
  


  
    Fidelma leunde bemoedigend naar voren. 'Laat mij dat maar beoordelen.'
  


  
    'Nou, het gebeurde tijdens een feestmaal, een maand geleden.' Hij keek opzij naar Becc. 'Het was de feestdag van de heilige Finnbarr, die onze kleine abdij gesticht heeft,' zei hij erbij. Kennelijk vond hij het nodig wat uitleg te geven.
  


  
    'En wat gebeurde er?'
  


  
    'Niets bijzonders. Gobnuid wilde met Ballgel dansen, maar ze wilde niet en Gobnuid leek dat erg zwaar op te nemen. Ballgel was daar met een paar van haar vrienden en vriendinnen en Gobnuid, moet u weten, is oud genoeg om haar vader te zijn. Ik ben bang dat de jongelui hem hebben uitgelachen en toen vielen er voor hij wegging wat harde woorden. Dat is alles.'
  


  
    'Ik begrijp het. Goed, terug naar de nacht dat ze vermoord is. Ik heb gehoord dat ze rond middernacht of kort daarna het fort heeft verlaten?'
  


  
    'Inderdaad.'
  


  
    'Wanneer is haar lichaam ontdekt?'
  


  
    'De volgende morgen heel vroeg, door een dorpsbewoner die paddenstoelen aan het verzamelen was.'
  


  
    'En meteen daarna werd de abdij aangevallen. Waarom was dat?'
  


  
    'Ik heb de abdij niet aangevallen.' De stem van Sirin klonk onverwachts nors. 'Ik was erg verdrietig, net als mijn zuster Berrach. Het is mijn neef Brocc geweest die de mensen daartoe heeft overgehaald. Brocc was zijn eigen nichtje al eerder op dezelfde manier kwijtgeraakt.'
  


  
    Becc kwam tussenbeide. 'Het is juist dat Sirin geen deel uitmaakte van de groep die de abdij bedreigd heeft. Berrach en hij waren er beslist niet bij.'
  


  
    Fidelma knikte, maar bleef haar woorden richten tot Sirin.
  


  
    'Denk jij dat de vreemdelingen in de abdij dit gedaan kunnen hebben?'
  


  
    Sirin trok een effen gezicht. 'Ik weet het niet. Er zijn er veel die beweren dat zij het hebben gedaan. Ik moet het eerste bewijs nog zien van wat Brocc allemaal beweert.'
  


  
    'Heeft je neef je verteld waarom hij ze verdenkt?'
  


  
    'Hij heeft iets tegen vreemdelingen, omdat het vreemdelingen zijn.'
  


  
    'Jij schijnt daar anders over te denken?' merkte ze op.
  


  
    'Ik wil dat de schuldigen gestraft worden, maar eerst moeten we zeker weten dat ze ook inderdaad schuldig zijn,' antwoordde de man.
  


  
    'Verdenk je hen, of iemand anders? Heb je enig idee waarom Ballgel vermoord is?'
  


  
    Sirin vertrok zijn gezicht en schudde zijn hoofd. 'Ik ben van mening dat alleen een wild beest of een gek die vreselijke dingen kan hebben gedaan. Meer kan ik er niet over zeggen. Maar u moet wel weten, zuster, dat zodra ik weet wie schuldig is, ik vergelding wil zien. U hoeft me over gerechtigheid niets te vertellen. Ik ben een gelovig man en heeft Paulus van Tarsus niet aan de Galaten geschreven dat wat iemand zaait, hij ook zal oogsten? Wie deze vreselijke moord gepleegd heeft, heeft een doorn in mijn hart geplant. Hij moet niet denken dat hij daarvan een roos kan plukken.'
  


  
    Fidelma voelde me hem mee, maar keek hem toch met een afkeuren de blik aan. 'Je kunt bloed niet met bloed wegwassen, Sirin.
  


  
    'Oog om oog, tand om tand, voet om voet...' Fidelma zuchtte. 'Goed, Sirin.'
  


  
    De man wilde zich omdraaien om weg te lopen, nu ze kennelijk klaar was met haar vragen, toen Eadulf plotseling naar voren leunde. 'Sirin, je zegt dat Brocc een neef van je is. Ben je ook familie van Adag?'
  


  
    Sirins mond vertrok en hij kreeg een norse uitdrukking op zijn gezicht.
  


  
    'Dat ben ik niet,' snauwde hij. 'Kan ik nu gaan?'
  


  
    'Je mag terug naar je keuken,' bevestigde Fidelma licht geamuseerd. Het was waar dat de fortbeheerder en de kok zo op elkaar leken, dat ze best broers van elkaar hadden kunnen zijn.
  


  
    Toen Sirin weg was, wendde Fidelma zich met een verdrietige glimlach tot Becc.
  


  
    'Heraclitus heeft gezegd dat het moeilijk is om tegen je woede te vechten, omdat het je ziel is die om wraak roept. Het schijnt dat Brocc niet de enige is, die op wraak uit is, Becc.'
  


  
    Er viel een ongemakkelijke stilte. Toen richtte Fidelma zich tot de fortbeheerder, die geduldig bij de deur stond te wachten.
  


  
    'Ik heb gehoord dat de abt op de betreffende avond als eerste weg is gegaan van het feestmaal. Hoe laat is de abt uit het fort vertrokken?' vroeg ze.
  


  
    Adag fronste en wierp een blik op zijn stamhoofd, alsof hij hem zwijgend een vraag stelde.
  


  
    Fidelma zuchtte geërgerd. 'Adag, luister goed. Als ik je een vraag stel, hoef je Becc of wie dan ook niet om toestemming te vragen voor je antwoord geeft. Als het voor jou niet voldoende is dat ik een dalaigh ben, al schrijft de wet dat wel voor, eerbiedig dan het feit dat ik de zuster ben van je koning, die in Cashel zetelt. Zelfs je stamhoofd Becc, mijn neef, erkent mijn gezag in deze kwestie.'
  


  
    Becc keek ongemakkelijk.
  


  
    'Mijn excuses voor mijn beheerder, Fidelma. Hij heeft een merkwaardige opvatting van loyaliteit,' zei hij met een nijdige blik naar de man. 'Gehoorzaam mijn nicht Fidelma op dezelfde vlotte manier als je mij zou gehoorzamen, Adag, anders moet ik misschien gaan uitkijken naar een nieuwe beheerder.'
  


  
    De beheerder kreeg een kleur en begon zenuwachtig te glimlachen.
  


  
    'Wat was uw vraag, vrouwe?' vroeg hij onderdanig.
  


  
    'Ik vroeg hoe laat de abt uit het fort is vertrokken, op de avond van de moord op Ballgel.'
  


  
    'Iets na middernacht, geloof ik,' antwoordde hij.
  


  
    'Was dat voor of na Ballgel?'
  


  
    Hij keek haar verrast aan en aarzelde even voor hij antwoord gaf. 'De abt vertrok later, geloof ik.'
  


  
    'Dat geloof je?' vroeg Fidelma scherp. 'Is er iemand anders die dat wel zeker weet?'
  


  
    Adag kreeg een kleur van ergernis. 'Ik stond aan de poort en heb Ballgel goedenacht gewenst. Ze vertrok eerder dan de abt. Dat weet ik zeker.'
  


  
    'Dan ben jij dus de laatste persoon die haar die avond gezien heeft?' merkte Eadulf op, die een tijdlang niets had gezegd.
  


  
    Adag snoof neerbuigend. 'De laatste zal toch haar moordenaar geweest zijn, Saksische broeder.'
  


  
    Fidelma besloot de hatelijke opmerking aan Eadulfs adres voorlopig door de vingers te zien.
  


  
    'Hoeveel tijd zat er tussen het vertrek van Ballgel en dat van de abt?' drong ze aan. 'Heel even, of een langere tijd?'
  


  
    'Het was wel eventjes later... misschien een halfuur of zo.'
  


  
    'En het pad naar de abdij loopt in de richting van het bos waar ze is gevonden?'
  


  
    'Aan de voet van de heuvel moet je rechts afslaan naar de abdij, terwijl de plek waar Ballgel gevonden is naar links ligt, weg van de abdij. De abt zou haar nooit hebben kunnen inhalen.'
  


  
    Fidelma keek hem geamuseerd aan.
  


  
    'Waarom denk je dat die extra informatie van belang is?' vroeg ze zacht.
  


  
    Adag kneep van ergernis zijn lippen op elkaar. 'Ik dacht dat u de abt wilde beschul...'
  


  
    'Als ik iemand beschuldig,' viel Fidelma hem in de rede, nog steeds op zachte toon, 'dan doe ik dat in alle openheid. Op dit moment ben ik alleen nog maar informatie aan het verzamelen. Ik stel vragen en verwacht antwoorden, geen meningen of uitvluchten. Vragen dienen met fatsoen en respect beantwoord te worden. Broeder Eadulf uit Seaxmund's Ham, die mijn fer comtha is, heeft ook recht op een eerbiedig antwoord, want hij is bij zijn eigen volk ook jurist geweest.'
  


  
    Adag liet nederig zijn hoofd hangen. Zijn wangen waren vuurrood. 'Ik bedoelde alleen maar...'
  


  
    'Ik weet precies wat je bedoelde,' reageerde Fidelma kortaf. 'Goed, terug naar de laatste keer dat je met Ballgel gepraat hebt...'
  


  
    Adag schrok op. 'Laatste keer?'
  


  
    'Je gesprekje aan de poort van het fort, toen ze die avond naar huis ging. Ik neem aan dat jullie toen even met elkaar gepraat hebben?'
  


  
    'Zoals ik al zei, ik heb haar alleen maar goedenacht gewenst,' antwoordde Adag haastig. 'Ze gaf daar antwoord op, ging weg en daarna heb ik haar nooit meer gezien.' Fidelma zweeg en dacht daar even over na.
  


  
    'Het was die nacht volle maan. Er waren geen wolken. Was Ballgel bang om alleen naar huis te gaan? Ze wist toch dat er al twee meisjes waren vermoord in die bossen, nietwaar?'
  


  
    Adag zuchtte en knikte. 'Ballgel was een erg koppig en eigenzinnig meisje. Het leek wel of ze nergens bang voor was. Maar ik denk dat het pas na haar dood tot de meeste mensen doordrong dat die volle maan van belang was.'
  


  
    'Van belang?' viel Eadulf hem in de rede.
  


  
    'Dat de drie moorden telkens bij volle maan gepleegd zijn.' De beheerder klonk nu wat beleefder. 'Ik denk dat Gabran, de jonge houthakker, dat als eerste in de gaten kreeg, en hij heeft het tegen onze vroegere brehon Aolü gezegd.'
  


  
    'Dat klopt,' vulde Becc aan. 'Maar hij werd niet serieus genomen, tot Liag daar ook op wees. Dat was na de vondst van het tweede lichaam. Dat Liag het van belang zou vinden, lag voor de hand. Liag weet veel van die dingen af. Hij geeft onze kinderen les over de sterren en de maan. Overigens heeft Adag wel gelijk dat ondanks wat Gabran en Liag gezegd hadden, het feit dat de moordenaar steeds bij volle maan toesloeg pas na de dood van Ballgel werkelijk tot de mensen doordrong.'
  


  
    Fidelma dacht daar even over na en ging toen weer verder met het stellen van vragen.
  


  
    'Ballgel ging dus naar huis en een poosje later vertrok ook de abt?'
  


  
    'Dat klopt,' beaamde de beheerder. 'Toen ben ik naar bed gegaan, want ik wist dat de andere gasten van heer Becc in het fort zouden blijven slapen.'
  


  
    'Dat is voorlopig alles, Adag,' zei Fidelma op besliste toon.
  


  
    Adag keek schuin naar zijn stamhoofd en Becc gebaarde snel dat hij kon gaan.
  


  
    Fidelma wachtte tot hij weg was en wendde zich toen tot Becc.
  


  
    'We zullen morgen de families van de andere twee slachtoffers ondervragen, maar misschien kunnen we dan eerst die schuwe apothecaris opzoeken. Hij heeft de drie slachtoffers stuk voor stuk onderzocht en kan ons misschien iets vertellen wat van belang is. Hoe heet hij ook weer, Liag?'
  


  
    'Inderdaad, zijn naam is Liag,' bevestigde Becc. 'Ik kan maar beter Accobran als gids met je meesturen, want de bossen hier zijn uitgestrekt, woest en duister. Liag woont op een heuveltje bij de rivier, maar die plek is moeilijk te vinden en hij is niet erg dol op bezoek, voorai niet van onbekenden.'
  


  
    'Als de man een kluizenaar is,' merkte Eadulf op, 'zou u misschien moeten overwegen een andere apothecaris te zoeken voor de bevolking hier. Heeft de abdij geen apothecaris?'
  


  
    Becc knikte. 'Die hebben ze inderdaad. Maar Liag is een van ons. Hij is niet zo schuw als we misschien hebben laten doorschemeren. Hij heeft zelfs leerlingen.'
  


  
    'Leerlingen?' zei Fidelma zacht. 'Ach ja, je zei dat hij les gaf aan de kinderen van het dorp. Leert hij ze de beginselen van zijn vak?'
  


  
    Becc schudde zijn hoofd. 'Zoals ik al zei, leert hij ze alles over de sterren.'
  


  
    'De sterren?'
  


  
    'Het symbolisme van de zon en de maan, van de goden en godinnen die over de sterren heersen, en...' Becc hield op met praten en keek hen met een zorgelijke blik aan. 'Ik bedoel niet dat wat hij onderwijst strijdig is met het ware geloof. Maar hij heeft enorm veel kennis over de oude overtuigingen en legenden. Het is een goede apothecaris. Mijn volk heeft vertrouwen in hem en zijn remedies.'
  


  
    'Dat jullie de zorg voor de zieken en gewonden hebben toevertrouwd aan een kluizenaar die een hekel heeft aan bezoekers, zegt wel iets over zijn kundigheid,' merkte Eadulf op. 'Hoe komt het dat hij zoveel vertrouwen geniet?'
  


  
    Becc glimlachte veelbetekenend. 'Zijn genezende gaven. Ze zeggen dat hij afstamt van de alwetenden, de wijzen van vroeger, die lang voor de komst van het nieuwe geloof de geneeskunst al beoefenden.'
  


  
    'Dan willen we graag kennis met hem maken,' verzekerde Fidelma het stamhoofd terwijl ze opstond. 'En nu...'
  


  
    'Ik zal Adag vragen jullie de weg naar het gastenverblijf te wijzen. Jullie baden zullen nu wel klaar staan,' zei Becc, die begreep waar ze op doelde. 'En daarna wil ik jullie uitnodigen voor een klein feestmaal ter ere van jullie komst naar het land van de Cinél na Aeda.'
  


  
    Later, toen Fidelma en Eadulf - nadat ze het stof van de reis van zich af hadden gespoeld, goed hadden gegeten en gedronken in de feestzaal en daarbij vermaakt waren door dichters en harpspelers - op het punt stonden naar bed te gaan, zei Eadulf met een tevreden glimlach: 'Nou, die verre neef van jou lijkt me een sympathiek stamhoofd. En hij woont in een comfortabel, goed uitziend fort.'
  


  
    'Misschien wel,' zei Fidelma op een toon waaruit bleek dat zij de tevredenheid van Eadulf bepaald niet deelde. 'Maar vergeet niet waarom we hier zijn, Eadulf. Het kwaad waart hier rond. Een kwaad dat met volle maan woest uithaalt naar jonge vrouwen. Je moet je niet in slaap laten wiegen door het lekkere eten, het gezelschap of de omgeving. Het kwaad dat in de bossen om ons heen op de loer ligt, kan weer toeslaan... en misschien niet alleen met volle maan.'
  


  


  
    
  


  Hoofdstuk 4


  
    
  


  
    Het was een heldere, frisse herfstochtend, zonder enige mist. De vormen van de heuvels en de bomen waren scherp afgetekend en de kleuren van het landschap waren nog fel, met bruine en rode accenten tussen de vele nuances groen. Pas in het ochtendlicht, na het ontbijt, had Eadulf voor het eerst uit een raam gekeken dat uitzag op de rest van de nederzetting en had hij zich gerealiseerd dat Rath Raithlen eigenlijk vrij groot van omvang was. Het hele complex was bijna een hectare groot en werd omgeven door een drievoudige borstwering. Hij probeerde uit te rekenen hoe groot het oppervlak in het Ierse maatsysteem was, maar gaf het op. Hij was op het platteland opgegroeid en schatte dat een stel ossen er waarschijnlijk twee dagen over zou doen om een dergelijk stuk grond om te ploegen. Het oppervlak was groot in verhouding met het fort en de verdedigingswerken die hij eerder gezien had. Het was zelfs bijna even groot als dat van Cashel.
  


  
    De borstweringen waren op de gebruikelijke manier aangelegd en volgden de omtrek van een heuveltje van een meter of tachtig hoog, dat uitkeek op diverse andere heuveltjes rondom. Door de omringende dalen liepen diverse stroompjes, waarvan sommige zo groot waren dat ze de naam rivier verdienden, zoals degene die zich rond de voet slingerde van de heuvel waar Rath Raithlen op was gebouwd. Zover als het oog reikte waren bossen te zien, al waren bovenop andere heuveltjes af en toe kleinere raths of forten te onderscheiden. Het was een rijk uitziend, vruchtbaar landschap, waar de naderende herfst nog niet veel grip op had gekregen. De bladeren begonnen te verkleuren, maar vielen nog niet.
  


  
    Rath Raithlen zelf kon naast de grote zaal van het stamhoofd, met bijbehorende bijgebouwtjes, bogen op diverse straten en stegen met werkplaatsen en woonhuizen. Eadulf nam aan dat het de woningen waren van het personeel van het stamhoofd. Het drong tot hem door, dat de muren van het fort een compleet dorp omvatten, met diverse smederijen, zadelmakerijen en zelfs een taveerne. Rath Raithlen moest een welvarend dorp zijn.
  


  
    'Ik had me niet gerealiseerd dat de Cinél na Aeda zo welvarend waren,' zei Eadulf tegen Fidelma, toen ze voorstelde naar de binnenplaats te gaan en een begin te maken met hun werk van die morgen.
  


  
    'Volgens de oude geschriften was dit de hoofdstad van de Eóghanacht, voor onze voorvader, koning Conall Corc, Cashel ontdekte en daar op de rots zijn hoofdstad vestigde,' zei Fidelma. 'Zoals ik al eerder vertelde, is mijn neef Becc een kleinzoon van koning Fedelmid, en dat is de mannelijke vorm van mijn naam.'
  


  
    'Het is een indrukwekkende plaats,' beaamde Eadulf en keek om zich heen op de binnenplaats voor de grote zaal van Becc. 'Ik zie heel wat gedenkstenen met inscripties, maar ze zijn in Ogham en dat kan ik niet lezen.'
  


  
    'Als we een keer tijd hebben, zal ik je het oude alfabet leren,' beloofde Fidelma. 'Toen ik als kind hier op bezoek kwam, zeiden ze tegen me dat ze de plek aangeven waar de grote heersers van vroeger tijden begraven liggen.'
  


  
    'Waar ik me over verbaas is het aantal smederijen in deze rath. Ik kon ze vanuit het raam van mijn slaapkamer zien. Er leken er overigens maar een paar in gebruik te zijn. Waarom heeft Becc zoveel smidsen nodig?'
  


  
    'Dit was vroeger een centrum voor metaalbewerking. Dit hele gebied is rijk aan metalen. Er wordt koper gedolven, lood en ijzer, zelfs goud en zilver. De heilige Finnbarr, die geboren is in de abdij waarover we het hebben gehad, was de zoon van een metaalbewerker.'
  


  
    Eadulf fronste en groef een herinnering op. 'Ik heb je wel vaker over Nagh Méine horen praten, de vlakte van de delfstoffen. Is dat hier?'
  


  
    'Dat is hier niet ver vandaan, in noordoostelijke richting. Dit gebied heeft een vergelijkbare mijnbouwtraditie.' Ze brak het gesprek af toen Accobran, de goed uitziende jonge tanist, de binnenplaats betrad en op hen af kwam lopen. Hij begroette hen opgewekt en kwam behulpzamer en vriendelijker over dan de vorige avond, al vertrouwde Fidelma zijn charmante gedrag nog steeds niet. Hij vroeg of ze de mensen die ze moesten ondervragen te paard wilden gaan bezoeken. Toen ze hoorden dat niemand verder dan eenentwintig forrach van het fort vandaan woonde, wat gelijk stond aan twee kilometer, besloot Fidelma dat ze zouden gaan lopen. Ze konden dan meteen eens rondkijken en eventu eel de plekken opzoeken waar de drie slachtoffers vermoord waren.
  


  
    Accobran wees hen de weg door een toegangspoort in de borstwering, voorbij de buitenste palissade, en begon toen de heuvel af te lopen. Ze volgden het brede pad een poosje, tot de tanist bij een dichtbebost gebied een heel smal paadje insloeg, dat zich tussen de bomen door kronkelde.
  


  
    'In dit bos woont Liag, de oude apothecaris,' meldde Accobran hen over zijn schouder, want ze konden hier uitsluitend achter elkaar lopen, met hoge begroeiing aan beide zijden van het paadje. 'Hij is meestal ergens aan de oever van de Tuath te vinden. Dat is de rivier die om de heuvel heenloopt.'
  


  
    'Een rare naam voor een rivier,' merkte Eadulf op. Hij wilde altijd graag zijn kennis van het Iers vergroten. 'Die naam betekent toch gewoon een gebied?'
  


  
    De jonge tanist glimlachte kort. 'Een van de stammen van ons volk, dat ten zuiden van hier woonde, had een stamhoofd met de naam Cüisnigh en zijn district werd Tuath an Chüisnigh genoemd. Al snel raakte de oorspronkelijke naam van de rivier die door zijn gebied liep in het vergeetboekje. De mensen begonnen het "de rivier door het gebied van de Cüisnigh" te noemen en dat werd van lieverlee ingekort tot "gebiedsrivier" of Tuath. Zo is het gekomen.'
  


  
    Fidelma had andere dingen aan haar hoofd en luisterde niet naar zijn verhalen van vroeger.
  


  
    'Als die apothecaris zo schuw is, hoe kunnen we dan met hem in contact komen zonder het risico te lopen dat hij zich verstopt als hij ons ziet naderen?' vroeg ze.
  


  
    Accobran klopte op de benen hoorn aan zijn riem. 'Zo schuw is hij nu ook weer niet. Ik blaas gewoon op mijn jachthoorn als we in de buurt van zijn bothan komen, zodat hij weet dat het de tanist van de Cinél na Aeda is die hem komt opzoeken.'
  


  
    Het woud was inmiddels buitengewoon dicht geworden, een mengeling van dikke eiken, imposante hulstbomen, elzen en taxusbomen, alsof iemand een handvol zaden had genomen en die willekeurig om zich heen had gestrooid, waardoor nu alles door elkaar groeide. Accobran leek zich hier thuis te voelen en gidste hen met groot gemak over de kronkelpaden. Plotseling bleef hij staan, draaide zich om en wees naar een kleine open plek opzij van het pad. De scherpe ogen van Fidelma hadden al opgemerkt dat er kortgeleden iemand op de open plek geweest was. Het gras en de lage struiken waren vertrapt en er waren geknakte varens en gebroken takken te zien, allemaal tekenen dat er hier kortgeleden diverse mensen geweest waren.
  


  
    'Hier hebben ze het lichaam van Ballgel gevonden, vrouwe.'
  


  
    Fidelma fronste terwijl ze de open plek bekeek. 'Nam Ballgel wel vaker deze route naar huis?'
  


  
    De jonge tanist haalde zijn schouders op. 'Volgens mij niet. Een jong meisje zou 's nachts niet gauw dit bospad nemen. Maar het is wel de kortste weg naar de bothan van haar tante, waar ze woonde. Dat valt niet te ontkennen. De veiligste route zou zijn geweest om de hoofdweg te blijven volgen, die om de heuvel achter de abdij heen loopt, maar langs dit pad zou ze sneller thuis zijn geweest. Misschien had ze haast en besloot ze het toch maar te riskeren.'
  


  
    'Riskeren?' vroeg Eadulf. 'Dat klinkt of ze wist dat hier een of ander gevaar loerde.'
  


  
    Accobran keek hem ernstig aan. 'Wolven en andere dieren, die overdag uit de buurt van de mensen blijven, zwerven soms als het donker is door de bossen en willen dan nog wel eens mensen aanvallen, vooral als ze angst ruiken. Er zitten hier ook wilde zwijnen, die erg agressief kunnen zijn als ze worden lastiggevallen.'
  


  
    'Zou Ballgel inderdaad zo bang geweest zijn dat het te ruiken was?' vroeg Eadulf peinzend. 'Als ze hier is opgegroeid, moet ze de gevaren van deze streek toch wel kennen en zal ze daar niet snel bang voor zijn geweest. Angst is meestal gekoppeld aan het onbekende.'
  


  
    'Ze was nog erg jong, broeder Eadulf. En een meisje. Alle meisjes zijn toch zeker bang in het bos, als het donker is?'
  


  
    Fidelma glimlachte zacht. 'Kennelijk durfde Ballgel zich wel in haar eentje op dit pad te wagen...' Ze bleef even staan en dacht na. 'Of misschien is ze wel niet uit zichzelf dit pad opgegaan?'
  


  
    Eadulf, die de grond aan het bekijken was, schudde zijn hoofd. 'Er zijn geen sporen dat ze tegen haar zin over dit pad hierheen is gesleurd. Er zijn hier wel sporen van verschillende mensen, vermoedelijk degenen die haar lichaam hier hebben weggehaald. Als ze op het hoofdpad overvallen is en daar vermoord, of hierheen gesleept en gedood, zouden er sporen van een worsteling geweest moeten zijn. Ik denk dat ze uit vrije wil dit pad heeft genomen.'
  


  
    'Of ze kan bewusteloos of dood geweest zijn,' zei Accobran. 'Dan had ze niet kunnen tegenstribbelen. Ze kan hierheen zijn gedragen.'
  


  
    'Dat is waar,' beaamde Fidelma. 'Maar dan zouden daar ook sporen van kunnen zijn, zoals extra diepe voetstappen die er op wijzen dat iemand iets zwaars met zich meedroeg. Er hebben hier echter al zoveel mensen rondgelopen dat we dat wel kunnen vergeten. Toch denk ik dat ze hier uit vrije wil naartoe is gelopen. Misschien kende ze haar moordenaar zelfs wel.'
  


  
    Accobran trok een onverschillig gezicht. 'Dat klinkt alsof u ernaar raadt. Ik dacht dat een dalaigh alleen van feiten uitging?'
  


  
    Fidelma keek hem ernstig aan en gaf toen antwoord. 'Een dalaigh neemt geen beslissingen die uitsluitend op vermoedens gebaseerd zijn, maar iedereen die nadenkt over een reeks van mogelijke gebeurtenissen bedenkt theorieën en doet aannames om te zien of de aanwijzingen passen bij de feiten die bekend zijn. Laten we maar doorlopen, want ik denk niet dat we hier nog iets bruikbaars zullen vinden. Het is te lang geleden en er hebben hier teveel mensen en dieren rondgelopen - volgens mij zie ik daar de sporen van een van die wilde zwijnen waar je het over had.'
  


  
    Accobran aarzelde even, maar draaide zich toen om en liep weer voor hen uit. Het pad liep een eindje een beboste heuvel op en begon toen weer te dalen. Na een poosje begon het bos en het struikgewas wat minder dicht te worden en werd het pad breder. Ze passeerden zelfs een paar met gras begroeide open plekken, die door de zon werden beschenen. De tanist wees naar voren.
  


  
    'De rivier ligt iets verder die kant op en dat heuveltje rechts wordt de heuvel van de heilige boom genoemd. Daar woont Liag, de apothecaris.'
  


  
    Ze zagen aan hun rechterhand een klein bebost heuveltje, dat haast verscholen lag in de schaduw van de grote en brede heuvel waar het pad omheen had gelopen. Ook hoger op de heuvel stonden de eiken en essen dicht op elkaar.
  


  
    'Dan moet je onze komst maar eens aankondigen,' stelde Fidelma voor.
  


  
    Accobran haakte zijn jachthoorn los, likte over zijn lippen, wachtte even en gaf toen drie korte hoornsignalen.
  


  
    'Als hij in de buurt is, begrijpt hij nu dat we hem willen spreken,' zei hij en ging toen weer met stevige pas op weg naar het heuveltje. Ze hoorden nu ergens water stromen. Het geluid was afkomstig van een riviertje met een rotsachtige bodem. De begroeiing dunde nog verder uit en nu konden ze aan hun linkerhand een behoorlijk stuk van de rivieroever zien.
  


  
    'Dit is de Tuath. Die stroomt langs de voet van de heuvel van Rath Raithlen en buigt dan af naar het zuiden,' legde de tanist uit.
  


  
    Ze kwamen bij de voet van het kleine heuveltje en kregen nu, tussen de bomen door, zicht op een houten huisje dat bijna bovenop het heuveltje stond. Er stond een dichte, beschermende rij bomen omheen.
  


  
    'Wie daar?!'
  


  
    Ze schrokken van de plotselinge schreeuw. Fidelma keek in de richting van het geluid, maar kon in de donkere schaduwen tussen de bomen niemand onderscheiden.
  


  
    'Vreemdelingen, wie zijn jullie?'
  


  
    Het was een krachtige, welluidende mannenstem, een stem die ge wend was bevelen te geven.
  


  
    Accobran keek even naar Fidelma en gaf toen op luide toon antwoord. 'Ik ben het, Accobran de tanist, Liag. Ik heb een paar vrienden bij me die met u willen praten.'
  


  
    'Vrienden van jou, niet van mij. Wie zijn ze en wat willen ze?' klonk het onbuigzaam.
  


  
    'Ik ben zuster Fidelma,' riep Fidelma. 'En ik heb broeder Eadulf bij mij.'
  


  
    'Ik heb hier geen behoefte aan geestelijken.' De stem klonk nog steeds even afwerend.
  


  
    'Wij zijn hier niet als geestelijken. Ik ben een dalaigh en kom hier in naam van de wet.'
  


  
    Het bleef even stil, alsof de spreker hier even over nadacht. Toen leek zich een schaduw los te maken van de bomen. Het was een oudere man in een wollen gewaad dat saffraangeel was geverfd. Hij had een zilveren ketting om zijn nek en lange sneeuwwitte haren, die met een haarband van groene en gele kralen waren vastgezet. Aan een leren riem over zijn schouder hing een tas, die Eadulf herkende als de traditionele lés van de apothecaris, zijn medicijntas. In zijn rechterhand had hij iets dat eruitzag als een zweep.
  


  
    'Kom naar voren, dalaigh. Laat jezelf eens zien, jij die zich liever jurist dan geestelijke noemt.'
  


  
    Fidelma deed een paar stappen vooruit en gebaarde naar de anderen dat ze moesten blijven waar ze stonden. Het gezicht van de man was diep doorgroefd geraakt door zijn ouderdom, maar zijn ogen waren ijzig blauw en leken wel edelstenen. Hij keek Fidelma met een wantrouwige blik aan.
  


  
    'Je bent erg jong om al een dalaigh te zijn,' merkte hij tenslotte op.
  


  
    'En u bent erg oud om de enige betrouwbare apothecaris in deze streek te zijn,' reageerde Fidelma ernstig.
  


  
    De oude man gebaarde naar het zweepachtige voorwerp in zijn hand. 'Herken je dit?'
  


  
    Ze knikte snel. 'Die echlais is het kenteken van uw beroep en geeft aan dat u een erkend dokter bent.'
  


  
    'Zo is dat. Ik spreek met het gezag van mijn beroep. Ik ben niet zomaar een of andere kruidendokter.'
  


  
    'Daar ging ik ook niet van uit.' Ze stak een hand in haar marsupium en haalde het stafje van lijsterbeshout tevoorschijn dat haar broer haar gegeven had. 'En u, herkent u dit?'
  


  
    De oude man sperde zijn ogen open. 'De gezagsstaf van de Eóghanacht, koningen van Cashel, heersers over Muman, die afstammen van Eber Fionn, zoon van Golamh, de Spaanse krijger die de kin deren van de Gael naar dit eiland heeft gebracht. Ik zie het hertenembleem en herken het.'
  


  
    Fidelma stopte het stafje weer terug in haar marsupium. 'Ik ben, zoals ik al zei, een dalaigh en tevens de zus van Colgü, koning van Cashel.'
  


  
    De oude apothecaris zweeg even.
  


  
    'Wat wil je van mij?' vroeg hij na een poosje.
  


  
    'Mijn kameraad en ik zijn belast met het onderzoek naar de dood van de drie meisjes, die hier vermoord zijn.'
  


  
    De oude man keek nog steeds wantrouwig.
  


  
    'In wiens opdracht?'
  


  
    'In opdracht van mijn broer Colgü, koning van Muman, en op verzoek van Becc, heer van de Cinél na Aeda.'
  


  
    De oude man grijnsde. 'Eén Eóghanacht is wel genoeg om je gezag te geven, Fidelma van Cashel. Je kameraad en jij kunnen wel even plaatsnemen. Ik kan je wat miodh cuill aanbieden, de gekoelde hazelaarsmede die ik zelf maak.'
  


  
    Fidelma nam plaats op de stam van een omgevallen boom en gebaarde naar de anderen dat ze haar voorbeeld moesten volgen.
  


  
    Liag zette zijn tas neer en deed een paar stappen opzij naar waar een stroompje opwelde tussen wat rotsen. Hij stak zijn hand uit en begon aan een leren koord te trekken, dat daar kennelijk in het water hing. Ze zagen dat aan het eind van het koord een kruik vastgeknoopt zat, die in het kristalheldere water was gehangen om koel te blijven. De oude man pakte een aardewerken kom uit zijn apothekerstas en schonk die vol.
  


  
    'Ik vrees dat jullie samen zullen moeten doen,' zei hij zonder dat hij verontschuldigend klonk. 'Ik had geen bezoek verwacht, en moedig dat ook niet aan.'
  


  
    'Dan zullen we ons bezoek zo kort mogelijk houden,' verzekerde Fidelma hem. Ze nam de kom van hem over en nam uit beleefdheid een slok, waarna ze hem doorgaf aan Eadulf. Het brouwsel was te sterk voor haar en zelfs Eadulf moest even naar adem happen toen de eerste druppels door zijn keel gleden. Hij kuchte en gaf de kom haastig door aan Accobran, die wat meer gewend leek te zijn aan de sterke drank.
  


  
    'Ik heb begrepen dat u de lichamen heeft onderzocht van de meisjes die de afgelopen twee maanden zijn gedood. U was van mening dat ze alle drie vermoord zijn.'
  


  
    'Ik neem mijn roeping ernstig, Fidelma van Cashel,' zei de oude man terwijl hij tegenover haar ging zitten.
  


  
    'Daar ben ik van overtuigd.'
  


  
    'Ik ken de wet van Dian Cecht, dus probeer maar niet mijn kundigheid ter discussie te stellen.'
  


  
    'Is er een reden waarom ik dat zou doen?' vroeg Fidelma zo scherp dat de oude man even geschrokken opkeek. 'Geen enkele,' reageerde hij verdedigend.
  


  
    'Dat is mooi. Want ik zou niet weten waarom we de medische wetten van Dian Cecht erbij zouden willen halen. Ik ben hier niet om uw bevindingen ter discussie te stellen, maar om kennis te verzamelen.'
  


  
    De oude man had zichzelf weer onder controle en maakte een gebaar dat ze door kon gaan.
  


  
    'Ik heb gehoord dat u de drie slachtoffers stuk voor stuk heeft onderzocht,' herhaalde ze.
  


  
    'Dat is zo.'
  


  
    'En ik heb ook gehoord dat u de mensen, die aanvankelijk geloofden dat ze door een wild dier waren aangevallen, van dat idee heeft afgebracht. Vertelt u mij eens waarom dat was?'
  


  
    Liag koos zijn woorden zorgvuldig. 'Ik kon me wel voorstellen waarom die gedachte aanvankelijk bij de mensen opkwam. Het eerste slachtoffer... Beccnat heette ze... was vreselijk toegetakeld. Door het opgedroogde bloed waren de wonden moeilijk te zien en het lichaam was al enigszins begonnen te ontbinden, omdat het al een dag of twee, drie in het bos had gelegen. Pas toen het lichaam was schoongemaakt met het oog op de begrafenisriten, drong het tot me door dat de ernstige wonden niet gemaakt waren door tanden, maar door een gekarteld mes.'
  


  
    'En bij de andere slachtoffers was dat ook het geval?'
  


  
    'Ja, daar ook.'
  


  
    'Vertelt u mij eens,' zei Fidelma aarzelend, terwijl ze probeerde de vraag voorzichtig te formuleren, 'was er iets van de lichamen weggenomen?'
  


  
    Liag keek haar niet-begrijpend aan. 'Weggenomen?'
  


  
    'Waren de lichamen intact, afgezien van de steekwonden?'
  


  
    'Er waren geen lichaamsdelen weg,' bevestigde de oude man, die nu begreep wat ze bedoelde. 'Het is geen oeroud ritueel of zo geweest, Fidelma van Cashel. De drie meisjes zijn gewoon door een of andere bezetene doodgestoken.'
  


  
    Fidelma keek snel op. 'Een bezetene? Bedoelt u dat letterlijk?'
  


  
    'Om zoiets te doen moet je toch wel een gewelde geest hebben.'
  


  
    'Gelooft u dat er hier ergens een krankzinnige rondwaart, die bij volle maan toeslaat?'
  


  
    'Dat lijkt me wel duidelijk. Neem bijvoorbeeld het tijdstip van de laatste moord. Die werd gepleegd tijdens de nacht van de das.'
  


  
    Eadulf fronste en leunde snel naar voren.
  


  
    'De nacht van de das? Wat is dat?' vroeg hij.
  


  
    Liag keek hem afkeurend aan bij het horen van zijn accent.
  


  
    'Een Saks? Je houdt er vreemd gezelschap op na, zuster van koning Colgü van Cashel,' zei hij tegen Fidelma. Voor ze antwoord kon geven, wendde hij zich tot Eadulf. 'De volle maan van oktober wordt de nacht van de das genoemd, beste Saks. De maan schijnt dan zo helder, dat volgens de legenden de dassen dan in het maanlicht het gras voor hun nesten drogen. De volle maan van oktober is heilig en het licht van de dassenmaan schijnt welwillend neer op iedereen die in haar krachten gelooft... dat dachten onze voorouders tenminste.'
  


  
    Eadulf moest even huiveren. Hij was pas laat in zijn jeugd bekeerd tot het christendom en kon zich het bijgeloof van zijn heidense achtergrond nog goed herinneren.
  


  
    De oude Liag glimlachte begrijpend om zijn reactie. 'Onze voorouders zeiden dat de maangodin, van wie niemand de naam uit mocht spreken, de aarde reinigde ten tijde van de nacht van de das, vooral als er in haar naam een das werd geofferd en het vlees opgegeten.'
  


  
    'Ik heb me laten vertellen dat u de leer van de sterren onderwijst,' zei Fidelma. 'U kent ongetwijfeld alle legenden die met volle maan te maken hebben?'
  


  
    Liag klonk onverschillig. 'Die legenden zijn ons cultureel erfgoed. We zouden allemaal de verhalen moeten kennen, die door een ontelbaar aantal generaties voorouders aan ons zijn doorgegeven. Het is mijn taak gebleken die verhalen door te geven aan de jeugd van Cinél na Aeda, nietwaar, Accobran?'
  


  
    De jonge tanist kreeg een kleur. 'U bent een goed onderwijzer, Liag. Uw kennis is groter dan wie ook. Maar over het offeren van een das... dat verhaal heb ik nog nooit gehoord. Was dassenvlees niet een van de delicatessen waar Fionn mac Cumhail dol op was? In de oude verhalen wordt verteld dat een van de krijgers van Fionn, Moling de snelle, opdracht kreeg hem zo'n maaltijd te bezorgen.'
  


  
    Liag sprak hem niet tegen.
  


  
    'Ik heb ook gehoord dat de gezegende Mo Laisse van het Eiland van de Eiken in het gebied van de Ui Néill een kap van dassenbont droeg, die nu op dat eiland als een reliek wordt gekoesterd,' voegde Fidelma er op zachte toon aan toe.
  


  
    Liag slaakte een cynisch lachje. 'Ik begrijp er niets van waarom de aanhangers van het nieuwe geloof ervoor kiezen voorwerpen te gaan vereren, terwijl ze beweren dat niet te doen. Ze vereren het kruis, heilige voorwerpen en afbeeldingen... wat is het verschil met het vereren van al het andere?'
  


  
    Niemand voelde zich geroepen daarop te reageren.
  


  
    Fidelma wachtte even en vroeg toen: 'Heeft u, toen u de lijken onderzocht, naast de rafelige wonden nog iets anders aangetroffen dat u merkwaardig vond, iets dat u een idee gaf over wie de dader misschien zou kunnen zijn?'
  


  
    De apothecaris schudde zijn hoofd. 'Wat mij is opgevallen, heb ik al verteld.'
  


  
    'Accobran heeft ons de plek gewezen waar Ballgel is aangetroffen. Zijn de andere lichamen daar ver vandaan gevonden?'
  


  
    'Het lichaam van Beccnat lag op een plek die de varkenskring genoemd wordt. Dat is een kleine stenengroep die wat hoger op de heuvel ligt.' Hij wees naar de hoge beboste helling achter hen. 'Die plek kijkt uit op de abdij. Escrach is op bijna dezelfde plek gevonden.' De oude man ging opeens staan. 'Als dat uw vragen waren, dan...'
  


  
    Fidelma kwam wat onhandig overeind, verrast door het plotselinge eind van het gesprek. De anderen volgden haar voorbeeld.
  


  
    'Misschien moet ik later nog een keer met u praten,' riep ze hem achterna, want hij had zich al omgedraaid om weg te lopen.
  


  
    Liag keek met een afkeurende blik om. 'Je hebt me al een keer gevonden, zuster van de koning. Ongetwijfeld zal je dat nog wel een tweede keer lukken, maar de vragen die je me gesteld hebt, hadden net zo goed door anderen beantwoord kunnen worden. Als je nog meer tijd wilt verspillen, moet je dat zelf weten, maar ik heb nuttiger dingen te doen. Zorg daarom de volgende keer voor gerichtere vragen, anders denk ik niet dat ik nog bereid zal zijn je te ontvangen en kostbare tijd te verspillen.'
  


  
    De oude man wandelde weg. Fidelma staarde hem verbaasd na.
  


  
    'Een man met weinig manieren,' mompelde Eadulf zuur.
  


  
    Accobran grijnsde spottend. 'Ik heb jullie gewaarschuwd dat Liag niet dol is op gezelschap. Hij houdt zich in de aanwezigheid van anderen niet aan de gebruikelijke gedragsregels.'
  


  
    'Je hebt ons gewaarschuwd,' beaamde Fidelma. 'Maar Liag had in zekere zin wel gelijk. Alles wat ik vroeg, had ik ook aan iemand anders kunnen vragen, maar ik moet het nu eenmaal uit de mond van Liag zelf horen, in zijn eigen woorden. Eadulf kent mijn manier van werken. Het is altijd van het grootste belang de getuige zelf aan het woord te laten en niet te vertrouwen op horen zeggen.'
  


  
    Eadulf keek haar verbaasd aan. 'En ben je nog iets wijzer geworden?'
  


  
    Fidelma glimlachte zacht. 'O ja. Ja, beslist. En zou je ons nu naar de vader van het eerste van de drie arme slachtoffers willen brengen, Accobran? Naar Lesren, de leerlooier?'
  


  
    Accobran was nog verbaasder over wat ze zei dan Eadulf, maar haalde zijn schouders op en zei: 'Lesrens huis staat een klein eindje verderop aan de rivier, vrouwe. Aan de voet van de heuvel van Rath Raithlen, stroomopwaarts van hier.'
  


  
    Toen Accobran weer voorop ging lopen, boog Fidelma zich naar voren en bracht haar mond dichtbij Eadulfs oor.
  


  
    'Let goed op de omgeving, Eadulf,' fluisterde ze. 'Misschien moeten we hier nog een keer alleen heen.'
  


  
    Weer bleek het pad dat Accobran nam smal en moeilijk begaanbaar te zijn, ondanks dat het zo dicht mogelijk langs de rivier liep. Meestal liep de begroeiing van bomen en struiken helemaal door tot aan de oever, die hier en daar afbrokkelde en daardoor onveilig was. Ze moesten weer achter elkaar gaan lopen. Eadulf kwam tot de conclusie dat het grondgebied van Becc behoorlijk heuvelachtig was.
  


  
    'Die heuvel waarop ze Escrach en Beccnat gevonden hebben,' vroeg Fidelma opeens, 'had die niet een naam?'
  


  
    Accobran knikte. 'Dat beboste en heuvelachtige gebied noemen ze het varkensbosje. De heuvel heet ook zo.'
  


  
    Fidelma herinnerde zich, dat Becc die naam ook al genoemd had.
  


  
    'De moordenaar lijkt steeds in dezelfde buurt toe te slaan,' zei ze peinzend.
  


  
    Eadulf, die achter Fidelma liep, zei: 'Is dat van belang? Het lijkt erop dat we te maken hebben met een gek die willekeurige slachtoffers maakt.'
  


  
    'Misschien heb je gelijk. Maar het kan ook zijn, dat de plek geen toeval is.'
  


  
    Eadulf wilde doorvragen, maar ze draaide zich om met een koele uitdrukking op haar gezicht, een die hij goed kende. Ze wilde er voorlopig niets meer over zeggen.
  


  
    Na een poosje het smalle pad te hebben gevolgd, verbreedde het zich plotseling en voegde zich bij een veel breder spoor. Hier werd de rivieroever ook veel minder steil en ging over in een kiezelachtig strand langs de bedding van de rivier.
  


  
    Fidelma hoorde ze al voor ze in zicht kwamen. Kinderstemmen zijn altijd zo schel, dat ze boven het klotsen van het water in de rivier uitkomen. Twee jongetjes zaten gehurkt in het ondiepe water naar iets te kijken.
  


  
    'Kinderen uit de buurt, die aan het vissen zijn,' zei Accobran kortaf tegen Fidelma en Eadulf en wilde alweer verder lopen.
  


  
    'Ze zijn niet aan het vissen,' corrigeerde Fidelma hem. Ze deed een stap opzij en liep op de rivier af. 'Iets gevonden, jongens?' riep ze.
  


  
    Ze keken allebei op. Het waren twee jongetjes met warrige haren, een jaar of elf, twaalf oud. Een van hen, die een metalen pan in zijn hand had, haalde zijn schouders op en wees daarnaar.
  


  
    'Geen geluk, zuster. En toch beweert Sioda dat hij hier laatst een echte goudklomp heeft gevonden.'
  


  
    'O? Wie is Sfoda?'
  


  
    'Een jongen die we kennen. Daarom zijn we hierheen gekomen. Al wil hij niet zeggen waar het precies geweest is. Tot nu toe hebben we alleen maar modder en stenen gevonden, verder niets.'
  


  
    'Nou, veel geluk ermee, jongens.'
  


  
    Fidelma voegde zich weer bij Eadulf en Accobran, die op het pad waren blijven staan. Eadulf fronste.
  


  
    'Wat waren ze aan het doen?'
  


  
    'We noemen dat het wassen van goud,' legde Fidelma uit. 'Soms voert de rivier metalen mee, zoals goud. Als je dan het bezinksel in een pan schept, zoals die jongetjes aan het doen zijn, en dan het zand wegwast, vind je soms, als je geluk hebt, een goudklompje onderin je pan.'
  


  
    Accobran lachte luid en enigszins bitter. 'Het is alweer een eeuw geleden, in de tijd van de heilige Finnbarr, dat hier in deze heuvels voor het laatst goud is aangetroffen, vrouwe. Die jongens kunnen zoeken tot het einde der tijden, maar goud zullen ze niet vinden.'
  


  
    'Denk je niet dat ze de waarheid spraken, toen ze zeiden dat die Sfoda een goudklompje gevonden had?' vroeg Fidelma geïnteresseerd.
  


  
    'Als een kind in die rivier een goudklompje vindt, is dat sulfar iarainn.'
  


  
    Eadulf trok zijn wenkbrauwen op, want hoewel hij het woord "ijzer" herkende, kon hij de hele uitdrukking toch niet plaatsen.
  


  
    'IJzerkies,' verduidelijkte Fidelma, 'pyriet. Klatergoud, omdat het er als goud uitziet maar het niet is. Heel wat sukkels hebben gedacht dat ze daarmee een rijke vondst hadden gedaan.' Ze wendde zich tot Accobran. 'Je hebt verstand van die dingen?'
  


  
    De jonge tanist haalde zijn schouders op en schudde zijn hoofd. 'Dit was vroeger een mijnbouwgebied en de Cinél na Aeda zijn er rijk en machtig door geworden. Maar nu is al het goud en zilver uit de grond gehaald en is er alleen nog koper over, en wat lood ten noorden van hier.'
  


  
    Hij draaide zich om en liep weer door. Hier was het bos lang niet meer zo dicht en af en toe kwamen ze bij kleine vrijgemaakte akkers langs de rivier, waar tarwe op geteeld werd.
  


  
    'Het huis van Lesren ligt iets verderop,' riep de tanist.
  


  
    Eadulf had inderdaad al een vreemde lucht geroken. Een scherpe geur, alsof er iets goors op het vuur stond. Hij snoof argwanend tot hij er achter was wat het was. Ze passeerden een rijtje bomen en kwamen uit bij een grote open plek langs de rivier. Er stond een kleine comfortabel uitziende bothan, een stevige blokhut met een schoorsteen waar rook uit kringelde. Er waren ook diverse bijgebouwtjes en overal tussen de gebouwen stonden houten rekken met daarop strakgetrokken dierenhuiden. Boven twee grote vuren hingen zware ijzeren ketels met een borrelende en walmende inhoud, waar een jongen in stond te roeren. De bijtende geur die Eadulf al eerder had opgevangen, kwam hier vandaan.
  


  
    Hij zag dat een man met een stok een stuk huid in de ketel duwde en nam aan dat het onderdeel van het looiproces was.
  


  
    Bij een van de grote houten rekken waarop een huid was gespannen, stond een magere maar pezige man met een leren schort voor, onderzoekend in de opgespannen huid te prikken.
  


  
    'Lesren!' riep Accobran.
  


  
    De man keek geërgerd op. Hij had kleine, donkere ogen die snel bewogen, en een gezicht dat Fidelma deed denken aan een boommarter. Wantrouwig en angstig. Hij liet een snelle blik over hen heen glijden, waarna hij zijn aandacht weer op de jonge tanist richtte.
  


  
    'Wat moet je van me, Accobran?' snauwde hij. 'Ik heb het al druk genoeg.'
  


  
    Eadulf en Fidelma keken elkaar aan. De man was kennelijk niet van plan hen ter wille te zijn. Ze begonnen de indruk te krijgen dat niemand van de Cinél na Aeda veel met vreemdelingen op scheen te hebben.
  


  
    'Ik heb een dalaigh bij me, die je wat vragen wil stellen, Lesren.'
  


  
    De ogen van de leerlooier verplaatsten zich naar Eadulf. 'Dalaighï Die man is een buitenlander.'
  


  
    'Heb je iets tegen buitenlanders, Lesren?' vroeg Fidelma scherp.
  


  
    'Nee, vrouw, zolang ze zich niet met mijn zaken bemoeien.'
  


  
    Accobran slikte en wilde gaan uitleggen wie Fidelma was, maar ze was hem voor.
  


  
    'Ik ben die dalaigh, Lesren. Ik ben hier om je wat vragen te stellen over je dochter.'
  


  
    'Jij?' De looier scheen het grappig te vinden. 'Een jonge vrouw?'
  


  
    'Dit is Fidelma van Cashel,' meldde Accobran. 'De zus van koning Colgü,' voegde hij er op zachte toon aan toe.
  


  
    De leerlooier knipperde met zijn ogen, maar de onvriendelijke uitdrukking op zijn gezicht veranderde niet. 'Als u hier bent om vragen te stellen over de moord op Beccnat, kan ik u direct vertellen wie het gedaan heeft. Gabran is de moordenaar.'
  


  
    Accobran klonk ongeduldig. 'Lesren, we hebben navraag gedaan, Lesren, dat weet je. Gabran was een heel eind van Rath Raithlen vandaan op de nacht dat je dochter vermoord is.'
  


  
    'Dat zeg jij.'
  


  
    'Ik herhaal alleen maar wat de getuigen mij verteld hebben. Het is nu eenmaal zo, dat hij ruim een halve dag gaans van hier logeerde.' Aan de klank van zijn stem was te horen dat de tanist dit al honderd keer eerder verteld had. 'Aolü, onze sindsdien gestorven brehon, heeft ook vastgesteld dat jouw bewering geen hout snijdt.'
  


  
    'Als je van mening bent dat Gabran je dochter heeft vermoord,' vroeg Fidelma, 'denk je dan ook dat hij de andere twee meisjes heeft gedood?'
  


  
    Lesren stak koppig zijn kin vooruit. 'Ik zeg dat hij Beccnat vermoord heeft, niet meer en niet minder. Ik had haar gewaarschuwd voor hem en zijn diefachtige familie.'
  


  
    'Dat zijn harde woorden, die bovendien hard worden uitgesproken,' zei Fidelma afkeurend. 'Je moet voorzichtig zijn met het van diefstal beschuldigen van andere mensen. Je kent de wet en de straf die er op het verspreiden van valse geruchten staat. Het kan je zelfs je eerprijs kosten, südaire .' Ze benadrukte lichtjes zijn titel om hem eraan te herinneren dat hij zijn plek in de maatschappij op het spel zette.
  


  
    Eadulf wist dat iedereen in de vijf koninkrijken van Eireann, van de laagstgeborene tot de allerhoogste, een eerprijs had. De opperkoning was 63 koeien waard, terwijl een provinciekoning, zoals Fidelma's broer Colgü, een eerprijs van 48 koeien had. Eadulf was er trots op dat hij in de tijd die hij nu in dit land had doorgebracht, behoorlijk had leren schatten hoe hoog de eerprijs van de meeste mensen was. Hij vermoedde dat een leerlooier omstreeks vier koeien waard was. Het geldsysteem was gebaseerd op de waarde van koeien, waarbij een séd gelijkstond aan één koe en een cumal drie koeien waard was. Kleinere munten, zoals een zilveren screpall en een sicil stonden gelijk aan een bepaald deel van de waarde van een koe.
  


  
    In het begin had Eadulf het systeem van eerprijzen niet begrepen, omdat hij het tevergeefs had proberen te vergelijken met het kaste-systeem van zijn eigen volk. Hij kreeg al snel in de gaten, dat het een eerlijk systeem was, dat veel te maken had met het systeem van straffen voor misdaden. Het hele rechtssysteem draaide om schadevergoeding en heropvoeding. Om overal in het Ierse koninkrijk dezelfde maatstaf te hanteren, had iedereen een eerprijs gekregen die gebaseerd was op het werk wat hij of zij deed, en niet op wie de ouders waren. Boetes werden gebaseerd op de eerprijs van degene die schade had geleden. Als iemand een ervaren bouwmeester doodde, moest hij de familie van de bouwmeester een schadevergoeding betalen ter hoogte van twintig koeien, plus nog een boete die de rechtbank hem oplegde. Als hij dat niet kon betalen, en zijn eigen eerprijs lager was dan twintig koeien, raakte hij zijn eigen eerprijs kwijt en ook al zijn burgerrechten. Hij moest dan werk verrichten om de familie en het gerechtshof te kunnen afbetalen. Hij werd dan een fuidhir, een "onvrije", die geen burgerrechten had.
  


  
    Er waren twee soorten 'onvrijen', afhankelijk van de ernst van de gepleegde misdaad. Een daer-fuidhir had geen rechten en mocht geen wapens dragen, terwijl een saer-fuidhir binnen bepaalde grenzen zijn eigen land mocht blijven bewerken of zijn beroep uitoefenen. Hij werd wel geacht belasting te betalen. Als hij tegen het einde van zijn leven niet voldoende schadevergoeding had betaald en zich gerehabiliteerd had, hoefden zijn vrouw en kinderen de schuld niet alsnog te betalen. Met de man sterven ook de schulden, zeiden de brehons.
  


  
    Als vreemdeling in Eireann werd Eadulf voor de wet als "grijze hond" beschouwd, een cü glas, wat in feite een vluchteling van overzee betekende. Eadulf, die nu geen afgezant van aartsbisschop van Canterbury meer was, had geen wettelijke status en geen eerprijs. Zelfs zijn huwelijk met Fidelma zou hem geen eerprijs hebben opgeleverd als Colgü en de rest van Fidelma's naaste familie het huwelijk niet zouden hebben erkend en goedgekeurd. Nu Fidelma's familie hem had geaccepteerd, had Eadulf ook een eerprijs gekregen, die de helft was van die van Fidelma. Maar er waren beperkingen die iemand uit zijn cultuur bezwarend en haast beledigend vond. Hij mocht geen contracten afsluiten zonder toestemming van Fidelma en zij was verantwoordelijk voor zijn eventuele schulden en boetes. Ook kreeg hij geen enkele juridische zeggenschap over de opvoeding van hun zoon Alchü. Dat was uitsluitend Fidelma's verantwoordelijkheid. Voor Eadulf was zijn positie als "grijze hond" een wettelijke regeling waar hij zich nogal aan ergerde, ondanks het feit dat Colgü Eadulf in werkelijkheid als vriend en gelijke behandelde.
  


  
    Wat Eadulf verbijsterend vond, was dat Fidelma's volk veel kwesties zwaar bestrafte, die in zijn eigen cultuur niet eens als overtredingen zouden worden beschouwd - als je boetes en verlies van burgerrechten tenminste als zware straffen beschouwde. In de Saksische maatschappij golden de dood, verminking en slavernij als terechte straffen voor een groot aantal sociale en politieke vergrijpen, terwijl de brehons in de Bretha Nemed hadden laten vastleggen dat als een man tegen haar wil een vrouw kuste, hij haar volledige eerprijs als boete moest betalen. Als een man een vrouw probeerde aan te randen, stelde de Cdin Adomnain de boete vast op 21 melkkoeien.
  


  
    De waarheid werd in de wetten zeer serieus genomen. In de Bretha Nemed stond, dat als iemand een ander ten onrechte van diefstal beschuldigde of een onwaar verhaal verspreidde dat iemand schade berokkende, de dader ook de eerprijs van het slachtoffer moest betalen. Hij kon dus wel snappen waarom Fidelma de looier een waarschuwing gaf.
  


  
    Lesren liet zich evenwel niet afschrikken.
  


  
    'Wat ik zeg is de waarheid. Vraag er Goll, de houthakker, maar eens naar als u me niet gelooft. Vraag hem maar eens waarom hij mij een scre-pall boete moest betalen. Ik zeg niets meer, tot u dat gedaan heeft.'
  


  
    'Een screpall is geen erg hoge boete,' mompelde Eadulf.
  


  
    'Elke overtreding van de wet is ernstig, hoe de uitspraak ook luidt,' snauwde de looier.
  


  
    'Welke brehon heeft die boete opgelegd?' vroeg Fidelma.
  


  
    'Aolü.'
  


  
    'En Aolü is dood,' mompelde Accobran.
  


  
    Fidelma zuchtte ongeduldig. 'Moet ik aannemen dat je de relatie tussen je dochter en Gabran afkeurde vanwege het feit dat Goll zijn vader was, en er tussen jullie die kwestie van de boete gespeeld had?'
  


  
    Weer werd de kin agressief naar voren gestoken. 'Dat is reden genoeg.'
  


  
    'Wat vond Beccnat ervan dat je niets van Gabran moest hebben? Ze was zeventien en had dus de keuzeleeftijd bereikt. Ze mocht zelf over haar toekomst beslissen.'
  


  
    Lesren trok een mokkend gezicht. 'Ze was mijn dochter. Ze weigerde mij te gehoorzamen en kijk nu eens wat er gebeurd is. Helaas had Escrach het uitgemaakt met Gabran, want anders zou hij niet achter mijn dochter aan zijn gegaan.'
  


  
    'Escrach?' Fidelma keek hem met belangstelling aan. 'Wat bedoel je daarmee?'
  


  
    'Gabran liep haar achterna, tot ze hem duidelijk maakte dat ze geen interesse had. Ik heb mijn dochter gewaarschuwd hem niet aan te moedigen.'
  


  
    'Dochters hebben rechten, zodra ze de keuzeleeftijd bereiken,' wees Fidelma hem terecht.
  


  
    'Dochters hebben ook plichten,' antwoordde de leerlooier kwaad. 'Ik moest Beccnat wel straffen als ze de hele nacht wegbleef. Tegen het eind gehoorzaamde ze helemaal niet meer en de laatste drie nachten is ze niet eens meer thuisgekomen. Ik was al bang dat ze daarvoor zou moeten boeten en dat is ook gebeurd. En het was Gabrans schuld.'
  


  
    'Je bent een koppig man, Lesren,' onderbrak Accobran hen. 'Gabran was niet hier toen je dochter stierf. Hoeveel ruzie je ook hebt met de vader van Gabran, dat verandert niets aan het feit dat er getuigen zijn „ die Gabrans verhaal bevestigen. En zelfs met jouw vooringenomenheid kun je toch moeilijk Gabran de schuld geven van de moord op Escrach en Ballgel. Waarom zou hij ze willen vermoorden?'
  


  
    'Om te bereiken wat hem bij jou zo te horen gelukt is... om je op een vals spoor te zetten. Om iedereen het idee te geven dat er een maniak rondwaart. Ik geloof niet in maniakken. En ik zal zo vaak rondbazuinen als ik maar kan, dat Gabran mijn dochter vermoord heeft.'
  


  
    'Maar waarom? Welke reden kan hij hebben gehad om dat te doen? Ze zouden gaan trouwen.' Fidelma klonk rustig, maar haar vraag was, door de logica ervan, zo scherp als een mes.
  


  
    Lesren staarde haar aan.
  


  
    'Waarom?' herhaalde hij langzaam, alsof de vraag nieuw voor hem was.
  


  
    Fidelma hield aan. 'Hij wilde trouwen met Beccnat. Ik heb me laten vertellen dat je dochter ondanks je bezwaren met Gabran wilde trouwen. Waarom zou hij haar dan vermoorden?'
  


  
    Even aarzelde Lesren, alsof hij zijn gedachten aan het ordenen was.
  


  
    'Omdat,' zei hij rustig, 'ze me een paar dagen voor haar lichaam werd gevonden, verteld heeft dat ze haar moeder en mij geen narigheid wilde bezorgen. Ze zei dat ze toch niet met Gabran ging trouwen. Ze zei dat ze had ontdekt dat hij haar gebruikte en dat hij geen geschikte man voor haar was. Toen ging ze weg en is nooit meer teruggekomen. Ze ging tegen Gabran zeggen dat ze besloten had de relatie te verbreken. Ik weet dat hij haar daarom heeft vermoord.'
  


  


  
    
  


  Hoofdstuk 5


  
    
  


  
    Fidelma was zich bewust geworden van een vrouw, die tijdens hun gesprek langzaam dichterbij was gekomen en nu rustig naast Lesren was komen staan. Het was onmiskenbaar dat ze in haar jeugd erg knap was geweest. Hoewel haar zwarte haar nu doorschoten was met grijs, hadden haar lichtgekleurde ogen, haar mooie huid en goede figuur niet te lijden gehad van het ouder worden. Wel zag ze er afgetobd uit. Fidelma wist instinctief wie ze was.
  


  
    'Jij bent de moeder van Beccnat?'
  


  
    'Ik ben Bébhail, zuster.'
  


  
    Lesren keek met een sarcastisch lachje opzij naar zijn vrouw. 'Dit is de zus van de koning, vrouw. Een dalaigh, die hierheen is gekomen om ons uit te horen over de moord op Beccnat.'
  


  
    De vrouw knipperde met haar ogen en liet haar hoofd hangen. Fidelma had het idee dat ze zich schaamde voor de lompheid van haar man.
  


  
    'Je hebt gehoord dat je man zei, dat Beccnat had besloten toch niet met Gabran te trouwen en een paar dagen voor haar lichaam is gevonden naar hem toe is gegaan om hem dat te vertellen? Was jij erbij toen ze vertelde dat ze van mening veranderd was?'
  


  
    De vrouw keek zenuwachtig naar haar man en knikte toen gehaast. Haar ogen stonden ineens vol tranen en van de herinnering raakte ze zo te zien nog steeds van streek.
  


  
    'Beccnat zei dus tegen jullie allebei wat ze van plan was en is toen weggegaan?'
  


  
    'Het is gegaan zoals mijn man heeft gezegd. Meer kan ik niet zeggen.'
  


  
    Bébhail liep gejaagd naar de bothan en trok de deur achter zich dicht.
  


  
    Lesren glimlachte bitter.
  


  
    'Nu tevreden, dalaigh?' sneerde hij.
  


  
    Fidelma beantwoordde zijn blik met een ijzige uitdrukking op haar gezicht. 'Zeker niet. Je vergeet nog steeds één ding. Of je dochter nu van mening veranderd is of niet, en of Gabran nu al dan niet een motief heeft, Accobran heeft gezegd dat Gabran ergens anders was op de avond van de moord. Maar je hoeft je geen zorgen te maken, ik zal dat onderzoeken. Ik ga zelf vaststellen hoe het precies zit.'
  


  
    'Doe dat, dalaigh. Ik wacht op gerechtigheid.'
  


  
    'Wees maar niet bang, er zal gauw genoeg gerechtigheid komen. Ik kom hier nog terug.'
  


  
    Eenmaal buiten gehoorsafstand gekomen, zei Eadulf zachtjes: 'Hij loog, dat weet ik zeker. Hij loog dat zijn dochter van mening was veranderd. Zijn vrouw was overduidelijk bang om iets te zeggen waar hij bij was.'
  


  
    'Er was zeker een bepaalde spanning tussen hen,' beaamde Fidelma. Ze keek nieuwsgierig naar Accobran. 'Waarom haat hij Gabran en zijn familie zo? Wat was dat voor verhaal over een boete die door Aolü aan de vader van die jongen is opgelegd? Die man heet Goll, geloof ik?'
  


  
    De tanist haalde zijn schouders op. Dat deed hij vaak, om zijn woorden te ondersteunen.
  


  
    'Er was al jaren haat en nijd tussen Lesren en Goll. Maar ik had niet gedacht dat er voldoende aanleiding was om het zóver te brengen. Iemand van diefstal beschuldigen is één ding, maar moord - een driedubbele moord zelfs - is toch een ander verhaal.'
  


  
    'Wat weet je af van die beschuldiging dat de vader van Gabran een dief zou zijn? Was dat de reden waarom die boete is opgelegd?'
  


  
    Accobran haalde weer zijn schouders op. 'Ik weet er weinig van af. Ik heb wel wat verhalen gehoord. Voor het hele verhaal moet u bij Becc zijn, want hij heeft toen met brehon Aolü die kwestie berecht.'
  


  
    Fidelma dacht even na. Toen zei ze: 'Als we nog tijd hebben, zou ik nu graag eens even met Gabran en zijn vader willen praten.'
  


  
    Accobran keek naar de lucht. 'Het is al over twaalven, zuster. Mijn voorstel is dat we terug naar de rath gaan om iets te eten. Ik heb begrepen dat u ook met Seachlann wilt praten, de vader van de vermoorde Escrach, en een bezoek wilt brengen aan de abdij. Becc zei tegen me dat u de vreemdelingen wilt ontmoeten, die daar verblijven. Goll en Gabran zijn aan het werk in de bossen aan de andere kant van de rivier. Ik denk niet dat we die nog voor zonsondergang zullen kunnen opzoeken, als we ook aan al uw andere wensen willen voldoen.'
  


  
    Fidelma leek dat niet erg te vinden. 'Er is geen onmiddellijke haast bij.
  


  
    We houden ons aan het oorspronkelijke plan en als we Gabran en Goll vandaag niet meer kunnen spreken, komt dat morgen wel. Maar nu je erover begint, hoe zat het met Escrach? Is het waar dat Gabran daar een relatie mee had?'
  


  
    Accobran glimlachte ontspannen. 'Ze was een aantrekkelijk meisje. De Cinél na Aeda staan bekend om hun mooie vrouwen. En hij is een gezonde jongen. Het zou me niet hebben verbaasd. Trouwen en kinderen krijgen is iets wat je doet voor je jeugd voor altijd voorbij is.'
  


  
    'En toch ben jij niet getrouwd, als ik me niet vergis, tanist van de Cinél na Aeda,' merkte Fidelma op.
  


  
    Weer verscheen er een ontwapenende grijns op het gezicht van de jongeman. 'Helaas heb ik vele jaren elders doorgebracht, in het spoor van de oorlogsgoden. Een krijger kan beter niet trouwen, want dat levert teveel weduwen op. Pas kortgeleden heb ik besloten me hier te vestigen en me de taken eigen te maken, die mijn neef en onze derbfhine mij hebben toebedeeld.'
  


  
    De jonge tanist klonk ineens een stuk bedachtzamer. 'Ik neem aan dat u niet verwacht dat er iets ernstigs gebeurt voor het weer volle maan is?'
  


  
    Fidelma keek hem vragend aan. 'Verwacht jij dan nog een moord?'
  


  
    Op Accobrans knappe gezicht verscheen een grijns. 'Wat drie keer gebeurd is, kan best nog een vierde keer gebeuren.'
  


  
    'Dan ben jij het dus met Liag eens dat er een krankzinnige rondwaart? Dat de moordenaar door de volle maan wordt gemotiveerd toe te slaan?'
  


  
    Accobran tuitte zijn lippen en glimlachte cynisch. 'Dat is een logischer verklaring dan wat Lesren u heeft geprobeerd wijs te maken. Om eerlijk te zijn, moet ik bekennen dat ik Gabran niet erg mag. Hij kan vreselijk arrogant zijn. Maar ik denk wel dat Liag gelijk heeft. Een andere verklaring zie ik niet.'
  


  
    'We moeten nog van Brocc horen waarom hij die vreemdelingen beschuldigt en ook wat de vreemdelingen daartegen hebben in te brengen,' vulde Eadulf aan. 'We kunnen beter geen conclusies trekken zolang we nog niet alle feiten kennen.'
  


  
    Hij voelde de blik van Fidelma op zich en kreeg een kleur. Hij besefte dat wat hij zei een variant was van de opmerking waarmee zij hem zo vaak had terechtgewezen.
  


  
    'Dat is waar,' zei de tanist. 'En hoe eerder we terug naar de rath gaan om te eten, hoe eerder we weer op pad kunnen gaan om die antwoorden te verzamelen.'
  


  
    Hij ging hen met een flink tempo voor, terug de heuvel over en vervolgens langs een steil pad omlaag naar de hoog oprijzende muren van Rath Raithlen.
  


  
    Bij het middagmaal kwam Becc hen opzoeken. Het stamhoofd glimlachte zuinig toen het gesprek op Lesren en Goll kwam.
  


  
    'Misschien had ik jullie beter kunnen waarschuwen voor Lesren en Goll.'
  


  
    'Is die vete dan zo ernstig?' vroeg Fidelma.
  


  
    'Het hangt ervan af wat je ernstig noemt. Volgens Accobran beweert die idioot van een Lesren nog steeds dat de zoon van Goll zijn dochter vermoord heeft en dus ook die andere meisjes. Dat kan voor Lesren zeer ernstig uitpakken. Ik ken de wet tegen het verspreiden van kwaadwillige roddels.'
  


  
    'Vertel me eens hoe die ruzie ontstaan is?'
  


  
    Becc dacht daar even over na. 'Volgens mij bestaat die al vele jaren. Lesren is voor hij met Bébhail trouwde al eerder getrouwd geweest.'
  


  
    'Hij had eerst een andere vrouw?' vroeg Eadulf overbodig.
  


  
    'Inderdaad. Ze is van hem gescheiden. Die vrouw heette Finmed.' Hij zweeg even om de volgende zin extra gewicht te geven. 'Finmed is nu getrouwd met Goll, de moeder van Gabran.'
  


  
    Eadulf leunde met een zacht sissend geluid achterover, in een poging een verrast fluiten te onderdrukken, wat van slechte manieren getuigd zou hebben voor een gast aan tafel. Fidelma wierp hem een afkeurende blik toe.
  


  
    'Er zijn in onze wetten diverse redenen opgenomen op grond waarvan een echtpaar kan scheiden, Eadulf,' verduidelijkte ze voor hem. Ze richtte zich weer tot het stamhoofd. 'Wat was in dit geval de reden? Was het er een uit de categorie waarbij niemand de schuld krijgt? Waar beiden hun eigen weg gaan zonder dat er een schuldige wordt aangeduid?'
  


  
    Becc schudde direct zijn hoofd. 'De scheiding van Lesren en Finmed was er een waarbij de brehon wel degelijk de schuld aan iemand toewees. Finmed is uit het huis van Lesren vertrokken met volledige compensatie en haar coibche .' Hij keek even naar Eadulf. 'De coibche is de bruidsschat die de man zijn vrouw of haar familie kan geven.'
  


  
    'Ik weet wat een coibche is,' antwoordde Eadulf zacht.
  


  
    Becc was zo beleefd om te blozen. Hij was vergeten dat Fidelma en Eadulf getrouwd waren. Eadulf had zelfs enige tijd gestoken in het bestuderen van de Cdin Lanamna, de huwelijkswetten, samen met de hoofdbrehon van Colgü. Hij wist dat als een vrouw haar man verliet, en de schuld bij haar lag, de coibche in de vorm van goederen of geld terug moest worden gegeven aan de echtgenoot. Als de vrouw echter niet schuldig was aan de scheiding, mocht ze de coibche meenemen en ook de helft van alles wat het echtpaar tijdens het huwelijk aan hun bezit had kunnen toevoegen.
  


  
    'En wat was de reden voor de scheiding?' vroeg Fidelma.
  


  
    'Lesren was nogal gewelddadig,' zei Becc ter verklaring. 'Hij dronk en sloeg dan zijn vrouw. Zoals je weet heeft een vrouw die geslagen wordt, het recht om direct van haar man te scheiden. Lesren moest haar een boete betalen en ook haar coibche. Ondanks dat ze ook nog recht had op een deel van de bezittingen, weigerde Fi'nmed hem nog meer af te nemen en vertrok. Lesren was haar niet eens dankbaar dat hij er zo makkelijk vanaf kwam. Hij was kwaad en heeft haar nooit vergeven. Toen ze met houthakker Goll trouwde, sprong hij zowat uit zijn vel van woede.'
  


  
    'Maar hij is wel hertrouwd,' merkte Eadulf op. Eadulf redeneerde altijd langs rechte lijnen.
  


  
    'Dat is waar,' beaamde Becc. 'Met Bébhail. En hoewel er geruchten zijn, lijken ze wel gelukkig te zijn en samen hebben ze Beccnat gekregen, maar geen andere kinderen.'
  


  
    'Wat je zegt is dus, dat Lesren nog steeds een wrok koestert tegen zijn vroegere vrouw en tegen Goll, die met haar getrouwd is?'
  


  
    Becc zuchtte en knikte. 'Dat klopt. Fi'nmed is een jaar voordat Lesren hertrouwde met Goll getrouwd. Ze hebben een zoon gekregen, Gabran. In de jaren daarna werd steeds duidelijker dat er veel wrijving was tussen Lesren en Goll.'
  


  
    'En hoe zit het met die beschuldiging van Lesren, dat Goll een dief zou zijn?' vroeg Eadulf.
  


  
    Becc trok een onverschillig gezicht. 'Dat was een onbetekenend voorval. Alleen maar een pesterij. Naar het schijnt had Lesren ontdekt dat Goll illegaal een boom had omgehakt.'
  


  
    'Illegaal?' Eadulf fronste. 'De man is houthakker. Hoe kan hij illegaal een boom omhakken?'
  


  
    'Houthakkers moeten zich aan de wet houden, net als iedereen. Sommige bomen op sommige plekken mogen niet worden omgehakt als de houthakker niet over de juiste toestemming beschikt. Bepaalde soorten bomen, die we stamhoofd-bomen noemen, mogen op straffe van een boete niet worden omgehakt. Het schijnt dat Goll dringend om essenhout verlegen zat. De es is een van die stamhoofdbomen en helaas heeft hij die omgehakt zonder toestemming van mij of mijn brehon.'
  


  
    Fidelma keek opzij naar Eadulf.
  


  
    'Formeel gezien is dat een geval van bomendiefstal,' verduidelijkte ze en wendde zich toen weer in Beccs richting. 'Maar aangezien ik gehoord heb dat de boete een screpall bedroeg, is hij kennelijk niet veroordeeld voor doelbewuste diefstal.'
  


  
    Het stamhoofd knikte. 'Lesren kwam erachter en gaf Goll aan bij Aolü. De brehon kon niet anders dan hem dagvaarden. De reden waarom Goll geen toestemming had gevraagd, was dat iemand een stoel had besteld om aan mij cadeau te geven. Het is hier een oude traditie dat een stamhoofd op een stoel van essenhout hoort te zitten. Als Goll toestemming zou hebben gevraagd, zou het cadeau geen verrassing meer zijn. Hij besloot het risico te nemen en hakte de boom om. Gebeurd was gebeurd en het kon niet meer ongedaan worden gemaakt. Daarom kreeg Goll de minimale boete van één screpall.'
  


  
    'Wist Goll dat Lesren hem had aangegeven?' vroeg Eadulf.
  


  
    'Uiteraard. Lesren moest voor Aolu verschijnen om een verklaring af te leggen.'
  


  
    'Goll zal dus niet erg blij met Lesren zijn geweest.'
  


  
    Het stamhoofd grijnsde zuinig. 'Binnen een week wist Goll wraak te nemen. Zoals je misschien weet, wordt de bast van de appelboom gebruikt bij het proces van het leerlooien. Maar in bepaalde maanden, die dodelijke maanden genoemd worden, mogen de bomen niet van hun bast ontdaan worden, omdat in die tijd het verwijderen van de bast de dood van de boom tot gevolg kan hebben. Goll zag Lesren tijdens een van die dodelijke maanden de bast van een appelboom halen. Hij gaf hem aan. Het gevolg was, dat Lesren nu als aangeklaagde voor Aolu moest verschijnen, met Goll als getuige. Ik heb met Aolu overlegd en we waren het erover eens dat we de zaak zouden vereffenen door Lesren ook een screpall boete op te leggen. Ze stonden nu gelijk en Aolu en ik dachten dat de kwestie hiermee de wereld uit zou zijn.'
  


  
    'Maar de vete bleef voortduren?'
  


  
    'Inderdaad. En toen gebeurde er iets onvoorziens. Naar het schijnt raakten de zoon van Goll en de dochter van Lesren verliefd op elkaar. Toen Lesren dat hoorde, kwam het zowat tot een gevecht. Goll nam het voorval gemoedelijker op, al was hij er allesbehalve gelukkig mee. Mijn indruk was toch, dat de haat vooral van de kant van Lesren kwam.'
  


  
    'En helemaal niet van Goll?' vroeg Fidelma. 'Weet je dat zeker?'
  


  
    'Lesren verbood Beccnat direct om met Gabran te trouwen, hoewel ze de keuzeleeftijd al had bereikt en er juridisch niets een huwelijk in de weg stond.'
  


  
    'Maar Lesren beweert dat zijn dochter van mening veranderd was, dat ze tijdens hun laatste gesprek tegen haar vader heeft gezegd dat ze besloten had niet met Gabran te trouwen en dat ze hem dat ging vertellen,' droeg Eadulf bij aan het gesprek.
  


  
    Becc trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. 'Het is voor het eerst dat ik dat hoor. Weet u dat zeker?'
  


  
    'We weten alleen maar zeker dat Lesren ons dat heeft verteld,' zei Fidelma.
  


  
    'Het geeft Gabran wel een motief, als we aannemen dat hij boos was over die afwijzing,' verduidelijkte Eadulf.
  


  
    'Dat kan wel zo zijn, maar toen Gabran van de moord beschuldigd werd, leefde mijn brehon Aolü nog, zij het dat hij al wel ziek was. Accobran heeft op zijn verzoek uitgezocht waar Gabran die avond en nacht was en kwam erachter dat hij ergens aan de kust verbleef, een halve dag van hier. Daar is een groot aantal getuigen van. Als het meisje inderdaad van mening veranderd is, heeft ze dat Gabran dus niet meer kunnen vertellen.'
  


  
    'Lesrens vrouw bevestigde zijn versie van de gebeurtenissen,' mompelde Eadulf.
  


  
    'Hij is niet alleen een stommeling, maar ook nog eens een bruut,' antwoordde Becc. 'Waarom zijn vrouw zijn wangedrag steeds maar slikt, is me een raadsel. Zoals ik al zei, hoe kan Lesren nog steeds volhouden dat die jongen schuldig is, na de bewijzen die Accobran verzameld heeft? En dan zijn er ook nog die andere moorden. Brocc heeft iedereen, op Lesren na, ervan weten te overtuigen dat de vreemdelingen in de abdij ze gepleegd hebben.'
  


  
    Fidelma zuchtte diep. 'Er heerst hier veel angst en wantrouwen, Becc. Het is alsof we in een ondoordringbare mist turen, waarin donkere schaduwen rondwaren. Maar we zijn nog maar net begonnen. We moeten nog met heel veel mensen praten en als Eadulf klaar is met eten, gaan we weer op pad.'
  


  
    Eadulf at haastig de laatste stukjes op van de vrucht die hij aan het eten was en kwam overeind. De glimlach van Fidelma ontging hem.
  


  
    'Daar is de molen van Seachlann, vrouwe.'
  


  
    Fidelma en Eadulf liepen voor de tweede keer die dag over een kronkelpad achter de tanist aan, op weg naar de rivieroever. Het zag er hier ongeveer net zo uit als op de open plek waar de gebouwtjes van de leerlooier stonden, alleen was het omringende bos hier minder dicht dan rond Lesrens huis. Het opvallendste hier was een ronde watermolen met een groot rad, dat aangedreven werd door waterkracht. Iets verderop, bij het snelstromende water, zagen ze een man bij een klein open vuurtje zitten. Hij was van middelbare leeftijd, stevig gebouwd en gespierd, maar zag er tamelijk onverzorgd uit, met een warrige zwarte baard en krullerig haar. Hij hield een mandje met beide handen boven het vuur en schudde de inhoud daarvan telkens door elkaar.
  


  
    Fidelma zag Eadulfs niet-begrijpende blik en glimlachte.
  


  
    'Hij is graddan aan het drogen, volkorentarwe, in zijn criather, dat is het mandje dat hij boven het vuur houdt,' legde ze uit. 'Het droge graan wordt daarna in de molen gemalen. Doen ze dat in jouw land niet op dezelfde manier?'
  


  
    Eadulf schudde zijn hoofd. 'Niet precies op dezelfde manier. Je kunt zo toch maar een klein beetje tegelijk drogen?'
  


  
    'O, we kennen ook een grote oven, een eest' - ze gebruikte de term sorn-na-hdtha - 'waarin we grotere hoeveelheden graan drogen. De methode die deze man gebruikt is alleen voor kleine hoeveelheden.'
  


  
    'Hoe komt het dat zijn houten mandje niet in brand vliegt?' vroeg Eadulf.
  


  
    'De onderkant is gemaakt van been, de fabra van een mümór, een walvis,' zei ze met een glimlach. 'Het been kan schroeien, maar niet branden.'
  


  
    De man bij het vuur hoorde hen naderen. Hij legde zijn mandje weg en kwam langzaam overeind, met een norse trek op zijn onvriendelijke gezicht. Hij zag er niet bepaald gastvrij uit.
  


  
    Accobran hield zijn hoofd dichtbij Fidelma en zei rustig: 'Dat is Brocc, de broer van de molenaar. Hij is onze plaatselijke onruststoker.'
  


  
    'Wat kom je hier doen, Accobran?' klonk de ruwe stem van Brocc nog voor ze vijf of zes meter afstand die hen nog scheidde hadden overbrugd. Hij stapte weg van het vuur en ze zagen dat hij nogal mank liep. Fidelma herinnerde zich dat dit de man was die Becc een pijl in zijn dij had geschoten. 'Waarom kom je me nu alweer lastigvallen? Wil je me soms weer opsluiten?'
  


  
    De tanist was niet onder de indruk van het gemopper van de man en lachte ontspannen.
  


  
    'Ik kom je niet lastigvallen, Brocc... zolang je geen moeilijkheden veroorzaakt, tenminste. We zijn hier voor je broer Seachlann.'
  


  
    Een andere man had hun stemmen opgevangen, was tevoorschijn gekomen uit de molen en stond nu voor de deuropening. Zijn leren molenaarsschort omspande een redelijk forse buik. Hij had zijn benen wat uit elkaar gezet en liet zijn handen steunen op zijn heupen. De gelijkenis tussen de nieuwkomer en Brocc was zo groot, dat je direct kon zien dat het broers waren. Hij was kennelijk ouder dan Brocc en minder gespierd gebouwd.
  


  
    'Wat wil je van me?' vroeg hij met luide stem, zonder de deuropening te verlaten. Terwijl hij praatte, keek hij naar Fidelma en Eadulf. 'Ik heb geen enkele behoefte aan bezoek van geestelijken, nu de moordenaars van mijn dochter bescherming hebben gekregen in de abdij.'
  


  
    Accobran deelde hem mee wie Fidelma en Eadulf waren. Brocc reageerde met een sarcastisch lachje.
  


  
    'U bent dus de dalaigh die ons stamhoofd in Cashel is gaan halen?' zei hij tegen Fidelma. 'Een non! U bent zeker gekomen om de abdij te beschermen?'
  


  
    Fidelma gaf hem een koele blik. 'Ik ben een dalaigh, die gehouden is de wet te handhaven, los van wie de wetsovertreder is. Als je dat niet kunt onthouden, bedenk dan in ieder geval dat ik de zus ben van Colgü, jouw koning. En denk er ook aan, dat je alleen maar op vrije voeten blijft zolang je je goed gedraagt.'
  


  
    Brocc deed zijn mond open alsof hij antwoord wilde geven, zag de stalen blik in haar ogen, en besloot te zwijgen.
  


  
    'Wat wilt u van ons, vrouwe?' vroeg de molenaar op een wat eerbiediger toon.
  


  
    'Ik wil meer te weten komen over je dochter, Seachlann, en de omstandigheden van haar dood, om er achter te komen wie haar vermoord heeft.'
  


  
    De molenaar gebaarde dat ze mee moesten komen naar de molen. 'We kunnen beter even binnen gaan zitten, dat is prettiger.' Hij zweeg even en wierp een blik op zijn broer. 'Dat graan is nog niet klaar om te malen,' liet hij hem op scherpe toon weten.
  


  
    Zonder morren hinkte Brocc terug naar het vuur en zijn onderbroken werk.
  


  
    Seachlann deed een stap opzij toen ze de molen in gingen. Het was binnen verbazend licht, omdat de zon naar binnen kon vallen door openingen die als ramen dienst deden.
  


  
    Hij gebaarde dat ze konden gaan zitten op grote balen, die vermoedelijk vol graan of meel zaten, en nam zelf ook plaats op een volle zak.
  


  
    'Voorzichtig, vriend,' zei hij plotseling toen Eadulf wilde gaan zitten. 'Die baal staat te dicht bij de as en ik zou niet graag willen dat u iets overkwam.' Eadulf stapte over naar een andere baal en de molenaar zei glimlachend tegen Fidelma: 'U moet weten, vrouwe, dat ik de waterrechten uit het "boek van Acaill" goed ken.'
  


  
    'Ik heb net gehoord dat je broer minder goed op de hoogte is van de wetten, Seachlann,' antwoordde Fidelma. Toen wendde ze zich tot Eadulf, die niet veel van het gesprek had begrepen. 'Seachlann doelt op een wet waarin de boetes en schadevergoedingen worden omschreven die van toepassing zijn als iemand in een molen schade lijdt of gewond raakt,' zei ze ter verklaring. 'Het betreft een hoofdstuk dat we "De acht delen van een molen" noemen, acht zones waar door het mechaniek ongelukken kunnen gebeuren als je niet uitkijkt, en waar de molenaar wettelijk aansprakelijk voor is.' Ze keek Seachlann weer aan. 'Je lijkt me een plichtsgetrouw molenaar.'
  


  
    Ondanks dat hij zat, leek Seachlann te groeien en kreeg hij iets trots over zich.
  


  
    'Ik ben een saer-muilinnl zei hij.
  


  
    Eadulf wist dat daarmee iemand bedoeld werd met een hogere kwalificatie dan een muilleóir, een gewone molenaar, de benaming die Fidelma gebruikt had. Een saer-muilinn was een molenbouwer, die de molens niet alleen bediende, maar ook ontwierp en bouwde. Fidelma knikte om aan te geven dat ze het begrepen had.
  


  
    'Maar nu terug naar de reden waarom we hier zijn, Seachlann.'
  


  
    De molenbouwer trok bedachtzaam zijn wenkbrauwen op. 'Bent u hier werkelijk om achter de waarheid te komen, of alleen maar om uw geloofsbroeders te beschermen?'
  


  
    Fidelma besloot dat door de vingers te zien, aangezien Seachlann de vader van een van de vermoorde meisjes was.
  


  
    'Ik heb gezworen om de waarheid en gerechtigheid te dienen, Seachlann. De waarheid moet zegevieren, zelfs als de hemel op ons neerkomt of de oceanen ons verzwelgen.'
  


  
    Een paar tellen zat de molenbouwer haar op te nemen, alsof hij probeerde aan haar gezicht af te lezen welke waarde haar woorden hadden. 'Wat wilt u weten, vrouwe?'
  


  
    'Vertel eens over Escrach en wat er op de avond van haar dood gebeurd is,' zei Fidelma uitnodigend.
  


  
    Er viel een korte stilte, gevolgd door een zucht van Seachlann.
  


  
    'Escrach was de jongste van onze kinderen. Ze was nog maar zeventien jaar oud. Ze was jong en in de kracht van haar jeugd. We wisten dat ze uit zou groeien tot een prachtige bloesem, want daarom hadden we haar ook zo genoemd.'
  


  
    Fidelma wist dat de naam Escrach "in bloei staan" of "bloesem dragen" betekende, maar ging daar niet op in.
  


  
    'Mijn vrouw en ik hadden grote verwachtingen van haar. Toen ze de keuzeleeftijd bereikt had, hoopten we dat ze zou trouwen en... '
  


  
    'Ik heb gehoord dat Escrach en Gabran op een zeker ogenblik erg bevriend waren?'
  


  
    De molenaar keek even verbaasd op en schudde toen zijn hoofd. 'Ze waren bevriend in hun kinderjaren, dat is alles wat ik weet. Escrach had hier veel vriendjes en vriendinnetjes. Beccnat en Ballgel, bijvoorbeeld. Ze gingen alle drie naar de Oude om onderwezen te worden in de kennis van vroeger. Veel jongelui deden dat. Gabran en Creoda ook, bijvoorbeeld.'
  


  
    'De Oude?' vroeg Eadulf.
  


  
    'Liag de apothecaris. Hij geeft les over de sterren.'
  


  
    'Aha. Wie is Creoda?'
  


  
    'Een jongen die bij Lesren in de looierij werkt.'
  


  
    'Dus is Escrach nooit de vriendin van Gabran geweest?'
  


  
    'Hij zou gaan trouwen met Beccnat. We vormen hier maar een kleine gemeenschap. Ik geloof niet dat Escrach op die manier met iemand in Rath Raithlen bevriend was. We waren van plan haar naar mijn broer te sturen, die molenaar is in de zeehaven die De steen van de Bossen genoemd wordt. Hij had tegen ons gezegd dat hij Escrach wel aan een goede huwelijkskandidaat kon helpen.'
  


  
    Zijn stem klonk ineens veel voorzichtiger en hij aarzelde. Toen ging hij weer door, op ruwere toon. 'Degene die ons kind heeft vermoord, heeft die dag ook mijn vrouw gedood.'
  


  
    Fidelma schrok daarvan en keek naar Accobran.
  


  
    'Je hebt me niet verteld...' begon ze.
  


  
    'Maar dat is niet waar,' sputterde de tanist op verdedigende toon tegen. 'Je vrouw is niet dood, molenaar.'
  


  
    Seachlann lachte schamper. 'Ik bedoel niet lichamelijk dood. Sinds de dood van Escrach zit mijn vrouw bij het vuur en komt daar niet meer vandaan. Haar geest merkt de wereld om haar heen niet meer op. De schok heeft een levende dode van haar gemaakt. Als u met eigen ogen het bewijs wilt zien, komt u dan maar met me mee, dan zal ik u het lege omhulsel laten zien dat er van mijn vrouw is overgebleven.'
  


  
    'Kun je ons vertellen wat je weet van de omstandigheden van Escrachs dood?' onderbrak Fidelma hem voorzichtig.
  


  
    'Hoe kan ik die vergeten? Het was tijdens de volle maansnacht van vorige maand. Escrach had nooit in haar eentje op pad mogen zijn, maar ze was op bezoek geweest bij de zuster van mijn moeder, haar oudtante, die maar een eindje verderop langs de rivier woont, aan de andere kant van de heuvel die u daar in het zuiden ziet liggen.'
  


  
    
      'Is dat de heuvel die ze het varkensbosje noemen?' onderbrak Eadulf hem.
    


    
      'Ja, precies. Ze had al eerder terug moeten zijn, maar ik wist dat de oude vrouw zich niet erg goed voelde en nam aan dat Escrach zo lang mogelijk bij haar was gebleven. De volgende morgen ben ik, toen we merkten dat ze niet thuis was gekomen, meteen via het varkensbosje naar de bothan van mijn tante gelopen, maar kon nergens op het pad een spoor van haar ontdekken. Toen mijn tante vertelde dat Escrach helemaal niet bij haar was aangekomen, begreep ik er niets van. Had ze tegen me gelogen? Ik ben toen langs dezelfde weg teruggelopen door het bos. Onderweg kwam ik Goll tegen, de houthakker. Hij zag er geschrokken uit en zei tegen me dat ik me moest voorbereiden op het ergste. Ik begreep wat hij bedoelde. Hij was voor zijn werk het bos ingetrokken en daar, niet ver van het pad, in de buurt van de steencirkel...'
    


    
      'Die jullie de varkenskring noemen?' onderbrak Eadulf hem weer.
    


    
      Dit keer reageerde de molenbouwer niet op zijn opmerking, '...had Goll het verminkte lichaam van Escrach gevonden.' Seachlann moest slikken. 'Haar jonge leven moet door een waanzinnige of door een wild beest vernietigd zijn, vrouwe. Nadat Liag klaar was met zijn onderzoek, hebben we haar droeve lichaam hierheen gehaald om haar te begraven. Sindsdien is haar moeder niet meer van haar plek gekomen, en heeft ze niets meer gezegd.' Het bleef een poosje stil.
    


    
      'Waarom denken jullie dat de buitenlandse geestelijken in de abdij de moorden gepleegd hebben?' vroeg Eadulf, die terugkeerde naar de praktische kant van de zaak.
    


    
      Seachlann keek op en staarde hem met een vijandige blik aan.
    


    
      'U probeert ze te beschermen? U bent er zelf ook een van. U spreekt onze taal, maar met een buitenlandse tongval.'
    


    
      'Broeder Eadulf is mijn kameraad, en daarnaast een afgezant van het hof van Cashel. Hij is hier om me te helpen achter de waarheid te komen, niet om die te verbergen,' onderbrak Fidelma hem kortaf. 'Hij heeft een zinnige vraag gesteld, en hij stelt die namens mij.'
    


    
      Seachlann stond op en liep naar de deur van de molen. 'Brocc! Kom hier en geef antwoord op de vraag van de dalaigh.'
    


    
      Een ogenblik later kwam Brocc binnen en keek om zich heen.
    


    
      'Welke vraag moet ik beantwoorden?' vroeg hij wrokkig.
    


    
      'We hebben gehoord wat je broer te vertellen had over de omstandigheden van Escrachs dood,' zei Eadulf. 'Wat we nog niet weten is waarom jij ervan overtuigd bent, en hem hebt weten te overtuigen, dat de moord gepleegd is door een van de broeders die in de abdij logeren.'
    


    
      Brocc keek zijn broer boos aan. 'Ik wist het wel. Ze zijn hier om die lui van de abdij te beschermen.'
    


    
      Fidelma wilde daar net op reageren toen de molenbouwer zijn hand omhoog stak.
    


    
      'Ik geloof dat de zuster van onze koning hier is om voor gerechtigheid te zorgen, Brocc. Ze heeft me haar woord als dalaigh gegeven. Ze staat ook in voor de Saksische vreemdeling.'
    


    
      'En de abt staat in voor de vreemdelingen in de abdij!' snauwde Brocc. 'Waarom zouden we haar wel geloven? AI die geestelijken zijn één pot nat en dekken elkaar altijd.'
    


    
      'Dat is niet waar, Brocc,' wees Fidelma hem terecht. 'Als je mijn woord niet aanvaardt, neem dan tenminste aan wat je broer zegt.'
    


    
      Brocc grinnikte sarcastisch. 'Mijn broer is een goed mens. Hij gelooft in het beste van iedereen en kan gemakkelijk voor de gek worden gehouden.'
    


    
      Seachlann schudde verdrietig zijn hoofd en werd niet kwaad op zijn broer. 'Of ik nu wel of niet in de maling word genomen, Brocc, wat is ertegen om ze de waarheid te vertellen? Wat heeft het voor zin om geheim te houden wat je gezien hebt?'
    


    
      Brocc snoof geërgerd. 'Ze hebben al eerder niet geloofd wat ik te vertellen heb, dus waarom zou dat nu anders zijn?'
    


    
      Fidelma leunde achterover op haar baal, zodat ze Brocc goed kon bekijken in het zonlicht dat door de openingen in de houten wanden van de molen naar binnen viel.
    


    
      'In kwesties die zo ernstig zijn als deze, Brocc, kunnen we niet zomaar op iemands woord afgaan, anders zouden we allerlei willekeurige mensen kunnen gaan beschuldigen waar we een hekel aan hebben, om ze dan alleen maar op grond van wat wij zeggen te laten veroordelen. We hebben meer nodig dan alleen maar woorden, Brocc.'
    


    
      De stevig gebouwde man keek zijn broer triomfantelijk aan. 'Zie je, Seachlann? Wat ik zeg is nu al niets meer waard.'
    


    
      Fidelma ademde kwaad uit. 'Woorden zijn goedkoop, Brocc. Wij zoeken de waarheid. Hoe kunnen we er achter komen of je woorden waar zijn, als je ze niet wilt uitspreken?'
    


    
      'Mijn eigen stamhoofd heeft me neergeschoten en kreupel gemaakt. Was hij op zoek naar de waarheid?' schreeuwde Brocc.
    


    
      'Dat was hij. En hij probeerde daarnaast de wet te handhaven. Je wilde eigen rechter spelen. Je was zowel rechter en beul geworden en je wilde de wet uitleggen zoals het jou het beste zinde. Maar genoeg nu. Of je vertelt me waarom je de mensen in de abdij beschuldigt, of ik zal ervoor zorgen dat je voor een brehon moet verschijnen wegens het verspreiden van kwaadaardige roddels en het uitlokken van opstootjes.'
    


    
      Brocc knipperde met zijn ogen vanwege de scherpte in haar stem.
    


    
      'De moorden begonnen toen de drie vreemdelingen in de abdij arriveerden,' zei hij.
    


    
      Fidelma wachtte ongeduldig.
    


    
      'Die drie vreemdelingen zijn anders dan wij. Het zijn geen mensen.'
    


    
      'Wat bedoel je?' reageerde Eadulf. 'Als het geen mensen zijn, wat zijn het dan wel? Beesten, geesten... wat?'
    


    
      'Ga maar naar de abdij en bekijk ze eens goed, dat is alles wat ik kan zeggen. En kom dan terug om me te vertellen of het mensen zijn, zoals wij die kennen.'
    


    
      'Dat klinkt erg geheimzinnig. Maar wat je van die geestelijken vindt, doet niet ter zake,' zei Fidelma. 'Vertel me eens hoe je weet dat die vreemdelingen de moorden gepleegd hebben, en in het bijzonder die op Escrach. Ik heb geen behoefte aan bijzaken of toevalligheiden, ik wil feiten horen, niet meer en niet minder.'
    


    
      Accobran, die het hele gesprek zo te zien maar saai vond, stond op en rekte zich uit. 'Vertel de dalaigh nu gewoon waaróm je denkt dat de vreemdelingen Escrach vermoord hebben, dan kunnen we een eind aan dit gesprek maken.'
    


    
      'Waarom?' Er kwam een scheve grijns op Broccs gezicht. 'Waarom? Omdat ik de moordenaar heb gezien!'
    

  


  
    
  


  Hoofdstuk 6


  
    
  


  
    Er hing een geschokte stilte in de molen. Accobran was de eerste die zich herstelde. 'Dat heb je ons nooit eerder verteld, Brocc,' zei hij verwijtend. 'Je hebt nooit eerder gezegd dat je de moordenaar zelf gezien hebt.'
  


  
    De ruig uitziende man keek hem uitdagend aan.
  


  
    'Niemand heeft het me ooit gevraagd, tanist van de Cinél na Aeda. Ik weet wat ik weet. Dacht je soms dat ik zomaar zonder reden naar de abdij ben gegaan?'
  


  
    'Dat dachten veel anderen in ieder geval,' antwoordde Fidelma rustig. 'De meeste mensen denken dat je gewoon bevooroordeeld was tegen de vreemdelingen. Je eigen woorden leken dat ook aan te geven. Je zegt nu voor het eerst dat je de moordenaar gezien hebt.'
  


  
    Broccs gezicht gaf duidelijk aan hoe hij over de andere mensen dacht.
  


  
    'Vertel het ons dan, Brocc,' pakte Eadulf de ondervraging weer op, 'vertel ons over die moord en waarom je je niet eerder hebt gemeld met wat je weet. Je zag de moord, maar liet je broer gewoon vertrekken om zijn vermiste dochter te gaan zoeken. We hebben gehoord dat houthakker Goll het lichaam heeft gevonden. Leg me dat allemaal eens uit, wat ik snap er niet veel van.'
  


  
    Fidelma keek Eadulf waarderend aan. Het was duidelijk dat er een groot verschil bestond tussen de daden van Brocc en wat hij nu zei.
  


  
    Brocc liet zich door de vraag niet uit het veld slaan.
  


  
    'Ik zei dat ik de moordenaar heb gezien, niet de moord,' benadrukte hij.
  


  
    Eadulf schudde even zijn hoofd, alsof hij verbijsterd was. 'Wat zeg je nu dan weer? Hoe kan je het ene zien en niet het andere?'
  


  
    'Je kunt ons beter het hele verhaal vertellen, tot in de kleinste details,' zei Fidelma langzaam en nadrukkelijk. 'Hou het simpel en duidelijk. Ik heb geen behoefte aan semantische spelletjes.'
  


  
    Brocc keek boos. 'Ik begrijp niet wat u zegt.'
  


  
    'Ik wil geen woordspelletjes. Je hebt de moordenaar gezien of je hebt hem niet gezien. Hoe zit het nu?'
  


  
    'Op de dag dat Escrach vermoord is, was ik een handeltje aan het doen bij de Bride-rivier, ten noorden van hier,' antwoordde Brocc. 'Mijn broer kan dat bevestigen. Tegen de tijd dat ik terugkwam was het al donker. Ik kwam over de heuvel van het varkensbos, die u daar door de deuropening kunt zien. Het was volle maan.'
  


  
    'Even ter verduidelijking, aangezien ik hier niet vandaan kom, waar ging je heen?' vroeg Fidelma.
  


  
    'Naar mijn bothan, die hier aan de rand van de open plek staat.'
  


  
    'Wist je dat Escrach de bedoeling had bij haar tante op bezoek te gaan en dat ze daarvoor hetzelfde pad zou nemen?'
  


  
    'Toen niet,' zei Brocc.
  


  
    'Je kwam dus over die heuvel?'
  


  
    'Het pad dat ik volgde liep over de top en vanaf daar heb je een goed uitzicht op de abdij.'
  


  
    'Waar is dat ten opzichte van de plek waar het lichaam van Escrach is gevonden?'
  


  
    'Escrach lag tussen een stel grote stenen, een kring van rotsen, die iets verder de heuvel op ligt, aan dezelfde kant. Ze noemen die de varkenskring.'
  


  
    Toen hij even aarzelde, gebaarde Fidelma dat hij door moest gaan.
  


  
    'Verder is er niet veel te vertellen. Toen ik over de heuvel kwam, zag ik een van die vreemdelingen uit de abdij.'
  


  
    'Wat was hij aan het doen?' vroeg Eadulf nieuwsgierig.
  


  
    'Wat die vreemdeling aan het doen was? Nou, niets. Hij zat daar maar, midden in de varkenskring. Met zijn gezicht zat hij naar de maan gekeerd. Ik had moeten beseffen hoe ongewoon dat was. Ik groette hem, maar hij gaf niet eens antwoord. Er was iets griezeligs aan die man. Hij zat daar maar op die heuvel, in het licht van de maan, als of hij zat te zonnebaden in het maanlicht.'
  


  
    'Wat heb je toen gedaan?'
  


  
    'Ik deed snel een gebedje en haastte me naar huis, naar mijn hut. Pas de volgende morgen hoorde ik dat ze Escrachs lichaam hadden gevonden.'
  


  
    Er viel een stilte terwijl Fidelma overdacht wat ze had gehoord. 'Je zegt dus, dat je de vreemdeling op de heuvel hebt zien zitten.
  


  
    Escrach heb je niet gezien. Toch is de volgende dag precies op die plek haar lichaam gevonden. Heb ik het zo correct samengevat?'
  


  
    'Precies zo was het.'
  


  
    Fidelma zuchtte. 'Het roept vragen op die beantwoord moeten worden. Maar het is geen bewijs dat Escrach en die man elkaar hebben ontmoet en nog minder dat hij haar vermoord heeft. De wet eist bewijzen, geen theorieën. En heb je dit verhaal aan je broer verteld? Je hebt niet meteen op die dag de mensen opgestookt om op te trekken naar de abdij, nietwaar? Waarom heb je een maand gewacht en er nog een meisje vermoord was, voor je in actie kwam?'
  


  
    Brocc schudde zijn hoofd als een grote harige hond. 'Ik heb het niet tegen mijn broer gezegd. Toen niet. Pas na Ballgels dood, vorige week, drong de betekenis van de volle maan tot mij door. Pas toen Ballgel in de nacht van de volle maan was vermoord, besefte ik dat er hier een moordenaar rondloopt die bij iedere volle maan toeslaat. Toen drong ook pas tot me door wat ik had gezien... die vreemdeling daar op de heuvel, met zijn hoofd in het maanlicht. Pas toen werd me alles duidelijk.'
  


  
    'Ben je naar de abdij gegaan om te kijken of je de vreemdeling kon herkennen?' vroeg Fidelma nog steeds sceptisch.
  


  
    Seachlann mengde zich in het gesprek om zijn broer te helpen. 'Nadat Brocc me verteld had wat hij die nacht had gezien, zijn we er met z'n allen heen gegaan. De mensen eisten dat de vreemdelingen werden uitgeleverd.'
  


  
    'Dat was toen de abdij is aangevallen en Brocc is neergeschoten?'
  


  
    'Dat klopt.'
  


  
    'Waarom hebben jullie geëist dat alle vreemdelingen werden uitgeleverd en gestraft? Waarom hebben jullie niet gevraagd de vreemdelingen te mogen zien, zodat je degene die je gezien had eruit kon pikken en om een verklaring vragen?'
  


  
    'Die vreemdelingen zien er precies hetzelfde uit,' viel Seachlann haar boos in de rede. 'Ze zijn allemaal even schuldig.'
  


  
    'Dat is geen juiste redenering,' merkte Fidelma op.
  


  
    'U heeft ze niet gezien.'
  


  
    'Dat gaat op korte termijn gebeuren,' verzekerde Fidelma hem. 'Maar wat je zegt is dus, dat je geen ooggetuige bent geweest van de moord op Escrach of de andere meisjes. Toen je die vreemdeling in het maanlicht zag zitten, was hij alleen.'
  


  
    'Niemand gaat bij volle maan op de top van een heuvel naar de maan zitten staren als hij geen kwade bedoelingen heeft,' protesteerde Brocc.
  


  
    'Er zijn heel veel redenen waarom mensen dingen doen die voor een buitenstaander misschien vreemd lijken,' verzekerde Eadulf hem. 'Zou het niet beter geweest zijn als je de man om een verklaring had gevraagd, in plaats van te proberen hem aan te vallen? Sterker nog, hem en zijn kameraden, die je niet eens gezien hebt? Die man had misschien wel een heel goede reden om op dat moment op die heuvel te zitten.'
  


  
    'Welke reden dan wel?' sneerde Brocc.
  


  
    Eadulf glimlachte zuinig. 'Precies! Niemand van ons weet of hij daar een reden voor had. En dat moeten we eerst uitzoeken, voor we overhaaste conclusies trekken. Het lichaam van Escrach is op diezelfde plek gevonden, maar waar is het bewijs dat Escrach ook maar op hetzelfde ogenblik als die vreemdeling op die heuvel was?'
  


  
    Seachlann schudde afkeurend zijn hoofd. 'U kletst als al die kloosterlingen. Een tong van honing die ons weglokt van hoe de zaken werkelijk liggen.'
  


  
    'Je moet niet bang zijn voor de waarheid, Seachlann,' zei Fidelma kortaf. 'Onware verhalen komen tenslotte altijd aan het licht en dus is het zinloos om datgene wat niet waar is te verdedigen.'
  


  
    Eadulf knikte snel. 'Mag ik een voorstel doen? Misschien kan Brocc met ons meekomen naar de abdij. Het is de hoogste tijd dat we met die vreemdelingen praten, die het doelwit van zoveel argwaan en woede zijn. Dan kan Brocc, waar die vreemdeling bij is, herhalen wat hij gezien heeft en kan die vreemdeling, wie van de drie het ook was, ons vertellen waarom hij daar zat. Als hij daar een reden voor had, tenminste. Is dat geen betere en meer beschaafde manier om te werk te gaan dan gewapend en bloeddorstig op te trekken naar de abdij?'
  


  
    Accobran, die een hele tijd rustig had geluisterd, kwam met een enthousiaste glimlach in beweging. 'Goed gezegd, Saksische broeder. Dat lijkt me een uitstekend idee. Heb je daar bezwaar tegen, Brocc?'
  


  
    De broer van de molenbouwer aarzelde en stampte met zijn voet op de grond.
  


  
    'Als de waarheid daarmee boven tafel komt,' gromde hij geërgerd. Fidelma keek opgelucht.
  


  
    'Die waarheid willen we allemaal boven tafel hebben, Brocc,' zei ze zacht maar ferm.
  


  
    De abdij van de heilige Finnbarr, die dichtbij de hoge heuvel lag waarover ze zoveel hadden gehoord, was niet groot. Een houten palissade omsloot een handvol gebouwtjes, waarvan het grootste een ruime houten kapel was. De poorten waren dicht en twee potige broeders stonden in een uitkijktoren op wacht. Pas toen ze Accobran herkenden, schreeuwde een van hen naar beneden en zwaaiden beide deuren naar binnen open.
  


  
    Een jonge, zorgelijk kijkende monnik met een mager, tanig lichaam, blond haar en een lichte huid, kwam naar voren om hen te begroeten. Toen hij Brocc zag, gaf hij de broer van de molenaar meteen een kwade blik. Brocc bleef iets achter de tanist staan, alsof hij dekking zocht. De blik van de jongeman gleed over de hele groep heen, waarna hij het woord richtte tot Accobran.
  


  
    'Deus tecum, Accobran. Wat brengt jou hierheen - in het gezelschap van die man?' Hij wees naar Brocc.
  


  
    'God zij met je, broeder Solam. Ik ben hier met de dalaigh uit Cashel,' zei Accobran. 'Dit is Fidelma van Cashel en haar vriend, broeder Eadulf.'
  


  
    De jongeman keek Fidelma en Eadulf aan en glimlachte verlegen ter begroeting. 'Fidelma van Cashel?' Hij stotterde haast van de zenuwen.
  


  
    'Dit is broeder Solam, de abdijbeheerder, vrouwe,' stelde Accobran hem voor.
  


  
    De jongeman boog nerveus naar Fidelma. 'Fidelma van Cashel,' zei hij ademloos. 'Wie heeft er niet van u gehoord?'
  


  
    Fidelma keek zichtbaar ongemakkelijk vanwege de onderdanigheid van de jonge monnik.
  


  
    'Ik denk dat een groot aantal mensen mijn naam nog nooit gehoord heeft,' verzekerde ze hem met een ernstig gezicht, al glinsterde er wel iets in haar ogen. 'We willen graag abt Brogan spreken.'
  


  
    'Ik zal hem meteen op de hoogte brengen van uw komst, vrouwe. Komt u toch verder.'
  


  
    Broeder Solam aarzelde even en keek toen argwanend van Brocc naar Accobran. 'Wie is er verantwoordelijk voor dat die man zich niet misdraagt?'
  


  
    'Daar zal ik voor zorgen,' zei de jonge tanist en liet zijn hand nadrukkelijk naar het gevest van zijn zwaard glijden. 'Zolang ik hier ben, hebben de broeders van hem niets te vrezen.'
  


  
    Ze volgden broeder Solam naar de binnenplaats achter de poort, die achter hen dichtzwaaide.
  


  
    'Ais u hier even wilt wachten, zal ik de abt waarschuwen,'zei broeder Solam.
  


  
    'Alleen broeder Eadulf en ik willen in eerste instantie met de abt praten,' zei Fidelma tegen hem. 'Accobran en Brocc kunnen hier blijven.'
  


  
    'In de smidse is het warm,' suggereerde de broeder en gebaarde naar de overkant van de binnenplaats, waar een bank stond en zich een overkapping bevond.
  


  
    'Goed genoeg,' zei Accobran bevestigend. 'Laat u het mij maar weten als u ons nodig heeft, vrouwe.'
  


  
    Broeder Solam fronste even niet-begrijpend. Fidelma zei echter niets over het plan dat ze met Accobran had besproken tijdens hun tocht naar de abdij, en na een paar tellen haastte hij zich weg.
  


  
    Enkele minuten later bracht hij hen naar abt Brogan.
  


  
    De abt was nog steeds een knappe man, ondanks zijn gevorderde leeftijd. Hij begroette hen hoffelijk en vriendelijk, maar met een ernstig gezicht.
  


  
    'Het is mij een eer, zuster Fidelma. Ik heb veel over uw werk gehoord, ik heb begrepen dat uw naam zelfs in Tara bekend is.'
  


  
    'Ik heb de opperkoning een kleine dienst bewezen,' erkende Fidelma. De abt stak daarna zijn hand uit naar Eadulf.
  


  
    'Ook welkom, broeder. Neemt u het mij niet kwalijk, ik vind buitenlandse namen altijd moeilijk uit te spreken. Ze lijken zo ingewikkeld. Maar ook over u heb ik gehoord. U bent bij het concilie van Witebia geweest, als ik me niet vergis?'
  


  
    'U bent goed op de hoogte, abt,' zei Eadulf.
  


  
    'Nou, ik ben blij dat u beiden de uitnodiging van Becc heeft aangenomen om naar Rath Raithlen te komen. Er is hier een groot kwaad en de mensen zijn in paniek geraakt, waardoor ze alle verhoudingen en alle normen uit het oog zijn verloren. Ze hebben zelfs getracht ons, de kloosterlingen, aan te vallen.'
  


  
    'Broeder Solam heeft u waarschijnlijk verteld dat we Brocc, de broer van de molenbouwer, hebben meegenomen?'
  


  
    De abt knikte ernstig. 'Inderdaad. En hij heeft me ook verteld dat de tanist Accobran op hem past met zijn zwaard in de hand, dus hoeven we ons geen zorgen te maken.' Hij gebaarde dat ze moesten gaan zitten en vroeg broeder Solam wijn of mede te halen, net waar ze zin in hadden.
  


  
    'Ik heb begrepen dat de abdij onderdak biedt aan drie vreemdelingen en dat de angst van de mensen voor die buitenlanders hen ertoe heeft gebracht de abdij aan te vallen,' begon Fidelma.
  


  
    'Helaas, de mensen zijn altijd bang voor het onbekende, en uit die angst komt haat voort,' zei abt Brogan na een pauze om broeder Solam de gelegenheid te geven de drankjes rond te delen.
  


  
    'Daar zijn we het mee eens,' zei Fidelma. 'De reden waarom we vandaag hier zijn, is om vast te stellen dat er geen andere gronden zijn waarom de drie bezoekers in deze abdij verdacht zouden kunnen worden van de drie moorden.'
  


  
    Abt Brogan staarde haar een ogenblik verbaasd aan. 'Dan wilt u dat ik de vreemdelingen laat halen, neem ik aan, zodat u ze kunt ondervragen?'
  


  
    'Dat zou het beste zijn,' zei Fidelma zacht.
  


  
    De abt wendde zich tot zijn beheerder en droeg hem op de buitenlandse gasten op te sporen en naar hem toe te sturen.
  


  
    'Hoe lang kent u die mensen al?' vroeg Eadulf.
  


  
    'Ze zijn hier twee maanden geleden aangekomen,' antwoordde de abt.
  


  
    'Ik weet niet zeker of ik wel zeggen kan dat ik ze ken. Ze kwamen hierheen via het huis van Molaga, aan de kust. Ze waren uit zee gered na een schipbreuk en toen ze weer waren opgeknapt lieten ze weten dat ze graag hier studie wilden verrichten. We hebben hier een bibliotheek waar sommigen jaloers op zijn.' Hij glimlachte toen hij de verbaasde blik van Fidelma zag. 'Het is waar dat we maar een kleine gemeenschap zijn, we zijn hier maar met twintig man. Maar we hebben veel roede-boeken en manuscripten, die onze grootste schat vormen en die ons respect opleveren van de grotere kloosters.'
  


  
    'Die bezoekers zijn dus vreemdelingen van overzee?'
  


  
    Abt Brogan glimlachte breed. 'Dat zult u met eigen ogen kunnen zien.'
  


  
    Juist op dat moment kwam broeder Solam weer de kamer in, ging naast de deur staan en hield hem open.
  


  
    'De drie gasten zijn hier, heer abt,' zei hij plechtig.
  


  
    Drie lange mannen kwamen de kamer in. Alle anderen vielen bij hen in het niet. Ze waren slank en gespierd, en droegen hun eenvoudige ongeverfde pijen van witte wol met grote elegantie, alsof het koningsmantels waren. Ze droegen alle drie om hun nek een fraai versierd zilveren kruis aan een ketting, dat anders was dan Fidelma zelfs in Rome ooit had gezien. Hun gezichten waren opvallend knap en hun ogen stonden waakzaam, maar Fidelma merkte dat hun gezichtsuitdrukking onpeilbaar was, alsof ze bewust elke emotie onderdrukten. Ze gingen op een rij voor de abt staan en negen op precies hetzelfde moment eerbiedig hun hoofden, alsof er een soort verborgen signaal was gegeven. Ze waren qua gestalte indrukwekkend, maar zowel Fidelma als Eadulf wisten hun verbazing niet te verbergen over de ebbenhouten zwartheid van hun huid, die enorm contrasteerde met het wit en zilver van hun kleding en sieraden.
  


  
    'U heeft ons geroepen, heer abt?'
  


  
    Het was de man in het midden die het woord had genomen. Hij sprak de taal van Eireann, al had hij wel een zwaar accent.
  


  
    'Dat is zo. Dit is Fidelma van Cashel, de zuster van onze koning Colgü. Ze is wat wij een dalaigh noemen, een onderzoeker van onze rechtbank.'
  


  
    Fidelma wilde tussenbeide komen om de omschrijving die de abt van haar functie gaf te verbeteren, maar bedacht toen dat de abt eenvoudige woorden koos, ongetwijfeld om het voor de buitenlanders zo begrijpelijk mogelijk te houden.
  


  
    De lange vreemdeling praatte snel met zijn kameraden en alle drie draaiden ze zich om naar Fidelma. Elke man legde zijn rechterhand op zijn borst en gezamenlijk maakten ze een buiging. Ze voelde zich een beetje opgelaten, maar besloot overeind te komen en hun begroeting te beantwoorden.
  


  
    'Dit is mijn metgezel broeder Eadulf van Seaxmund's Ham,' zei ze om de voorstellingsronde te voltooien.
  


  
    De drie bogen weer, maar dit keer zonder hand op de borst. 'Laten we gaan zitten,' stelde ze voor.
  


  
    Voor de drie vreemdelingen werden stoelen gebracht. Toen iedereen zat, keek Fidelma opzij naar abt Brogan.
  


  
    'Heb ik uw toestemming om door te gaan?'
  


  
    De abt maakte een snel instemmend gebaar.
  


  
    Fidelma wendde zich tot de buitenlander die de zegsman van de groep leek te zijn.
  


  
    'Spreken jullie allemaal de taal van mijn volk?' vroeg ze.
  


  
    De uitdrukking op het gezicht van de man veranderde niet. 'Ik kan uw taal maar een klein beetje spreken. Mijn kennis is beperkt. Mijn kameraden spreken de taal niet.'
  


  
    'Welke taal spreekt u?'
  


  
    'Onze taal heet Ge'ez en is de taal van het koninkrijk Axum.'
  


  
    In zijn stem klonk trots door. Fidelma moest voor zichzelf bekennen dat ze nog nooit van de taal of het land had gehoord. De vreemdeling zag haar verbaasde blik en zei, nog steeds met een effen gezicht: 'Hoewel ik maar een klein beetje van de taal van uw volk afweet, spreken we allemaal Grieks en een beetje Latijn, en verder nog diverse andere talen van onze buurlanden.'
  


  
    Fidelma voelde opluchting. Grieks was de taal van de oorspronkelijke christelijke geloofsbeweging, de taal van de heilige teksten. Ze had de taal jarenlang gestudeerd en vond het een genot om de teksten van de oude Griekse fdosofen te lezen in de oorspronkelijke taal. Ze wist dat Eadulf ook Grieks kon spreken en keek verontschuldigend naar de abt.
  


  
    'Zou het een probleem zijn als we dit gesprek in het Grieks voortzetten? Op die manier kunnen we sneller de dingen te weten komen die ik nodig heb voor mijn onderzoek.'
  


  
    De abt schoof ongemakkelijk heen en weer in zijn stoel. 'Mijn kennis van het Grieks beperkt zich tot de Heilige Schrift en zal niet toereikend zijn om een dergelijk gesprek te volgen. Maar ik heb er geen bezwaar tegen als u liever in die taal verder gaat, Fidelma van Cashel.'
  


  
    Fidelma leunde achterover en wierp een snelle blik op Eadulf om er zeker van te zijn dat hij geen bezwaren had.
  


  
    'Dat is mooi,' zei ze en ging over in het Grieks. 'Dan is het nu tijd voor een nadere kennismaking.'
  


  
    De aanvoerder van het trio knikte. 'Ik ben broeder Dangila en naast mij ziet u aan mijn linkerkant broeder Nakfa, en aan mijn rechterkant broeder Gambela.'
  


  
    'En jullie komen allemaal uit het koninkrijk Axum?'
  


  
    'Dat is juist.'
  


  
    'Kunnen jullie me vertellen waar dat koninkrijk ligt?'
  


  
    'Het is een land dat voorbij Egypte ligt, tussen de Rode Zee en de rivier de Atbara. Heeft u nog nooit gehoord over Axums grote haven Adulis, met zijn kerken en paleizen? Adulis bezorgt de wereld goud, smaragden, obsidiaan, ivoor en specerijen.'
  


  
    Fidelma schudde langzaam haar hoofd. 'Ik weet niets af van de landen die voorbij Egypte liggen. Van Axum heb ik nog nooit gehoord. Wonen er in jullie land christenen?'
  


  
    Voor het eerst verzachtten de strakke gezichten zich en de drie begonnen zowat te glimlachen.
  


  
    'U moet weten, Fidelma van Cashel, dat meer dan vier eeuwen geleden onze koning Ezana het besluit uitvaardigde dat Axum voortaan een christelijk koninkrijk zou zijn. Wij waren het eerste koninkrijk in de geschiedenis van het nieuwe geloof dat christelijk werd. Frumentius van Syrië heeft Ezana onderwezen en ons het licht gebracht, want wij zijn de ware afstammelingen van de Hebreeërs en David was onze koning. Bij ons wordt de Ark des Verbonds bewaard, waarin de decaloog bewaard wordt.'
  


  
    Fidelma moest flink haar best doen om haar verbazing over de woorden van broeder Dangila niet te laten blijken. De decaloog was het geheel van godsdienstige en morele voorschriften dat God op de berg Sinaï aan Mozes gegeven had en dat doorgaans de tien geboden werd genoemd.
  


  
    'Jullie koninkrijk lijkt me een fascinerend land en ik zou er een andere keer graag meer over horen. Maar ik ben hier nu in mijn officiële functie,' zei ze op spijtige toon.
  


  
    Broeder Dangila neeg licht het hoofd. 'Ais ik het goed begrepen heb, bent u zowel een jurist als de zuster van de koning van dit land?'
  


  
    'Dat klopt. Als iemand de wetten van dit land overtreedt, is het mijn taak de kwestie te onderzoeken en te ontdekken wie de misdaad heeft begaan.'
  


  
    'We begrijpen het.'
  


  
    'Zoals je weet, zijn er in de omgeving van de abdij drie jonge meisjes vermoord.'
  


  
    'Dat hebben we gehoord,' antwoordde broeder Dangila. 'Buiten de abdij denken de mensen dat wij verantwoordelijk zijn voor die akelige moorden. We zijn gezegend met abt Brogan, die ons bescherming biedt binnen de muren van de abdij.'
  


  
    'Waarom denken jullie dat de mensen in het dorp geloven dat jullie die moorden gepleegd hebben?'
  


  
    Voor het eerst grijnsde broeder Dangila breed. 'U ziet hoe we eruitzien, Fidelma van Cashel. Dat is uw antwoord.'
  


  
    'Leg dat eens uit?'
  


  
    'Voor iemand met uw verstand is verdere uitleg toch niet nodig? Zien we er niet anders uit dan de mensen van hier?'
  


  
    'Dat kan ik niet ontkennen. Maar ook al is dat zo, waarom zou dat een reden zijn om jullie te verdenken?'
  


  
    'Kom, u hoeft er niet diplomatiek omheen te draaien. Honden blaffen naar mensen die ze niet kennen.'
  


  
    Fidelma antwoordde met een glimlach. 'Je zegt dus, dat jullie beschuldigd worden omdat jullie buitenlanders zijn?'
  


  
    Broeder Dangila stak zijn arm uit en duwde zijn mouw omhoog om zijn arm te ontbloten.
  


  
    'Steekt u uw arm eens uit, Fidelma van Cashel, en houdt u die naast de mijne.'
  


  
    Dat deed ze, nadat ook zij haar mouw omhoog had geschoven.
  


  
    De zwarte en de blanke huid waren nu naast elkaar te zien.
  


  
    'Moeten we nog verder ingaan op de verschillen? Onwetendheid wekt vooroordelen op, vooroordelen kweken angst, angst kweekt haat.'
  


  
    Fidelma grijnsde en liet haar arm weer zakken.
  


  
    'Dat is een verdrietige eigenschap van de mens,' zei ze bevestigend. 'Niettemin ben ik volgens de wet verplicht deze kwestie onderzoeken tot ik aan de hand van bewijzen een oordeel kan vellen. Mijn volk heeft een oude zegswijze: de leugen verdwijnt, de waarheid verschijnt.'
  


  
    Broeder Dangila ging achterover zitten in zijn stoel. 'Vraagt u maar wat u weten wilt.'
  


  
    'Laten we beginnen bij de laatste volle maan, toen het meisje Ballgel vermoord is. Waar waren jij en je vrienden die nacht?'
  


  
    'Hier in de abdij,' luidde het prompte antwoord.
  


  
    'En zijn daarvan getuigen?'
  


  
    Broeder Dangila wierp een snelle blik op zijn kameraden en keek haar toen weer aan met zijn onpeilbare gezichtsuitdrukking.
  


  
    'We waren in het gastenverblijf en lagen in bed, nadat we het middernachtsangelus hadden bijgewoond. Daar zijn we niet uitgekomen tot we het ochtendangelus hoorden luiden,' zei hij.
  


  
    'Dat is niet helemaal waar.'
  


  
    Broeder Gambela nam voor de eerste keer het woord. Hij had een zachte, haast vrouwelijk stem. Broeder Dangila draaide zich met iets van irritatie op zijn gezicht naar hem toe.
  


  
    'Niet helemaal waar?' vroeg Fidelma. 'Wil je daar iets meer over zeggen, broeder Gambela?'
  


  
    'Ik kon niet meteen in slaap komen en hoewel ik kan bevestigen dat mijn kameraden meteen in slaap vielen, was dat bij mij niet het geval. Ik had een droge mond en daarom ben ik op zoek gegaan naar water, in de hoop dat ik, nadat ik mijn dorst gestild had, wel in slaap zou kunnen vallen.'
  


  
    'En lukte het je om water te vinden?' vroeg Fidelma.
  


  
    'Ik ben naar de keukens gegaan en heb daar wat gedronken, waarna ik weer naar bed ben gegaan.'
  


  
    'Hoe laat was dat? Heeft iemand je gezien?'
  


  
    'Ik weet het niet. Het kan niet meer dan een uur na middernacht geweest zijn. En ja, iemand heeft me inderdaad gezien.'
  


  
    'Wie?'
  


  
    'Ik.' Dat was de stem van abt Brogan. 'Ik kwam enige tijd na middernacht thuis van Beccs feestmaal. Ik denk dat ik iets na middernacht uit het fort van het stamhoofd vertrokken ben en het kostte me een half uur of hooguit drie kwartier om terug te lopen naar de abdij. Ik kwam binnen, zag broeder Gambela uit de richting van de keuken komen en toen hebben we elkaar goedenacht gewenst.'
  


  
    'Ruim een maand geleden is met volle maan het meisje Escrach vermoord. Waar waren jullie toen?'
  


  
    'Ik geloof dat we die nacht ook allemaal in de abdij waren,' antwoordde broeder Dangila.
  


  
    Fidelma wachtte even en keek van het ene naar het andere neutrale gezicht van de drie mannen.
  


  
    'Is dat zo?' vroeg ze rustig.
  


  
    'Twijfelt u daaraan?' vroeg broeder Gambela.
  


  
    'Wat zou jullie antwoord zijn, als ik zou zeggen dat iemand een van jullie drieën tijdens de nacht dat Escrach vermoord is op de heuvel heeft zien zitten, die uitkijkt op de abdij? Dat een van jullie daar op de heuvel zat, met zijn gezicht omhoog gericht naar de maan?'
  


  
    De uitdrukking op de drie gezichten veranderde niet. Ze bleven effen en koel kijken. Een paar tellen bleef het doodstil en Fidelma begon al te denken dat er geen reactie zou komen. Maar toen begon broeder Dangila te praten.
  


  
    'Dan zouden wij antwoorden met de vraag wie dat beweert en wie van ons hij gezien denkt te hebben,' zei hij zachtjes. 'En zelfs als het waar zou zijn, sinds wanneer wordt op een heuvel zitten en naar het verloop van de sterren kijken als een misdaad beschouwd? Beweert die persoon dat het vermoorde meisje in het gezelschap was van degene die op de heuvel zat?'
  


  
    'Een logisch antwoord,' erkende Fidelma, die het gevoel had dat de vreemdelingen erg scherpzinnig waren. Ze wendde zich tot de abt en zei: 'Laat Accobran en Brocc binnenkomen.'
  


  
    De abt klingelde met zijn zilveren handbei en gaf broeder Solam op zachte toon instructies. Even daarna kwam Accobran binnen met de norse en rancuneuze Brocc, die kwaad om zich heen keek.
  


  
    'Zo, Brocc, vertel je verhaal nog maar eens voor dit gezelschap,' droeg Fidelma hem op. Daarna richtte ze zich tot de drie buitenlanders en zei in het Grieks: 'Als jullie iets niet helemaal snappen, zal ik het voor jullie vertalen.'
  


  
    De drie luisterden zonder te bewegen naar het verhaal van Brocc. Vreemd genoeg leek Brocc door hun rustige, waardige aanwezigheid zijn agressiviteit en zijn bravoure kwijt te raken. Hij deed zijn verhaal op zachte en haast beleefde toon.
  


  
    'Ruim een maand geleden was ik op weg terug naar huis, na wat zaken te hebben gedaan met een handelaar die bij de Bride-rivier woont. Rond middernacht liep ik de heuvel op in de richting van Rath Raithlen en kwam door het varkensbosje. Het was volle maan en erg licht. Plotseling zag ik iemand in de varkenskring zitten, die op de heuvel ligt in de buurt van het pad dat ik volgde. Het was een lange man, die op een rots zat. Hij zag me niet. Hij staarde omhoog naar de maan met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht.'
  


  
    'Heb je iets tegen hem gezegd?'
  


  
    'Ja. Ik vroeg: "Wat doe je daar, vreemdeling?" Ik zei vreemdeling, omdat ik hem niet herkende.'
  


  
    'Gaf hij antwoord?'
  


  
    'Dat deed hij niet, en ik denk dat hij zelfs niet wist wat ik gevraagd had, want het was een van die geducht uitziende buitenlanders van overzee, waar de mensen een zwarte huid hebben. Het was duidelijk niet iemand van ons.'
  


  
    'Was hij alleen of was er nog iemand bij?'
  


  
    'Zo te zien was hij alleen.'
  


  
    'Je zag dus verder niemand bij hem? Dat weet je zeker?' drong Fidelma aan.
  


  
    Brocc maakte een bevestigend gebaar. 'Ik zag niemand.'
  


  
    'We moeten hier heel duidelijk over zijn, zodat degene die jij beschuldigt daarop kan reageren.'
  


  
    'Ik heb niemand anders gezien bij die vreemdeling,' zei Brocc nors, 'maar ik denk niet dat hij alleen was.'
  


  
    'De vreemdeling hoeft alleen maar te reageren op wat je werkelijk gezien hebt, niet op wat je denkt of vermoedt,' merkte Fidelma scherp op. 'Maar je zegt dus dat je iets tegen hem zei en hij geen antwoord gaf. Wat heb je toen gedaan?'
  


  
    Brocc slikte zenuwachtig. Dit was een nieuw aspect van zijn karakter, dat Fidelma en Eadulf nog niet eerder hadden gezien. Hij leek nu haast verlegen.
  


  
    'Ik werd door angst bevangen,' gaf hij toe. 'Ik was bang dat het een spook was, een schepsel van de duivel. Hij zei niets, maar de maan scheen op zijn gezicht, waardoor het grijs en griezelig werd. Hij draaide zijn gezicht langzaam mijn kant op en in zijn ogen brandde een laaiend vuur. Ik draaide me om en ben weggerend. De volgende morgen hoorde ik dat Escrach vermoord was. Zoals u weet, drong het belang van wat ik had gezien pas na de moord op Ballgel tot me door. Toen heb ik geprobeerd de mensen te waarschuwen voor die vreemdelingen.'
  


  
    'Je zei tegen mij dat degene die je zag een van de buitenlanders was. Dat houd je nog steeds vol?'
  


  
    'Natuurlijk doe ik dat.' Iets van zijn oude agressiviteit kwam weer terug.
  


  
    'Goed, de drie vreemdelingen zitten daar voor je. Welke was het, die je in het maanlicht hebt zien zitten?'
  


  
    De drie mannen staarden de man emotieloos aan.
  


  
    Brocc nam nauwelijks de moeite ze te bekijken. Hij richtte zich rechtstreeks tot Fidelma.
  


  
    'Ik kan het ene donkere gezicht niet van het andere onderscheiden. Ze zien er voor mij allemaal hetzelfde uit. Welke het geweest is, kan ik niet zeggen. Het is uw werk om een van hen te laten bekennen.'
  


  
    Fidelma snoof geïrriteerd. 'Ik zal je precies vertellen wat mijn werk is, Brocc. Mijn werk is de wet toepassen. De BerradAirechta, de wet die getuigenverklaringen regelt, is heel nauwkeurig. Jij bent hier als een fiadu, dat wil zeggen "iemand die ziet". Je kunt alleen getuigenis afleggen over wat je zelf gezien of gehoord hebt en moet daar een eed op kunnen doen als dat nodig is. Je zegt dat je een man hebt zien zitten. Je beweert dat het een van de drie mannen was die hier voor je zitten. Maar welke? Dat kun je niet zeggen. Die mannen zijn niet verplicht jouw beschuldiging te ontkennen, jij moet het bewijs leveren. En dus, Brocc, beschuldig je een van deze mannen, en zo ja, wie? Zeg op!'
  


  
    Brocc haalde zijn brede schouders op. 'Ik zeg toch al dat ik ze niet uit elkaar kan houden? Ik heb een van hen gezien. Meer kan ik u niet vertellen.'
  


  
    Fidelma ademde langzaam uit. Ze klemde haar lippen stijf op elkaar. Ze richtte zich tot de tanist.
  


  
    'Accobran, wil je Brocc de abdij uit begeleiden? En daarna buiten op ons wachten?'
  


  
    Brocc keek haar kwaad aan.
  


  
    'Zie je wel, jullie geestelijken zijn allemaal hetzelfde. U gelooft hen wel en mij niet!' schreeuwde hij.
  


  
    Fidelma beantwoordde zijn snerende opmerking met een ijzige blik.
  


  
    'Wettelijk, Brocc, heb je helemaal niets gezegd. Je hebt geen gerichte beschuldiging geuit die voor de wet bruikbaar is. Ik ben hier om feiten te verzamelen, geen beschuldigingen die nergens op gebaseerd zijn.' Fidelma maakte een gebaar met haar hand om hem weg te sturen en zonder iets te zeggen duwde Accobran Brocc nogal hardhandig de kamer uit.
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    Toen de deur achter hen dicht ging, richtte Fidelma haar aandacht weer op de drie mannen uit Axum, die er nog steeds even rustig bij zaten, alsof wat er zojuist gebeurd was, volledig langs hen heen ging.
  


  
    'Hebben jullie iets te zeggen als reactie op de beschuldiging van Brocc?' vroeg ze rustig. Er viel een stilte. Ze zeiden niets. Toen voegde Fidelma eraan toe: 'De wet verplicht jullie niet iets te zeggen, maar het zou ons onderzoek wel verder helpen. Hoe eerder we deze kwestie oplossen, hoe beter het voor iedereen is.'
  


  
    'We hebben niets te zeggen, zuster,' antwoordde broeder Dangila kortaf. 'U heeft al opgemerkt dat de man een van ons beweert te hebben gezien, maar niet kan zeggen wie dat dan wel was. Zelfs als dat zou kloppen, wat bewijst dat dan? Het bewijst niet wat hij vervolgens beweert, namelijk dat een van ons betrokken zou zijn bij de moorden die in deze omgeving gepleegd zijn.'
  


  
    Fidelma moest toegeven dat Brocc als ooggetuige onbruikbaar was. Hij kon niet zeggen wie hij gezien had.
  


  
    'Jullie zeggen dus, dat jullie op de nacht van de volle maan van die maand allemaal in de abdij waren?'
  


  
    Broeder Dangila zuchtte zacht.
  


  
    'We slapen en studeren in deze abdij,' antwoordde hij rustig, zonder echt op haar vraag in te gaan.
  


  
    'En op de nacht van de vorige volle maan, toen Beccnat vermoord is?' vroeg Fidelma vermoeid. 'Kun jij je die nacht herinneren en waar jij en de anderen waren of wat jullie deden?'
  


  
    'We komen bijna nooit buiten de abdij,' antwoordde broeder Dangila op zijn rustige, waardige manier. 'We richten ons op onze studie en op het van de broeders van dit klooster leren van uw taal. We hebben zeker niet de gewoonte 's nachts buiten rond te zwerven, want dan is de kans groot dat we angstige en bevooroordeelde dorpelingen tegenkomen; en die bestaan, zoals u hebt aangetoond door die man hierheen te halen om ons te bekijken.'
  


  
    'Jullie studie?' vroeg Fidelma fronsend, die daar meer van wilde weten.
  


  
    'Is uw land niet een centrum van kennis?' zei broeder Gambela glimlachend, die kennelijk meer lef had gekregen nu hij in het Grieks kon praten. 'Met de kennis die we hier vergaren kunnen we eer inleggen als we teruggaan naar ons volk.'
  


  
    'Zijn jullie daarom naar dit land gekomen?' Fidelma besloot van aanpak te veranderen.
  


  
    Broeder Dangila schudde zijn hoofd. 'Ons verhaal is erg lang en misschien nogal langdradig.'
  


  
    'Als je nu meteen begint, zal het vast wel meevallen met die langdradigheid,' verzekerde Fidelma hem ernstig.
  


  
    'Goed. Als u ons verhaal aan wilt horen, zal ik het vertellen. Wij zijn, zoals ik al zei, afkomstig uit Axum. We komen niet uit Adulis, maar vanuit het achterland van het koninkrijk. We werden opgeroepen om naar Adulis te komen voor een vergadering met vertegenwoordigers van de christelijke gemeenschappen in Malqurra en Aiwa, die aan ons koninkrijk grenzen. We waren nog nooit in Adulis geweest en we vonden die grote stad buitengewoon boeiend. We gingen naar de kades aan de rivier, om de schepen te bekijken die over de hele wereld handel drijven. Dat hadden we niet moeten doen, want we werden overvallen en bewusteloos geslagen. Toen we wakker werden, bevonden we ons in het ruim van een schip, ergens op zee. De handel in slaven is in ons deel van de wereld een winstgevende vorm van zakendoen voor kooplui zonder geweten.'
  


  
    Hij zweeg en leek even na te denken voor hij verder ging.
  


  
    'Ons lot leek een eeuwigheid van lijden te zijn, tot we in een onbekende haven aankwamen en aan land werden gebracht. We werden slecht behandeld, maar de Heer was met ons en daardoor bleven we bij elkaar. We ontdekten tenslotte dat we naar Rome waren gebracht. Rome, de stad die zich het middelpunt noemt van het door ons gekoesterde geloof. Maar dat we christenen waren, bracht ons geen sympathie. We werden in plaats daarvan in ketenen door de stad gesleurd. We riepen naar de mensen dat we christenen waren, net als zij. Toen ze hoorden dat we uit Axum kwamen begonnen ze ons uit te jouwen en scholden ze ons uit voor ketters en ongelovigen.'
  


  
    Fidelma fronste niet-begrijpend. 'Hoezo?'
  


  
    Broeder Gambela gaf daar antwoord op, in zijn wat vormeiijker Grieks. 'Wij zijn aanhangers van het monofysitisme van Christus. Wij leren dat Christus geen afzonderlijke goddelijke en menselijke natuur had, maar slechts één, de goddelijke.'
  


  
    Fidelma's ogen lichtten op toen ze het begreep. Ze wendde zich tot Eadulf en voegde er aan toe: 'De benaming komt van de Griekse woorden mono en physis. Rome gelooft dat Christus zowel goddelijk als menselijk was en dus een dubbele natuur had. Tijdens dat concilie werd het geloof aan één natuur tot ketters bestempeld.'
  


  
    Broeder Dangila schudde zijn hoofd. 'We hebben nooit geloofd in het monofysitisme zoals dat tijdens het concilie van Chalcedon werd voorgesteld. Wij van Axum argumenteerden dat Christus volmaakt was in zijn goddelijkheid en volmaakt in zijn menselijkheid, maar dat die twee in één natuur verenigd waren, de natuur van het vleesgeworden Woord. Heeft de heilige Cyrillus van Alexandrië niet gezegd dat de menselijke en goddelijke natuur verenigd waren tot één, zonder vermenging, zonder verwarring en zonder verandering? Die twee naturen staan niet los van elkaar. Misschien hebben de opperpriesters van Rome wel samengezworen om onze leer moedwillig verkeerd uit te leggen, om ons te straffen voor de weigering van onze kerk hen te gehoorzamen of hun politieke invloed te ondergaan.'
  


  
    'Harde woorden,' mompelde de abt afkeurend.
  


  
    'De waarheid is vaak bitter,' antwoordde broeder Gambela.
  


  
    'Zullen we verder gaan met jullie verhaal?' mengde Fidelma zich in het gesprek, omdat ze in de gaten kreeg dat ze op gevaarlijk theologisch terrein dreigden te belanden. 'Jullie waren dus als slaven in Rome? En niemand stak een hand uit om jullie te helpen?'
  


  
    'Dat is juist,' beaamde broeder Dangila. 'We werden ingezet als dokwerkers, die schepen moesten laden die langs de rivieroevers van Rome lagen. Toen werden we verkocht aan een koopman uit het land van de Franken en gedwongen als bemanning op zijn schip te werken, dat een lange en afschuwelijke reis ging maken over de Middenzee en door een nauwe zeestraat die, zo werd ons verteld, de zuilen van Hercules genoemd werd. Toen volgde een vreselijke tocht langs de kust van Iberië. Er kwam een zware storm opzetten. Ons schip raakte van zijn koers af en dreef weg van de kust. De kapitein raakte in paniek en dacht dat we onze ondergang tegemoet gingen, dat we op weg waren naar de rand van de wereld en daar dan van af zouden vallen.' De man uit Axum kreeg een scheve grijns op zijn gezicht. 'De schipper geloofde dat de aarde plat was en dat de horizon een rand was, waar niemand voorbij mocht. We vonden dat een uiterst merkwaardige gedachte. Zijn er hier meer mensen die dat denken?'
  


  
    Fidelma schudde haar hoofd. 'Onze astronomen stellen al heel lang dat de wereld bolvormig is, broeder Dangila. Martialis heeft geschreven dat zelfs in de tijd van onze heidense voorouders, de druïden al onderwezen dat de wereld de vorm van een bal had.'
  


  
    Broeder Dangila knikte goedkeurend. 'Die kapitein kwam uit een of ander Frankenland en leek geen flauw idee te hebben hoe hij zijn schip moest besturen toen we het land uit zicht waren verloren. Terwijl de bemanning en hij in paniek waren, hebben wij gebeden. Het schip leed schipbreuk in die vreselijke storm, maar weer lachte de Heer ons toe, want wij hoorden bij degenen die aanspoelden op de kust van dit koninkrijk. Uw landgenoten hebben ons eten, kleren en onderdak gegeven. We werden gastvrij onthaald en zelfs nog gastvrijer toen we onthulden dat we christenen waren. Uw landgenoten veroordeelden ons niet omdat we uit Axum kwamen...'
  


  
    Broeder Gambela kwam tussenbeide. 'Het was voor ons een zegen toen we ontdekten dat de volgelingen van Christus in dit koninkrijk niet slaafs de dictaten van Rome volgen, maar veel van de oorspronkelijke rituelen en leerstellingen van het vroege geloof in ere houden, net als wij. We hadden het idee dat God ons de reis met een doel had laten maken - dat het de bedoeling was dat we hier kennis zouden vergaren, die we dan mee terug zouden nemen naar ons volk. Van de plek waar we aangespoeld waren, zijn we overgebracht naar een abdij die het huis van Molaga genoemd werd, en daar zijn we een poosje gebleven.'
  


  
    'Maar ondanks al die avonturen, of liever al die rampspoed, hebben jullie kleren aan en dragen jullie versierselen die uit jullie eigen land afkomstig zijn,' merkte Eadulf plotseling argwanend op, na een, in ieder geval voor hem, lange periode van zwijgen. Zijn Grieks was slechter dan zijn Latijn en hij had flink zijn best moeten doen om het gesprek goed te kunnen volgen. 'Hoe hebben jullie die crucifixen van kostbaar zilver tijdens jullie tijd als slaven kunnen behouden?'
  


  
    Broeder Dangila draaide zich naar hem om en leek zich niet in het minst te ergeren aan die vraag. 'Deze pijen zijn hier geweven naar onze wensen. Maar u heeft gelijk, deze crucifixen zijn gemaakt door zilversmeden uit Axum. Helaas zijn ze niet van ons. De abt van het huis van Molaga heeft ze ons gegeven. Ze schijnen afkomstig te zijn uit aangespoelde lading van een schip dat vergaan is. We zagen ze toen we bij de abt te gast waren en hebben hem over de herkomst verteld. De gastvrije abt vond het niet meer dan terecht dat wij ze zouden krijgen.'
  


  
    'Nadat jullie in het huis van Molaga gelogeerd hebben, waar zijn jullie toen heen gegaan?' vroeg Fidelma.
  


  
    'Toen zijn we hierheen gekomen, naar deze abdij, om te studeren.'
  


  
    'Puur uit interesse, wat bestuderen jullie precies?'
  


  
    Broeder Nakfa, die nog niets had gezegd, verraste iedereen door plotseling antwoord te geven. Hij had een lage en zachte stem, maar zijn uitspraak was heel muzikaal, waardoor zijn Grieks meer een gezang leek dan een verhaal.
  


  
    'We bestuderen hoe u de hemelen ziet. We willen weten hoe u de zon, de maan, de sterren en hun paden door de hemel interpreteert. We hebben ontdekt dat er in uw land veel geleerden wonen die daar studies naar hebben gedaan en erover hebben geschreven. Ons volk is trots op zijn kennis van de hemel en de hemellichamen, maar we hadden nooit verwacht buiten de ons bekende wereld nog anderen te vinden die daarover hadden nagedacht.'
  


  
    Broeder Dangila voegde daar aan toe: 'We hebben de geschriften gevonden van een geleerde broeder met de naam Augustinus...'
  


  
    Abt Brogan, die met een frons van concentratie zijn best deed het Griekse gesprek te volgen, mompelde: 'Hij bedoelt broeder Aibhistin, die op het eiland van Cartaigh woont. Aibhistin heeft zijn hele leven gewijd aan het bestuderen van de hemel.'
  


  
    'Maar in het bijzonder de maan en de getijden,' voegde broeder Dangila eraan toe. 'Wat van groot belang is, aangezien hij ontdekt heeft dat de astrorum splendidissimum, die mooiste van de hemellichamen, de maan, de getijden van de oceanen beheerst, wat daarmee een van de grote raadsels van het universum is.'
  


  
    Broeder Gambela keek even omhoog en zijn gezicht lichtte op van enthousiasme, net als bij zijn kameraden het geval was.
  


  
    'We hebben ontdekt, toen we in het huis van Molaga waren, dat deze abdij over een exemplaar beschikt van De Mirabilius Sacrae Scripturae waarin broeder Augustinus het heeft over de belangrijkheid van de maan. Hij schrijft dat het lijdensverhaal van Christus tijdens volle maan plaatsvond... '
  


  
    Eadulf leunde plotseling naar voren, met een argwanende frons.
  


  
    'Jullie uit Axum schijnen opmerkelijk veel belangstelling te hebben voor de volle maan,' zei hij nadrukkelijk.
  


  
    Broeder Dangila keek hem met een ontwapenende grijns aan. 'Niemand kan toch zeker de volle maan en de gevolgen daarvan negeren?'
  


  
    'De gevolgen?' vroeg Fidelma op scherpe toon, zich plotseling bewust van de mogelijke betekenis van zijn woorden.
  


  
    'Bent u daarom niet hier om die moorden te onderzoeken, zuster?' pareerde broeder Dangila ontspannen. 'Ik heb begrepen dat uw volk groot belang hecht aan het feit dat die sterfgevallen bij volle maan hebben plaatsgevonden.'
  


  
    'Welke gevolgen bedoel je, broeder Dangila?' vroeg Fidelma weer, die het gevoel had dat het uitgestreken gezicht van de man uit Axum meer verborg dan onthulde.
  


  
    'Hoogtij begint drie dagen en twaalf uur voor volle maan, en eindigt na evenveel tijd. Dat schrijft uw eigen geleerde, broeder Augustinus. Als het tij al zo sterk reageert op de volle maan, zouden de emoties van de mens dan ook niet reageren op eb en vloed? Wij hebben allemaal toch ook vloeistoffen in onze lichamen, die misschien wel net als het water in de zee reageren op de maan.'
  


  
    Fidelma tuitte peinzend haar lippen.
  


  
    'Het is mogelijk,' gaf ze toe. 'En ook dat een van jullie, gezien de belangstelling die jullie voor de maan hebben, die avond van de volle maan op die heuvel gezeten kan hebben, toen Brocc toevallig langs kwam lopen.'
  


  
    Bijna kwam er een grijns onder het masker van broeder Dangila vandaan, maar die was snel weer verdwenen.
  


  
    'Dat is ook mogelijk,' zei hij op ernstige toon.
  


  
    'En deed een van jullie dat?'
  


  
    'Die kwestie hebben we al behandeld, zuster. Het heeft geen zin listige spelletjes te spelen.'
  


  
    Fidelma begreep dat ze op deze manier niet verder zou komen en probeerde een andere invalshoek.
  


  
    'Weet de plaatselijke bevolking af van jullie belangstelling voor de maan en haar gedrag?' vroeg ze.
  


  
    Broeder Dangila stak zijn armen in de lucht in een veelzeggend gebaar van onverschilligheid. 'We hebben geen geheim gemaakt van onze studies. Abt Brogan is zich goed bewust van onze belangstelling.'
  


  
    De abt knikte snel. 'Dat is zo, zuster Fidelma. De broeders hier hebben nooit voor mij of de andere kloosterlingen geheim gehouden dat ze zeer geïnteresseerd zijn in de hemellichamen.'
  


  
    'Maar als daarover geruchten de ronde zouden gaan doen,' opperde Eadulf, 'zou dat jullie in de ogen van de dorpelingen alleen maar verdachter maken. Als iemand van jullie vervolgens op een heuvel gezien wordt tijdens het observeren van de maan, zou dat het wantrouwen in het dorp alleen maar versterken. Is het niet veel beter om uit te leggen wat jullie aan het doen zijn, om dat wantrouwen tegen te gaan? Ik denk dat jullie dat bedoelen te zeggen. Dat Brocc inderdaad een van jullie heeft gezien en dat die persoon de maan aan het bestuderen was. Waarom zeggen jullie niet gewoon wie het was? Dat vragen we ons af.'
  


  
    'In ons land Axum hebben we een spreekwoord, dat zegt dat gebrek aan kennis de mensen wantrouwig maakt,' antwoordde broeder Dangila ernstig. 'De plaatselijke bevolking zou geen begrip hebben voor onze redenen om de hemellichamen te bestuderen. Als we dus zouden toegeven dat een van ons misschien - en ik zeg nadrukkelijk misschien - op die heuvel zat om de volle maan te bestuderen, zouden ze onze redenen niet begrijpen en daardoor alleen maar argwanender worden.'
  


  
    Fidelma begreep wat hij bedoelde. 'Daar zit iets in, broeder. Maar zoals Publilius Syrus al gezegd heeft, wantrouwen wekt wantrouwen. Ze zijn al wantrouwig en het zou beter zijn dat wantrouwen te sussen voor het zo groot wordt dat we daar niet meer toe in staat zijn.'
  


  
    Broeder Nakfa kwam plotseling op een soepele en ongehaaste manier overeind uit zijn stoel en zijn voorbeeld werd een ogenblik later gevolgd door zijn kameraden.
  


  
    'Zuster, we bevinden ons in uw handen,' verzekerde broeder Nakfa haar plechtig. 'We hebben u verteld wat we weten van de kwestie die u onderzoekt. We weten weinig meer dan dat die moorden bij volle maan zijn gepleegd. Omdat we buitenlanders zijn, een ongewone huidskleur hebben, een vreemde taal spreken en ons anders gedragen, en omdat we de hemellichamen bestuderen, worden we verdacht van die vreselijke misdaden. Het enige waar we ons mee kunnen verdedigen is de waarheid. Als we u verder niet kunnen helpen, willen we nu graag toestemming krijgen om weer verder te gaan met onze studies.'
  


  
    Toen ze opstond, bemerkte Fidelma bij zichzelf enige ergernis. Ze verborg haar gevoelens achter een gezichtsuitdrukking die even neutraal was als die van de drie mannen.
  


  
    'Ik heb op dit moment geen verdere vragen,' beaamde ze aarzelend.
  


  
    De drie lange vreemdelingen bogen gelijktijdig en verlieten zwijgend de kamer. Toen ze weg waren, ging Fidelma weer zitten.
  


  
    Abt Brogan keek zorgelijk.
  


  
    'Ik vrees dat in plaats van de argwaan weg te nemen, zuster Fidelma, die vragen gedachten hebben opgewekt die we eerder niet hadden,' merkte hij op.
  


  
    Fidelma dacht na. 'Het doel van een ondervraging, abt, is om nieuwe gedachten en mogelijkheden aan het licht te brengen. En het is mijn taak als dalaigh om vragen te stellen. Het zou beter voor de drie vreemdelingen zijn als ze duidelijker zouden zijn over waar ze zich op de nachten van de volle maan bevonden. Ik ben geneigd Brocc te geloven als hij zegt dat hij een van hen heeft zien zitten, maar zijn getuigenis is nutteloos als hij niet kan zeggen wie van de drie hij gezien heeft. Zoals Eadulf al zei, kunnen we uitleg geven over de studie van de hemellichamen die de drie vreemdelingen doen, als ze toegeven dat een van hen daar gezeten heeft. Maar door dat niet toe te geven, maken ze zichzelf alleen nog maar meer verdacht.'
  


  
    Abt Brogan was er niet gelukkig over en zei dat ook.
  


  
    'Broeder Dangila had gelijk toen hij zei, dat zelfs als Broccs verklaring correct was, dat nog niet betekende dat degene die hij zag de moord op een van die meisjes op zijn kerfstok had,' ging Fidelma verder. 'Dus daar hoeft u niet over in te zitten. U handelt op de juiste manier door hen gastvrijheid en bescherming tegen de woede van anderen te blijven bieden. Toch zijn uw gasten bijzonder intrigerend, abt. Ik kom beslist nog een keer terug om ze te ondervragen.'
  


  
    'Nou,' antwoordde de abt, terwijl hij opstond om zijn gasten naar de deur te begeleiden, 'dan moeten we Brocc maar heel goed in de gaten blijven houden. Want wat hij één keer geprobeerd heeft, kan hij nog eens doen.'
  


  
    'Zelfs nu hij gewond is?' vroeg Eadulf.
  


  
    'Een vleeswond, die snel zal genezen. Brocc is iemand die voor wraak leeft. En hij heeft een vriend in Rath Raithlen, een smid met de naam Gobnuid. Die was er ook bij toen ze geprobeerd hebben de abdij te bestormen. Het is best mogelijk dat ze samen iets nieuws beramen.'
  


  
    'Gobnuid? Ik heb die naam ergens gehoord, maar in welk verband? Flet doet er niet toe. We zullen uw waarschuwing in gedachten houden, abt Brogan,' stelde Fidelma hem gerust.
  


  
    Accobran stond buiten op hen te wachten, maar Brocc was nergens meer te zien. Hij was kennelijk teruggegaan naar de molen van zijn broer.
  


  
    Het was inmiddels al tamelijk laat geworden na hun bezoek aan de abdij en Fidelma besloot dat het niet de moeite waard was nu nog op weg te gaan door het dal, om Goll en zijn zoon Gabran op te sporen. Ze kreeg de indruk dat Accobran daar dankbaar voor was, want toen ze terug bij het fort waren, nam hij bijna meteen afscheid van hen en verdween in de stallen. Even later zagen ze hem wegrijden.
  


  
    Eadulf wilde graag meteen zijn avondbad nemen. Hij was inmiddels gewend geraakt aan de Ierse gewoonte om aan het eind van elke dag een bad te nemen, al had het wel een poosje geduurd, want hij had het aanvankelijk maar vreemd gevonden om zich 's morgens te wassen en dan ook nog eens 's avonds in bad te gaan. Hoewel het een sombere oktoberdag was en het al donker begon te worden, was het toch nog niet erg laat en werd er nog volop gewerkt in het fort. Fidelma kon het scherpe geluid van metaal op metaal horen, wat aangaf dat er in de smidse nog hard werd gewerkt, en ze kreeg opeens een idee. Ze ging op weg naar het geluid, dat afkomstig was uit een van de gebouwtjes aan de achterkant van de rath.
  


  
    Een smid was bezig een metalen pot vorm te geven in een fel gloeiend houtskoolvuur. Hij hield een tang in zijn ene hand en in zijn andere had hij een vlakke hamer, waarmee hij het zachte metaal beklopte. Er liepen wat mensen langs en van tijd tot tijd groette iemand hem, maar dan bromde hij alleen maar een reactie, zonder op te kijken. Hij zag er helemaal niet uit als een smid, want het was een magere, pezige man met een vossengezicht. Maar achter zijn dunne armen, zijn smalle borstkas en zijn gespannen spieren zat meer kracht verborgen dan je zeggen zou. Om zijn glimmende torso had hij een mouwloos leren schort geknoopt en hij droeg verder nog een kniebroek.
  


  
    Fidelma bleef even staan kijken en had bewondering voor zijn handvaardigheid. Ze wachtte met praten tot hij de pot onderdompelde in een waterton, maar kon zich pas verstaanbaar maken toen het in het water afkoelende metaal was opgehouden met sissen en de stoomwolk was weggetrokken.
  


  
    'Goedenavond, smid.'
  


  
    Hij wierp haar een korte blik toe en veegde wat strengen zandkleurig haar uit zijn gezicht. Ondanks zijn tengere en wat sluwe uiterlijk, leek hij prettig in de omgang te zijn. Zijn helderblauwe ogen stonden dicht bij elkaar in een diepgebruind gezicht, dat de kleur van zijn ogen versterkte en ze lichter deed lijken dan ze werkelijk waren.
  


  
    'Ook goeienavond, vrouwe.'
  


  
    Ze trok haar wenkbrauwen op. Meestal werd ze aangesproken als "zuster". Dat hij haar "vrouwe" noemde, gaf aan dat hij er meer van wist.
  


  
    'Je weet wie ik ben?'
  


  
    De smid grijnsde vrolijk. 'Iedereen in de rath weet toch zeker dat u een dalaigh bent en de zus van de koning van Muman?'
  


  
    Fidelma zuchtte. Ze nam aan dat het normaal was dat iedereen wist waarom Becc naar Cashel was gereisd en wie hij mee terug had genomen.
  


  
    'Je bent nog laat aan het werk, smid,' merkte ze op, 'Ik moest die pot nog afmaken. Hij is voor Adag, de fortbeheerder. Maar ik ben nu klaar.'
  


  
    Hij viste het afgekoelde metalen voorwerp uit de waterton, legde het op een plank en begon zijn gereedschap terug te hangen aan een rek.
  


  
    'Toen ik hier lang geleden voor het laatst was, als klein meisje, waren er diverse smidsen in deze rath,' haalde Fidelma oude herinneringen op. 'Er lijken er nu minder te zijn.'
  


  
    De smid glimlachte kort.
  


  
    'Minder, dat klopt,' zei hij. 'Vanwege onze mijnen was deze rath een van de grotere centra van metaalbewerking in het koninkrijk. Maar eerst raakte het goud op en toen het zilver, en nu is er nog maar weinig over. Een loodmijn in Dun Draighneain is als enige overgebleven. Die ligt hier niet ver vandaan.'
  


  
    'Ik heb begrepen dat er nog steeds een redelijke hoeveelheid koper en ijzer wordt gewonnen,' ging Fidelma er verder op in.
  


  
    'Dat is zo, vrouwe, maar niet genoeg om de Cinél na Aeda hun vroegere voorspoed terug te bezorgen. Onze goud- en zilversmeden maakten vroeger sieraden voor de opperkoningen in het verre Tara, maar daar is nu geen sprake meer van. Ik ben begonnen als leerling van een zilversmid. We hebben heel wat met juwelen bezette kelken geproduceerd voor de abdijen van deze streek. Maar nu besla ik paarden en maak ik ploegscharen en metalen potten.' Hij wierp een zure blik op zijn smidse. 'Ach, als iemand nu eens een nieuwe goudader zou ontdekken, of een zilvermijn... maar dat is ijdele hoop.'
  


  
    Fidelma lachte zachtjes.
  


  
    De smid keek haar nieuwsgierig aan.
  


  
    'Waarom lacht u, vrouwe?' vroeg hij.
  


  
    'Ik ben vandaag twee jongetjes tegengekomen, die in de rivier... hoe noemen jullie die ook weer? De Tuath? Die daar goud aan het wassen waren.'
  


  
    De smid schudde zijn hoofd. 'Een kinderspelletje, meer niet. Er is in die rivier voor het laatst goud gevonden toen de vader van ons stamhoofd een klein jongetje was.'
  


  
    'Nou, ze vertelden me wel dat een van hun vriendjes daar een goudklompje gevonden had.'
  


  
    De man keek verbaasd op.
  


  
    'Wie had dat gevonden?' vroeg hij scherp. 'Zeiden ze dat?'
  


  
    'De naam van het kind? Ze noemden hem Si'oda.' De smid grinnikte somber. 'Natuurlijk, het zal Sfoda niet zijn.'
  


  
    'Ken je hem?'
  


  
    'Ik ken hem vrij goed. Hij is de zoon van de schilddrager van Becc. Een paar dagen geleden is hij nog hier geweest. Hij kwam aanrennen en beweerde dat hij goud had gevonden. Hij vroeg of ik het van hem wilde kopen.'
  


  
    Hij draaide zich ineens om, strekte zijn arm uit naar een plank en pakte er iets af. Toen stak hij zijn hand uit naar Fidelma, met de palm naar boven. Fidelma zag op de hand een stuk metaal liggen, dat ongeveer zo groot was als een mannenduim. Het had een gelige glans.
  


  
    Fidelma fronste.
  


  
    'Het ziet eruit als goud,' opperde ze. 'IJzerpyriet. Het is niets waard.'
  


  
    'Klatergoud?'
  


  
    De smid knikte waarderend. 'Inderdaad, klatergoud, vrouwe. Ik heb Si'oda een kleinigheid gegeven om zijn teleurstelling te verzachten. Ik wens die twee jongens dus veel geluk, maar ze kunnen daar tot het einde der tijden zitten zonder ooit een greintje goud te vinden in die rivier, of waar dan ook in deze streek.'
  


  
    'Tot het einde der tijden...' zuchtte Fidelma nadenkend.
  


  
    De smid draaide zich even om, aangezien zijn vuur begon te sissen. Iets in het houtskoolvuur had vlamgevat en veroorzaakte een omhoogschietende blauwe vlam. Fidelma maakte van dat moment gebruik om een scherp voorwerpje op te pakken en ermee over het metaal te schrapen. Ze bekeek de gouden glans op de plek van de kras. Toen de smid zich weer omdraaide, gaf ze het aan hem terug.
  


  
    'Het is jammer dat er voor de Cinél na Aeda magere jaren zijn aangebroken,' zei ze. 'Maar afgezien van metaal is dit een vruchtbaar land, waar de mensen niet zullen verhongeren. Jullie hebben bomen in overvloed, vruchtbare, niet te droge grond en mooie weiden. En jullie zijn ook maar een halve dag reizen verwijderd van de zeehaven bij het huis van Molaga.'
  


  
    'Een waar woord, vrouwe,' beaamde de smid, die het stukje metaal weer teruglegde op de plank. 'De mensen moeten leren zich aan te passen, want niets is eeuwigdurend. We hebben een gezegde: zelfs de weg naar Tara heeft bochten en kronkels.'
  


  
    Fidelma glimlachte waarderend. Toen herinnerde ze zich het doel van haar ontdekkingstocht door de rath en werd weer serieus.
  


  
    'Ik hoefje niet te vertellen waarom ik hier ben, smid.'
  


  
    'Helemaal niet,' beaamde de smid. 'Becc heeft u hierheen gehaald om onderzoek te doen naar die vreemdelingen in de abdij.'
  


  
    Het woord dat hij gebruikte voor "vreemdelingen" was om precies te zijn de wettelijke aanduiding murchoirthe, wat letterlijk iemand betekende die vanuit zee was aangespoeld. Het was interessant dat de smid die term gebruikte, omdat die ook aangaf dat de persoon in kwestie iemand kon zijn die een onverbeterlijk misdadiger was, die als straf de zee op was gestuurd en vervolgens aangespoeld. Alle anderen hadden tot dusver de uitdrukking deorad gebruikt, buitenstaander, wat ook een wettelijke term was, maar aangaf dat de vreemdeling een wettelijke status had. Fidelma liet niet merken dat ze zijn woordkeus interessant vond.
  


  
    'Mag ik aannemen dat je denkt dat Brocc gelijk heeft als hij die vreemdelingen beschuldigt van de moorden?'
  


  
    'Heeft u met Brocc gesproken?'
  


  
    'Uiteraard.'
  


  
    'En heeft u die buitenlanders gezien?'
  


  
    'Ook dat.'
  


  
    De smid haalde onverschillig zijn schouders op, alsof hij zojuist zijn stelling bewezen had.
  


  
    'En wat is je conclusie?' drong Fidelma aan.
  


  
    'Het zijn geen mensen zoals wij die kennen. Ze zijn vreemd en lelijk.
  


  
    Net als de dieren van de nacht zijn ze niet te vertrouwen als ze bij volle maan in de buurt komen van onze vrouwen. Ze moeten het land uit worden gejaagd of gestraft worden voor wat ze gedaan hebben. Ze zijn alleen maar gered omdat Becc tussenbeide kwam. O ja, vrouwe. Ik geef toe dat ik een van de mensen was die naar de abdij is gegaan om te eisen dat ze gestraft worden, en daar zelf voor te zorgen als niemand anders het doet.'
  


  
    Fidelma tuitte afkeurend haar lippen. 'Dan moet je wel beseffen, smid, dat je daarmee de wet overtreedt. Als je die vreemdelingen zou hebben gedood of verwond, wat dan?'
  


  
    De smid lachte. Het was overduidelijk hoe bevooroordeeld hij was.
  


  
    'Een murchoirthe heeft wettelijk geen eerprijs. Dat heeft Brocc me verteld. Dus zouden we ook geen boete of schadevergoeding hoeven te betalen.'
  


  
    'Denk je dat? Brocc had tegen je moeten zeggen dat de abt de buitenlanders onderdak en gastvrijheid heeft verleend. Voor de wet hebben de vreemdelingen daardoor een eerprijs gekregen die de helft is van die van de abt.' Ze wierp een blik op de smidse. 'Ik betwijfel of je smidse zoveel op zou brengen.'
  


  
    Ze draaide zich kwaad om. Haar boosheid was gericht op de blinde vooringenomenheid van de smid. Ze wilde boos wegstampen, maar aarzelde toen en draaide zich weer om naar de man. Ze realiseerde zich dat haar kwaadheid even destructief was als het vooroordeel zelf. Ze moest proberen te begrijpen waar zijn vooroordeel vandaan kwam en op die manier proberen het te overwinnen, in plaats van toe te geven aan haar woede, waardoor zijn rechtschapen geloof dat hij het bij het rechte eind had alleen maar werd versterkt.
  


  
    'Hoe heet je, smid?'
  


  
    'Gobnuid,' zei hij uitdagend.
  


  
    Ze had al aangenomen dat hij zo zou heten, aangezien de abt haar verteld had over een smid met die naam. Het was ironisch dat ze hem meteen tegen het lijf was gelopen, terwijl ze alleen maar bij de eerste de beste smid had willen navragen of er in de streek nog steeds goud kon worden gevonden.
  


  
    'Luister dan naar mijn goede raad, Gobnuid. Je moet de angst voor het onbekende geen haat laten zaaien in je ziel. Haat is de wraak van de zwakkeling die zich laat intimideren en afschrikken door wat hij niet begrijpt.'
  


  
    Ze was nog steeds boos, maar had haar woede nu onder controle en deed haar best haar stem neutraal te houden. Met boosheid kwam ze niet achter de waarheid in Rath Raithlen, en er was hier al genoeg boosheid, haat en vooringenomenheid, daar hoefde ze de hare niet nog eens aan toe te voegen. Ze herinnerde zich wanneer ze Gobnuids naam eerder had gehoord. Sirin, de kok, had het over hem gehad.
  


  
    'Ik geloof dat je de nicht van Sirin kent, Ballgel?'
  


  
    De smid haalde zijn schouders op.
  


  
    'In Rath Raithlen kende toch zeker iedereen haar?' antwoordde hij. 'Het is hier maar een kleine gemeenschap.'
  


  
    'Dat is juist. Ik heb gehoord dat er wat woorden tussen jullie zijn gevallen.'
  


  
    Gobnuid staarde haar geërgerd aan. 'Wie zegt dat?'
  


  
    Fidelma's blik viel op zijn zenuwachtig gebalde hand. 'Is dat dan niet zo? Je vroeg haar ten dans op het feest van de heilige Finnbarr en toen weigerde ze met je te dansen. Je was boos en liet dat iedereen merken.'
  


  
    De smid kneep zijn lippen tot een dunne streep. 'Ik was niet boos op dat meisje. Ik was boos op die stomme jongelui waar ze mee optrok. Die vonden het nodig grappen over mijn leeftijd en uiterlijk te maken, alleen maar omdat ik haar ten dans vroeg. Daarom was ik boos.'
  


  
    'Je was dus niet boos op het meisje toen ze weigerde te dansen?'
  


  
    'Ik was erg geschrokken toen ik hoorde dat ze dood was. Ik had haar gewaarschuwd dat de nachtelijke hemel erg verraderlijk kon zijn.'
  


  
    'Waarom zeg je dat?' vroeg ze.
  


  
    'Ballgel en de anderen gingen allemaal naar Liag, die hun hoofden volpropte met dwaze verhalen over de maan en de sterren. Brocc vertelde me dat Escrach zo vol was van de verhaaltjes van Liag, dat ze de vreemdelingen om raad wilde gaan vragen.'
  


  
    Fidelma probeerde haar verbazing te verbergen. 'Raad over wat?'
  


  
    'Over de krachten van de maan. Liag had tegen Escrach gezegd dat de vreemdelingen de kracht van het weten hadden en veel wisten over de eigenschappen van de maan. Daarom vind ik dat die buitenlanders hier weg moeten.'
  


  
    Fidelma slikte hard. Liag wist dus dat de monniken uit Axum grote belangstelling hadden voor sterrenkunde.
  


  
    'Vertel eens, Gobnuid. Je zegt dat Liag Ballgel en Escrach les gaf in de leer van de sterren. Wie gaf hij nog meer les?'
  


  
    'Heel veel mensen, al vele jaren. Zelfs ik ging vaak naar zijn verhalen luisteren.'
  


  
    'Jongens gingen er dus ook heen?'
  


  
    'Zelfs Accobran, onze tanist,' beaamde de ander. 'Maar bedenk dat de vreemdelingen de kracht van het weten hadden en veel geheimen van de maan kenden. Voor mij is dat bewijs genoeg dat het in de abdij niet pluis is.'
  


  
    Fidelma schudde haar hoofd. 'Dat is helemaal geen bewijs. Onthou, Gobnuid de smid, onthou dat mijn enige doel het vinden van de waar heid is. Niemand mag vooruitlopen op de uitkomst van mijn onderzoek, want als dat gebeurt krijgen ze te maken met de wet en zullen ze op een passende manier worden gestraft.'
  


  
    Ze liep van de smidse vandaan, maar na een paar stappen dwong haar instinct haar om te kijken. Gobnuid stond kennelijk geconcentreerd iets in zijn hand te bekijken. Het glinsterde in het flikkerende licht van het smidsvuur. Het was het klompje metaal, waarvan hij had gezegd dat het pyriet was. Fidelma draaide zich weer om en haastte zich weg.
  


  
    Eadulf keek op toen Fidelma het gastenverblijf binnenkwam. Hij was al klaar met baden, had zich weer aangekleed en was klaar voor het avondmaal in de feestzaal van Becc.
  


  
    'Je zult je moeten haasten,' begon hij, maar zag toen de uitdrukking op haar gezicht. 'Wat is er gebeurd?'
  


  
    'Ik heb net een interessant gesprek gevoerd met Gobnuid, een van de smeden hier. Er is hier in dit dorp veel angst en vooringenomenheid tegen de vreemdelingen. Ik vrees dat we er niet komen met de conclusie dat er geen bewijs voor hun schuld is. We zullen moeten aantonen dat zij onschuldig zijn.'
  


  
    'Geloof je dan al dat ze onschuldig zijn?' vroeg Eadulf.
  


  
    Fidelma keek hem scherp aan. 'Geloof heeft er niets mee te maken. Waar is het bewijs?'
  


  
    Eadulf trok verbaasd zijn wenkbrauwen op vanwege haar scherpe toon. 'Ik wacht met het vormen van een mening over hun schuld of onschuld tot ik alles gehoord heb wat er te horen valt. Tot dusver zijn er nog veel vragen die niet gesteld zijn, laat staan beantwoord,' zei hij.
  


  
    Fidelma kneep even haar lippen op elkaar en liet zich toen op het bed vallen. Ze besefte dat ze misschien wat te lichtgeraakt was. Eadulf had natuurlijk gelijk. Was ze nu bezig vooroordelen te zien waar ze niet waren?
  


  
    'De vreemdelingen uit Axum hebben zo goed als toegegeven dat een van hen zich die avond op de heuvel bevond,' ging Eadulf verder. 'Het feit dat Brocc niet kon zeggen wie van de drie het was, spreekt hen nog niet vrij. Het is daarentegen wel een bewijs dat ze gelogen hebben en wanneer liegen mensen? Als ze iets te verbergen hebben.'
  


  
    Fidelma zuchtte diep. 'Je hebt gelijk, Eadulf. Het spijt me dat ik zo fel reageerde. Het is een kwestie die we in onze zoektocht naar de waarheid moeten meenemen. Maar ik kan slecht tegen blinde vooringenomenheid.' Ze kwam plotseling overeind, toen ze zich realiseerde hoe laat het al was. 'Ik moet in bad. Wil jij even naar de grote zaal van Becc gaan om mij te verontschuldigen? Zeg maar dat ik er zo aankom.'
  


  


  
    
  


  Hoofdstuk 8


  
    
  


  
    Nadat ze de volgende morgen hadden ontbeten, besloot Fidelma dat ze Goll en zijn familie op zouden gaan zoeken. Dit keer zei ze tegen Accobran dat ze te paard zouden gaan, aangezien het vele lopen van de vorige dag toch vrij uitputtend was geweest. De afstanden waren dan wel niet zo groot, maar het heuvelachtige terrein en de smalle bospaadjes maakten het lopen vermoeiend. De jonge tanist ging opdracht geven dat hun paarden gezadeld moesten worden. Terwijl hij dat aan het doen was, maakten Fidelma en Eadulf van de gelegenheid gebruik om de hoge uitkijkposten te gaan bekijken die naast de poorten van de driedubbele borstwering van het fort stonden.
  


  
    'Indrukwekkend,' gaf Eadulf als commentaar, terwijl hij de bouwwerken bekeek.
  


  
    Impulsief ging Fidelma op weg naar de ingang van een van de torens.
  


  
    'Laten we eens naar boven klimmen en kijken of we de omgeving kunnen zien,' riep ze over haar schouder. 'Dan krijgen we een betere indruk van hoe alles ten opzichte van elkaar ligt.'
  


  
    Met een onderdrukte kreun volgde Eadulf haar, want hij was de eerste om toe te geven dat hij snel last had van hoogtevrees. Binnenin de houten toren liepen ladders van de ene naar de andere verdieping en Eadulf telde vijf niveaus voor ze uitkwamen op een plat dak, dat door een zacht oktoberzonnetje werd beschenen. Eadulf knipperde nerveus met zijn ogen toen hij het omringende landschap zag, dat zich voor hem ontvouwde. De bossen strekten zich als eindeloze groene tapijten naar alle kanten uit. Er liepen kriskras allerlei zilveren lijnen doorheen, de door de dalen stromende rivieren. En vaag kon hij in het noorden en westen de verre contouren van bergen zien.
  


  
    'Een prachtig landschap,' zei Fidelma, die zich lui uitrekte in de vroege ochtendzon. Hoewel het herfst was, voelden de zonnestralen toch vrij warm aan. Eadulf voelde de warmte door zijn kleren heen. Hij bleef zenuwachtig bij het luik staan waardoor ze naar boven waren gekomen en waagde zich niet aan de rand van de toren, waar Fidelma neer stond te kijken op de omgeving die ze gisteren hadden doorkruist. Eadulf voelde zich ongemakkelijk, of hij nu naar beneden keek of ver van zich af over de heuvels. Het voelde aan of hij zijn evenwicht kwijt zou raken, of hij ieder moment van de aarde af zou kunnen vallen naar de leegte van de hemel. Hij merkte dat het zweet hem uitbrak.
  


  
    Fidelma had niet in de gaten hoe naar hij zich voelde en leek bezig te zijn met het schatten van afstanden.
  


  
    'Kom eens kijken, Eadulf,' drong ze aan. 'Geen wonder dat er in deze buurt zoveel plekken zijn die garran in hun naam hebben.'
  


  
    Eadulf probeerde zich te concentreren op wat ze zei, in plaats van op het duizelig makende uitzicht.
  


  
    'Garran? Wat betekent dat?' vroeg hij afwezig, al wist hij dat eigenlijk best.
  


  
    'Een klein bosje of een pad dat tussen bomen door loopt,' antwoordde een mannenstem bij zijn voeten. De stem hoorde bij een magere man met een bos zandkleurig haar, die zijn hoofd en schouders door het luik naar boven had gestoken.
  


  
    Fidelma draaide zich om sperde haar ogen open toen ze Gobnuid, de smid, herkende.
  


  
    'Precies. In het Saksisch bestaat het woord graf, als ik me niet vergis.' Ze sprak het uit als groov. 'Dat betekent hetzelfde.'
  


  
    Eadulf knikte en kreeg tegelijkertijd de kille blik in de gaten waarmee ze de nieuwkomer aankeek.
  


  
    'Het land van de bosjes, dat klinkt wel toepasselijk.'
  


  
    'Ik ben hierheen gestuurd om tegen u te zeggen dat uw paarden klaarstaan, vrouwe,' kondigde Gobnuid aan, nadat hij verder omhoog was geklommen en naast hen was komen staan. 'Accobran, de tanist, staat beneden op u te wachten.'
  


  
    'Bedankt,' zei Fidelma gereserveerd. 'We waren de prachtige omgeving aan het bewonderen, die je beslist het best kunt bekijken vanaf deze uitkijktoren.'
  


  
    'Het is nergens mooier,' beaamde de smid, en keek om zich heen alsof hij het landschap voor het eerst zag.
  


  
    'In welke richting ligt de bothan van houthakker Goll?'
  


  
    'In het zuidwesten, voorbij het varkensbosje en aan de andere kant van de rivier.'
  


  
    Fidelma keek naar de donkergroene boomtoppen die de heuvels bedekten in de richting die Gobnuid had aangeduid.
  


  
    'Dat lijkt me een prettig ritje,' merkte ze op.
  


  
    De smid knikte afwezig.
  


  
    'Misschien kunt u beter op pad gaan, vrouwe? Accobran staat beneden te wachten,' herhaalde hij.
  


  
    'Misschien heb je wel gelijk,' zei Fidelma zacht.
  


  
    'Na u, vrouwe.' De smid ging een eindje opzij.
  


  
    Eadulf zei snel: 'Ik ga wel als eerste.' In werkelijkheid was hij blij deze hoge en onbeschermde plek te kunnen verlaten. Zonder op een reactie te wachten, stapte hij op de ladder, in de hoop dat Fidelma niet in de gaten had hoe snel hij weg wilde, en begon af te dalen. Fidelma volgde hem, met achter haar de smid.
  


  
    Eadulf was halverwege de eerste ladder toen hij voelde dat de sport waar hij zijn voet op had gezet, het met een plotseling gekraak ineens begaf. Als hij door zijn hoogtevrees de ladder niet zo stijf had vastgehouden, zou hij door de verrassing van het bezwijken van de sport heel goed van de ladder gevallen kunnen zijn en misschien zelfs wel alle vijf verdiepingen naar beneden. Voor wat een eeuwigheid leek, bleef hij aan zijn armen hangen, terwijl zijn voeten los rondzwaaiden op zoek naar houvast.
  


  
    Hij liet zichzelf aan zijn armen een sport zakken, waar zijn voeten eindelijk op de volgende sport steun vonden.
  


  
    'Alles in orde, Eadulf?' klonk Fidelma's bezorgde stem van boven.
  


  
    'Het kon beter,' hijgde Eadulf toen hij weer veilig op de vloer stond. 'Een van de sporten knapte onder mijn voet. Kom voorzichtig omlaag, ik help je er wel overheen.'
  


  
    Hij wachtte tot ze de ladder afdaalde.
  


  
    'Goed,' riep hij, 'de volgende sport is er niet meer. Laat jezelf aan je handen zakken en voel naar de volgende sport.' Hij wachtte tot ze dat gedaan had. 'Ja, dat is 'm. Je voet staat nu op de sport. Kom maar verder naar beneden.'
  


  
    Fidelma deed dat niet meteen. Toen ze op ooghoogte kwam van de afgebroken sport, hield ze even halt om hem goed te bekijken, terwijl Eadulf ongeduldig op het platform onder haar stond te wachten. Toen ze bij hem was gekomen, vroeg ze bezorgd: 'Is echt alles in orde?'
  


  
    Hij knikte. 'Ik kan maar beter weer als eerste de volgende ladder nemen.' Hij glimlachte. 'Dat had een akelig ongeluk kunnen zijn. De sport knapte.'
  


  
    Gobnuid kwam snel achter hen aan. Hij zag er gespannen uit.
  


  
    'Ongeluk?' Hij pakte de afgebroken sport. 'Ik denk dat u gelijk heeft. Een deel van het hout is rot. Die sport moest nodig vervangen worden.'
  


  
    Eadulf keek verbaasd van Gobnuid naar Fidelma, maar zei niets. Hij kon voelen dat er een zekere spanning tussen hen was. Accobran stond, toen ze naar buiten kwamen, voor de toren op hen te wachten. Hij zag dat er iets aan de hand was.
  


  
    'Wat is er gebeurd?' vroeg hij.
  


  
    'Een van de sporten was doorgerot,' zei de smid op haast verdedigende toon. 'Maar alles liep goed af.'
  


  
    'Eadulf bofte dat hij de ladder zo stevig vast had,' voegde Fidelma eraan toe, 'anders zou het misschien wel verkeerd zijn afgelopen.'
  


  
    Gobnuid verdween in de richting van zijn smidse en Fidelma zag de boze blik die Accobran de smid nawierp. Het leek of hij op het punt stond hem achterna te gaan, maar toen kwam een staljongen al aanlopen met hun paarden.
  


  
    'Waarom heb je Gobnuid gestuurd om ons op te halen?' vroeg Fidelma aan de tanist. 'Een smid heeft belangrijker dingen te doen dan als boodschapper te fungeren. De staljongen had ons ook kunnen roepen.'
  


  
    De tanist haalde zijn schouders op.
  


  
    'Gobnuid was hier toch. Hij moest vanmorgen mijn merrie beslaan, vrouwe,' zei hij haast verontschuldigend. 'Hij bood uit zichzelf aan naar boven te gaan om u te halen.'
  


  
    Accobran stuurde de staljongen weg en klom op zijn paard. Fidelma en Eadulf volgden zijn voorbeeld en al snel reden ze in stap door de poort van Rath Raithlen naar buiten.
  


  
    Het was een aangename rit over de bospaden en alsof ze dat zo hadden afgesproken, legden ze het grootste deel van de route zwijgend af. Eadulf zat vol vragen, maar hij kende Fidelma goed genoeg om zijn mond te houden toen hij haar peinzende gezicht zag.
  


  
    Ze kwamen over de beboste heuvel, die de vreemde naam 'varkensbos' droeg en staken de Tuath over bij een voorde waar het water over een brede strook grind stroomde. Plotseling, halverwege de rivier, bleef Accobran staan en wees op de heuvels die voor hen oprezen. Op plechtige toon zei hij: 'Een bos in volle kleuren. De zucht van talloze bladeren die fluisteren naar de luisterende lucht. Zelfs grote steden lijken groezelige hutjes, vergeleken met de eerbiedwaardige beschaduwde wouden, die al oud waren toen de eerste steen op de andere werd gelegd.'
  


  
    Fidelma schrok op uit haar nadenkende zwijgen, omdat het gedicht, dat Accobran zojuist geciteerd had, in het Grieks was geweest.
  


  
    'Ik wist niet dat jij Grieks sprak?' reageerde ze.
  


  
    De tanist haalde zijn schouders op. 'Een beetje Grieks, Hebreeuws en Latijn, doordat ik een paar jaar in het huis van Molaga heb doorgebracht, toen ik er nog over dacht monnik te worden, voor ik besefte dat mijn hand beter geschikt was om een zwaard vast te houden dan een stylus. Ik heb daarna een hele tijd in dienst van mijn oom Becc deelgenomen aan veldtochten tegen de invallen van de Ui Fidgente op ons gebied.'
  


  
    'En toen ben je tot tanist verkozen, als opvolger van Becc?'
  


  
    'Tien maanden geleden,' bevestigde Accobran met een glimlach. 'En nu, terwijl Becc geniet van het aanzien dat zijn status als stamhoofd hem geeft, moet ik het zware werk doen en de streek doorkruisen om ervoor te zorgen dat de orde wordt gehandhaafd en niemand reden tot klagen heeft.'
  


  
    Fidelma keek hem aan met opgeheven wenkbrauwen. 'Erger je je daaraan?'
  


  
    'Ergeren?' Accobran leek verbaasd te zijn over die gedachte. 'Natuurlijk niet. Dat is de taak die ik op me heb genomen. Als ik op leeftijd ben en zelf stamhoofd ben met een tanist, wordt het zijn taak om te doen wat ik nu doe en mijn beloning om te doen wat Becc nu doet. Zo gaat het nu eenmaal. Broeder Eadulf daar' - hij maakte met zijn hoofd een beweging in de richting van Eadulf - 'ergert zich niet aan zijn tonsuur. Hij zou geen monnik geworden zijn als hij geen pij had willen dragen en zich niet had willen houden aan de verplichtingen die erbij horen, nietwaar? En om diezelfde reden erger ik me niet aan de plichten die mij als tanist zijn opgedragen.'
  


  
    Ze vervolgden hun weg door de donkere bossen. Het bospad liep gestaag omhoog, tussen de dik op elkaar staande bomen door.
  


  
    Toen ze vlakbij een luide schreeuw hoorden, haalden ze de teugels aan.
  


  
    Er volgde een harde klap, een gekraak en daarna een imposant scheurend geluid. Het leek wel of een machtig leger door het bos op hen af kwam stormen. De paarden werden er schichtig van en Eadulf, die geen erg goed ruiter was, bleef nog maar net in het zadel zitten. Het was meer geluk dan wijsheid dat hij zijn rijdier weer in bedwang kreeg.
  


  
    'Alle duivels!' begon hij. 'Worden we aangevallen?'
  


  
    Accobran lachte en klopte zijn paard in de nek om het te kalmeren.
  


  
    'Geen duivels, Saks. Het is gewoon het geluid van een boom die geveld wordt. De wet schrijft voor dat de gerrthoir, de houthakker, een waarschuwing moet schreeuwen voor de boom neerkomt.'
  


  
    Nu hoorden ze het geluid van een bijl die in het hout beet.
  


  
    'Deze kant op,' riep Fidelma en dreef haar paard bekwaam in de richting van het geluid.
  


  
    Ze kwamen al snel uit op een open plek waar een jongeman bezig was een pas gevelde boom van zijn takken te ontdoen. Hij hield op met werken toen hij hen zag en kwam overeind. Hij was misschien net volwassen, zag er goed uit, had een gebruind uiterlijk met blond haar en blau we ogen. Hij had nog iets jongensachtigs en onschuldigs over zich. Toen hij hen bekeek en Accobran herkende, trok hij zijn wenkbrauwen op.
  


  
    'Ik heb van tevoren gewaarschuwd,' zei hij afwerend.
  


  
    Fidelma liet haar paard vlakbij hem halt houden en keek de strijdlustige jongen glimlachend aan. Hij kon niet ouder dan achttien of negentien zijn.
  


  
    'Dat heb je inderdaad,' antwoordde ze vriendelijk.
  


  
    De jongeman wiebelde wat ongemakkelijk heen en weer, met zijn bijl losjes aan de voet. Hij staarde wantrouwig naar Fidelma en Eadulf.
  


  
    'Maak je geen zorgen, Gabran,' riep Accobran en manoeuvreerde zijn paard naast dat van Fidelma, 'we zijn hier niet om ruzie met je te zoeken.'
  


  
    Gabran keek omhoog naar de tanist en Fidelma zag dat zijn wantrouwen heel even plaats maakte voor een uitdrukking van intense haat. Toen leek hij zijn uiterlijk weer onder controle te krijgen en trok hij een neutraal gezicht.
  


  
    'Wat wil je, Accobran?' Zijn stem klonk ijzig. Fidelma merkte wel dat er tussen de twee jongelui geen greintje vriendschap bestond. Toen ging de blik van Gabran plotseling terug naar Fidelma en sperde hij zijn ogen open. 'U moet de zus van de koning zijn - de dalaigh waar de mensen het over hebben.'
  


  
    'Wie heeft het over de dalaigh, Gabran?' vroeg de jonge tanist geïrriteerd. 'En belangrijker nog, wat zeggen ze? Het is niet erg hoffelijk om over de zus van de koning te roddelen.'
  


  
    Toen de jongeman antwoord gaf, richtte hij zich tot Fidelma en niet tot Accobran. 'Gewoon het gebruikelijke geklets,' zei hij, zich niet bewust van hoe hij haar eigenlijk hoorde aan te spreken. 'We zaten gisteravond in de bruden van Conda en daar vertelden ze dat de dalaigh was gearriveerd.'
  


  
    'Conda's herberg ligt bij het kleine fort aan de andere kant van die heuvel daar,' verduidelijkte de tanist met geërgerde verlegenheid, terwijl hij zijn hand opstak om de richting aan te geven. 'Die noemen we de kraaienheuvel.'
  


  
    'Ach, dat erover gepraat wordt is normaal,' zei Fidelma glimlachend. Ze hechtte weinig waarde aan betekeningsloze etiquette. 'Het zou pas vreemd zijn als er niet over mijn komst gepraat werd. Goed,' zei ze en keek omlaag naar de jonge houthakker, 'dan hoef ik dus ook niet meer uit te leggen waarom ik je ouders en jou op kom zoeken.'
  


  
    De jongen fronste weer. 'Waarom u mij wilt spreken hoeft u niet uit te leggen. Lesren is ongetwijfeld nog steeds bezig me van de vreselijkste dingen te beschuldigen. Maar waarom moet u mijn moeder en vader lastigvallen? Die hebben al genoeg te lijden gehad van zijn gemene praat.'
  


  
    'Ik moet duidelijkheid zien te krijgen over een aantal kwesties, dat is alles. Is jullie bothan hier ver vandaan?'
  


  
    'Niet ver. Dat pad loopt omhoog naar een rechtopstaande steen en daar moet u dan de heuvel volgen. Ons huis ligt dan iets verderop.'
  


  
    'Laten we daar dan heen gaan, want hoe eerder we hebben gepraat, hoe eerder we de zaak hebben opgehelderd,' stelde Accobran voor. 'Klim maar achterop, Gabran, dan hoef je niet te lopen.'
  


  
    Hij stak zijn arm uit, maar de jonge houthakker schudde zijn hoofd.
  


  
    'Ik moet mijn gereedschappen bij elkaar zoeken en meenemen. Ze hier achterlaten zou levensgevaarlijk voor me zijn. Mijn vader zou me mijn kop afhakken.'
  


  
    'Dan wachten we gewoon tot je zover bent,' liet Fidelma hem weten. 'Je vader heeft gelijk. Gereedschap is erg waardevol, soms zelfs meer dan goud. Waar of niet. Accobran?'
  


  
    De tanist snoof minachtend. 'Ik weet niets af van de waarde van houthakkersgereedschap. Dit is mijn gereedschap!' Hij sloeg met zijn hand op het gevest van zijn zwaard. 'En dat is zeer zeker waardevol.'
  


  
    Gabran stopte zo snel hij kon zijn werktuigen in een leren tas, die hij daarna over zijn schouder sloeg. Hij liep terug naar de paarden, maar aarzelde toen.
  


  
    'Achter Eadulf is meer plaats,' stelde Fidelma diplomatiek voor. 'Hij heeft geen wapenuitrusting bij zich.'
  


  
    De houthakker pakte Eadulfs uitgestoken hand aan en zat in een tel bij hem achterop. Accobran ging voorop en stuurde zijn paard het pad op dat tussen de bomen door verder liep. Waar het spoor een haakse bocht naar rechts maakte zagen ze een grote steen rechtop staan en vanaf die plek klom het pad steiler de heuvel op.
  


  
    Even later kwamen ze bij een flink houten gebouw, dat waarschijnlijk de woning van houthakker Goff was. Stapels houtblokken en hopen pas schoongehakte balken en planken lagen her en der op de open plek waar de bothan stond. Het was niet nodig om te vragen welk beroep de bewoner had.
  


  
    Er kwam een vrouw naar de deur, die daarna iets riep naar iemand achter haar. Ze deed een stap opzij en een man nam haar plaats in. Hij leek sterk op Gabran. De jongen liet zich van Eadulfs paard afglijden en liep snel op hen af.
  


  
    Fidelma en Accobran stegen af. Eadulf volgde en nam de teugels van de drie paarden over, die hij daarna vastknoopte aan een paal die daarvoor bedoeld was. Vervolgens voegde hij zich weer bij de anderen, die voor de deur van de bothan stonden. Gabran had intussen al uitgelegd wie hij bij zich had.
  


  
    'U bent hier welkom, vrouwe. Ik ben Goll, de gerrthoir. Dit is mijn vrouw Ffnmed. We hebben gehoord dat u hier bent op verzoek van ons stamhoofd Becc, en ook wat u hier komt doen. Ik dacht echter, dat de bespottelijke beschuldigingen van Lesren allang van de baan waren en dat nu de vreemdelingen van de abdij verdacht werden.'
  


  
    'Lesren houdt nog steeds vast aan zijn beschuldiging van Gabran,' antwoordde Fidelma rustig, 'en het is mijn plicht elke beschuldiging aan te horen en te onderzoeken welke bewijzen er al dan niet voor zijn.'
  


  
    'Maar brehon Aolü zei...'
  


  
    Ffnmed deed nerveus een stap naar voren en waarschuwde haar man met haar ogen om een eind te maken aan zijn protesten.
  


  
    'Willen u en uw reisgenoten niet binnenkomen, vrouwe, en een beker mede met ons drinken? Dan kunnen we de zaak in wat gemakkelijker omstandigheden bespreken dan hier op de drempel.'
  


  
    Fidelma keek haar dankbaar aan. Fi'nmed had een vriendelijk gezicht. Ze was nog steeds knap om te zien, maar het aantrekkelijkste aan haar was niet haar regelmatig gevormde gezicht, maar haar zachtheid en goedaardigheid, die sprak uit haar ogen en mondhoeken.
  


  
    'Dat is erg aardig, Fi'nmed. We nemen je gastvrije aanbod graag aan.'
  


  
    Golls vrouw nam hen mee naar binnen en gaf iedereen een plek bij een vrolijk brandend houtvuur, waarna ze bekers vol zoete honingmede ging halen.
  


  
    'Zo, vrouwe,' zei ze nadat iedereen een eerste slok had genomen, 'hoe kunnen we u van dienst zijn? U weet vast al dat er veel vijandigheid is tussen Lesren en ons gezin. U weet waarschijnlijk ook al wat er tussen ons is voorgevallen voordat Aolü zijn uitspraken deed.'
  


  
    'Ik heb het verhaal gehoord en daarom wilde ik jullie allemaal spreken om wat dingen duidelijker voor ogen te krijgen,' antwoordde Fidelma. 'Ik wil graag dat jullie me vertellen wat in jullie ogen de oorzaak van deze vete is.'
  


  
    'Makkelijk genoeg,' zei Goll lomp. Hij probeerde zijn overduidelijke ergernis om weer met de feiten geconfronteerd te worden te verbergen. 'Dat gaat terug tot de tijd toen mijn vrouw getrouwd was met Lesren. De man was een beest. Hij sloeg haar en toen is zij van hem gescheiden.'
  


  
    Ffnmed kneep haar lippen op elkaar, keek Fidelma aan en knikte. 'Dat is waar. Hij was meestal dronken. Hij sloeg me en dus ben ik bij hem weggegaan.'
  


  
    'Ik heb begrepen dat je schadevergoeding toegewezen hebt gekregen en met je coibche het huwelijk hebt kunnen verlaten?' vroeg Fidelma.
  


  
    'Dat is juist.'
  


  
    'Mijn vrouw had ook recht op de tinól, die ze mee heeft genomen, en de tinchor die ze niet op wilde eisen,' voegde Goll er nog aan toe.
  


  
    Een tinól was een soort huwelijkscadeau aan de bruid van haar vrienden en vriendinnen. Tweederde daarvan ging naar de bruid en eenderde naar haar vader. Als de bruid de schuldige partij was, kon de bruidegom het aandeel van de bruid opeisen. De tinchor was het bruidsdeel van de huishoudelijke bezittingen, die beschouwd werden als gemeenschappelijk bezit. Dat ze daar recht op had, gaf duidelijk aan dat de schuld voor de scheiding, althans voor de wet, bij Lesren lag.
  


  
    'Je bent van mening dat Lesren sindsdien altijd een wrok tegen jullie heeft gekoesterd?' vroeg Fidelma.
  


  
    'Dat heeft hij ook.'
  


  
    'Wat vonden jullie ervan toen jullie zoon vertelde dat hij verliefd was op de dochter van Lesren?'
  


  
    Goll en Finmed keken elkaar ongemakkelijk aan, waarna Finmed antwoord gaf.
  


  
    'Het zou idioot zijn,' begon ze, waarbij ze zorgvuldig haar woorden koos, 'om te beweren dat we daar blij mee waren. Eerst niet, althans. We waren het er uit principe niet mee eens. Toen maakten we kennis met het meisje en ze leek niet besmet te zijn door de buien van haar vader. Het was een aardig meisje dat we in andere omstandigheden met open armen zouden hebben ontvangen in ons huis. We hebben ons er na een tijdje bij neergelegd dat Gabran het recht had zijn eigen levenspad uit te stippelen en daarom hebben we haar, om hem een plezier te doen, hier ontvangen. En daarna was ze, zoals ik al zei, welkom vanwege wie ze was.'
  


  
    Goll was het daar mee eens. 'Lesren is met die vete begonnen op de dag dat ik met Fi'nmed trouwde. Ik vermeed hem. Maar toen Gabran ons vertelde wat zijn plannen waren, begon Lesren pas echt een lastpak te worden.'
  


  
    'Een lastpak?' vroeg Eadulf snel. 'Hoe bedoelt u?'
  


  
    Gabran had rustig naast zijn moeder staan luisteren. Hij vond het zo te zien onprettig dat het gesprek hierover ging. Maar nu zei hij ineens iets.
  


  
    'Als iemand Beccnat heeft vermoord, dan is het Lesren. Ze haatte hem en hij behandelde haar op dezelfde beestachtige manier als hij met haar moeder Bébhail doet.'
  


  
    'Ik neem aan dat als je zegt dat Lesren Beccnat vermoord heeft, je dat niet letterlijk bedoelt?' vroeg Accobran verbaasd.
  


  
    'Hij heeft haar geest vermoord. Haar kindertijd en haar jeugd. Dat is wat ik bedoel,' antwoordde Gabran uitdagend.
  


  
    'Daar komen we later nog op terug, Gabran,' zei Fidelma. 'In welk opzicht werd Lesren een lastpak, Goll?'
  


  
    'Hij begon me te bespioneren en gaf me aan bij Aolü, de brehon van Rath Raithlen, vanwege het omhakken van die es. Ik weet dat ik fout zat. Ik kreeg een screpall boete. Ik heb geen klachten over de uitspraak. Het was de kinderachtigheid van Lesren waar ik me aan ergerde. Daarom wilde ik ook wraak nemen. Ik wilde dat Lesren zou beseffen dat ik dat spelletje ook kon spelen. Ik had opgevangen dat hij in de verkeerde tijd bast had geschild. Ik ben hem in de gaten gaan houden in het bos en toen heb ik gezien hoe hij tijdens een van de dodelijke maanden een appelboom schilde.'
  


  
    'En toen kreeg ook hij een boete van de brehon. Maakte dat een einde aan die kinderlijke vete?'
  


  
    Goll schudde zijn hoofd. 'Lesren werd waanzinnig van woede. Hij probeerde alles wat hij kon om Beccnat weg te houden bij mijn zoon. Hij vertelde vreselijke verhalen over mijn vrouw.'
  


  
    'Heb je dat gemeld bij brehon Aolu?'
  


  
    'Uiteraard heb ik dat gedaan. Aolu zie tegen me dat ik het maar beter kon vergeten.'
  


  
    Fidelma keek verbijsterd. 'Aolu, een brehon, zei tegen jou dat je je er maar beter bij neer kon leggen dat iemand leugens over je vrouw verspreidde?' zei ze op ongelovige toon.
  


  
    Eadulf werd er weer eens aan herinnerd dat mondelinge aanvallen op anderen als buitengewoon ernstig werden beschouwd. Dat een rechter het advies zou geven dergelijke voorvallen maar te negeren, was iets waar Fidelma enorm van opkeek. Ze had Lesren de vorige avond nog gewaarschuwd dat zijn woorden letterlijk genomen konden worden. De boete die iemand kon krijgen die kwaadwillige roddels verspreidde, bedroeg de volledige eerprijs van zijn slachtoffer.
  


  
    'Aolu, de brehon, zei tegen mij de kwestie te laten rusten. Hij zei dat hij wel eens met Lesren zou praten en er een eind aan zou maken.'
  


  
    'En kwam er een eind aan?'
  


  
    Goll grijnsde. 'Lesren greep nog steeds elke gelegenheid aan leugens en geruchten over ons te verspreiden.'
  


  
    'Beccnat trok het zichzelf erg aan,' onderbrak Gabran hen, die na zijn uitbarsting niets meer had gezegd. 'Ze zei tegen mij dat het haast ondraaglijk werd om met haar vader in één huis te leven en dat haar moeder te zwak was om er iets tegen te doen. Lesren was Bébhail in alles de baas. We besloten samen weg te lopen.'
  


  
    Finmed knikte snel. 'We steunden onze zoon daarin. Het is niet tegen de wet.'
  


  
    'Dat weet ik,' bevestigde Fidelma. Er waren twee vormen van wettige huwelijken waarbij een meisje er met een man vandoor kon gaan zonder de toestemming van haar familie. 'En wanneer zou dat moeten gebeuren?'
  


  
    Gabran keek even wat moeilijk. 'Zo gauw ik terug was van de kust.'
  


  
    'Je was aan de kust toen Beccnat vermoord werd?' informeerde Eadulf.
  


  
    'Hij verbleef in het huis van Molaga,' zei Ffnmed vlug.
  


  
    'En Beccnat was het met dat plan helemaal eens?' drong Fidelma aan. 'Ze heeft niet tegen je gezegd dat ze van mening veranderd was? Dat ze niet meer met je wilde trouwen?'
  


  
    'U heeft teveel naar Lesren geluisterd,' snauwde Gabran boos.
  


  
    'Ik wil alleen maar de feiten duidelijk op een rij hebben,' zei Fidelma, die niet onder de indruk was van zijn boosheid.
  


  
    'Toen ik Beccnat voor het laatst zag, was er niets aan de hand,' zei Gabran rustig, maar op gedreven toon.
  


  
    'En wanneer was dat?'
  


  
    'Een dag of twee voor volle maan.'
  


  
    'Waarom ben je naar de kust gegaan?'
  


  
    Goll gaf antwoord. 'We hadden een kar vol hulststammen, die door de abt van het huis van Molaga was gekocht. Ze waren op zijn verzoek omgehakt, omdat ze in de kapel daar een nieuw altaar aan het bouwen waren. Gabran zei dat hij die kar wel naar de kust zou rijden. In plaats van terug te keren met een lege kar en het geld van de abdij, besloot hij wat spullen mee terug te nemen die we nodig hadden. Het schip met die spullen was nog niet gearriveerd en dus heeft mijn zoon een paar dagen gewacht tot het de haven binnenliep. Tegen de tijd dat hij de spullen had gekocht en hier weer terug was, lag de volle maan al een paar dagen achter ons.'
  


  
    'Klopt dat?' vroeg Fidelma scherp aan Gabran.
  


  
    De jongeman knikte.
  


  
    'Dus was je hier weer terug... wanneer?'
  


  
    'Twee dagen na... na...'
  


  
    De jongen kreeg een brok in zijn keel. Zijn moeder stond op en sloeg een arm om hem heen.
  


  
    'En uiteraard is dat gecontroleerd toen Lesren jou beschuldigde?' ging Fidelma verder, alsof ze niet gezien had hoe emotioneel de jongen was.
  


  
    Haar zakelijke toon leek de jongen op zijn gemak te stellen. Hij knikte langzaam.
  


  
    'Vraag het Accobran maar,' zei hij. 'Aolu heeft hem gevraagd mijn verhaal te controleren.'
  


  
    'Dat heb ik gedaan, zoals ik u al verteld heb, vrouwe,' merkte de tanist op. 'Gabran was tijdens de vollemaansnacht in het huis van Molaga. Aolü legde zich daarbij neer.'
  


  
    'Lesren is een beest,' onderbrak Ffnmed hen op een wat schelle toon. 'Een gemeen beest, dat hij zo laag kan zinken om te suggereren...'
  


  
    Gabran klopte zijn moeder zacht op haar hand, want ze was niet in staat haar zin af te maken. Door de emotie stokte haar stem.
  


  
    'Aolü heeft vastgesteld dat ik niet kan hebben... hebben gedaan waar Lesren me van beschuldigde,' hield hij vol.
  


  
    'Maar toch,' voegde Goll er aan toe, 'ging die schoft van een Lesren door met het verspreiden van zijn leugens. Aolü is dood en aangezien u nu als onze brehon optreedt, eis ik dat hem de mond wordt gesnoerd en dat ik schadevergoeding krijg voor zijn gemene streken.'
  


  
    'Ik ben maar een dalaigh, geen brehon,' merkte Fidelma op. 'Maar ik heb gehoord wat je zei. Als dit onderzoek is afgerond, zullen er maatregelen worden genomen tegen iedereen die niet de waarheid heeft verteld.' Ze wendde zich weer tot Gabran. 'Ik geloof dat je de andere vermoorde meisjes ook wel kende - Escrach en Ballgel?'
  


  
    De jongen knikte verdrietig. 'De Cinél na Aeda is niet zo'n groot volk dat ze elkaar niet allemaal kennen, vrouwe. Ik kende Escrach goed. Als kind waren we bevriend en de laatste tijd kwam ik geregeld bij haar vader om graan te laten malen. Ballgel kende ik minder goed.'
  


  
    'We kenden alle meisjes en hun families,' voegde Ffnmed er op wat verdedigende toon aan toe. 'Zoals mijn zoon zegt, er wonen hier niet zo heel veel mensen. Waarom vraagt u dat?'
  


  
    'Ik vroeg me af of de meisjes iets gemeenschappelijks hadden, waarom ze misschien vermoord zouden kunnen zijn,' antwoordde Fidelma.
  


  
    Goll wreef peinzend over zijn kin.
  


  
    'Als u het mij vraagt, vrouwe, dan was de gemeenschappelijke factor dat ze allemaal in hun eentje bij volle maan door het bos liepen,' zei hij rustig.
  


  
    'Alle moeders van de Cinél na Aeda hebben hun dochters opgedragen binnen te blijven als het donker is,' zei Ffnmed.
  


  
    Fidelma kneep nadenkend haar lippen op elkaar. 'Iets wat moeilijk vol te houden zal zijn, nu het feest van Samhain in aantocht is en de nachten steeds langer worden.'
  


  
    'Kennelijk geloven de mensen dat er een maniak door het bos zwerft,' zei Eadulf tegen Goll. 'Wie is er volgens jou verantwoordelijk voor die tragische sterfgevallen van de afgelopen maanden?'
  


  
    De houthakker aarzelde en staarde naar de grond.
  


  
    'Je verdenkt die buitenlanders?' drong Eadulf snel aan. 'Die in de abdij zitten?'
  


  
    Goll zuchtte en schudde zijn hoofd. 'Ik weet niets van die vreemdelingen af. Ik heb gehoord dat Brocc denkt dat zij het hebben gedaan. En hij heeft een aantal anderen weten te overtuigen.'
  


  
    'Anderen, zoals Gobnuid, de smid van Rath Raithlen?'
  


  
    'Dat is er een van,' beaamde Goll.
  


  
    'En jij?'
  


  
    'Ik weet alleen maar dat er iemand is die...'
  


  
    Het duurde even voordat Eadulf de zin do bhiodh tinn légoin an ré had vertaald als "iemand die maanziek is", iemand die krankzinnig is door de kracht van de volle maan.
  


  
    'En diegene is niet iemand van de Cinél na Aeda?' opperde Fidelma. 'Dan zijn we weer terug bij de vreemdelingen.'
  


  
    Tot haar verrassing schudde Goll zijn hoofd.
  


  
    'Heb je een vermoeden wie het is?'
  


  
    'Ik ben niet als Lesren. Ik verspreid geen verhalen omdat ik daar lol in heb. Het enige wat ik weet, is dat het makkelijk is iemand te vinden die het nieuwe geloof verzaakt, die zijn leven leidt volgens de oude gebruiken en dus de verboden namen van de zon en de maan kent. Ik was er tegen toen mijn zoon met de anderen meeging om daarover les te krijgen.'
  


  
    Fidelma keek nadenkend en toen Eadulf, die niet begreep waar de houthakker het over had, zijn mond open wilde doen, keek ze snel naar hem om en fronste. Hij deed zijn mond weer dicht.
  


  
    'Ik begrijp het, Goll,' zei ze rustig.
  


  
    Ze stond op en de anderen volgden haar voorbeeld.
  


  
    'Bedankt voor de gastvrijheid,' zei Fidelma met een glimlach tegen Finmed. 'Ik hoop dat we dit mysterie snel op kunnen lossen en een eind kunnen maken aan de narigheid die jij en je gezin hebben moeten doormaken, door de verhalen die Lesren heeft verspreid.'
  


  
    De vrouw glimlachte verdrietig terug. 'Ik ben bang dat mijn zoon van mijn eerste vergissing nog het meeste te lijden heeft gehad.'
  


  
    'Je eerste vergissing?' zei Fidelma met een frons.
  


  
    'Mijn grootste vergissing was, dat ik ooit met Lesren getrouwd ben. Mijn excuus was, dat ik erg jong en onschuldig was, en niet besefte dat achter een knap uiterlijk een egoïstisch en gewelddadig karakter schuil kon gaan. Ik voel verdriet - niet zozeer voor mezelf, want ik heb een liefdevolle echtgenoot getroffen en een fijne zoon gekregen - maar voor Bébhail. Zij lijdt nog alle dagen onder haar huwelijk met Lesren en als extra vloek moet zij nu ook nog leven met het verlies van haar enige kind, haar dochter Beccnat.'
  


  
    Fidelma legde als blijk van sympathie haar hand op de arm van de vrouw. 'Je hebt een groot hart, Finmed, als je in staat een hoekje daarvan vrij te maken om mee te voelen met het lijden van Bébhail. Maar bedenk dat als ze het leven ondraaglijk vond, ze ook had kunnen doen wat jij hebt gedaan. Ook zij kan scheiden. Dus misschien is ze wel tevreden met haar leven met Lesren, want ze zijn nu al een jaar of zeventien, achttien, bij elkaar. Maar ik geef toe dat het verliezen van een kind voor elke moeder een grote tragedie is, en wat dat betreft voel ik met je mee.'
  


  
    Toen ze terugreden, de heuvel van de kraaien af, besloot Eadulf, die een hele tijd diep in gedachten was geweest, eindelijk iets te zeggen.
  


  
    'Wie bedoelde Goll, toen jij vroeg wie hij van de moorden verdacht, Fidelma?'
  


  
    'Ik moet zijn wens respecteren, Eadulf. Hij wilde geen namen noemen. Maar ik heb een naam in gedachten, al houd ik die nog even voor mezelf. Want het noemen van een naam kan een vernietigend effect hebben als het niet terecht is.'
  


  
    Ze merkte dat Accobran een paar ogenblikken nors en geërgerd keek. Toen vroeg hij: 'Waar gaan we nu heen, vrouwe?'
  


  
    Voor het eerst tijdens de vele onderzoeken die ze had ondernomen, besefte Fidelma verrast dat ze eigenlijk niet wist wat haar volgende stap zou zijn. Ze had alle voor de hand liggende paden gevolgd, maar die liepen stuk voor stuk dood. Goll had iemand gesuggereerd die ze tot op zekere hoogte verdacht, maar het zou zinloos zijn om met diegene de confrontatie aan te gaan op basis van de weinige gegevens waar ze nu over beschikte. Ze moest eerst meer informatie hebben. Fidelma wist maar al te goed dat iemand op de hoogte brengen van je vermoedens, als je niet meer had dan dat, betekende dat je de ander de tijd en de gelegenheid gaf alibi's te bedenken en verdedigingstactieken voor te bereiden. Nee, dat pad wilde ze nog niet op.
  


  
    'Vrouwe?' drong Accobran aan, die dacht dat ze zijn vraag niet gehoord had. Hij keek haar scherp aan en op dat moment drong het tot haar door dat ze vergeten was te vragen naar iets wat haar eerder was opgevallen.
  


  
    'Die Gabran is niet bepaald een vriend van je,' merkte ze op. 'Waarom is dat?'
  


  
    Accobran kreeg een kleur van de onverwachte vraag. 'Dat is iets persoonlijks.'
  


  
    Fidelma tuitte afkeurend haar lippen. 'Laat mij dat maar bepalen, Accobran.'
  


  
    'Ik kan u verzekeren...'
  


  
    'Als tanist,' onderbrak Fidelma hem, 'moet je toch iets afweten van de wet en van de bevoegdheden van een dalaigh.'
  


  
    Accobran ademde snel uit. 'Goed dan. Gabran dacht dat ik achter zijn rug om iets met Beccnat had.'
  


  
    Fidelma trok verbaasd haar wenkbrauwen op. 'En was dat zo?' vroeg ze kalm.
  


  
    De tanist kreeg weer een kleur en schudde zijn hoofd. 'Beccnat was een aantrekkelijk meisje. Ik geloof dat we wel een paar keer op een of ander féis met elkaar gedanst hebben, maar verder was er niets tussen ons. Ik denk dat Gabran jaloers was, meer niet. Ik heb ook wel met Escrach gedanst en zelfs met Ballgel, trouwens.'
  


  
    'En meer is het niet?' vroeg Fidelma. 'Dat is alles.'
  


  
    'Je had me eerder moeten vertellen dat je met Beccnat omging,' zei ze verwijtend.
  


  
    'Ik ging niet met haar om.'
  


  
    'Behalve dan dat je haar goed kende en wel eens met haar danste. En Gabran dacht dat er meer tussen jullie was.'
  


  
    Accobran snoof verontwaardigd. 'Maar er was verder niets.'
  


  
    'We hebben inmiddels al ontdekt, Accobran, dat vermoedens vaak sneller tot daden leiden dan de waarheid.'
  


  
    De tanist keek haar aan met een blik die zowel verrast als onzeker was. 'Bedoelt u...?'
  


  
    'Als ik iets zeg, probeer ik zo duidelijk mogelijk te zijn,' zei ze kortaf.
  


  
    Het bleef even stil. Toen besloot Fidelma dat ze nog een keer met broeder Dangila wilde gaan praten.
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    Fidelma liet Eadulf en Accobran achter op de weg naar Rath Raithlen en ondanks hun krachtige protesten ging ze in haar eentje op weg naar de vlakbij liggende abdij van de heilige Finnbarr.
  


  
    'Het is midden op de dag,' had ze tegen een verontruste Eadulf gezegd. 'Wat kan me nu bij klaarlichte dag overkomen als we een moordenaar zoeken die met volle maan toeslaat en het nog weken duurt voor het zover is?'
  


  
    Accobran had zich bij Eadulfs bezwaren aangesloten.
  


  
    'Ik ben verantwoordelijk voor uw veiligheid zolang u in het gebied van de Cinél na Aeda bent, vrouwe,' had de tanist aangedrongen. 'Laten we op zijn minst met z'n tweeën gaan.'
  


  
    'Eadulf en jij hebben daar niets te doen,' antwoordde ze. 'Ik ga in mijn eentje naar de abdij en kom daarna naar het fort. En al doet het er niet toe, ik ben ruim voor zonsondergang terug.'
  


  
    Pas na nog wat heen en weer gepraat met Eadulf en het inzetten van haar gezag over Accobran, was het Fidelma gelukt alleen op pad te gaan naar de abdij van Finnbarr. Zodra Eadulf en Accobran uit zicht waren, had Fidelma haar paard de vrije teugel gegeven en het aangespoord tot draf. Ze voelde de koele wind op haar gezicht. Ze glimlachte van puur genot. Ze had zowat eerder leren rijden dan lopen en kon, in tegenstelling tot Eadulf die nog steeds gespannen was als hij paardreed, genieten van de samenwerking tussen de ruiter en het gespierde, krachtige dier. Voor Fidelma was er weinig fijner dan de opwinding die galopperen of draven met zich meebracht. Ze had zo lang opgesloten gezeten in Cashel, druk met het verzorgen van haar kind, dat ze het heerlijk vond weer eens de vrijheid van de open lucht te voelen. Fidelma hield ervan alleen te zijn. Niet altijd, uiteraard, maar zo nu en dan moest ze even alleen zijn met haar gedachten.
  


  
    Ze voelde zich ineens schuldig.
  


  
    De laatste paar dagen had ze niet één keer aan kleine Alchü gedacht. Was ze daardoor een slechte moeder? Ze bracht haar paard tot stilstand en dacht daar even fronsend over na. Ze herinnerde zich iets, wat haar mentor, brehon Morann, eens had gezegd toen hij uitspraak moest doen in een zaak over een vader die zijn kind had verwaarloosd. "Voor een vrouw is het ter wereld brengen van een kind het pad naar alwetendheid." AI vanaf de geboorte van Alchü had ze verontrustende gedachten gehad, gedachten die haar zorgen baarden omdat ze van mening verschilde met haar leraar. Fidelma had niets gemerkt van toegenomen wijsheid en ook niet van de heerlijke gevoelens die haar volgens haar vrouwelijke familieleden en vriendinnen te wachten stonden. Ze ergerde zich voornamelijk. Het was of ze Alchü vooral zag als een remmende factor -een inperking van haar vrijheid in plaats van iets dat haar leven verrijkte. Verlangde ze echt naar het soort vrijheid waar ze nu van genoot?
  


  
    Wat had Euripides ook alweer gezegd? Gelukkig zijn de ouders met een kind die hun een gelukkig leven bezorgt en geen verdriet, door een smartelijke teleurstelling voor hen te zijn. Waarom voelde ze voor Alchü niet de emoties die ze volgens de verhalen zou moeten voelen? Het was niet dat ze niet om het kind gaf, of dat ze helemaal niets voelde, maar ze had zich laten vertellen dat de geboorte van haar kind een wereldschokkende gebeurtenis zou zijn, die haar voor altijd zou veranderen. Maar dat was niet gebeurd. Misschien lag het probleem wel in het feit dat de voorspellingen niet waren uitgekomen en niet in haar relatie met haar baby.
  


  
    Plotseling werd ze woedend over haar complexe gevoelens en gaf met haar hak een flinke douw tegen de buik van haar paard, om daarna weer over de vlakte te gaan galopperen. Dit keer gaf ze haar paard totale vrijheid. Door de wind golfde haar roodgouden haar achter haar aan en ze hield met een sensuele glimlach van genot haar gezicht omhoog in de welkome koelte. Had brehon Morann ook niet gezegd dat een galop op een heldere, koude dag het geneesmiddel was voor alle kwaden die de geest belaagden?
  


  
    Het duurde nog een hele tijd voor ze tenslotte besloot het paard af te remmen en te laten keren, om het vervolgens blazend en snuivend over het pad terug te laten stappen, want ze was haar bestemming ruim voorbij geschoten toen ze aan het genieten was van de vrijheid van haar plotselinge galop. Ze voelde zich in ieder geval een stuk evenwichtiger toen ze op de poort van de abdij afreed. De kwestie van haar moederschap en bijbehorende gevoelens was van de baan en haar geest was nu in staat zich te concentreren op de zaak die ze aan het onderzoeken was.
  


  
    Toen ze de toegangsweg naar de abdij naderde, in de schaduw van een heuvel, kreeg ze opeens een zware voortzwoegende wagen in het oog, die door twee paarden werd getrokken en langzaam over het pad op haar af kwam. De man die in elkaar gedoken op de bok zat, kwam haar bekend voor. Ze fronste even en herkende hem toen.
  


  
    'Zo treffen we elkaar weer, Gobnuid,' riep ze.
  


  
    De smid keek haar met een nijdige blik aan toe ze op gelijke hoogte kwamen. Fidelma wierp een blik op de kar. Die leek volgepakt te zijn met huiden.
  


  
    'Het vervoeren van beestenvellen lijkt me geen taak voor een smid,' zei ze. 'Je schijnt allerlei baantjes te hebben die niets met je beroep van doen hebben - eerst boodschapper en nu weer voerman.'
  


  
    Gobnuid haalde zijn schouders op. Hij ging niet op haar sarcastische opmerking in.
  


  
    'Als er geen werk is in mijn smidse neem ik elk werk aan dat ik krijgen kan,' zei hij zuur.
  


  
    'Waar verkoop je die huiden?' vroeg ze.
  


  
    'Uiteindelijk gaan ze naar de kust, naar het huis van Molaga of naar de abdij van Ard Mhór, waar ze er leren spullen van maken.'
  


  
    'Breng je ze helemaal daarheen?'
  


  
    'Alleen maar naar de brug van Bandan. Vanaf daar gaan ze per boot over de rivier naar het huis van Molaga aan de kust.'
  


  
    Het viel haar op dat zijn gebruikelijke tegenzin om antwoord te geven nu had plaatsgemaakt voor snelle en uitvoerige antwoorden.
  


  
    'Betalen ze een goede prijs?'
  


  
    Gobnuid trok een zuur gezicht. 'Dat maakt mij niet uit, mijn loon om ze te vervoeren blijft hetzelfde.'
  


  
    'Dan zijn het dus niet jouw huiden?'
  


  
    'Ik ben smid, geen leerlooier.'
  


  
    Fidelma was nieuwsgierig. 'Je vervoert die huiden dus voor Lesren?'
  


  
    Gobnuid lachte ruw. 'Niet voor Lesren. Ik werk niet voor die vuile...' Hij maakte zijn zin niet af. 'Nee, deze zijn van heer Accobran. Maar ik moet verder.'
  


  
    Hij liet de teugels klakken en de kar kwam weer in beweging, waarbij de wielen zware sporen in de modderige weg maakten. Fidelma staarde even naar de sporen en wendde haar paard vervolgens weer in de richting van de abdij. Ze vroeg zich af waarom Gobnuid zo gul was geweest met informatie. De vorige keer was hij veel stugger geweest en ze was er ook van overtuigd dat hij het zogenaamde ongeluk op de ladder van die morgen veroorzaakt had. Ze had het niet tegen Eadulf gezegd, maar ze had duidelijk gezien dat iemand met een scherp mes een kerf in de sport had gemaakt. Het hout was niet rot geweest. De sport was zowat doorgesneden, zodat hij zou bezwijken als iemand er zijn gewicht op zou laten rusten.
  


  
    Broeder Solam kwam naar de poort om haar te begroeten, toen ze van haar paard stapte. Ze zag dat hij met een andere monnik had staan praten, die stoffig was van een lange reis en de teugels van zijn paard nog over zijn arm had geslagen. De jonge abdijbeheerder begroette haar eerbiedig.
  


  
    'Als u voor abt Brogan komt, zuster, zult u even moeten wachten. Hij is naar zijn cel gegaan om te mediteren. Als hij dat aan het doen is, mogen we hem niet storen.'
  


  
    'Dat moet je dan ook zeker niet doen, want ik kom niet speciaal voor de abt,' antwoordde ze.
  


  
    Terwijl broeder Solam daar verbaasd op reageerde, liet de andere monnik zijn paard in de steek en kwam snel op haar af. Op zijn uilachtige gezicht verscheen een glimlach toen hij bij haar was. Fidelma kon de donkere, slanke man niet plaatsen.
  


  
    'Zuster Fidelma? Fidelma van Cashel?' vroeg de man. Nog voor Fidelma bevestigend kon antwoorden, ging de man verder: 'Ik ben Tüan, de beheerder van het huis van Molaga. Ik was in de abdij van Ard Mhór toen u daar vorig jaar verbleef. Misschien herinnert u zich mij nog...?'
  


  
    Fidelma onderdrukte de neiging uit beleefdheid te zeggen dat dat inderdaad het geval was. Ze vond het interessant dat de man afkomstig was uit het huis van Molaga.
  


  
    'Ben je hier net aangekomen?' Het was vragen naar de bekende weg, maar ze wilde hem gauw afbrengen van het vragen naar een vorige ontmoeting die ze zich niet herinnerde.
  


  
    Broeder Tüan knikte. 'Broeder Solam vertelde me net over de problemen en dat u hierheen bent gekomen om ze op te lossen.'
  


  
    Fidelma besloot dat haar oorspronkelijke reden om naar de abdij te komen wel even kon wachten en keek om zich heen. Op de binnenplaats stond onder een appelboom een bankje, prettig dichtbij de warmte van de smidse van het klooster. Ze wees ernaar.
  


  
    'Laten we daar even gaan zitten, want ik wil graag je mening horen, broeder Tüan.' Ze draaide zich met een brede glimlach om naar broeder Solam. 'Mogen we ons even verontschuldigen?'
  


  
    Broeder Solam had nog steeds een frons op zijn voorhoofd en was er zo te zien niet erg blij mee. Maar hij zei alleen maar: 'Ik ga het paard van broeder Tüan wel even verzorgen. Zal ik uw paard ook op stal zetten?'
  


  
    'Dat is niet nodig, ik blijf niet lang.'
  


  
    Broeder Tüan en Fidelma gingen zitten op de bank die in de schaduw van de lage boom stond. Er hing nog wat fruit aan.
  


  
    'Ik neem aan dat je al wat meer hebt gehoord over wat er hier gebeurd is?' begon Fidelma zonder verdere introductie.
  


  
    De beheerder van het huis van Molaga grijnsde. 'Ze zeggen dat er een waanzinnige rondloopt, zuster. Een die toeslaat als het volle maan is.'
  


  
    'En weet je ook dat een jonge houthakker, die Gabran heet, door de vader van een van de slachtoffers van de moorden wordt beschuldigd?'
  


  
    'Dat bleek niet waar te zijn,' zei broeder Tüan meteen. 'U zult wel gehoord hebben dat op de nacht van die moord, de volle maan in de maand van de bladluizen, die jongeman in het huis van Molaga logeerde?'
  


  
    Fidelma glimlachte vanwege die bevestiging. 'Dat kun je persoonlijk bevestigen?'
  


  
    'Dat kan ik inderdaad.'
  


  
    'Weet je het heel zeker?'
  


  
    Broeder Tüan stak zijn kin wat afwerend naar voren. 'Ik ben de rechtaire, de abdijbeheerder, en het is mijn taak om te weten en vast te leggen wat er van dag tot dag gebeurt. Zou ik niet weten wanneer het volle maan was? Ik kan me die nacht goed herinneren en ook dat die jongen toen bij ons was, want - en dat vertel ik u in vertrouwen, zuster - twee van onze broeders hebben Gabran terug moeten dragen naar de abdij. Hij was dronken en buiten bewustzijn in een taveerne bij de haven aangetroffen. Het schijnt dat hij voor het eerst van huis weg was en met slecht gezelschap in aanraking was gekomen. Gelukkig had hij het geld dat de abdij zijn vader schuldig was bij ons in bewaring gegeven tot hij aan zijn reis naar huis begon. Hij was beroofd, maar godzijdank raakte hij maar weinig kwijt.'
  


  
    Fidelma dacht na. 'Hij heeft me dit verhaal niet verteld, toen ik hem vanmorgen zag en hem in bijzijn van zijn ouders heb ondervraagd.'
  


  
    Broeder Tüan grijnsde breed. 'En dat verbaast u? Ik neem aan dat hij het zijn vader en moeder ook wel niet zal hebben verteld. Een jeugdzonde. Daar leert hij van. Ik heb u dit alleen maar in vertrouwen verteld om u te verzekeren dat ik precies weet op welke datum Gabran in het huis van Molaga heeft overnacht. Hij kwam in de loop van de dag aan en de avond van de volle maan was hij stomdronken. Ik hoop niet dat die jongen moeilijkheden krijgt met zijn ouders, maar als beheerder heb ik dat voorval nu eenmaal genoteerd in mijn verslag. U kunt er in ieder geval zeker van zijn dat Gabran onmogelijk die nacht in de buurt van de plek kan zijn geweest waar dat meisje is vermoord.'
  


  
    'Dank je voor die informatie, broeder. Ik zal zijn geheim niet verraden. Heeft broeder Solam je ook verteld over de verdenkingen tegen de drie vreemdelingen die hier verblijven?' Broeder Tiïan keek somber.
  


  
    'Er hebben ons in het huis van Molaga geruchten bereikt,' bevestigde hij.
  


  
    'Ik heb gehoord dat die buitenlanders eerst onderdak hebben gezocht in jullie klooster?'
  


  
    'Onderdak gezocht? Dat is niet helemaal correct. Er was tijdens een storm een slavenschip vergaan, vlak voor onze kust. Wrakstukken van het schip spoelden aan op de wadden in de getijdenbaai onder de abdij. Een paar vissers troffen daar de drie vreemdelingen aan, aan elkaar geketend en vastgebonden aan een lange paal. Ze waren op sterven na dood. Met laag tij zijn ze van de modderbanken afgehaald en naar onze abdij gebracht. Het lot wilde, dat diverse kloosterlingen van ons goed Grieks spraken en dat was de enige taal die wij zowel als die vreemdelingen konden spreken. Er kwam een gesprek op gang en we hoorden dat het christenen waren uit een ver van hier gelegen land, dat ze Axum noemden.'
  


  
    'Waren er nog meer overlevenden van dat schip?' vroeg Fidelma.
  


  
    'Een paar. De meesten waren Franken en die monsterden direct aan bij een koopvaardijschip uit Frankenland, dat bij ons in de baai lag.'
  


  
    'Hebben jullie de vreemdelingen onderdak aangeboden?'
  


  
    'Inderdaad. We maakten hun ketens los en verzorgden hen tot ze er weer beter aan toe waren, want ze waren duidelijk erg slecht behandeld. Ze bleven een poosje bij ons, leerden wat van onze taal en vertelden ons over hun land en hoe het geloof tot hen was gekomen. Onze scriptor heeft veel van wat ze vertelden opgeschreven en in ruil ondervroegen ze hem over ons land, onze cultuur en onze kennis. We hadden zelfs wat spullen die afkomstig waren uit hun land, wat zilveren crucifixen die onze abt hen gegeven heeft als aandenken aan hun redding uit de zee.'
  


  
    'Ik heb begrepen dat ze veel belangstelling kregen voor het werk van Aibhistin van Inis Carthaigh.'
  


  
    Broeder Tüan glimlachte even. 'Toen ze hoorden over de studie die broeder Aibhistin heeft gedaan naar de maan en haar effecten op de getijden, raakten ze enorm opgewonden. Ze konden zich vanaf dat ogenblik nauwelijks meer op iets anders concentreren. Vooral Broeder Dangila werd gefascineerd door alles wat er over de maan en de sterren was geschreven. Hij verslond veel van de boeken die we daarover hadden, zoals de chronologie van abt Sinlan en de astronomische traktaten van Mo Chuaróc van Loch Garman.'
  


  
    'En klopt het dat er toen tegen broeder Dangila is gezegd dat hier, in de abdij van Finnbarr, de geschriften van Aibhistin over de maan en de getijden werden bewaard?'
  


  
    Broeder Tüan verraste haar door zijn hoofd te schudden. 'Dat heeft niemand in het huis van Molaga tegen broeder Dangila gezegd, om de dóódsimpele reden dat niemand dat wist. We kenden allemaal het werk van Aibhistin maar niemand wist waar de manuscripten bewaard werden.'
  


  
    'Hoe is broeder Dangila daar dan achter gekomen?' vroeg Fidelma.
  


  
    Broeder Tüan wreef peinzend over zijn kaak. 'Van Accobran, neem ik aan.'
  


  
    'De tanist?'
  


  
    'Ja, die. Ik wist niet dat hij daarvan afwist, al had hij natuurlijk een tijdje in het huis van Molaga gestudeerd. Hij is een goed mens en een uitstekend krijger. Zonder mensen als hij zouden de Ui Fidgente al lang geleden de macht in Cashel hebben overgenomen en zouden de Eóghanacht er niet meer geweest zijn.' Broeder Tüan kreeg ineens een kleur. 'Ik bedoel dat niet negatief ten opzichte van uw broer, zuster.'
  


  
    Fidelma haalde kort een van haar schouders op. 'Het is algemeen bekend dat de Ui Fidgente jarenlang hebben geprobeerd de macht over dit koninkrijk in handen te krijgen. Ze hebben diverse keren geprobeerd de afstammelingen van Eoghan in Cashel van de troon te stoten. De waarheid mag best gezegd worden. Maar wat zei je over Accobran?'
  


  
    'Accobran heeft een week of tien geleden in het huis van Molaga overnacht, rond de tijd van het festival van Lughnasa... nee, ik zal u laten zien hoe nauwkeurig ik ben met data, want als dalaigh heeft u exacte gegevens nodig, dat weet ik. Het was de dag na het feest dat Accobran in onze abdij arriveerde. Hij maakte kennis met de vreemdelingen en heeft diverse keren met hen zitten praten. Kort daarna lieten ze ons weten dat ze hadden besloten naar de abdij van de heilige Finnbarr te vertrekken om hun studie van de astronomische geschriften voort te zet, ten. Ze zijn kort nadat Accobran hier was teruggekeerd uit onze abdij vertrokken. Hij zal broeder Dangila wel hebben verteld dat het manuscript zich hier bevond.'
  


  
    'Een paar dagen na het festival van Lughnasa zijn ze vertrokken? En nog een paar dagen later werd Beccnat, het eerste meisje, vermoord,' mompelde Fidelma in zichzelf.
  


  
    Broeder Tüan keek wat onzeker.
  


  
    'Bedoelt u...?' begon hij.
  


  
    Fidelma maakte een gebaar met haar hand. 'Ik overdenk alleen maar de feiten, broeder Tüan, en dat is gewoon een feit. Vertel eens, wat is jouw mening over die vreemdelingen? Ik bedoel dan hun algemene houding en zo.'
  


  
    'Mijn mening?' Broeder Tüan haalde zijn schouders op. 'Ze beschikken zeer zeker over veel kennis. Ze zijn beleefd en attent. Ze zijn afstandelijk en erg op zichzelf. Ik zou niet willen zeggen dat ze gemakkelijk te doorgronden zijn. Het is makkelijk om bevooroordeeld tegen hen te zijn.'
  


  
    'Hoezo?'
  


  
    Broeder Tüan keek ongemakkelijk. 'Nou, ze zijn zo anders dan wij.'
  


  
    'Je bedoelt hun zwarte huid?' Broeder Tüan knikte.
  


  
    'Laten we hun huidskleur even vergeten en hen beoordelen zoals we iedereen zouden moeten beoordelen - op hun karakter.'
  


  
    'Goed gezegd. Kon iedereen maar uitstijgen boven zijn angst voor wat of wie anders is. Ik kan alleen maar zeggen dat daarom de mensen die vreemdelingen snel zullen wantrouwen: omdat ze bang zijn.'
  


  
    'Als ze nu eens uit het buitenland kwamen, maar verder qua uiterlijk niet van ons zouden verschillen, wat zou je dan van hen vinden?'
  


  
    'Intelligent, goed opgeleid, maar moeilijk te benaderen. Ze hebben iets geheimzinnigs om zich heen. Hun gerichtheid op de sterrenkunde maakt ze nog verdachter, gezien de omstandigheden rond de hier gepleegde moorden.'
  


  
    Fidelma vertelde maar niet over Broccs bewering dat hij een van de vreemdelingen naar de maan had zien staren in de nacht dat Escrach vermoord was, of dat de vreemdelingen hadden geweigerd te zeggen wie van hen dat geweest was. Daardoor vertrouwde ook Fidelma de vreemdelingen niet erg en dat bracht haar terug bij de reden waarom ze weer naar de abdij was gekomen.
  


  
    'Bedankt, broeder Tüan. Dat is allemaal erg bruikbaar.'
  


  
    Ze stond op en hij volgde haar.
  


  
    'Het doet me genoegen u te kunnen helpen.'
  


  
    'Blijf je hier lang?'
  


  
    'Een paar dagen. Ik heb brieven bij me van mijn abt, die bestemd zijn voor abt Brogan. Ik moet wachten op antwoord en kan dan pas terug naar de kust.'
  


  
    Hij nam afscheid van haar en liep naar het hoofdgebouw van de abdij. Fidelma zag broeder Solam op de binnenplaats lopen. Ze gebaarde naar hem.
  


  
    'Ik ben klaar met broeder Tüan,' begon ze.
  


  
    De jonge abdij beheerder viel haar in de rede voor ze verder kon gaan. 'Dat komt goed uit, zuster. Ik wilde even met u praten.'
  


  
    Fidelma verbaasde zich een beetje over de schuchtere manier van doen van de jongeman. 'Waarover?'
  


  
    'Nou, over de kwestie die u aan het onderzoeken bent.' Hij keek samenzweerderig om zich heen. 'Ik zit te piekeren over dat gedoe van de volle maan.'
  


  
    'Waarom zit je daarover te piekeren, broeder Solam?' vroeg ze, terwijl ze hem meenam naar de plek waar broeder Tüan en zij net gezeten hadden. Ze gebaarde dat hij naast haar op de bank moest gaan zitten. 'Kom, vertel me eens wat je op je hart hebt.'
  


  
    'Nou, er wordt veel gepraat over die vreemdelingen, en er wordt gezegd dat de sterrenhemel en de maan een bijzondere aantrekkingskracht voor hen hebben...'
  


  
    'En jij wilt het ook over de vreemdelingen hebben?'
  


  
    Tot haar verbazing schudde broeder Solam zijn hoofd. 'Nee. Ik ben bang dat het gaat over iemand die dicht bij ons stamhoofd Becc staat. En ik vertel u dit in vertrouwen. Ik zou niet graag willen dat bekend werd dat ik dit heb gezegd.'
  


  
    Fidelma tuitte haar lippen. 'Broeder Solam, ik kan je niets beloven. Als je over bewijzen beschikt dat iemand een misdaad heeft gepleegd...'
  


  
    Broeder Solam schudde zijn hoofd.
  


  
    'Dat is het niet, dat niet,' zei hij snel. 'Het is niet meer dan een melding van verdacht gedrag.'
  


  
    'Nou, als zou blijken dat wat je verteld hebt ons naar de dader leidt, kan ik je anonimiteit niet garanderen. Dan zou je opgeroepen worden voor een brehon en onder ede moeten herhalen wat je gezien hebt.'
  


  
    Broeder Solam dacht even na en knikte toen langzaam. 'Het is iets waar ik niet rustig van slaap en ik moet het u vertellen of doorleven met een schuldgevoel. Ik heb geprobeerd het stil te houden, maar dat lukt me niet.'
  


  
    Fidelma deed haar uiterste best haar geduld te bewaren en de moraliserende praatjes van de abdij beheerder te slikken. 'Heel goed. Vertel nu je verhaal maar.'
  


  
    Broeder Solam wachtte een paar tellen voor hij verder ging. 'Het was vorige maand, toen de maan op haar volst was. De nacht dat Escrach vermoord is. Ik was via het lagere deel van het varkensbos op weg terug naar de abdij. Het liep tegen middernacht. Toen ik op het pad liep, hoorde ik trouwens het slaan van het middernachtsangelus in de abdij.'
  


  
    'Waarom was je nog zo laat op pad?'
  


  
    Broeder Solam leunde vertrouwelijk naar voren. 'Ik heb een broer die bij de pas van het hoge woud woont, niet ver van hier. Ik had die dag toestemming bij hem op bezoek te gaan. Dat heb ik gedaan en daarom was ik nog zo laat onderweg.'
  


  
    'Heel goed. Ga door.'
  


  
    'Toen ik daar liep, zag ik iemand naderen. Dat wil zeggen, ik zag iemand de heuvel oplopen.'
  


  
    'En kon je zien wie het was?'
  


  
    'Zeer zeker. Het was Escrach.'
  


  
    Fidelma schrok. Van alle namen die broeder Solam had kunnen noemen, was Escrach er een die ze totaal niet verwacht had. Ze had gedacht dat de abdij beheerder op het punt stond haar te bevestigen dat hij Brocc had zien lopen.
  


  
    'Je zegt dus dat je Escrach hebt gezien op een tijdstip kort voor haar dood?'
  


  
    Broeder Solam beaamde dat met zachte stem. 'Daarom heb ik het al die weken voor me gehouden.'
  


  
    'Heb je iets tegen haar gezegd?'
  


  
    'Uiteraard. Ik vroeg haar wat ze daar deed, zo ver van huis en zo laat op de avond. Ze lachte me uit. U weet toch hoe onbeschoft die jongeren kunnen zijn? Toen zei ze tegen me dat ik me geen zorgen hoefde te maken, want ze wist waar ze heen ging en wie ze daar zou ontmoeten. Dat waren haar eigen woorden.'
  


  
    Fidelma wachtte terwijl de beheerder zweeg en even in gedachten verzonken scheen te raken.
  


  
    'En toen?' drong ze na een paar ogenblikken aan.
  


  
    Broeder Solam keek op. 'O, toen liep ze verder, het oude pad op.'
  


  
    'Het oude pad op? De heuvel op? Waar komt dat uit?'
  


  
    'Het oude pad komt tenslotte uit bij de grotten bovenaan de heuvel. Maar ik neem aan dat ze niet zover is gekomen, omdat ik heb begrepen dat haar lichaam langs het pad is gevonden bij een steencirkel, die we de varkenskring noemen. Had ik haar maar tegengehouden.'
  


  
    'Gedane zaken nemen geen keer. En misschien had je wel helemaal niet kunnen voorkomen wat er daarna gebeurd is. Vertel eens, heb je nog anderen zien lopen? Brocc, bijvoorbeeld? Of iemand anders?'
  


  
    'Brocc?' De abdij beheerder schrok op. 'Wat zou hij daar op de heuvel te zoeken hebben?'
  


  
    'Of iemand anders?' herhaalde Fidelma.
  


  
    Broeder Solam knikte snel. 'En dat is waar ik zo over pieker.'
  


  
    Fidelma keek hem aandachtig aan.
  


  
    'Wie heb je gezien?' vroeg ze scherp.
  


  
    Niet voor het eerst tijdens hun gesprek, leunde broeder Solam geheimzinnig naar haar toe. Fidelma rook de zwakke uiengeur in zijn adem en week van weerzin iets achteruit.
  


  
    'U moet beloven dat u zeer voorzichtig om zult gaan met wat ik nu ga vertellen.'
  


  
    Fidelma kneep geërgerd haar lippen op elkaar.
  


  
    'Ik ga met alles wat ik hoor zeer voorzichtig om,' antwoordde ze. 'Maar je moet toch snappen hoe belangrijk dit is. Je hebt het over iemand die misschien niet de moordenaar is, maar dan toch degene kan zijn die Escrach als laatste in leven heeft gezien.'
  


  
    Broeder Solam stak zijn arm omhoog in een merkwaardig verontschuldigend gebaar. 'Weet u, ik ben er niet gerust op en ik wil graag dat u erg voorzichtig omgaat met wat ik te vertellen heb, omdat het ook verkeerd uitgelegd kan worden.'
  


  
    'Laat de uitleg en de voorzichtigheid nu maar aan mij over. Als je informatie nuttig blijkt, zal ik goed oppassen hoe en waar die gebruikt wordt. Goed, wat is het, waar je zo mee zit?'
  


  
    'Escrach was doorgelopen, verder het oude pad op. Ik liep verder de heuvel af, op weg naar de abdij.'
  


  
    'Ik begrijp het,' zei Fidelma toen de man zijn verhaal weer onderbrak.
  


  
    'Ik was al dichtbij de abdij toen ik een kar aan hoorde komen. De maan was helder en ik kon de donkere vorm langs het pad dichterbij zien komen. Ik weet niet waarom ik van het pad af ben gegaan en tussen de bomen aan de zijkant ben gaan staan. Ik denk dat het kwam vanwege een van de twee mannen, die ik naast elkaar op de bok kon zien zitten.'
  


  
    'Wat was het voor een kar?'
  


  
    'Een gewone fén, een doodgewone simpele kar, die door twee ossen werd voortgetrokken. Waarom vraagt u dat?'
  


  
    'Elk detail telt, broeder Solam. Je zegt dus dat je een kar aan zag komen en dat je je toen in het bos hebt verstopt. Je maakte je ergens zorgen over. Hoe zag die kar eruit? Had hij massieve wielen of spaakwielen?'
  


  
    'Hij had massieve wielen.'
  


  
    'Kijk eens aan. En massieve wielen betekenen dat de eigenaar waarschijnlijk minder rijk is dan iemand die een kar met spaakwielen heeft. Je zegt dus dat het een doodgewone kar was. En dat je vanwege een van de mannen op de bok besloten had je te verstoppen?'
  


  
    Broeder Solam knikte. 'Zijn passagier herkende ik niet, moet ik bekennen. Maar ik herkende wel zijn pij.'
  


  
    'Pij?'
  


  
    'Het was een van de vreemdelingen die in de abdij verblijven.'
  


  
    Fidelma knipperde met haar ogen. Alleen daaraan kon je zien dat ze verrast was. Brocc had dus gelijk gehad. Een van de vreemdelingen was die nacht op de heuvel geweest.
  


  
    Broeder Solam vertelde verder. 'Ik zag de witte pij, die de mannen uit Axum altijd dragen, en ik zag ook dat de man lang was en zijn huid donker.'
  


  
    'En hij zat als passagier op die wagen? Wie was de koetsier?'
  


  
    'Daar zit ik dus steeds over te piekeren.'
  


  
    Fidelma staarde hem aan. 'Was het feit dat je een van de gasten uit je abdij op de bok zag zitten dan geen reden genoeg om je zorgen te maken? Kennelijk vond je de koetsier dus nog uitzonderlijker. Wie was dat dan? Zeg me dat nu eens.'
  


  
    Solam zag de boze blik van Fidelma en moest hard slikken. Toen ging hij gauw verder.
  


  
    'De koetsier was de tanist.'
  


  
    Fidelma trok haar wenkbrauwen op. 'Accobran?'
  


  
    'Inderdaad, het was Accobran, de tanist,' bevestigde de abdij beheerder.
  


  
    Er viel een korte stilte. Toen gebaarde Fidelma dat broeder Solam door moest gaan met zijn verhaal.
  


  
    'Zoals ik zei, ik maakte me zorgen en daarom had ik me verstopt. Wat deed die vreemdeling daar in het holst van de nacht? Waarom reed Accobran daar op dat uur rond met een boerenkar en met een van die buitenlanders als bijrijder? Die vragen spookten door mijn hoofd. Toen de kar dichterbij kwam, kon ik, omdat het zo'n mooie rustige nacht was, ook stukken van hun gesprek opvangen. Ze spraken Grieks. De vreemdelingen kunnen die taal vloeiend spreken en in de abdij gebruiken we daarom altijd Grieks als we iets tegen hen willen zeggen.'
  


  
    'Jij spreekt Grieks?' vroeg Fidelma en ging over in die taal.
  


  
    'Ik kan Dio Chrysostom lezen, en Hippolytus, Diogenes Laërtius, Herodotus van Halicarnassus...' antwoordde hij in dezelfde taal.
  


  
    Fidelma onderbrak zijn woordenstroom. 'En wat ving je op van hun gesprek?'
  


  
    'De vreemdeling zei dat de voortekenen gunstig waren. Dat aangezien de dochter van Hyperion en Theia macht had over de nacht, ze Endymion nogmaals zou betoveren.'
  


  
    'En begreep je wat ze bedoelden?'
  


  
    'Ik ken alleen het Grieks van de christelijke teksten. Ze verwezen naar een of andere heidense godheid waar elke goede christen zijn oren voor hoort te sluiten.'
  


  
    'Vermoedelijk heb jij je oren niet gesloten?'
  


  
    'Accobran antwoordde dat in de tijd dat Selene de nacht beheerste, er veel werk verzet moest worden, omdat Eos hen binnenkort zou komen storen en dat het offer van de nacht voor die tijd gebracht moest worden. Meer hoorde ik niet, want de kar reed verder en verdween de heuvel op, achter Escrach aan.'
  


  
    'Je weet waar Selene voor staat?' vroeg Fidelma.
  


  
    'Ik weet dat ze bij de heidense Grieken de godin van de maan was.'
  


  
    'Inderdaad. Selene was de dochter van Hyperion en Theia en zij was de maangodin. Haar zuster was Eos, godin van de dageraad. Selene werd verliefd op Endymion, de menselijke koning van Elis, en omdat ze niet wilde dat hij oud zou worden en tot stof zou vergaan, zorgde ze ervoor dat hij in slaap viel in een grot, waar hij voor eeuwig jong zou blijven.'
  


  
    Broeder Solam keek haar vol ontzag aan. 'Ik heb niet zoveel kennis als u, zuster. Maar ik had wel begrepen dat ze het over de maan hadden.'
  


  
    'En toen?' ging Fidelma verder. 'Wat deed je toen?'
  


  
    'Toen ben ik doorgelopen naar de abdij.'
  


  
    'Je hebt dit niet aan de abt gemeld, en ook de vreemdelingen of Accobran niet aangesproken om er achter te komen wat ze daar deden?'
  


  
    'Nee.
  


  
    'En toch is de volgende dag het lijk van Escrach op die heuvel aangetroffen. Waarom heb je, toen je dat hoorde, niet tegen abt Brogan gezegd wat je gezien had?'
  


  
    Broeder Solam schudde zijn hoofd. 'Misschien ben ik wel te laf. Maar hoe kon ik er zeker van zijn dat mijn leven geen gevaar liep als ik onthulde wat ik die nacht had gezien en gehoord? De abdij en de broeders worden toch al met de nek aangekeken. Ik kon niet onthullen dat ik daar alleen op die heuvel had rondgelopen en met Escrach had gepraat. Als er een vreemdeling bij die moord betrokken was en ik de enige getuige tegen hem was, zou mijn leven in gevaar zijn. En dan was er ook nog het feit dat Accobran op die kar zat en het had over werk dat ze bij het licht van de maan moesten doen. Hij was ook degene die het had over "het offer van de nacht". Die woorden staan me nog goed bij. Ik weet dan misschien niet zoveel als u af van de literatuur van de Grieken, maar ik spreek de taal goed genoeg.'
  


  
    Fidelma dacht even na en zuchtte toen. 'Ik dank je voor je hulp, broeder Solam. Ik zal wat je me verteld hebt voor me houden tot ik er iets nuttigs mee kan doen. Ik zal over dit gesprek tegen niemand iets loslaten, met uitzondering van broeder Eadulf, mijn helper. Ik kan instaan voor zijn discretie. Je hoeft nu niet langer meer te piekeren.'
  


  
    Broeder Solam keek opgelucht en begon haar uitvoerig te bedanken, maar Fidelma onderbrak hem met een handgebaar en stond op.
  


  
    'Dank je voor je eerlijkheid, broeder Solam. En nu wil ik graag nog even met broeder Dangila praten.'
  


  
    'Broeder Dangila?' De abdij beheerder stond op, met een bezorgde blik op zijn gezicht. Hij keek zenuwachtig om zich heen. 'Ik heb gezegd dat er een van die vreemdelingen op die kar zat, maar ik kon niet zien wie het precies was.'
  


  
    'Ik wil het met broeder Dangila niet hebben over jouw verhaal. Ik ben hier om hem over een andere kwestie iets te vragen.'
  


  
    Broeder Solam bleef zorgelijk kijken.
  


  
    'Ik weet niet...' begon hij.
  


  
    'Is er een probleem?' vroeg Fidelma, die niet begreep waarom hij ineens zo schuldig keek.
  


  
    Broeder Solam likte nerveus over zijn lippen. 'Broeder Dangila is hier niet.
  


  
    Fidelma keek de man aandachtig aan. 'Niet hier? Waar is hij dan?'
  


  
    'Broeder Dangila vond dat hij dringend beweging nodig had en heeft toestemming gevraagd de abdij te verlaten om een eindje te gaan lopen.'
  


  
    'Als ik me goed herinner, had abt Brogan de drie buitenlanders opgedragen binnen de muren van de abdij te blijven tot alles was opgelost. De dorpelingen hebben geprobeerd zijn vrienden en hem te doden, omdat ze denken dat zij de moorden op hun geweten hebben. Alleen daarom al is het levensgevaarlijk voor hem om hier in de omgeving rond te zwerven. Het was jouw taak te voorkomen dat die vreemdeling risico zou lopen.'
  


  
    Broeder Solam trok een hulpeloos gezicht, als van een klein kind dat onterecht een standje krijgt. 'Ik heb het geprobeerd, zuster, maar het valt niet mee met broeder Dangila in discussie te gaan. Hij stond erop een wandeling te gaan maken.'
  


  
    'Is hem voldoende duidelijk gemaakt hoe gevaarlijk dat was? Je had me dit meteen moeten vertellen. Als iemand broeder Dangila in zijn eentje tegenkomt, zonder bescherming...' Fidelma verspilde verder geen tijd, maar begon direct op haar paard af te lopen. 'Welke kant is hij opgegaan?' riep ze, terwijl ze in het zadel sprong.
  


  
    'Hij gaat vaak die kant op, naar de heuvel,' zei broeder Solam en wees naar het donkere varkensbosje, dat boven de abdij uitrees. 'Hij heeft vaak... '
  


  
    Maar voor hij was uitgesproken, reed Fidelma al in draf het pad af, dat van de abdij naar het bos liep en dan de heuvel op kronkelde.
  


  
    Het was domweg onverantwoord van broeder Solam om die man de gelegenheid te geven in zijn eentje te gaan rondzwerven, zeker na wat er een paar dagen geleden gebeurd was. Ze was hels over die stommiteit. Ze gaf haar paard de ruimte en liet het op zijn eigen tempo zijn weg zoeken over het omhoog lopende pad dat tussen de bomen door liep. Ze merkte dat het bos snel minder dicht werd en al snel arriveerde ze bij de kale rotsen die zich wat verder de heuvel op bevonden. Er lagen daar wat grote rotsblokken van grijze steen, alsof een of andere voorouder ze erheen had gesleept met het idee een steencirkel te bouwen, maar daar toen van af had gezien en de stenen daar gewoon had laten liggen, met de cirkel half voltooid. Ze zag broeder Dangila meteen, een lange bewegingloze gestalte die op een van de stenen was gaan zitten, met zijn kin steunend op zijn hand en zijn elleboog in balans op zijn knie. Het leek wel of hij naar de lucht zat te staren.
  


  
    Toen hij het geluid van het snuivende paard hoorde, dat op hem afkwam, keek hij om. Hij stond op en wachtte haar op. Zijn gezicht was uitdrukkingsloos.
  


  
    Toen ze zich van haar paard liet glijden, begroette hij haar in zijn sterk door een accent gekleurde Iers. 'Wees gezegend, Fidelma van Cashel.'
  


  
    'Het is zeer onverstandig in je eentje te gaan rondlopen, broeder Dangila,' antwoordde ze in het Grieks en zonder verdere introductie. 'De mensen zijn nog steeds bang en we hebben de dader nog lang niet opgespoord. Je had binnen de muren van de abdij moeten blijven.'
  


  
    Broeder Dangila boog plechtig zijn hoofd.
  


  
    'Ik dank u voor uw bezorgdheid, Fidelma van Cashel,' antwoordde hij, overgaand in het Grieks. 'De God van Salomo waakt over mij. Ik ben niet bang.'
  


  
    Fidelma sloeg de teugels van haar paard over een struik, draaide zich om naar een van de plat op de grond liggende stenen en ging zitten. De lange man uit Axum nam dezelfde houding aan als eerst en keek haar zonder enige nieuwsgierigheid aan.
  


  
    'De abt heeft me verzekerd dat jullie je niet buiten de abdij zouden wagen, zodat jullie veilig zouden zijn zolang deze zaak nog niet was opgelost,' zei ze geërgerd.
  


  
    'Bent u me alleen maar komen opzoeken omdat u zich zorgen maakt over mijn veiligheid?' vroeg hij. Hij had een flauwe glimlach op zijn gezicht, die suggereerde dat hij meer wist dan hij liet blijken. Een ogenblik voelde Fidelma zich slecht op haar gemak. Plotseling gingen haar ogen naar zijn witte wollen pij.
  


  
    'Je draagt vandaag je mooie zilveren crucifix niet,' merkte ze op.
  


  
    Broeder Dangila's hand ging meteen naar zijn nek. Hij aarzelde en knikte toen ernstig. 'Ik moet het in de slaapzaal hebben laten liggen. Geen zorgen, het ligt daar veilig, want ik denk dat ik weet waar het is. Zoals ik al zei, bent u hier alleen maar omdat u zich zorgen over mij maakte?'
  


  
    'Het klopt dat ik je toch al wilde spreken. Er is de vorige keer erg veel niet gezegd.'
  


  
    De enige waarneembare reactie op het gezicht van de man was, dat hij een wenkbrauw optrok.
  


  
    'Zijn dit de stenen die ze de varkenskring noemen?' vroeg ze.
  


  
    'Ik geloof inderdaad dat de mensen van hier het zo noemen,' antwoordde de ander plechtig. 'De stenen hebben wel iets weg van een worp biggetjes rond een zeug.'
  


  
    'En het was hier, dat...?' Ze maakte haar vraag niet af. 'Dat zeggen ze.'
  


  
    Ze wachtte een paar tellen, maar toen de man niets meer zei, vroeg ze: 'Ga je hier vaak heen om te mediteren?'
  


  
    'Het zit in de aard van mijn volk om na te denken over de werken van de God van Salomo, van wiens zaad wij afstammen,' antwoordde broe der Dangila. 'In Psalmen staat niet voor niets: "Zie ik de hemel, het werk van uw vingers, de maan en de sterren door u daar bevestigd, wat is dan de sterveling dat u aan hem denkt, het mensenkind dat u naar hem omziet?" '
  


  
    In Dangila's Grieks klonk de tekst van de psalm schitterend.
  


  
    'En dus kom je hier als het donker is naartoe, om naar de maan en de sterren te kijken?' reageerde ze snel, in een poging zich niet te laten afleiden.
  


  
    Broeder Dangila keek haar glimlachend van opzij aan. 'U heeft een snelle geest, Fidelma van Cashel.'
  


  
    'Ik neem aan dat jij degene bent die Brocc hier die nacht heeft zien zitten?'
  


  
    'Heb ik dat gezegd? Als Brocc iemand gezien heeft, moet hij hem maar aanwijzen. Tot hij dat doet, hoeven we er geen woorden meer aan vuil te maken.'
  


  
    'Dat kan hij niet, dat weet je net zo goed als ik. Wat me dwarszit, is dat het lichaam van Escrach de volgende dag hier vlakbij is gevonden, en een poos daarvoor ook al het lichaam van het meisje dat Beccnat heette.'
  


  
    'Ik geef u mijn woord dat ik ze niet vermoord heb,' zei de ander op rustige toon.
  


  
    'Laten we eens een veronderstelling doen.'
  


  
    'En die luidt?'
  


  
    'Brocc neemt aan dat iemand die naar de nachtelijke hemel zit te staren, daar vermoedelijk kwade bedoelingen mee heeft, vooral tijdens volle maansnacht en al helemaal als er op die nacht een nichtje van hem vermoord is.'
  


  
    'Wat er in het hoofd van die Brocc omgaat moet hij zelf weten,' reageerde broeder Dangila. 'Ik ben niet verantwoordelijk voor wat hij denkt.'
  


  
    'Je zou er tegenover kunnen stellen dat er een andere, zeer onschuldige verklaring voor was. Laten we nog even doorgaan met onze veronderstellingen en kijken welke verklaring dat zou kunnen zijn.'
  


  
    De man uit Axum dacht even zwijgend na en haalde toen zijn schouders op. 'Laten we ons eens voorstellen dat het iemand als ik was, die naar Gods schepping zat te staren en de sterren volgde tijdens hun reis door de hemel. Hij zou zijn aandacht op de hemel gericht hebben, niet op wat er op aarde gebeurde. Hij zou misschien wel zeggen dat hij niets gehoord of gezien had en na een tijdje weer vertrokken was - zich totaal niet bewust van welke misdaad dan ook.'
  


  
    'Je kameraden en jij houden zich intensief bezig met hoe de sterren door de hemel bewegen?'
  


  
    'Het is een oeroude wetenschap, Fidelma van Cashel. Uw volk weet er veel van af, hebben we ontdekt. Het zou kunnen - en dat zijn nog steeds alleen maar veronderstellingen,' onderbrak hij zichzelf glimlachend, 'het zou kunnen dat we de dingen die we in uw oude boeken hadden gelezen, zelf wilden vergelijken met de handige sterrenkaart die God elke nacht toont.'
  


  
    'Ben je altijd een beschouwend geestelijke geweest?' vroeg ze ineens.
  


  
    Voor het eerst verscheen er een brede grijns op het gezicht van de man uit Axum.
  


  
    'Ik ben op mijn dertigste monnik geworden, en het was drie jaar later dat ik in handen van die slavenhalers viel en naar Rome ben overgebracht.'
  


  
    'Wat was je daarvoor?'
  


  
    'Ik werkte in de grote goudmijnen... die van koning Salomo.'
  


  
    'Goudmijnen?'
  


  
    'In de schaduw van Ras Dashen, onze hoogste bergtop,' bevestigde broeder Dangila. 'De enorm rijke tempels van Salomo en de reusachtige rijkdom van koning Salomo had hij te danken aan Axum. Menelik, de zoon van Salomo en de koningin van Sheba, werd onze koning. Onze mijnen zorgen nog steeds voor de rijkdom van Axum. Mijn vader was mijnwerker en ik volgde zijn voorbeeld. Maar het beviel me niet zo en van een van de paters die op de helling van Ras Dashen woonde, leerde ik meer dan alleen hoe je een rijke goud- of koperader kunt herkennen. Ik leerde Grieks en een paar woorden Latijn en las een aantal van de heilige teksten. Ik ben uit de bergen vertrokken om naar Adulis te gaan en wat er verder gebeurde heb ik u al verteld.'
  


  
    Fidelma zat even na te denken. 'Ik zou graag precies willen weten hoe het komt dat jullie drieën besloten hebben naar de abdij van Finnbarr te komen.'
  


  
    'Ik dacht dat ik u dat al had verteld. Het antwoord is simpel. In deze abdij worden de werken van uw geleerde Aibhistin bewaard en die wilden we bestuderen, nadat we in andere stukken diverse verwijzingen hadden aangetroffen.'
  


  
    'Dat heb je me inderdaad al eerder verteld. Maar hoe wist je dat ze zich hier bevonden?'
  


  
    'In het huis van Molaga hebben we veel opgestoken over uw cultuur en over het feit dat uw volk ook sterk geboeid was door de loop van de sterren in het uitspansel. Precies zoals ik al zei, we lazen verwijzingen naar het werk van Aibhistin. Door een gelukkig toeval kwamen we iemand van hier tegen, die in het huis van Molaga overnachtte, en we raakten aan de praat. Hij zei tegen ons dat we beslist hierheen moesten komen.'
  


  
    'O? Was het een van de monniken van de abdij?' Ze besloot te controleren wat broeder Tiian haar had verteld.
  


  
    'Nee, dat niet,' zei broeder Dangila meteen. 'Het was die jongeman... die prins, hoe heet hij ook alweer in uw eigen taal... Accobran is zijn naam.'
  


  
    'Hij vertelde jullie dat de werken van Aibhistin hier in de abdij lagen?'
  


  
    'Inderdaad. We zijn hem erg dankbaar dat hij ons dat heeft verteld. Het zijn fascinerende geschriften, vooral de tabellen over de maan en de getijden. Ik heb nog nooit een werk gezien dat zo nauwkeurig de getijden verklaart en hun verband met de maanstanden.'
  


  
    Fidelma liet langzaam haar adem ontsnappen.
  


  
    'U lijkt zich ergens zorgen over te maken, vrouwe,' merkte broeder Dangila scherpzinnig op.
  


  
    'Als er in jouw land meisjes vermoord zouden zijn, broeder Dangila, op dezelfde manier als hier gebeurd is, zou jij je dan niet ook zorgen maken?'
  


  
    De lange man knikte.
  


  
    'U zult er weinig aan hebben, vrouwe, maar ik wil met genoegen een eed doen op de kracht van de Ark des Verbonds, die bewaard wordt op de naamloze heilige plek in mijn land... ik wil er een eed op doen dat mijn kameraden en ik niets te maken hebben met de vreselijke moorden die hier gepleegd zijn. Maar in mijn eigen land zouden we in vergelijkbare omstandigheden net zo wantrouwig zijn ten opzichte van vreemdelingen.'
  


  
    'Een eed heeft weinig nut. Ook al zou ik jullie geloven, de mensen hier doen dat niet.'
  


  
    'Ze zijn bang omdat we een andere huidskleur hebben.'
  


  
    'En vooral omdat jullie hier niet vandaan komen en mensen nu eenmaal bang zijn voor vreemdelingen. Zijn jullie in Axum niet bang voor vreemdelingen?'
  


  
    'Sommigen misschien wel. Axum is een kruispunt van vele culturen en vele religies, vrouwe. We hebben geleerd met de meeste van onze buren in harmonie te leven, hoe ze er ook uitzien, welke taal ze ook spreken en welke god of goden ze aanbidden.'
  


  
    'Dat klinkt als een ideale plek om te wonen,' zei Fidelma licht sarcastisch. 'Maar als jullie geleerd hebben om met de meeste buren in harmonie te leven, hoe komt het dan dat jullie gevangen zijn genomen en als slaven verkocht?'
  


  
    Broeder Dangila schudde zijn hoofd en moest even glimlachen. 'Zelfs in het hof van Eden was een slang.'
  


  
    'Je spreekt wijze woorden, broeder Dangila.'
  


  
    'We hebben geleerd dat Salomo gezegd heeft dat er zeven dingen zijn die de Heer verafschuwt: een trots oog, een valse tong, handen die onschuldig bloed vergieten, een hart dat slechte daden bedenkt, voeten die op het kwaad afrennen, een leugenachtige getuige, en iemand die ruzie stookt tussen broers.'
  


  
    'Woorden van wijsheid zijn in elke taal waardevol,' beaamde Fidelma.
  


  
    'We kunnen niet verantwoordelijk zijn voor de donkere gedachten van al onze broeders en zusters. Er zijn veel mensen in Axum en de diverse zeehavens die in menselijke lading handelen. Veel christenen hebben slaven in bezit. In onze wereld kun je op veel manieren in slavernij raken, zuster. Soms verkopen mensen hun kinderen om uit de schulden te komen. Sommige mensen verkopen zichzelf als slaaf om uit hun onzekere leven te ontsnappen of om hogerop te komen. Ik heb pech gehad.
  


  
    Mijn vrienden en ik zijn ontvoerd. We waren helaas op het verkeerde moment op de verkeerde plek. Maar we werden gekocht door een bisschop van het nieuwe geloof in Rome.'
  


  
    'Ah, en hij wilde jullie je vrijheid teruggeven?'
  


  
    Broeder Dangila lachte bulderend. 'Hij was eigenaar van een heleboel slaven. Geen vrijheid voor ons. Hij predikte de woorden van Paulus van Tarsus: "Elk individu moet blijven wat hij is, als hij geroepen wordt. Was je een slaaf toen je geroepen werd? Maak je daar dan niet druk over, maar, zelfs als een kans op vrijheid zich voordoet, kies er dan liever voor je dienstbaarheid te gebruiken." De reden waarom hij ons aan die Frank verkocht, was dat we te opstandig werden en probeerden in staking te gaan om onze vrijheid te krijgen. Misschien wilt u onze ruggen zien? Ze hebben ons met de leren zweep afgeranseld, omdat we zo brutaal waren te geloven dat we vrije mensen waren.' Hij zag dat Fidelma's gezicht vertrok. 'Ik zal het u niet aandoen, Fidelma van Cashel. Het is het kruis dat ik moet dragen. Zoals ik u al vertelde, was dat de reden waarom we op volle zee zaten, onderweg naar een of ander godverlaten oord in Frankenland, toen we schipbreuk leden en aanspoelden op uw kust.'
  


  
    Fidelma keek meelevend. 'Hoewel onze wetten lijfeigenschap verbieden, raken misdadigers vaak een deel van hun vrijheid kwijt. Ook komt het wel voor dat gewetenloze kooplui mensen ronselen en ze overzee verkopen, waar het gebruik maken van slaven de gewoonste zaak van de wereld is. Ik ben naar de Saksische koninkrijken geweest, naar Rome en zelfs naar Iberië, en heb dus wel wat meer van de wereld gezien. Het is geen aangename plek.'
  


  
    'U moet vooral goed onthouden, dat dit land niet losstaat van de rest van de wereld, maar evenredig deelt in de zonden van de mensheid,' merkte broeder Dangila droog op.
  


  
    Fidelma glimlachte flauwtjes. 'Goed gezegd, broeder Dangila. Je hebt gelijk, je herinnert me aan mijn kwetsbaarheid en ook aan mijn taak.
  


  
    Laten we terugkeren naar de hypothese waar we het over hadden.'
  


  
    'Mijn standpunt staat vast.'
  


  
    'Daar wil ik ook niet aan tornen. Ik ga gewoon door met mijn veronderstelling dat jij degene bent die door Brocc is gezien. Je moet weten, dat Brocc niet de enige was die zich die avond op de heuvel bevond, en die ander zal ook een verklaring moeten afleggen.'
  


  
    Broeder Dangila keek haar onbewogen aan. 'Laat die getuige zich dan melden en degene aanwijzen die hij gezien heeft. Dan kunnen we ook afstappen van die veronderstellingen, want ik had toch begrepen dat een brehon alleen afging op vaststaande feiten.'
  


  
    'Voorlopig ben ik nog bezig alle mogelijkheden te onderzoeken. En een van die mogelijkheden is, dat jullie ter verdediging aan zouden voeren, dat jullie daar alleen maar naar de sterren zaten te kijken, gezien jullie belangstelling voor het uitspansel.'
  


  
    'Zoals u wilt.
  


  
    Fidelma keek hem ernstig aan. 'Ik moet je waarschuwen, broeder Dangila. Als mijn veronderstellingen op enig punt niet zouden blijken te kloppen, zal ik toeslaan als een bliksemschicht die een lange eik treft. Hoe hoog die eik ook is, de bliksem is krachtiger, ik denk dat je me wel begrijpt.'
  


  
    'Het is volkomen duidelijk, Fidelma van Cashel. U bent een vrouw met veel moed en duidelijke overtuigingen. Ik bewonder u daarom.'
  


  
    Fidelma wilde net vragen waarom broeder Dangila die nacht samen met Accobran op een kar had gezeten, toen er plotseling geschreeuw klonk vanaf de bosrand. Het volgende ogenblik kwam een paard met daarop een met zijn zwaard zwaaiende Accobran het bos uit stormen. Een tweede ruiter volgde hem op de voet. Eadulf wist maar met moeite in het zadel te blijven.
  


  
    Broeder Dangila sprong overeind. Tot Fidelma's verrassing ging de lange man uit Axum in een beschermende houding voor haar staan, klaar om haar te verdedigen als ze aangevallen zou worden.
  


  
    'Wacht!' schreeuwde Fidelma, en deed een greep naar broeder Dangila's hand, waar een scherp werpmes in was verschenen. Daarna schreeuwde ze naar de naderende tanist: 'Steek je zwaard weg! Stop, zeg ik!'
  


  
    Accobran trok de teugels aan, gleed van zijn paard en nam, met zijn zwaard nog steeds in zijn hand, een dreigende houding aan ten opzichte van Dangila. Eadulf kwam naast hem tot stilstand en kwam half vallend, half afstijgend, op de grond terecht.
  


  
    'Wat heeft dit te betekenen, Accobran?'
  


  
    'Alles in orde met u, vrouwe?' vroeg de tanist.
  


  
    'Natuurlijk is alles in orde,' antwoordde Fidelma geërgerd. 'Waarom bedreig je broeder Dangila met dat zwaard? Vooruit, steek het weg. Ik loop geen gevaar.'
  


  
    Accobran keek hen wantrouwig aan.
  


  
    'Hoe lang zit u hier al met broeder Dangila?' vroeg de tanist, die nog steeds niet deed wat ze hem had opgedragen.
  


  
    Fidelma schudde haar hoofd. Ze keek opzij naar Eadulf, die zijn evenwicht weer had teruggevonden en nu op haar af kwam. 'Eadulf, heb jij hier een verklaring voor? Want Accobran schijnt die niet te hebben.'
  


  
    Eadulf straalde een en al opluchting uit en pakte haar hand vast.
  


  
    'We maakten ons zorgen over je veiligheid...'
  


  
    'Waarom? Ik begrijp het niet. Ik had je toch gezegd dat me niets zou overkomen?'
  


  
    'Ze hebben Lesren gevonden...' Eadulf aarzelde, alsof hij naar de juiste woorden zocht.
  


  
    'Gevonden? Allemensen, geef nu eindelijk eens een verklaring!'
  


  
    Tenslotte was het Accobran die antwoord gaf. 'Ze hebben leerlooier Lesren gevonden. Iemand heeft hem gekeeld.'
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    Nadat broeder Dangila was teruggebracht naar de abdij, ging Fidelma met Eadulf en Accobran naar de leerlooierij van Lesren aan de rivieroever. Eadulf merkte cynisch op, dat het zou kunnen dat toen Fidelma broeder Dangila tegen het lijf liep, hij net daarvoor Lesren had vermoord. De heuvel die uitkeek op de abdij, lag maar een half uur gaans van de looierij waar Lesrens lijk was gevonden.
  


  
    'Ik sluit niets uit, Eadulf,' antwoordde Fidelma, 'maar waarom zou broeder Dangila in vredesnaam Lesren willen vermoorden?'
  


  
    Eadulf opende zijn mond, leek even over de vraag na te denken, en deed hem toen weer dicht.
  


  
    'De dood van Lesren zou een belangrijke ontwikkeling kunnen zijn,' zei Fidelma nadat het een paar ogenblikken stil was geweest.
  


  
    'Dat begrijp ik niet, vrouwe.' Accobran fronste.
  


  
    'Als de moord op Lesren onderdeel is van dit patroon van moorden, dan moeten we onze populairste theorie herzien.'
  


  
    Bij het zien van het onbegrip op hun gezichten, gebaarde Fidelma naar de herfstige blauwe lucht boven hen.
  


  
    'Wanneer is het lijk gevonden?' vroeg ze. 'Iets na het middaguur.'
  


  
    'En wanneer is Lesren voor het laatst door iemand gezien?'
  


  
    'Net na het middageten, en... oh.' Eadulf maakte zijn zin niet af en zuchtte. Hij kreeg een kleur van verlegenheid. 'Zijn dood kan niet op het conto van een of andere maanzieke moordenaar worden geschreven. Hij past niet bij de vollemaansmoorden.'
  


  
    'Precies.'
  


  
    Eadulf kreeg ineens een idee en sloeg met zijn gebalde vuist in de holte van zijn andere hand. Hij had er niet aan gedacht dat hij op een paard zat, en het dier reageerde schichtig, aangezien Eadulf met die beweging ook aan de teugels trok. Hij moest zijn uiterste best doen het dier weer onder controle te krijgen.
  


  
    Fidelma keek hem geamuseerd aan.
  


  
    'Gabran! Die had een goeie reden om Lesren te vermoorden. Het zou best kunnen, dat hij na ons bezoek van vanmorgen zo kwaad was, dat hij naar Lesren is gegaan om met hem af te rekenen.'
  


  
    Die gedachte was bij Fidelma ook al opgekomen. De jongen was beslist erg boos geweest dat Lesren hem er nog steeds van beschuldigde Beccnat te hebben gedood.
  


  
    Accobran leek onder de indruk te zijn. 'Ik denk dat het zeker de moeite waard is de suggestie van broeder Eadulf te onderzoeken.'
  


  
    'Zeker, we mogen niets uitsluiten,' zei Fidelma. 'Maar we weten dat de beschuldiging van Lesren niet klopte, dus maakt de dood van Lesren geen deel uit van het patroon van moorden.'
  


  
    'Ik neem aan dat Ffnmed ook een motief zou kunnen hebben,' zuchtte Eadulf toen hij er wat langer over had nagedacht. 'Goll, Ffnmed en Gabran, alle drie haten ze Lesren en dat kan bij elk van hen een reden zijn die man te vermoorden.'
  


  
    'Aan de andere kant is het ook best mogelijk dat er geen enkel verband is,' voegde Fidelma er aan toe. 'We moeten deze gebeurtenis zorgvuldig bekijken. Maar tot dusver heb ik nog geen enkel detail gehoord. Jullie hebben me ook nog niet verteld hoe jullie er achter zijn gekomen dat Lesren dood is.'
  


  
    Accobran nam het woord. 'We hadden u achtergelaten en waren net weer terug in het fort, toen een van Lesrens arbeiders naar mij kwam vragen. Hij heeft ons verteld wat er gebeurd is. Dus zijn we erheen gereden om te kijken of het waar was. Lesrens lichaam lag tegen de bosrand, net achter de looierij. Toen we zagen dat we niets meer voor hem konden doen, en omdat we dachten dat u misschien in gevaar was, zijn we rechtstreeks hierheen gekomen om u te zoeken.'
  


  
    'En de man die het lichaam gevonden had?'
  


  
    'We hebben hem daar achtergelaten om het te bewaken en Bébhail, de vrouw van Lesren, zo goed mogelijk te troosten.'
  


  
    Ze waren aangekomen bij de weg die langs de rivieroever liep en naderden voor de tweede keer het groepje houten gebouwtjes waaruit de looierij van Lesren bestond. De huiden die moesten drogen, zaten nog steeds op spanrekken tussen de gebouwtjes, maar er leek niemand bezig te zijn met opspannen of verven.
  


  
    'Waar ligt het lichaam?' vroeg Fidelma toen ze bij de bothan van Lesren halt hielden en afstegen.
  


  
    Accobran gebaarde naar de bosrand. Nog voor hij iets kon zeggen, verscheen er iemand tussen de bomen, die naar hen zwaaide.
  


  
    'Dat is Tómma, de assistent van Lesren. Hij is degene die de moord is komen melden en daarna hebben we hem hier achtergelaten om op het lijk te passen,' legde de tanist uit, terwijl hij terugzwaaide.
  


  
    'Ik neem aan dat er niemand bij het lichaam is gebleven in de tijd dat hij naar het fort is geweest om je te waarschuwen?'
  


  
    'Hij zei tegen ons dat Creoda en hij het lichaam ontdekt hadden en dat hij daarna Bébhail heeft geroepen. Ze zei dat zij bij het lichaam zou blijven in de tijd dat Tómma naar het fort reed om mij te waarschuwen.'
  


  
    Ze bonden de paarden vast aan de reling voor het hoofdgebouw en volgden Accobran naar de wachtende man.
  


  
    'Waar is Bébhail?' vroeg Fidelma en keek snel om zich heen. De vrouw was nergens te zien. Accobran haalde zijn schouders op bij wijze van antwoord.
  


  
    Toen ze dichterbij kwamen, zagen ze dat het lichaam van Lesren languit op zijn rug lag, dicht tegen de bosrand aan. Het lag keurig recht, alsof het klaarlag om begraven te worden. Het was overduidelijk dat iemand Lesrens lichaam zorgvuldig recht had gelegd in het gras, met zijn benen naast elkaar en zijn armen gevouwen over de borst. Toen Fidelma beter keek, drong het tot haar door dat het lijk ook al gewassen was.
  


  
    Fidelma onderdrukte een geïrriteerd gesis. Ze besefte dat daarmee misschien aanwijzingen verloren waren gegaan. Ze keek de naast het lichaam staande man boos aan.
  


  
    'Heb jij dit gedaan?' Ze wees op het lijk en voegde er, toen het tot haar doordrong dat die vraag verkeerd begrepen kon worden, aan toe: 'Heb jij het lichaam rechtgelegd en gewassen?'
  


  
    Tómma was ongeveer even oud als Lesren, maar had krullerig zwart haar. Hij keek haar verbaasd aan en schudde toen snel van nee.
  


  
    'Ik niet, zuster. Dat heeft Bébhail gedaan.'
  


  
    'Je had haar tegen moeten houden,' zei Eadulf vermanend, die begreep wat er door Fidelma's hoofd ging. 'Waar is ze nu?'
  


  
    'Ze is in de bothan aan het uitrusten,' antwoordde Tómma. 'Ze was in de war door de schok en het zou zinloos geweest zijn haar te verwijten dat ze haar dode echtgenoot heeft willen afleggen.'
  


  
    'Je hebt gelijk dat je voorzichtig met haar bent omgegaan, Tómma, maar dit maakt mijn taak er niet eenvoudiger op,' zei Fidelma op afgemeten toon, waaruit bleek dat ze zich nog steeds ergerde. Ze boog zich voorover en begon het lichaam te onderzoeken. Op het eerste gezicht kon ze weinig ontdekken.
  


  
    'Kun je je herinneren hoe het lichaam lag toen je het voor het eerst zag, Tómma?' vroeg ze. 'En waar is hij aan gestorven? Vertel me eerst maar eens wanneer en hoe je het lichaam gevonden hebt.'
  


  
    De man schuifelde ongemakkelijk met zijn voeten. 'Het was net na het middaguur. Er hoefden alleen wat huiden gedroogd te worden en Lesren had de meeste arbeiders naar huis gestuurd. Toen heb ik hem voor het laatst in leven gezien, zuster. Ik ben ook naar huis gegaan, maar zou vanmiddag terugkomen om Lesren en Creoda te helpen de grootste huiden van de rekken af te halen...'
  


  
    'Creoda? Wat doet hij hier precies?'
  


  
    'Hij is een van de jonge arbeiders in de looierij. Ik kwam langs zijn hut, toen ik na de middag weer hierheen kwam, en toen zijn we samen opgelopen. We konden Lesren nergens vinden, dus ben ik naar zijn bothan gegaan. Bébhail was daar wel, maar ze zei dat ze haar man sinds het middageten niet meer had gezien. Creoda en ik zijn hem toen gaan zoeken.'
  


  
    'En toen vonden jullie hem?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    'En hij was dood?'
  


  
    Tómma aarzelde even en keek ongemakkelijk. 'Niet helemaal.'
  


  
    Fidelma wierp hem een onderzoekende blik toe. 'Je bedoelt dat hij nog leefde?'
  


  
    'Hij was stervende en lag wartaal uit te slaan.'
  


  
    'Zei hij iets verstaanbaars?'
  


  
    De man aarzelde weer. 'Hij mompelde iets. Het enige wat ik verstond was de naam Biobhal.'
  


  
    
      Fidelma fronste. 'Biobhal? Niet Bébhail? Vroeg hij niet om zijn vrouw?'
    


    
      'Nee, het was duidelijk Biobhal. Ik zei daar nog iets over tegen Creoda, want tegelijk daarmee blies Lesren zijn laatste adem uit. Ik ken niemand die zo'n vreemde naam heeft.'
    


    
      'Waar is die Creoda nu, trouwens?'
    


    
      'Hij is teruggegaan naar zijnbothan.' Tómma zweeg even en maakte een verontschuldigend gebaar. 'Creoda is nog maar net achttien en woont hier vlakbij. Ik neem aan dat hij gezien deze toestand bang is geworden en...'
    


    
      'Het geeft niet. We zoeken Creoda later nog wel op. Waar kunnen we hem vinden?'
    


    
      Tómma maakte een handgebaar. 'Naar het westen, aan de weg langs de rivier. Zijnbothanligt tussen de bomen, zo'n vijfentwintig passen van de rivier af. Als u die kant op loopt, kunt u het niet missen.'
    


    
      'Heel goed. Maar waar lag Lesren nu precies, toen jullie hem vonden?'
    


    
      'Hier, bij deze bomen. Waar hij nu ook nog ligt, maar dan minder recht. Benen uit elkaar, een ervan onder zijn lichaam. Armen wijd - zo.' Hij demonstreerde het met zijn eigen armen.
    


    
      'En toen hij die naam had gemompeld, waarvan je zegt dat je hem niet herkent, wist je zeker dat hij gestorven was?'
    


    
      De man dacht even na. 'Vrij zeker. Hij zat onder het bloed. Creoda was weggerend. Dus ben ik Bébhail gaan waarschuwen. Zij zei tegen me dat ik zo snel mogelijk naar het fort moest gaan.'
    


    
      'Wanneer is ze begonnen het lichaam schoon te maken?'
    


    
      Eadulf gaf antwoord. 'Toen we Tómma en Bébhail hier achterlieten, was ze nog niet begonnen.'
    


    
      De assistent van de leerlooier knikte. 'Liag had tegen haar gezegd dat ze dat mocht gaan doen nadat de tanist en deze broeder weg waren gereden om u te halen.'
    


    
      Fidelma reageerde geschrokken. 'Liag, de apothecaris? Was hij hier?, Hoe is hij bij dit drama betrokken geraakt?'
    


    
      Ze keek naar Eadulf en Accobran, maar hun verbaasde blikken waren even goed als een antwoord. Dat Liag bij het lijk was geweest, was voor hen ook iets nieuws.
    


    
      'Zodra de Saksische broeder en onze tanist vertrokken waren, kwam Liag uit het bos op ons af en onderzocht Lesren,' verduidelijkte Tómma. 'Hij heeft toen tegen Bébhail gezegd dat ze mocht beginnen hem af te leggen.'
    


    
      Fidelma kon die apothecaris wel vervloeken. 'En dat deed ze toen?'
    


    
      'Zoals u ziet.'
    


    
      'Je weet niet wanneer Liag hier gearriveerd was?'
    


    
      'Ik weet alleen dat ik hier alleen was met Bébhail, toen hij dat bospad af kwam lopen. En dat was dus nadat de tanist en de Saksische broeder waren weggereden.'
    


    
      Fidelma zag dat ze de kleren van de dode los moest maken om hem te kunnen onderzoeken. Ze zag dat Lesren diverse keren was gestoken, want er waren wonden bij zijn nek en zijn borst. De rafelige wonden wezen op een heftige aanval met een bot mes. Het waren niet de nette wonden van een jachtmes of - de gedachte kwam spontaan bij haar op -het scalpel van een heelmeester. Lesren was twee keer achterin zijn nek gestoken, een keer in zijn keel en een keer in zijn borst.
    


    
      Ze kwam overeind en schudde langzaam haar hoofd. Het was zinloos om te proberen van het lijk nog iets wijzer te worden. Fidelma keek nog even vluchtig om zich heen, maar het was duidelijk dat er nergens een weggeworpen mes lag of iets anders dat van belang kon zijn. Verder hadden hier sinds de dood van Lesren zoveel mensen rondgelopen dat er ook geen sporen meer te vinden waren waar ze iets aan had.
    


    
      'We gaan op zoek naar Bébhail,' zei ze. 'Blijf jij maar liever hier, Tómma. Zorg ervoor dat er verder niemand iets met dit lichaam doet tot ik het zeg.'
    


    
      Toen ze ver genoeg van Tómma vandaan waren en hij hen niet meer kon horen, kwam Accobran naast haar lopen en zei fel: 'Als we er goed over nadenken, zijn er maar een paar echte verdachten. Ik stel voor dat ik die nu meteen ga oppakken.'
    


    
      Fidelma keek hem van opzij aan. Ze wist wat hij dacht, maar wilde het hem zelf horen zeggen. 'En wie mogen dat wel zijn?'
    


    
      De tanist maakte een ongeduldig gebaar. 'Daar hebben we het al over gehad, vrouwe. Wie anders dan Goll of zijn zoon Gabran? Ze hadden net gehoord dat Lesren nog steeds Gabran beschuldigde en dat hij lage taal uitsloeg over hun gezin. Ik weet wel wat ik zou doen als ik jong, trots en kwaad was.'
    


    
      'Dat jij dat zou doen, wil nog niet zeggen dat iemand anders dat heeft gedaan.'
    


    
      'Ik ben ervan overtuigd dat de moordenaar van Lesren in de hut van de houthakker te vinden is.'
    


    
      'Daar kun je best gelijk in hebben, Accobran,' beaamde Fidelma. 'Maar ik doe mijn onderzoek op mijn eigen manier, en houd me aan de volgorde die ik het beste acht.'
    


    
      Ze vonden Bébhail in een stoel bij de haard. Toen ze de hut binnenkwamen keek ze op, met droge ogen maar met een benepen en afgetrokken gezicht. Toen richtte ze haar blik weer op het smeulende vuur.
    


    
      'Het leven valt me zwaar, nu Lesren deze wereld heeft verlaten,' mompelde ze.
    


    
      Haar stem klonk stijf en zonder gevoel. Fidelma keek naar haar metgezellen en gebaarde dat ze het huisje uit moesten gaan, want het leek haar beter om in haar eentje met de weduwe te praten. Toen ze weg waren, ging ze tegenover de vrouw zitten.
    


    
      'Bébhail, het spijt me dat ik deze vragen moet stellen, maar als we de moordenaar van Lesren willen vinden, moeten ze gesteld worden. Wanneer heb je je man voor het laatst gezien?'
    


    
      De vrouw staarde haar een poosje aan, alsof ze haar niet herkende. Fidelma moest de vraag diverse keren herhalen voor ze een bruikbaar antwoord kreeg. Lesren had zijn middagmaal opgegeten en was toen naar buiten gegaan om door te gaan met zijn werk. Wat later, Bébhail wist niet hoeveel later, had Tómma tegen haar gezegd dat Creoda en hij naar hem op zoek waren. Ze waren weggegaan om verder te zoeken. Toen was Tómma teruggekomen met het nieuws van hun ontdekking. Ze was bij het lichaam gebleven, terwijl Tómma naar Rath Raithlen was gegaan om Becc of Accobran te halen.
    


    
      Fidelma luisterde aandachtig terwijl de vrouw Tómma's verslag bevestigde.
    


    
      'Waar was Liag toen?' vroeg ze snel.
    


    
      Bébhail knipperde met haar ogen. 'De apothecaris?'
    


    
      'Die was hier, nietwaar?' drong Fidelma aan.
    


    
      'Hij kwam toen de tanist en uw Saksische reisgenoot net waren weggereden.'
    


    
      'Hoe ging dat?'
    


    
      'Tómma en ik stonden bij Lesren toen Liag plotseling uit het bos tevoorschijn kwam. Er loopt daar een klein bospaadje, dat uitkomt in de buurt van waar Lesren lag.'
    


    
      'Waar gaat dat voetpad heen?'
    


    
      'Naar Rath Raithlen, naar het fort.'
    


    
      'Reageerde Liag verbaasd, toen hij het lichaam zag?'
    


    
      'Verbaasd?' De vrouw fronste en schudde toen haar hoofd. 'Liag laat nooit blijken of hij verbaasd is.'
    


    
      'Wat deed hij toen?'
    


    
      'Hij onderzocht Lesren en zei dat hij dood was. Daarna zei hij tegen me dat ik het lichaam moest afleggen voor de ledematen stijf werden. Hij zei dat ik het lichaam klaar moest maken voor de begrafenis.'
    


    
      Fidelma kneep haar lippen op elkaar. 'Het was dus in uitdrukkelijke opdracht van Liag, dat je het lichaam hebt gewassen en afgelegd?'
    


    
      'Inderdaad.'
    


    
      Fidelma vroeg zich af wat Liag bezield had. Had hij met opzet aanwijzingen laten verdwijnen, of had hij dat uit onwetendheid gedaan? Ze probeerde die vraag naar de achtergrond te schuiven, want tot ze Liag kon spreken, zou ze toch geen antwoord op die vraag krijgen.
    


    
      'Heb je, in de tijd tussen Lesrens vertrek uit debothanen het vinden van het lichaam, iets ongewoons gehoord?'
    


    
      Bébhail schudde haar hoofd. 'Ik heb niets gemerkt tot Tómma me riep.'
    


    
      'Je hebt niet gemerkt dat er nog iemand anders was, hier of in de looierij?'
    


    
      'Ik heb niets gemerkt.'
    


    
      'Heb je enig idee wie dit gedaan kan hebben?' Bébhail keek haar met grote, donkere ogen aan.
    


    
      'Mijn man had niet veel vrienden, vrouwe,' zei ze zacht. 'U weet ongetwijfeld al dat hij diverse vijanden had. Maar ik wil niemand beschuldigen.'
    


    
      Fidelma zweeg een paar ogenblikken. Toen zei ze: 'Heb je ooit eerder de naam Biobhal gehoord? Die naam lijkt veel op de jouwe, ik weet het. Maar het schijnt dat je man die naam zei, vlak voor hij stierf.'
    


    
      Bébhail trok haar wenkbrauwen op en schudde langzaam haar hoofd.
    


    
      'Er woont in deze streek niemand met die naam,' zei ze alleen maar. 'Biobhal? Weet u zeker dat hij niet mijn naam probeerde te zeggen?'
    


    
      'Tómma was daar zeker van en naar het schijnt heeft Creoda het ook gehoord.'
    


    
      'Ik ken die naam niet, vrouwe.'
    


    
      Fidelma gaf haar een geruststellende glimlach. 'Ik ben klaar met mijn vragen. Kan ik iets voor je doen, Bébhail? Heb je iemand die hierheen kan komen en bij je kan blijven? Is er iemand die de begrafenis voor je kan regelen?'
    


    
      'Ik heb een zus, die hier in de buurt woont. Tómma zal haar wel voor me willen halen.'
    


    
      Haar stem klonk laag en afgemeten, en nog steeds zonder emotie. Fidelma stond op, boog zich voorover en legde een troostende hand op de schouder van de vrouw.
    


    
      'Ik zal de tanist vragen dat te doen. Tómma kan beter hier blijven tot je familie arriveert, zodat je niet alleen hoeft te zijn.'
    


    
      'Alleen?' Bébhail zuchtte. 'Ah! Laat de dagen van rouwbeklag beginnen, want mijn man leefde en nu is hij dood. Huil en klap in de handen en zing deNuall-guba.'
    


    
      'De klaagliederen zullen met de grootst mogelijke aandacht worden gezongen, Bébhail,' verzekerde Fidelma haar plechtig, in antwoord op de rituele opdracht van iemand die net een naaste heeft verloren. Ze riep Accobran naar binnen om hem te vertellen wat hij moest doen.
    


    
      Ze wilde net de kamer verlaten, toen haar oog viel op een klein klompje glimmend gepolijst metaal, dat op een tafel lag. Ze fronste en pakte het op. Het was zwaar en het had een gelige gloed.
    


    
      'Zo te zien ben je rijk, Bébhail,' zei ze rustig. 'Dit is een vrij groot goudklompje.'
    


    
      'Laat eens zien!' vroeg Accobran, die zijn hand uitstak en het van haar overnam. Hij klonk ineens erg kortaf. Hij bekeek het een paar tellen van alle kanten en legde het toen nonchalant weer terug op tafel. 'Het is ijzerpyriet - klatergoud,' zei hij. Hoorde Fidelma iets van opluchting in zijn stem?
    


    
      'Ah,' zei Fidelma zacht.'Non teneas aurum totum quod splendet ut aurum.'
    


    
      Bébhail bleef ondertussen bewegingloos zitten, alsof ze hen niet meer zag of hoorde.
    


    
      Buiten zei Fidelma tegen Tómma wat de bedoeling was en terwijl ze met hem praatte, kwam Accobran ook naar buiten en vertelde haar dat hij had aangeboden zelf het regelen van de teraardebestelling op zich te nemen.
    


    
      'Ik zal ook de zus van Bébhail en de rest van haar familie waarschuwen,' bevestigde hij. 'Wanneer kan de begrafenis plaatsvinden, vrouwe?'
    


    
      'Zo gauw als gebruikelijk is,' antwoordde Fidelma. 'Van het lichaam kunnen we niets wijzer meer worden. Eadulf en ik spreken jou wel weer in de rath, als we terug zijn.'
    


    
      Accobran trok een wenkbrauw op. 'Als u terug bent? Waar gaat u dan heen, vrouwe?'
    


    
      Fidelma was al op weg naar haar paard, met Eadulf in haar kielzog. Ze steeg snel op.
    


    
      'We gaan even met die Creoda praten en daarna wil ik naar Liag, om er achter te komen waarom hij hier toevallig was. Misschien heeft hij iets gezien.'
    


    
      Accobran keek moeilijk. 'Ik kan beter met u meegaan. Ik heb u al gezegd, dat hij... '
    


    
      'Maak je geen zorgen,' onderbrak Fidelma hem. 'Eadulf en ik vinden het wel. Concentreer jij je nu maar op het vinden van de zus van Bébhail.'
    


    
      Ze wist heel goed dat Accobran niet bedoelde dat ze een gids nodig hadden om de kluizenaarshut van Liag te vinden, maar dat hij zich zorgen maakte over hun veiligheid. Ze had ondertussen echter het gevoel gekregen dat ze nu wel genoeg gechaperonneerd was. Nu ze wist hoe alles er hier uitzag, had ze vrijheid nodig om haar onderzoek uit te kunnen voeren.
    


    
      Zwijgend reden Eadulf en zij naast elkaar langs de rivier. Ze volgden in omgekeerde richting de route die ze de vorige dag hadden genomen vanaf de woning van Liag. Accobran staarde hen een paar tellen na en klom toen ook in het zadel, waarna hij wegreed in de tegenovergestelde richting.
    


    
      Na een poosje zei Eadulf: 'We hadden Accobrans jachthoorn mee moeten nemen. Volgens mij heeft hij gezegd dat hij die nodig had om die kluizenaar op te roepen.'
    


    
      Fidelma keek hem geamuseerd aan. 'Als we met ons luide gepraat Liag niet kunnen oproepen, dan weet ik het niet meer.'
    


    
      Eadulf grijnsde humorloos. 'Wat denk je dat die oude apothecaris zo dicht in de buurt van de looierij te zoeken had?'
    


    
      'Daar hoop ik achter te komen.
    


    
      'Wilde hij zorgen dat er geen aanwijzingen meer te vinden waren?' voegde Eadulf eraan toe.
    


    
      'Die gedachte is bij me opgekomen,' zei ze rustig.
    


    
      Eadulf viel stil. Het was duidelijk dat Fidelma alles waar hij over piekerde al overdacht had.
    


    
      Het duurde niet lang of ze zagen tussen de bomen door een blokhut staan.
    


    
      'Dat moet de hut van Creoda zijn,' zei Fidelma en stuurde haar paard bij.
    


    
      Ze waren nog niet bij het huisje aangekomen toen er een jongeman tevoorschijn kwam, die met schrille stem riep: 'Wat komen jullie hier doen?' Hij was kennelijk erg zenuwachtig.
    


    
      'Ben jij Creoda?'
    


    
      De jongen droeg het traditionele leren looiersschort. Er hing een scherp leerbewerkersmes aan zijn riem en hij liet zijn hand op het heft rusten. Zijn gezicht straalde ongerustheid uit en hij keek hen wantrouwig aan.
    


    
      'Ik ben Creoda,' antwoordde hij. Toen leek hij zich te ontspannen. 'Ah, u bent dedalaigh.Ik heb u gisteren gezien, in Lesrens looierij.'
    


    
      Fidelma en Eadulf stegen af.
    


    
      'We zijn hier om je wat vragen te stellen over Lesren,' zei Fidelma tegen hem.
    


    
      De jongen trok zijn onderlip op. 'Lesren is dood.' Hij gebaarde met zijn hoofd naar Eadulf. 'Hij was erbij, met de tanist. Hij heeft het lijk gezien.'
    


    
      'Ik weet het. We komen net van de looierij vandaan.'
    


    
      'Ik kan u niet veel meer vertellen.'
    


    
      'Ik wil gewoon even jouw versie van de gebeurtenissen horen.'
    


    
      Creoda aarzelde en begon toen met zijn verhaal. 'Ik was net klaar met eten toen Tómma aan de deur kwam. We zijn toen samen naar de looierij gelopen. Wij moesten nog het een en ander doen, maar de anderen waren naar huis gestuurd. Toen we bij de looierij kwamen, was Lesren nergens te bekennen. We keken in zijn bothan,maar daar was hij ook niet en toen zijn we hem gaan zoeken. We vonden hem even later bij de bosrand. Dat is alles.'
    


    
      'Ik heb gehoord dat hij nog in leven was,' zei Fidelma.
    


    
      'In leven? Ja, nog net. Hij leefde nog, maar was aan het ijlen.
    


    
      'Wat zei hij?'
    


    
      'Tómma zat op zijn hurken bij hem. Hij weet dat beter dan ik.'
    


    
      'We willen graag weten wat jij gehoord hebt - om alles duidelijk voor ogen te krijgen.'
    


    
      Creoda tuitte zijn lippen. 'Niets zinnigs. Ik hoorde wat flarden van woorden en een naam... erg onduidelijk. Tómma draaide zich naar me om en vroeg me of ik die naam ooit eerder had gehoord.'
    


    
      'Welke naam was dat? En had je die ooit eerder gehoord?'
    


    
      Creoda schudde zijn hoofd. 'Tómma herhaalde de naam voor mij, want ik dacht eerst dat hij zijn vrouw Bébhail riep. Maar hij zei kennelijk Biobhal. Die naam had ik nog nooit gehoord en hij komt hier ook niet voor.'
    


    
      'Biobhal,' herhaalde Fidelma. 'Weet je zeker dat het die naam was?'
    


    
      'Ik vroeg Tómma of hij hem wilde herhalen. Ik had hem nog nooit gehoord,' bevestigde de looier.
    


    
      'Dan zullen we je niet langer lastigvallen,' zei Fidelma plechtig, draaide zich om en wilde weer op haar paard klimmen.
    


    
      'Gaat u die moordenaar vinden, die de vrede hier bedreigt, zuster?' vroeg de jongen. 'Drie van mijn vriendinnen zijn door die maanlichtmaniak vermoord en nu is degene die me het looiersvak leerde ook al dood.'
    


    
      Fidelma keek om naar de jongen.
    


    
      'Lesren is midden op de dag vermoord,' zei ze puntig.
    


    
      De jongeman knipperde met zijn ogen, alsof hij zich dat nog niet had gerealiseerd.
    


    
      Fidelma wachtte een paar tellen en zei toen: 'Goed dat je me daaraan herinnert. Jij kende alle vermoorde meisjes. Kenden ze elkaar ook goed?'
    


    
      Creoda trok een somber gezicht. 'Ze waren boezemvriendinnen. Dikke maatjes van elkaar en als je de ene iets vertelde, wisten ze het meteen allemaal. Dat is althans mijn mening.'
    


    
      'En volgde jij ook de sterrenkundelessen van Liag?'
    


    
      Creoda neeg zijn hoofd. 'Dat is zo.'
    


    
      'Wie nog meer?'
    


    
      'Gabran kwam met Beccnat mee, uiteraard. Ze waren altijd samen en hoewel Lesren er tegen was, hoorde ik dat ze wilden gaan trouwen.'
    


    
      'En verder?'
    


    
      'Escrach. Ik vond Escrach erg aardig... Ik had gehoopt dat...' Hij haalde zijn schouders op. 'Hoe dan ook, Escrach probeerde Gabran te troosten nadat hij terug was van de kust en ze ontdekt hadden dat Beccnat vermoord was. Gabran en zij waren al sinds hun kindertijd bevriend. En Ballgel was er uiteraard ook bij, en soms Accobran, de tanist.'
    


    
      'Accobran?' vroeg Eadulf verrast. 'Die is toch diverse jaren ouder dan jullie allemaal?'
    


    
      Creoda grijnsde.
    


    
      'Ik weet niet waar hij meer belangstelling voor had, sterrenkunde of Beccnat,' zei hij bitter. 'Ik weet dat Gabran er niet blij mee was dat de tanist haar bij feestjes altijd vroeg om met hem te dansen.'
    


    
      'Vond ze die aandacht vervelend?' vroeg Fidelma.
    


    
      Creoda zuchtte en schudde zijn hoofd. 'De tanist is nogal een versierder. Volgens mij hebben Gabran en hij ruzie over Beccnat gemaakt omdat hij tijdens een feest met haar gedanst had. Maar Accobran was zeker niet de oudste die naar de lessen van Liag kwam. Die smid - Gobnuid - is er ook een paar keer bij geweest.'
    


    
      'Ik zou wel eens willen weten wat Liag jullie tijdens die lessen leerde,' zei Eadulf. 'Ging het over de maan en de sterren? En wat leerde hij jullie dan?'
    


    
      'De oude volksverhalen, de oude namen van de sterren en wat hun baan door de hemel betekende, de krachten van de maan... u weet wel. Misschien hadden de meisjes nog wel geleefd, als Liag niet zoveel had verteld over de maan.'
    


    
      Fidelma trok haar wenkbrauwen op.
    


    
      'Leg me dat eens uit?' opperde ze.
    


    
      'Liag had het er altijd over dat kennis macht betekende. Je hoefde niet bang te zijn voor het duister van de nacht, want als je de geheime namen van de maan kende, had je macht over haar. De nacht had geen geheimen voor Liag en hij leerde ons dat de nacht je kracht gaf.'
    


    
      Eadulf fronste. 'De nacht geeft je kracht?'
    


    
      'Als hij ons had onderwezen dat je bang moet zijn voor het duister, dan zouden Beccnat, Escrach en Ballgel zich misschien niet in hun eentje op pad hebben gewaagd,' zei Creoda. 'Als ze bang waren geweest, zouden ze nu misschien nog geleefd hebben.'
    


    
      'Waar angst heerst, ontbreekt het aan kennis en veiligheid,' zei Fidelma afkeurend.
    


    
      Creoda staarde haar even aan en zei toen, haast smekend: 'U zult er toch wel achter komen wie die moorden gepleegd heeft?'
    


    
      'Ik ga daar zeker achter komen,' antwoordde Fidelma vriendelijk. 'Daar kun je op rekenen.'
    


    
      Ze klommen weer in het zadel en reden terug naar het hoofdpad.
    


    
      'Zijn we nog steeds op weg naar Liag?' vroeg Eadulf nadat ze een tijdje zonder iets te zeggen hadden gereden.
    


    
      Ze knikte afwezig, kennelijk nog steeds in gedachten verzonken. Eadulf liet haar met rust en ze reden zwijgend verder. Ze kwamen bij de plek waar ze een dag eerder de jongetjes in de rivier naar goud hadden zien zoeken. Eerst dachten ze dat de rivier en de oevers verlaten waren, maar toen hoorden ze een luide plons en werd hun blik naar een overhangende rots getrokken.
    


    
      Op de rots zat een jongetje, dat kennelijk net een steen in het water had gegooid, want hij had er nog een in zijn hand. Het leek een van de jongens die ze de vorige dag gezien hadden. Hij was een jaar of twaalf oud, had blond haar en was tenger gebouwd, en droeg kleren die leken op die van de andere jongens. Een vluchtige gedachte bracht Fidelma ertoe haar paard halt te laten houden op een plek waar het pad dicht langs de overhangende rots liep. Eadulf keek haar verrast aan en stopte ook.
    


    
      'Een mooie dag, vind je ook niet?' riep ze.
    


    
      De jongen keek op en leek hen nu voor het eerst te zien. Hij keek uitgesproken somber.
    


    
      'De dag is misschien wel mooi, maar niet alles wat er gebeurt is dat ook,' zei hij nors.
    


    
      Fidelma keek op van dat antwoord en grinnikte toen waarderend. 'Gesproken als een filosoof, jongen.'
    


    
      Hij legde de steen neer en sloeg zijn armen om zijn knieën.
    


    
      'Ik heb het oude mensen horen zeggen als er dingen fout gingen.'
    


    
      'En wat is er voor jou fout gegaan op deze mooie dag?'
    


    
      'Vandaag niets, maar ik zit me nog steeds te ergeren over gisteren.'
    


    
      'Wat is er gisteren dan gebeurd?'
    


    
      'Gobnuid heeft me uitgelachen.'
    


    
      'Gobnuid, de smid?' zei Fidelma fronsend.
    


    
      De jongen knikte. 'Ik had hem iets gebracht dat volgens mij veel waard was, en toen lachte hij me uit.'
    


    
      'Heet jij soms Sfoda?'
    


    
      De jongen wierp haar een boze blik toe.
    


    
      'Wat heeft u over mij gehoord?' vroeg hij afwerend. 'Heeft Gobnuid rondverteld, dat ik...?'
    


    
      'Ik heb van je vriendjes gehoord dat je een stuk metaal had gevonden,' onderbrak Fidelma hem.
    


    
      'Ik dacht dat het goud was,' zei de jongen, die nu weer terugviel in zijn somberheid. 'Gobnuid zei van niet. Hij gaf me er een muntje voor, maar ik dacht dat het veel waard was.'
    


    
      'Adpraesens ova craspullis sunt meliora,'zei Eadulf.
    


    
      De jongen keek hem aan alsof hij achterlijk was. 'Zeker een buitenlander?' zei hij tegen Fidelma.
    


    
      Fidelma glimlachte.
    


    
      'Dat is een Latijnse spreuk dat nu een ei beter is dan morgen een kip,' legde ze uit. 'In andere woorden, beter een munt in je zak dan de belofte van rijkdom in de toekomst. Het is een goed advies.'
    


    
      De jongen snoof. 'Ik was ervan overtuigd dat het goud was.'
    


    
      'Had je het in de rivier gevonden?' vroeg Fidelma.
    


    
      'Nee.'
    


    
      'Ik zag twee andere jongens hier in de rivier naar goud zoeken. Ze dachten dat jij dat goud in de rivier had gevonden.'
    


    
      De jongen lachte bitter. 'Toen ik nog dacht dat het veel waard was, heb ik tegen ze gezegd dat ik het in de rivier had gevonden. Ik wilde niet dat ze er achter kwamen waar ik het echt gevonden had. Maar nu maakt het niets meer uit. Ik zal er niet rijk van worden.'
    


    
      'Je hebt het dus niet in de rivier gevonden,' zei Fidelma voor de zeker heid.
    


    
      De jongen schudde zijn hoofd. 'Ik heb het in het varkensbos gevonden. Er zijn daar een paar oude mijnen.'
    


    
      'Het varkensbos?' Fidelma trok haar wenkbrauwen op.
    


    
      De jongen wees naar de heuvel, die verderop lag. 'Dat is eigenlijk dat stuk bos bovenop die heuvel, maar tegenwoordig noemen ze de hele heuvel zo.' Hij bevestigde daarmee wat ze al wisten.
    


    
      'Mag jij op jouw leeftijd de mijnen al in?' vroeg Eadulf. 'Is dat niet gevaarlijk?'
    


    
      De jongen keek hem nors aan.
    


    
      'Er zijn daar een heleboel mijnen,' zei hij. 'Mijn vader heeft daar nog gewerkt, toen hij niet veel ouder was dan ik. Ze zijn nu verlaten. We gebruiken ze om in te spelen. De jongens uit deze buurt, bedoel ik.'
    


    
      'Je was dus in een van die mijnen in het varkensbos aan het spelen toen je dat klompje metaal vond?'
    


    
      De jongen snoof.
    


    
      'Ik was niet aan het spelen, maar aan het onderzoeken,' verbeterde hij trots.
    


    
      Fidelma glimlachte even. 'Toch moet je daarmee oppassen. Mijn kameraad heeft gelijk. Het is erg gevaarlijk om in oude mijnen te spelen... eh, onderzoek te doen.'
    


    
      De jongen snoof weer en draaide zich om naar de rivier. Fidelma riep nog tot ziens, maar hij nam niet de moeite antwoord te geven en dus reden Eadulf en zij verder.
    


    
      'Waarom wilde je weten waar die jongen dat klatergoud gevonden had?' vroeg Eadulf afkeurend, toen ze een eindje hadden gereden. 'We kunnen ons beter op andere dingen concentreren.'
    


    
      Fidelma keek hem aan. 'Ik vind het interessant dat het klompje metaal dat Gobnuid me heeft laten zien en dat door die jongen gevonden was, volgens hem klatergoud was. Het is wel degelijk echt goud. Ik heb beide metalen wel vaker in handen gehad en weet wat de verschillen zijn. Ik heb het klompje in Gobnuids smidse goed bekeken. Het was goud.'
    


    
      Eadulf staarde haar een ogenblik aan en zei toen: 'Bedoel je dat die Gobnuid de jongen bedrogen heeft?'
    


    
      'Hij heeft in ieder geval tegen hem gelogen.'
    


    
      'Waarom zou hij dat doen? Om wat geld te verdienen?'
    


    
      Fidelma gaf niet meteen antwoord. Toen zei ze: 'Dat zou ik ook wel eens willen weten. De meisjes zijn ook in het varkensbos vermoord. Zou er een verband kunnen zijn?'
    


    
      Er viel weer even een stilte tussen hen, tot Eadulf tenslotte zei: 'Hoe lang denk je dat we hier nog zullen moeten blijven?'
    


    
      Fidelma's wenkbrauwen schoten omhoog en ze sperde haar ogen open.
    


    
      'Hier? In dit bos?'
    


    
      'Nee, in Rath Raithlen, weg van Cashel.'
    


    
      'Als we gevraagd zijn een kwestie als deze te onderzoeken, blijven we toch gewoonlijk tot we hem hebben opgelost, Eadulf?' vroeg ze verbaasd.
    


    
      'Vroeger was er niemand die op ons zat te wachten,' reageerde hij. 'Je hebt het niet één keer over Alchü gehad sinds we uit Cashel vertrokken zijn.'
    


    
      Fidelma's mond vertrok.
    


    
      'Ook al ligt de naam van mijn zoon niet steeds op mijn lippen, dat wil nog niet zeggen dat hij niet in mijn gedachten is,' snauwde ze. Haar plotselinge boosheid werd veroorzaakt door haar schuldgevoel dat ze tot die morgen inderdaad geen moment aan Alchü had gedacht.
    


    
      'We hebben het, sinds we uit Cashel vertrokken, geen moment overonzezoon gehad,' zei Eadulf met zachte stem, maar met de nadruk op de verandering in het bezittelijk voornaamwoord.
    


    
      Fidelma kreeg een kleur. Ze besefte dat Eadulf gelijk had maar door haar schuldgevoel reageerde ze afwerend.
    


    
      'Moeten we het dan over hem hebben? Hij is veilig in Cashel met Sarait. Er zijn nu andere dingen aan de orde, die dringender zijn.'
    


    
      Eadulf had een vastberaden trek op zijn gezicht. 'Je hebt hem, toen hij nog maar een maand oud was, al overgedragen aan een voedster. Toen ik studeerde aan de medische school van Tuam Brecain, heb ik genoeg geleerd om te weten dat borstvoeding de moeder helpt er lichamelijk weer bovenop te komen en dat het daarnaast een band tussen kind en moeder schept, die anders...'
    


    
      'Dit is niet de juiste plek of tijd om mijn aanleg voor het moederschap ter discussie te stellen, Eadulf,' zei ze kortaf.
    


    
      Eadulf onderdrukte zijn boosheid. 'Ik weet niet of ik je buien wel helemaal begrijp, Fidelma. Sinds de geboorte ben je veranderd.'
    


    
      'Iedereen mag toch zeker veranderen?' Ze wist heel goed wat hij bedoelde, want ze had de laatste tijd zelf ook over haar beweegredenen zitten piekeren. 'Voor sommige mensen zou het zelfs heel goed zijn als ze veranderden!' Ze werd steeds prikkelbaarder, door de wetenschap dat ze ongelijk had en Eadulf het volste recht had over dit onderwerp te beginnen. 'Als je je zoveel zorgen maakt over het kind, waarom rijd jij dan niet terug naar Cashel? Dan blijf ik wel hier om dit probleem op te lossen.'
    


    
      Eadulf knipperde even met zijn ogen en haalde toen zijn schouders op.
    


    
      A verbis ad verbera ,' zuchtte hij. Het Latijnse citaat betekende "van woorden naar klappen" en doelde op een discussie die uitliep op een ruzie.
    


    
      Fidelma deed haar mond open om een nijdig antwoord te geven, maar zuchtte toen diep. Ze leunde naar voren op haar paard en legde haar hand op Eadulfs arm.
    


    
      'Non sum qualis eram bonae sub regno Cinarea ,' zei ze berouwvol.
    


    
      Eadulf moest er even over nadenken, maar herinnerde zich toen dat het een citaat van Horatius was. "Ik ben niet meer dezelfde als onder het bewind van de goede Cynara." Het werd gebruikt om een verandering in karakter en gedrag aan te geven. Hij wilde reageren, maar Fidelma legde een vinger op haar lippen. Ze had opeens een berouwvolle uitdrukking op haar gezicht.
    


    
      'Laten we er nu over ophouden, Eadulf. Laat me maar even met rust, tot ik zover ben. Sinds de geboorte van Alchu heb ik me nogal in de war gevoeld. Het is alsof mijn stemming van het ene op het andere ogenblik kan veranderen, zonder aanwijsbare reden.'
    


    
      Eadulf keek bezorgd. 'Waarom heb je me dat niet eerder verteld?'
    


    
      Ze glimlachte zuinig. 'Heb je het dan niet gemerkt?'
    


    
      'Dat wel, maar ik had niet gedacht aan een ziekte...'
    


    
      Ze schudde haar hoofd. 'Het is ook geen ziekte van het lichaam. Als ik redelijk nadenk over mijn gedrag, lijkt het wel of ik ten prooi ben aan een of andere onvoorspelbare koorts. Soms maak ik me zorgen over mezelf. Maar het is alleen maar als ik aan de baby denk, Eadulf. Als ik met andere dingen bezig ben, kan ik wel logisch nadenken. Dat maakt me des te banger.'
    


    
      Eadulf streek met zijn hand door zijn haren, alsof hij een of andere positieve gedachte wilde losmasseren uit zijn brein. 'Ik meen me te herinneren... ik heb gehoord dat het wel eens voorkomt dat een moeder zich na een geboorte erg ongelukkig voelt...'
    


    
      'Ik heb besloten er met de oude Conchobhar over te gaan praten, als we terug zijn in Cashel,' onderbrak Fidelma hem abrupt. 'Tot dan kunnen we dit beter laten rusten.'
    


    
      Conchobhar was hoofdapothecaris in Cashel, en daarnaast astroloog.
    


    
      Eadulf besefte dat het zinloos was langer over dit onderwerp door te gaan. Ze reden zwijgend verder het bos in, dat hier steeds dichter werd en doorliep tot bijna aan de rivieroever. Ze probeerden de rivier aan hun linkerhand te houden, maar het pad kronkelde en draaide en een paar keer moesten ze een eindje terug om een ander spoor te volgen. Maar plotseling kwamen ze bij een stuk dat zowel Fidelma als Eadulf herkenden.
    


    
      'Daar is het heuveltje,' mompelde Eadulf terwijl ze halt hielden bij een open plek aan de rivier. 'Hoe noemde Accobran dat ook weer?'
    


    
      'Cnoc a Bile,' antwoordde Fidelma.
    


    
      'Dat was het. De heuvel van de heilige boom.' Eadulf zuchtte. 'Ik geloof dat zo'n boom aangeeft dat daar heidense goden woonden.'
    


    
      'Bile was een heilige eik, volgens de mensen van vroeger, en toen Danu, het goddelijke hemelwater, naar beneden kwam, voedde het de eik en daardoor groeiden er eikels. Elke eikel bracht een van de oude goden en godinnen voort. Daarom heten de oude godheden ook deTuatha de Danaan,de kinderen van de godin Danu.'
    


    
      Eadulf keek ongemakkelijk. 'Ik dacht dat Bile een god van duisternis en dood was, uit de onderwereld.'
    


    
      Fidelma schudde haar hoofd. 'Sommige aanhangers van het nieuwe geloof die hierheen kwamen uit Rome, zagen de oude godheid daar voor aan. Ons volk houdt de heilige boom nog steeds in ere en veel stamhoofden worden onder zijn kroon ingehuldigd. Het is een symbool van onze koningen, een plaats van afkomst van alle volkeren. Het is heiligschennis om een heilige boom om te hakken, al mag de gezagsstaf van een hoofdman of koning uit een tak van de boom worden gesneden, om hem macht te geven. Een paar eeuwen geleden had de opperkoning zo'n staf, die van het hout van een heilige es was gemaakt. De betreffende boom had de naam Bile Dathi en stond bekend als een van de zes wonderbomen van Ierland.'
    


    
      Eadulf fronste. 'Ik dacht dat je zei dat Bile een eik was?'
    


    
      'De taal verandert. Tegenwoordig wordt elke als heilig beschouwde boom zo genoemd. Bile is ook lang als de personificatie van een heilige beschouwd, een god waarvan onze voorouders dachten dat hij als veerman zielen overzette naar de andere kant van de heilige rivieren of de zee, waar zich de andere wereld bevond.'
    


    
      Eadulf voelde zich slecht op zijn gemak. Hij was al volwassen toen hij werd bekeerd tot het christendom en probeerde nog altijd zijn heidense verleden te ontkennen. Fidelma ging veel gemakkelijker om met het vroegere geloof van haar volk, terwijl de bevolking van Eireann toch al eeuwen geleden bekeerd was. Er kwam een herinnering bij hem op.
    


    
      'Ik ben ooit door Londinium gekomen,' zei hij peinzend. 'Het ligt er tegenwoordig grotendeels verlaten bij, maar ooit was het een bloeiende Romeinse stad.'
    


    
      'Ik heb erover gehoord,' zei Fidelma ernstig.
    


    
      'De Welisc, die zichzelf Britten noemden, hebben daar ooit gewoond en bleven dat ook nog doen toen Rome de baas was in de stad.'
    


    
      Fidelma knikte en vroeg zich fronsend af waar Eadulf heen wilde.
    


    
      'Ik weet dat de Welisc en de Ieren voor een deel dezelfde goden en godinnen hadden.'
    


    
      'Dat klopt. Wat wil je daarmee zeggen?'
    


    
      'Vlakbij de plek waar ik logeerde, stond een oude poort die Bile's Poort werd genoemd. Door die poort kwam je bij de grote rivier de Tamesis, die langs de stad stroomt. Een oude man vertelde me dat als er in vroeger tijden mensen stierven, hun hoofden werden afgehakt, die dan daarna door die poort naar de rivier werden gebracht en van daaruit stroomafwaarts werden vervoerd. Niet ver daarvandaan was een plek waar de Weliscbeek in de Tamesis uitkwam en daar werden de hoofden dan in de rivier gegooid, samen met spullen als zwaarden, schilden en zo. Een vreselijke heidense gewoonte.'
    


    
      Fidelma glimlachte en knikte toen. 'Niet zo vreselijk. Die voorouders geloofden dat de ziel in het hoofd zat en om de doden te eren verwijderden ze dat vaak - waarmee ze de ziel bevrijdden - en gaven het dan een plek op een van hun heiligste plaatsen. Het is fascinerend dat er nog een herinnering aan die oude gebruiken overgebleven is in het hart van wat nu het land van de Angelen en de Saksen is.' Eadulf schudde verdrietig zijn hoofd.
    


    
      'Semel insanivimus omnes,'zei hij. 'We zijn allemaal ooit eens gek geweest. Ik weet niet of mensen aan zulke dingen herinnerd moeten worden. Het is al moeilijk genoeg om ze te bekeren tot het nieuwe geloof zonder naar het oude te verwijzen. Dat hebben we vorig jaar wel gemerkt, nietwaar?'
    


    
      Eadulf doelde kennelijk op het feit dat diverse Saksische koninkrijken de afgelopen tijd weer begonnen waren de oude goden van hun voorouders te vereren. Sigehere, koning van de Oostsaksen, de buren van Eadulfs eigen land van de Oostangelen, had na de pestepidemie van twee jaar geleden de oude heidense tempels weer heropend.
    


    
      'Je kunt geen toekomst bouwen door het verleden te negeren of vroegere kennis te vernietigen. Maar we maken allemaal van die fouten. Zo is er het droevige verslag van bisschop Benignus, die in Armagh de opvolger werd van de heilige Patrick. Hij schreef dat Patrick honderdtachtig boeken van de druïden heeft verbrand bij zijn pogingen de bevolking tot het nieuwe geloof te bekeren. Het vernietigen van kennis, welke kennis dan ook, is geen goede grondslag voor de toekomst.'
    


    
      'Maar als je gezworen hebt het nieuwe geloof te verbreiden, kun je er toch niet tegen zijn dat het heidense geloof bestreden wordt?' zei Eadulf hoogstverbaasd.
    


    
      'Wat ik bedoel te zeggen, is dat de dwaasheid van de mensen verjaagd moet worden met gelach, niet door volgelingen tot martelaars te maken. We hebben een lange traditie van satire, van hekeldichters. Daarom hebben onze wetten ook strenge straffen voor wie iemand hekelt zonder goede gronden.Castigat ridendo mores.'
    


    
      Eadulf zat even na te denken.
    


    
      'Ze corrigeren de gebruiken door ze belachelijk te maken?' probeerde hij.
    


    
      Fidelma glimlachte. 'In andere woorden, met humor kun je bereiken wat je met bedreigingen, straffen en vrome lessen niet zal lukken.'
    


    
      Eadulf zuchtte. 'Een interessante gedachte. Ik ben ervan overtuigd dat daar ook iets tegenin te brengen is.'
    


    
      'Als je iets bedacht hebt, hoor ik het graag. In de tussentijd kunnen we maar beter weer aan de slag gaan.'
    


    
      Ze stuurden hun paarden op een sukkeldrafje naar de met bomen bedekte heuvel, waar ze de vorige keer met Liag hadden gesproken.
    


    
      'We kunnen beter even roepen,' zei Eadulf, terwijl hij zenuwachtig om zich heen keek. 'Misschien probeert hij ons te ontlopen.'
    


    
      'Jullie ontlopen? Waarom zou ik?'
    


    
      De harde klanken van Liags stem, pal achter hen, deed hen opschrikken in hun zadels. Eadulf, die zich op een paard altijd minder zeker voelde dan Fidelma, had de grootste moeite zijn rijdier onder controle te houden.
    

  


  
    
  


  Hoofdstuk 11


  
    
  


  
    De oude apothecaris was achter hun ruggen uit het bos gekomen.
  


  
    Hij zag er net zo uit als tijdens hun vorige gesprek, met zijn saffraangele wollen gewaad, zijn sneeuwwitte haren die door een haarband van groene en gele kralen in bedwang werd gehouden, en de zilveren ketting om zijn nek. Liag had ook zijn traditionele lés weer bij zich, zijn tas met geneesmiddelen en instrumenten, en zijn echlais, zijn op een zweep lijkende ambtsstaf.
  


  
    'Je lijkt van me te schrikken, Fidelma van Cashel.' Hij glimlachte zuinig. Eadulf noemde hij niet eens.
  


  
    'We hadden niet gehoord dat u achter ons was komen staan,' antwoordde Fidelma en sprong van haar paard.
  


  
    Liag trok zijn wenkbrauwen op en keek haar minzaam aan. 'Je hoorde me niet komen? Toen ik jong was, leerden ze ons te letten op de geluiden van het bos. Je leerde de geluiden te horen van de hagedis die zich verschuilt voor de hongerige blik van de torenvalk, van de das die door het struikgewas glijdt en van de wezel die door het water spetterend op weg is naar huis. Hoort!' De oude man hield zijn hoofd schuin en zette met een overdreven gebaar een hand achter zijn oor.
  


  
    Eadulf keek hem geërgerd aan. Het was hem gelukt af te stijgen van zijn nerveuze rijdier en was nu bezig de teugels aan een tak te binden.
  


  
    'U wilt toch niet beweren dat u dat allemaal hoort?' sneerde hij.
  


  
    Liag draaide zich om naar Eadulf. 'Ik kan horen hoe een rat een hagedis bij zijn staart grijpt en hoe de hagedis schreeuwt als hij zijn staart afschudt om zijn belager voor de gek te houden, waarna hij de veiligheid van zijn nest opzoekt, want in de loop van deze maand gaat hij in winterslaap.'
  


  
    Eadulf zag de poeslieve uitdrukking op het gezicht van de oude kluizenaar en wist niet of hij nu voor de gek werd gehouden of niet. 'Ik hoor niets.'
  


  
    'Precies, Saksische broeder. Precies.'
  


  
    Fidelma keek de apothecaris met een cynische blik aan. 'Als u dat soort dingen kunt horen, Liag, zult u ook wel een paar eenvoudige vragen kunnen beantwoorden.
  


  
    De oude man kneep zijn ogen wantrouwig tot spleetjes.
  


  
    'Men zegt dat wie vragen stelt, de antwoorden niet kan ontwijken,' zei hij zacht. 'Maar niet iedere vraag verdient een antwoord.'
  


  
    'Een goede reactie. Als uw oren zo scherp zijn, heeft u ongetwijfeld de doodskreten van Beccnat, Escrach en Ballgel opgevangen.'
  


  
    Door de sarcastische opmerking kreeg de apothecaris een kleur. 'Ik beweer niet dat ik alles weet. Ik hoor niet alles wat er in het bos gebeurt. Als ik in de buurt was geweest, toen ze stierven...' Hij haalde veelzeggend een van zijn schouders op.
  


  
    Fidelma kneep haar lippen op elkaar. 'Dan neem ik aan dat u wel heeft gehoord hoe Lesren zijn laatste adem uitblies? Ik heb begrepen dat u daar toen dicht in de buurt was?'
  


  
    Liag fronste, waarbij zijn wenkbrauwen elkaar zowat raakten. 'Wie heeft dat beweerd?'
  


  
    'U weet dus dat Lesren vermoord is?' merkte Eadulf snel op.
  


  
    'Dat ontken ik niet,' antwoordde de apothecaris.
  


  
    'U kwam het bos uit, toen Bébhail en Tómma bij het lichaam van Lesren stonden.'
  


  
    'Maar Lesren was al dood, Saksische vriend. Al een poosje, voorzover ik kon zien.'
  


  
    'Wat deed u daar?' vroeg Eadulf.
  


  
    Liag keek hem spottend aan. 'Voor het geval het je nog niet was opgevallen, Saks, als ik over de heuvel van Rath Raithlen komt en naar huis wil, loopt mijn route door de bossen rond de looierij van Lesren.'
  


  
    'En u was van die heuvel op weg naar huis en kwam daar alleen maar toevallig langs?' vroeg Fidelma.
  


  
    'Ik kwam toevallig langs de leerlooierij, dalaigh ,' zei hij met een ironische klank in zijn stem. Het was voor het eerst dat hij haar met haar titel aansprak en dat deed hij duidelijk om haar te bespotten.
  


  
    'Waar was u geweest?'
  


  
    'Rath Raithlen is de enige belangrijke plaats op die heuvel.'
  


  
    Fidelma verborg haar verbazing. 'Iedereen zegt dat u een kluizenaar bent, Liag. Dat u in het bos woont en de buitenwereld mijdt. Wilt u zeggen dat u een bezoek heeft gebracht aan het fort van het stamhoofd?'
  


  
    'Volgens mij heb ik dat zojuist al gezegd.'
  


  
    Fidelma probeerde haar ergernis te onderdrukken. 'Waarom ineens die gedragsverandering, Liag?'
  


  
    'Er is geen sprake van een gedragsverandering. Of ik mensen wil zien of niet, is mijn zaak. Ik ben de baas over mijn eigen leven en niemand anders. Als ik ze wil zien, ga ik ze opzoeken. En anders doe ik dat niet.'
  


  
    'Wilt u zeggen dat u, omdat u iets wilde regelen of iets wilde hebben, naar het fort van het stamhoofd bent gegaan?'
  


  
    'Ik wilde daar iets doen,' bevestigde Liag.
  


  
    'U bent niet erg hulpvaardig,' merkte Fidelma ongeduldig op.
  


  
    Liag vond dat amusant. 'Ik dacht dat ik me aan de wet hield, die zegt dat je verplicht bent de vragen van een dalaigh te beantwoorden. Ik geef antwoord op je vragen.'
  


  
    Fidelma wist dat de apothecaris gelijk had. Hij gaf antwoord op de vragen, maar op een zo beperkt mogelijke manier.
  


  
    'Wilt u mij vertellen wat u in Rath Raithlen wilde gaan doen?'
  


  
    De oude man dacht even na.
  


  
    'Ik ging een smid opzoeken,' antwoordde hij.
  


  
    'Gobnuid?' Fidelma flapte de naam eruit en verraste de apothecaris daarmee. Het was de enige smid in Rath Raithlen die Fidelma kende. Ze dacht dat het de moeite waard was die naam te noemen, om te kijken of ze Liag wat duidelijker antwoorden kon ontlokken. Hij knikte alleen maar.
  


  
    'Wat wilde u van hem?'
  


  
    'Ik geloof niet dat er enig verband is met je onderzoek, Fidelma van Cashel. Maar hoe het ook zij, Gobnuid was er niet en dus ben ik terug naar huis gegaan.'
  


  
    'Gobnuid is met een karrenvracht huiden op weg naar een of andere rivierkoopman. Wat wilde u van hem?'
  


  
    Liag kneep zijn ogen half dicht, alsof die informatie hem verraste, maar wist zich binnen een halve seconde weer te herstellen.
  


  
    'Zelfs een kluizenaar die op z'n eentje in het bos woont, heeft af en toe een smid nodig. Ik had wat messen en bijlen bij me, die ik wilde laten slijpen.'
  


  
    Eadulf keek Fidelma aan.
  


  
    'En die messen en bijlen... ' begon hij, maar Liag had inmiddels zijn spottende grijns weer op zijn gezicht.
  


  
    'Ik vrees dat ik ze bij de smid heb achtergelaten. Ik had de voorwerpen dus niet bij me. Ik heb ze achtergelaten in de smidse, zodat Gobnuid ze onder handen kon nemen als hij terug was. Ik heb ze niet gebruikt om Lesren mee te vermoorden, als je dat wilt suggereren, waarde Saksische vriend.'
  


  
    'U mag deze kwestie dan vermakelijk vinden, Liag,' zei Eadulf geërgerd, 'maar die man is dood, net als drie meisjes. Lijken zijn niet grappig.'
  


  
    De ogen van de oude man leken wel kille, glimmende kralen. 'Inderdaad, Saksische broeder, dat zijn ze niet. Net zo min als beschuldigingen van een vreemdeling in dit land.' Hij knikte met zijn hoofd naar Eadulf.
  


  
    'Ik heb broeder Eadulf geen beschuldiging horen uitspreken,' kwam Fidelma tussenbeide. 'En ik heb dat ook niet gedaan. We zijn op zoek naar informatie, meer niet. Als er iemand beschuldigd wordt, zal dat zo direct geformuleerd worden dat er geen misverstanden over kunnen ontstaan. Goed, vertelt u ons eens in uw woorden wat er gebeurd is. U was op weg naar huis, toen...?'
  


  
    De oude man staarde een paar tellen recht in de ogen van Fidelma. Zijn blik was kil en uitdagend. Fidelma gaf geen krimp en haar gezicht bleef strak. Tenslotte haalde Liag zijn schouders op en accepteerde zijn nederlaag.
  


  
    'Ik liep door het bos en was in eerste instantie van plan de leerlooierij te vermijden. Ik mag Lesren en zijn arbeiders niet zo. Toen merkte ik dat het er merkwaardig rustig was. Normaal gesproken heeft Lesren diverse mensen aan het werk, die de giftige brouwsels maken die hij voor het looien nodig heeft, of die de huiden opspannen om ze te laten drogen. Het was nu stil, op het snikken van een vrouw na.'
  


  
    Hij liet even een stilte vallen.
  


  
    'Ga door,' spoorde Fidelma hem aan, nog steeds geërgerd.
  


  
    'Ik zag Bébhail en Tómma over het lichaam van Lesren gebogen staan. Ik besloot dat de vrouw zo van streek was, dat ze misschien mijn hulp nodig had. Kennelijk was Tómma niet in staat haar te kalmeren.'
  


  
    'En?'
  


  
    'Het lukt me haar te kalmeren, maar Bébhail was er nog steeds niet van overtuigd dat haar man dood was. Ik onderzocht hem en ontdekte dat hij niet alleen dood was, maar dat hij al even geleden gestorven was.'
  


  
    'Hoe zag u dat?' vroeg Eadulf.
  


  
    Liag keek hem medelijdend aan. 'Het lichaam koelt na een tijdje af.'
  


  
    'Waarom heeft u tegen Bébhail gezegd dat ze het lijk moest wassen en klaarmaken voor de begrafenis?' vroeg Fidelma ineens.
  


  
    Liag gaf meteen antwoord. 'Ik had het idee dat ze in haar emotionele toestand iets te doen moest hebben dat haar duidelijk zou maken dat het definitief voorbij was met haar man. Het zou verkeerd zijn haar te laten denken dat haar echtgenoot op de een of andere manier weer tot leven gewekt zou kunnen worden. Het was een daad van medemenselijkheid om haar iets te doen te geven waar ze zich op kon richten...'
  


  
    'Een daad van medemenselijkheid waarmee waarschijnlijk alle aanwijzingen verloren zijn gegaan over wie Lesren vermoord heeft,' merkte Fidelma op.
  


  
    Liag staarde haar peinzend aan en schudde toen zijn hoofd. 'Dat betwijfel ik. Ik heb niets gezien wat een aanwijzing zou hebben kunnen zijn.'
  


  
    'Aha, naast dat u vluchtende hagedissen kunt horen, bent u ook opgeleid tot dalaigh? sneerde Eadulf.
  


  
    Liag keek hem aan. Even vertrok zijn gezicht van kwaadheid, maar toen leek hij zich te ontspannen en begon hij breed te glimlachen.
  


  
    'Je hebt het recht om nijdig te zijn, Saksische vriend. Ik ben onaardig tegen je geweest en dat was ongepast van mij. Jij hebt even ongepast gereageerd. Laten we er een eind aan maken. Ik heb genoeg ervaring als apothecaris om te kunnen zeggen dat er op het lichaam geen aanwijzingen waren die naar de dader konden leiden.'
  


  
    Eadulf slikte van ergernis over de neerbuigende toon van de ander, maar kon geen passend antwoord bedenken.
  


  
    'Vertelt u eens, Liag, u heeft alle vier de doden gezien. Heeft u bepaalde overeenkomsten kunnen ontdekken?' informeerde Fidelma.
  


  
    'Alleen dat ze alle vier met een mes gedood zijn - een mes dat kartelig en bot is.'
  


  
    'Als dat de enige overeenkomst was, wat waren dan de verschillen?' hield Fidelma aan.
  


  
    Liag keek haar waarderend aan. 'Ik zou zeggen dat er een duidelijk verschil was tussen de manier waarop de eerste drie slachtoffers vermoord zijn en hoe Lesren aan zijn eind is gekomen.'
  


  
    'Hoezo?'
  


  
    'De eerste drie waren uiteraard meisjes. Ze waren woest aangevallen en verminkt. De vierde, Lesren, was een man. Het aantal wonden suggereert weliswaar een wilde aanval, met diverse messteken in nek en borst, maar hij was niet verminkt. En verder vertelde Tómma mij, dat Lesren nog leefde toen hij hem vond en dat hij nog een paar woorden kon zeggen, die nergens op sloegen.'
  


  
    Fidelma knikte even.
  


  
    'Hij wist een naam uit te spreken,' gaf ze toe.
  


  
    'Een naam die niemand wat zegt, als Tómma hem goed heeft verstaan. Misschien veroorzaakten de wonden wel waandenkbeelden. Niemand weet wat er door zijn hoofd spookte in de laatste ogenblikken voor zijn dood.'
  


  
    'U weet erg veel, Liag,' zei Fidelma. Ze klonk neutraal, en niet alsof ze de apothecaris een compliment gaf. 'U herinnert zich ongetwijfeld de tijd van vroeger nog, toen er zilver en goud werd gedolven in deze streek.'
  


  
    Liag knikte licht, al begreep hij zo te zien niet waarom ze ineens van onderwerp veranderde. 'Daar weet ik nog wel iets van. Er werd hier uitstekend erts gedolven en er zijn tijden geweest dat er veel werd geproduceerd. Maar nu, helaas, wordt goud van die kwaliteit alleen nog maar gevonden in de oostelijke bergen van Laigin.'
  


  
    'Heeft Lesren ooit in de mijnen gewerkt?'
  


  
    Liag schudde snel van nee. 'Nooit. Waarom vraag je dat?'
  


  
    'Herinnert u zich nog, wie volgens onze voorouders als eerste goud naar Ierland heeft gebracht?'
  


  
    De apothecaris keek verbaasd. 'Beginnen we nu een gesprek over onze mythen en legenden? Dat was Tigernmas, de zesentwintigste opperkoning van Eireann na de komst van de kinderen van de Gael. Hij was de eerste die in dit land goud smolt. Er wordt gezegd dat er tijdens zijn bewind gouden bekers en broches in overvloed waren en dat zijn belangrijkste goudsmid Uchadan heette.'
  


  
    Ook Eadulf zat Fidelma met een verbijsterde blik aan te kijken vanwege deze schijnbaar totaal niet ter zake doende vragen. Liags antwoord leek haar een beetje teleur te stellen.
  


  
    'Ik heb gehoord dat de mijnen hier nu allemaal buiten gebruik zijn.'
  


  
    'Dat heb je goed gehoord, vrouwe,' beaamde Liag. 'Er zijn nog wat loodmijnen niet ver van hier, maar de oude rijkdom is verdwenen.'
  


  
    'Ik neem aan dat er veel zou veranderen als er weer van die kostbare metalen gevonden zouden worden?'
  


  
    Liag trok een vies gezicht. 'Er zou inderdaad veel veranderen, maar waarschijnlijk niet ten goede. Ik geef zelf de voorkeur aan de rust en de vrede die eenzaamheid en een zekere mate van armoede met zich meebrengen. Rijkdom veroorzaakt hebzucht, hebzucht neemt haat met zich mee, en er zouden meer misdaden komen...'
  


  
    'Misdaden, zoals moorden?' blafte Eadulf, die zijn geduld met dit gesprek begon te verliezen. 'Maar die idylle van u heeft daar toch al mee te maken gekregen, meester apothecaris?'
  


  
    Liags mond verstrakte terwijl hij zich naar Eadulf wendde. 'Je bent erg direct, Saksische broeder. Het valt niet te ontkennen dat je tot de kern van de zaak komt met een directheid die anderen zou verbazen. Toch heb ik nog steeds liever mijn idylle, zoals jij het noemt. Deze plek is niet verantwoordelijk voor de slechtheid in de harten van de mensen. Er is een oud gezegde, dat rijkdom het karakter niet verbetert, maar altijd verslechtert.'
  


  
    Eadulf wilde net zijn mond open doen om daarop te reageren, toen Fidelma naar haar paard liep en de teugels begon los te knopen.
  


  
    'Bedankt voor uw tijd, Liag. We hebben nog veel te doen en moeten nu terug naar de rath. Maar ik heb nog één vraag. Wanneer precies werd u gevraagd het lichaam van Beccnat te onderzoeken?'
  


  
    De apothecaris keek verbaasd. 'Op de ochtend na de volle maan, ik dacht dat dat algemeen bekend was?'
  


  
    'En Escrach en Ballgel hebt u ook op de morgen na de vollemaansnacht onderzocht?'
  


  
    Liag beaamde dat.
  


  
    'Nogmaals bedankt, Liag. U heeft ons zeer geholpen.'
  


  
    Liag gaf geen antwoord, maar bleef roerloos staan terwijl ze opstegen en wegreden. Eenmaal buiten gehoorsafstand en uit het zicht van de oude apothecaris, leunde Eadulf voorover naar Fidelma.
  


  
    'Waarom had je zoveel belangstelling voor die mijnen? Wat heeft goud met deze zaak van doen?' vroeg hij bevreemd.
  


  
    'Misschien had ik eerder tegen je moeten zeggen hoe interessant het is, dat het onderwerp goud zo vaak de kop opsteekt in deze zaak. Als de naam die Lesren uitsprak inderdaad Biobhal was, wordt het nog interessanter.'
  


  
    'Hoezo?' vroeg Eadulf.
  


  
    'Omdat ik maar één Biobhal ken. Het is de naam van iemand uit onze oudheid. Onze voorouders zeiden dat lang, lang geleden, zelfs nog voor de kinderen van de Gael naar deze kust kwamen, ons land regelmatig te lijden had van indringers. Partholón, de zoon van Sera, die zijn vader had gedood in de hoop zijn koninkrijk in handen te krijgen, leidde een van die invasies. Maar hij werd verdreven en hij kwam met zijn volgelingen naar Muman, dit koninkrijk. Er wordt gezegd dat Partholón hier het ploegen heeft geïntroduceerd, de landbouw op poten gezet heeft en veel gastenverblijven heeft gebouwd. Toen kwam er een plaag over het land en werd zijn volk uitgeroeid, met hem erbij.'
  


  
    Eadulf keek haar vol onbegrip aan. 'En die Biobhal?'
  


  
    'Biobhal was een van de volgelingen van Partholón. Van hem werd gezegd dat hij als eerste goud ontdekte in dit koninkrijk.'
  


  
    Eadulf glimlachte. 'Dat is een verhaaltje voor oudjes en kinderen, dat op een lange winteravond verteld wordt bij het knapperende haardvuur. Hoe kan dat van belang zijn?'
  


  
    Fidelma zuchtte geduldig. 'Ik zeg niet dat het van belang is, Eadulf. Voor iemand die gezegend is met kennis van de mythen en legenden van vroeger, staat de naam Biobhal gelijk aan goud in deze streken. Ik vraag me alleen af waarom Lesren zou sterven met die naam op zijn lippen.'
  


  
    Eadulf haalde onverschillig zijn schouders op. 'Nu begrijp ik waarom je Liag die vraag stelde, maar hij scheen niet te weten wie Biobhal is. Hij had het over de een of andere Tigernmas.'
  


  
    Fidelma knikte fronsend.
  


  
    'En dat is vreemd,' beaamde ze. 'Hij moet de naam Biobhal herkend hebben, maar koos voor Tigernmas. Tigernmas was inderdaad de opperkoning tijdens wiens bewind het delven van goud in Ierland van de grond kwam. Maar de legende zegt dat Biobhal het als eerste ontdekte. En toch beweert Liag, dat hij de naam die Lesren volgens Tómma uitsprak, niet herkende.'
  


  
    'Ik zie het verband niet,' herhaalde Eadulf.
  


  
    'Ik ook niet. Er is diverse keren sprake van goud. Ik wil dat varkensbos wel eens met eigen ogen bekijken.'
  


  
    'De plek waar die jongen dat klatergoud heeft gevonden?'
  


  
    'De plek waar hij echt goud heeft gevonden, waarna hem door smid Gobnuid is wijsgemaakt dat het klatergoud was,' verbeterde Fidelma.
  


  
    'Goed,' bevestigde Eadulf. 'Maar wat kunnen we in een paar buiten gebruik zijnde mijnen in het varkensbos vinden, dat ons kan helpen deze moorden op te lossen?'
  


  
    'Wie zal het zeggen.'
  


  
    Eadulf staarde haar even aan en haalde toen zijn schouders op. 'Bedoel je dat je een verband ziet met de moorden op Beccnat, Escrach en Ballgel?'
  


  
    Fidelma gaf geen antwoord. Inwendig bewonderde Eadulf haar. Het was haar gave alle van belang zijnde feiten te kunnen onthouden, die haar zo'n uitzonderlijk goede onderzoeker maakte, die de moeilijkste raadsels op wist te lossen. Maar hij kon geen enkel verband bedenken tussen het goud en de moorden.
  


  
    Hij kreeg in de gaten dat Fidelma om zich heen zat te kijken en tussen de boomkruinen door de lucht aan het bestuderen was. Opeens wees ze naar een spoor dat haaks van de rivieroever wegliep.
  


  
    'Kom mee, Eadulf.'
  


  
    Ze stuurde haar paard het smalle pad op en Eadulf was wel gedwongen haar te volgen.
  


  
    'Wat is er?' vroeg hij. 'Waar ga je heen?'
  


  
    'Het moet mogelijk zijn dwars door dit bos naar het grote pad te rijden, en dan naar het westen af te slaan naar de top van het varkensbos.'
  


  
    Eadulf begon zich meteen zorgen te maken. 'Maar we hebben nog maar een paar uur daglicht over. Wat kunnen we in die tijd bereiken?'
  


  
    Fidelma keek hem over haar schouder aan.
  


  
    'Ik ben geen waarzegger, dus kan ik je vraag niet beantwoorden,' zei ze vinnig.
  


  
    Eadulf zei niets meer. Hij besefte dat zijn vragen haar stoorden bij een of ander denkproces en dat ze zich daaraan ergerde.
  


  
    Ze reden een eindje door, waarbij het pad zo smal werd, dat het voor hun paarden zelfs moeilijk was er achter elkaar aan lopend doorheen te komen. Maar uiteindelijk kwamen ze het bos uit en zagen het brede spoor lopen, dat van de verderop liggende poorten van Rath Raithlen naar de afslag van de abdij liep, en naar het zuidwesten over de met bos bedekte heuvel klom die het varkensbos werd genoemd. Ze reden verder tot het pad scherp omhoog begon te lopen. Aan alle kanten zagen ze bomen, kreupelhout en rotsen, maar geen enkel spoor van mijnen of groeven. Fidelma zocht vergeefs naar dergelijke sporen. Alleen iemand die het gebied heel goed kende, zou ze kunnen vinden.
  


  
    Fidelma was teleurgesteld. Toch was ze niet zo egocentrisch dat ze niet bereid was toe te geven dat ze zich misschien vergist had, toen ze besloten had zonder gids die mijnen te gaan zoeken. Ze liet haar paard halt houden en keek om zich heen. De lucht was killer geworden en in het oosten begon de lucht al donker te kleuren. Ze zuchtte geërgerd.
  


  
    Eadulf wist wel beter dan iets op te merken dat al overduidelijk was, maar het leek wel of zijn tactvolle zwijgen haar net zo ergerde.
  


  
    'Zeg nu maar gewoon dat ik te enthousiast geweest ben, Eadulf,' zei ze scherp.
  


  
    Eadulf stak zijn hand omhoog als vredesgebaar en liet hem weer zakken.
  


  
    'In onbekende streken kun je bij een zoektocht altijd beter een gids meenemen,' citeerde hij zacht.
  


  
    Fidelma kneep van ergernis haar lippen op elkaar. 'Dan kunnen we maar beter teruggaan naar het fort en de volgende keer met een gids terugkomen.'
  


  
    Ze wilde zich net omdraaien om het pad weer af te rijden, toen ze ergens hard hoorden fluiten. Een tel later schoot er vlak bij hen in de buurt een hond uit het struikgewas. Het was een klein jachthondje, geen wolfshond maar een veel kleinere kortharige soort. Hij kwam slippend tot stilstand, zette zijn poten uit elkaar en gromde, waarna het dier scherp begon te keffen.
  


  
    Er werd weer gefloten en nu hoorden ze ook iemand roepen.
  


  
    Een ogenblik later kwam er een jongeman tevoorschijn uit de struiken, net onder hen op de helling. Hij bleef staan toen hij hen zag. Het was niet moeilijk om te zien wat de man hier deed. Op zijn brede schouders droeg hij het karkas van een dood everzwijn. Hij hield het met één hand in balans, terwijl hij in zijn andere een boog van taxushout vasthield. Zijn pijlkoker hing aan zijn riem, samen met een flink jagersmes. Zijn kleren waren van fraai bewerkt hertenleer. Hij had kastanjebruin haar tot op zijn schouders, dat met een band over zijn voorhoofd uit zijn ogen werd gehouden. Hij had een knap gezicht en een brede glimlach.
  


  
    Hij bleef even besluiteloos staan en zei toen scherp tegen zijn nog steeds blaffende hond: 'Stil, Luchóc!'
  


  
    De hond ging direct onderdanig zitten.
  


  
    'God zij met u, zuster, en met u, broeder,' begroette de jonge jager hen. 'Let maar niet op mijn hond. Blaffende honden bijten niet.'
  


  
    Fidelma antwoordde met een glimlach.
  


  
    'Een vreemde naam voor een jachthond, jachtmeester,' antwoordde ze.
  


  
    De jongeman knikte. 'Goeie muizenvanger? Ja, dat is inderdaad een rare naam voor een werkhond. Maar helaas is die arme hond beter in het vangen van muizen dan van wild.'
  


  
    'Zo slecht schijn je het er toch niet van te hebben afgebracht,' merkte Eadulf op met een gebaar naar het everzwijn op de schouders van de man.
  


  
    De jager leek zijn glimlach altijd paraat te hebben.
  


  
    'De komende dagen hoeven we geen honger te lijden,' beaamde hij. 'U bent kennelijk niet van hier.' Het was geen vraag, maar een vaststelling.
  


  
    'Dat klopt,' antwoordde Fidelma. 'Ken je dit gebied, dit varkensbos?'
  


  
    'Ik woon aan de andere kant van de heuvel, mijn hele leven al. Maar als u iemand anders zoekt, er woont hier al heel lang verder niemand meer. Ze zeggen dat hier al in mijn grootvaders tijd mensen hebben gewoond, maar dat is nu niet meer zo.'
  


  
    'Kun je me dan vertellen waar ik de mijnen kan vinden?' vroeg Fidelma.
  


  
    De jager grinnikte. 'Ik neem toch niet aan dat twee geestelijken hierheen komen om naar kostbare metalen te zoeken, wel? Ik heb gehoord dat een dalaigh en haar reisgenoot bij ons stamhoofd Becc verblijven. Ik neem aan dat u dat bent?'
  


  
    'Ik wil in het kader van mijn onderzoek graag iets meer weten over deze heuvel en die mijnen.'
  


  
    'Nou, er zijn hier genoeg verlaten groeven en ook een paar grotten, maar die zijn gevaarlijk, zuster. Geen plekken om je zonder voorkennis in te wagen.'
  


  
    'Je zegt dat je hier in de buurt woont?'
  


  
    De jongeman kreeg iets wantrouwigs in zijn blik. 'Dat heb ik inderdaad gezegd, zuster. En ik ben een onderdaan van Becc, mijn stamhoofd.'
  


  
    'En je naam is...?'
  


  
    Het rustige gezag in Fidelma's stem bracht de jongen ertoe antwoord te geven, ook al wilde hij dat niet graag.
  


  
    'Ik ben Menma en ik ben jager. En nu ik u mijn naam heb verteld, wil ik ook graag weten wie ü bent en waar u vandaan komt.'
  


  
    'Ik ben Fidelma van Cashel, Menma. Dit is mijn kameraad, broeder Eadulf.'
  


  
    De jonge jager zuchtte. 'Dan zijn de verhalen die bij de Cinél na Aeda rondgaan dus waar - de koning van Cashel heeft een zus die een beroemd dalaigh is.'
  


  
    'Wij zijn het levende bewijs,' verzekerde Fidelma hem.
  


  
    De jongeman liet het karkas van het everzwijn op de grond zakken en boog eerbiedig. 'Het spijt me als ik niet voldoende respect heb getoond, vrouwe.'
  


  
    'Geen zorgen,' verzekerde Fidelma hem. 'Je hebt gelijk dat je ons niet meteen vertrouwt, gezien wat er hier de afgelopen maanden gebeurd is.'
  


  
    De jager gaf met een grijns aan dat hij het daar mee eens was. 'Het gebied van de Cinél na Aeda is niet zo groot, dat ik die drie meisjes niet gekend zou hebben. Mijn vrouw was bevriend met Escrach. Het is een akelige zaak.'
  


  
    'Wat je zegt, erg akelig,' beaamde Fidelma. 'Vertel eens, Menma, weet jij die mijn en die grotten hier op de heuvel te vinden?'
  


  
    'Uiteraard, vrouwe.'
  


  
    Ze keek naar de lucht. 'Het wordt al laat en de avond valt. Maar zou je bereid zijn ons erheen te brengen, als we daar eens een kijkje willen gaan nemen?'
  


  
    'Met alle genoegen, vrouwe. Maar er is in het varkensbos geen mens te vinden. De mijnen zijn al erg lang dicht.'
  


  
    'Ik ben ook niet op zoek naar mensen,' reageerde Fidelma. 'Ik wil gewoon eens zien hoe die verlaten mijnen er uitzien. Bevinden ze zich in de buurt van wat "de varkenskring" genoemd wordt?'
  


  
    Tot haar teleurstelling schudde hij zijn hoofd. 'Nee, niet echt. Maar er ligt boven die stenen wel een grot, waar ze vroeger goud hebben gedolven. Die is verlaten en gevaarlijk.'
  


  
    'Als we die grot willen bekijken, morgen bijvoorbeeld, of de dag daar, na, hoe vinden we jou dan?'
  


  
    De jongeman wees naar het verderop liggende deel van het pad. 'Er loopt een pad, daar tussen die bomen door. Als u dat een eindje volgt, komt u bij mijn bothan, vrouwe. Als ik aan het jagen ben, is mijn vrouw thuis. Ze kan u laten zien hoe ze me kan oproepen door drie keer op de hoorn te blazen, die naast de haard hangt. Als ik die oproep hoor, kom ik zo snel mogelijk terug. Het is een signaal dat mijn vrouw en ik al lang geleden hebben afgesproken voor als er iets dringends is.'
  


  
    'Je bent een verstandig mens, Menma,' merkte Fidelma op.
  


  
    'Liever zorgen zonder nood, dan een morgen zonder brood. Ze hebben in deze streek de oude zegswijze, dat je als je wilt uitproberen hoe diep het water is, je dat nooit met twee voeten tegelijk moet doen.'
  


  
    'Dat is een wijze gedachte,' was Fidelma het met hem eens.
  


  
    De jongeman bukte zich, tilde het dode zwijn op en gooide het over zijn brede schouders, alsof het niets woog. Hij keek hen glimlachend aan.
  


  
    'Ik hoor dan wel van u. Ik wens u een veilige reis terug naar het fort van ons stamhoofd.'
  


  
    Hij stak de hand waarmee hij zijn boog vasthield omhoog en riep een scherp bevel naar zijn hond, die snel achter hem aan sprong. Een tel later was hij verdwenen in het bos, in de richting van zijn huis.
  


  
    'En nu terug naar Rath Raithlen,' zei Fidelma en liet haar paard keren.
  


  
    Eadulf deed hetzelfde. 'Ik begrijp nog steeds niet wat je in die verlaten groeven hoopt te vinden, zelfs al heb je Menma als gids.'
  


  
    Hij verwachtte weer een ongezouten reactie, maar Fidelma's trekken verzachtten zich.
  


  
    'Om je de waarheid te zeggen, Eadulf, weet ik niet wat ik daar hoop te vinden. Misschien wel niets. Ik heb alleen de zeurende gedachte dat er iets raadselachtigs is met dat goud. Herinner je je de ladder nog, in de toren van het fort? Die was met opzet beschadigd om een van ons te verwonden of zelfs te doden.'
  


  
    'Dat idee had ik zelf ook al. En jij denkt dat smid Gobnuid daar verantwoordelijk voor is.'
  


  
    Fidelma keek hem verbaasd aan. Soms had ze het idee dat ze Eadulfs slimheid onderschatte.
  


  
    'Dat klopt. En Gobnuid heeft geprobeerd me wijs te maken dat het klompje echt goud, dat Sfoda hier gevonden had, alleen maar klatergoud was. Waarom?'
  


  
    Eadulf trok een zuur gezicht. 'Maar waarom zie jij dan een verband met de dood van de drie meisjes? Besef je wel dat dit net zo goed een heksenjacht kan zijn?'
  


  
    'Hun lijken zijn hier vlakbij aangetroffen,' zei Fidelma.
  


  
    'Maar heeft dat iets te betekenen? Er ligt hier van alles in de buurt. De abdij, bijvoorbeeld. En het huis van apothecaris Liag.'
  


  
    'Vergeet ook niet wat Lesren als laatste gezegd heeft.
  


  
    'Een naam... die ook van alles kan zijn. Een naam die in ieder geval bij Liag geen belletje deed rinkelen, toen je hem ondervroeg. Ik denk dat je-'
  


  
    'Ssst!' zei Fidelma ineens en stak haar hand omhoog, terwijl ze met de andere de teugels vasthield. Haar paard snoof van ergernis.
  


  
    'Wat...' begon Eadulf.
  


  
    Fidelma wees de heuvel af, waar het door de naderende avond al schemerig was.
  


  
    Ze hadden het pad gevolgd, over de top van de heuvel, en keken nu het dal in waar ze aan hun linkerhand in de diepte de gebouwen van de abdij van de heilige Finnbarr konden zien liggen. Een eindje verderop lag tussen de bomen een open plek. Eadulf kon nog net zien dat twee gestalten rennend die open plek overstaken. De ene was duidelijker te onderscheiden dan de andere, omdat hij langer was en een lange witte pij droeg. Ze konden de twee maar een paar seconden zien, voor ze verdwenen in de schaduw van de bomen aan de overkant van de open plek.
  


  
    Eadulf keek Fidelma vragend aan.
  


  
    'Wat was daar aan de hand?' vroeg hij.
  


  
    'Heb je iemand herkend?' vroeg ze.
  


  
    'Nee, ik niet.'
  


  
    'Denk na, Eadulf! Die lange met die witte pij.'
  


  
    Eadulf wist waar ze heen wilde. 'Het zou een van die drie buitenlanders uit de abdij kunnen zijn, neem ik aan. Maar welke? Ik heb geen idee. Ze waren te ver weg.'
  


  
    Fidelma was het met hem eens. 'Het was beslist een van de drie. En die andere was Gobnuid. Maar wat zouden Gobnuid en een van de mannen uit Axum tegen de schemering op deze verlaten heuvel te zoeken hebben?'
  


  
    Eadulf schudde zijn hoofd. 'Om eerlijk te zijn begrijp ik er geen klap van. Ik heb van een raadsel nog nooit zo weinig begrepen... van een reeks raadsels, om precies te zijn.'
  


  
    Fidelma ging daar tegenin. 'Hoe dieper het mysterie, hoe groter de uitdaging, Eadulf. Ik ben niet van plan het op te geven. Brehon Morann, mijn mentor, heeft ooit gezegd dat geen enkel voorwerp of raadsel raadselachtig is. Het raadsel is het oog en wat het ziet. Als je ogen dus een raadsel zien, moet je iets anders dan je ogen gebruiken om het op te lossen.'
  


  
    Eadulf glimlachte wat sceptisch. 'Het hart ziet de dingen eerder dan het hoofd?'
  


  
    'Precies. We lossen dit raadsel echt nog wel op.'
  


  
    Het was al vrijwel donker toen ze eindelijk bij de poort van Rath Raithlen arriveerden. Een staljongen kwam aanrennen toen ze naar binnen reden en nam de paarden van hen over, zodra ze waren afgestegen. Ze zagen dat het druk was in het fort. Er brandden fakkels om de duisternis te verdrijven en plotseling verscheen Becc in de deuropening van de grote zaal. Hij kwam hen begroeten.
  


  
    'Ik ben blij dat je veilig terug bent, Fidelma. Accobran maakte zich zorgen, omdat je er in je eentje op uit was gegaan.'
  


  
    'Ik had Eadulf bij me,' zei ze kortaf en keek om zich heen. 'Wat is er aan de hand? Waar is je tanist?'
  


  
    'Weg,' zei Becc tevreden. 'Hij is achter de moordenaar van Lesren aan.'
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    Fidelma bleef het stamhoofd van de Cinél na Aeda een paar ogenblikken aanstaren, alsof ze hem niet verstaan had. 'De moordenaar van Lesren? Bedoel je daarmee dat jullie weten wie de moord gepleegd heeft?'
  


  
    'Een uurtje geleden kwam er een boer naar de rath, die ons vertelde dat hij Gabran op de weg was tegengekomen. De jongen was onderweg naar de kust en zei tegen de man dat hij wilde gaan aanmonsteren op een schip.'
  


  
    Fidelma wierp een snelle blik op Eadulf, met een gezichtsuitdrukking die zowel verrast als geërgerd was. Toen wendde ze zich weer tot Becc.
  


  
    'Zei die boer verder nog iets?'
  


  
    Becc knikte. 'De jongen gaf zo half en half toe dat hij op de vlucht was voor de wet. Hoe het ook zij, Accobran is met wat krijgers de weg naar de kust opgereden. Ze zullen hem gauw genoeg ingehaald hebben en nemen hem dan mee terug om berecht te worden. We hebben dan in ieder geval één moord opgelost. Misschien kunnen we via Gabran de andere moorden ook wel oplossen. Zou Lesren achteraf toch gelijk hebben gehad?'
  


  
    'Die jongen mag dan erg dom zijn,' antwoordde Fidelma geprikkeld, 'maar wegvluchten wil nog niet zeggen dat hij iemand vermoord heeft.'
  


  
    Becc keek haar stomverbaasd aan. 'Maar het feit dat hij wegvlucht, is toch een bewijs van zijn schuld?'
  


  
    'Het is enorm stom van hem, dat geef ik toe, maar geen bekentenis,' antwoordde Fidelma. 'Het kan ook uit angst zijn. Laat het me direct weten als Accobran terug is.'
  


  
    Ze gebaarde naar Eadulf dat hij mee moest komen en liep voor hem uit naar hun vertrekken. Eenmaal binnen, gooide ze de deur met een klap achter hen dicht.
  


  
    'Wat een ongelooflijk stom rund!' ontplofte ze.
  


  
    Eadulf keek naar haar woedende gezicht, terwijl ze heen en weer begon te lopen door de kamer. 'Denk je echt dat hij onschuldig is?'
  


  
    Fidelma nam niet eens de moeite antwoord te geven op die vraag.
  


  
    'Ik ben bang dat hij het niet overleeft,' zei ze rustig. 'Vergeet niet dat Accobran en hij geen vrienden van elkaar zijn.'
  


  
    'Maar dat was alleen maar van de kant van Gabran,' zei Eadulf. 'Hij had zich in zijn hoofd gehaald dat Accobran zijn verloofde probeerde te verleiden.'
  


  
    Fidelma zweeg een paar tellen. Toen zei ze zacht: 'Laten we hopen dat als Accobran en die jongen elkaar ergens onderweg treffen, ze in levende lijve hier terugkomen, en niet als lijk.'
  


  
    Tegen de tijd dat ze gingen slapen, was er nog geen nieuws over de tanist en zijn achtervolging.
  


  
    De volgende morgen was Fidelma, toen het grijze oktoberlicht door de ramen naar binnen begon te schijnen, al bezig met haar dagelijkse ochtendwasbeurt. In de verte kon ze een klok horen luiden, waarschijnlijk die van de abdij van de heilige Finnbarr. Eadulf bleek in de keuken van Beccs grote zaal, waar ze doorgaans ontbeten, op haar te zitten wachten. Hij was nog eerder opgestaan om zich te wassen.
  


  
    Becc kwam binnen toen ze bijna klaar waren met eten en keek hen zorgelijk aan.
  


  
    'Accobran is diep in de nacht teruggekomen,' viel hij met de deur in huis. 'Hij heeft Gabran in kunnen halen.'
  


  
    Fidelma maakte zich meteen zorgen.
  


  
    'Ik had je toch gevraagd me meteen te laten roepen als Accobran terugkwam,' reageerde ze scherp. 'Leeft de jongen nog?'
  


  
    Becc was verrast door de scherpte in haar stem.
  


  
    'Accobran heeft hem teruggehaald om berecht te worden, nicht. Niet om hem terecht te stellen,' zei hij verdedigend.
  


  
    'Dus dan is die jongen in goeie gezondheid?' hield ze aan.
  


  
    'Hij heeft misschien wat blutsen en builen, maar dan had hij zich maar niet moeten verzetten tegen zijn aanhouding.'
  


  
    Fidelma keek hem met een effen gezicht aan. 'Nee, dat was niet handig van hem - zeker niet als hij Lesren niet vermoord heeft.'
  


  
    Becc liet zijn ergernis blijken. 'Dan zul je met bewijzen daarvoor moeten komen.
  


  
    'Dat zal ik doen,' antwoordde Fidelma. Ze wilde overeind komen, maar wachtte even. In de verte klonk vanuit de abdij nog steeds klokgelui. 'Waarom zijn ze die klok aan het luiden?'
  


  
    Het stamhoofd keek verrast, alsof hij het geluid voor het eerst hoorde. 'Dat zal voor de begrafenis van Lesren zijn.'
  


  
    Fidelma sprong geschrokken overeind. 'Ik was door alles wat er gebeurd is die begrafenis helemaal vergeten. Kom, Eadulf. We moeten erheen.'
  


  
    Eadulf grabbelde een stuk koud vlees en wat brood van de tafel en haastte zich achter haar aan naar de deur. Op de drempel bleef ze zo abrupt staan, dat Eadulf tegen haar aan liep. Ze keek om naar Becc.
  


  
    'Kom jij niet?' vroeg ze.
  


  
    Het stamhoofd was aan de zojuist verlaten tafel gaan zitten.
  


  
    'Ik ben nooit erg bevriend geweest met Lesren en zijn familie. Hij was een goeie leerlooier, meer niet. Accobran is erheen om er voor te zorgen dat alles goed verloopt. Maar het zou schijnheilig zijn als ik de begrafenis bij zou wonen.'
  


  
    Fidelma had het einde van Beccs antwoord niet afgewacht. Ze was de deur al door en riep dat hun paarden direct uit hun stallen gehaald en gezadeld moesten worden.
  


  
    'Ik snap niet waarom je per se bij die begrafenis wilt zijn,' protesteerde Eadulf, die probeerde zijn restje brood met vlees weg te werken.
  


  
    'Begrafenissen zijn een bron van informatie,' zei ze geheimzinnig.
  


  
    Het duurde niet lang voor ze in de abdij waren. Er waren nog wat meer laatkomers, die zich moesten haasten om gehoor te geven aan de oproep van de klok. Toen ze door de poortwachter werden binnengelaten en naar de kapel doorgestuurd, luidde hij nog steeds.
  


  
    Het lichaam van Lesren was naar de kapel van de abdij overgebracht en hier zouden de begrafenisplechtigheden ook plaatsvinden. Toen Fidelma en Eadulf de kapel binnenkwamen, zagen ze dat hij verbazend vol zat met mensen uit Rath Raithlen. Ze zagen Accobran meteen, met naast zich fortbeheerder Adag. Fidelma stootte Eadulf aan en wees hem erop dat Gobnuid, de smid, er ook was. Er waren veel mensen die waarschijnlijk handel hadden gedreven met Lesren, of familie van de looier of van Bébhail waren. Bébhail zelf zat voorin, met een vrouw die veel op haar leek. Fidelma herinnerde zich dat de weduwe van Lesren een zus had, die gewaarschuwd zou worden om het nodige te regelen. Tómma zat ook bij haar in de buurt en zelfs de benauwd kijkende Creoda was aanwezig, pal achter Tómma. Van de kloosterlingen waren de drie buitenlanders er echter niet. Er was ook geen reden waarom ze er wèl bij zouden zijn en abt Brogan vertelde Fidelma later dat hij het sowieso verstandiger had gevonden dat ze er niet bij zouden zijn, om het ontstaan van problemen te voorkomen.
  


  
    De kerkgangers vielen stil toen het onheilspellende geluid van een andere klok klonk. De plechtige bariton van de clog-estechtae, de doodsklok, die altijd geluid werd om de dood van een christen te betreuren, nam de plaats in van de aankondigingsklok. De aanwezige geestelijken begonnen hun requiem te zingen, de écnaire, een voorbede voor de zielenrust van de overledene. Waarschijnlijk hadden leden van Bébhails huishouden de hele nacht de wacht gehouden bij het lichaam van Lesren. Eadulf kende de gebruiken. In sommige gevallen, wist hij, deden de familieleden en hun gasten cluiche caintech, begrafenisspelletjes, die vooraf gingen aan de fled crolige, het feest van het doodsbed.
  


  
    Het lichaam was in een recholl gewikkeld, een smalle lange wikkellap, en op een guat gelegd, een houten lijkbaar. Eadulf vroeg zich af of het lichaam bij zijn reis naar de kapel begeleid was door het weeklagen van de familie, aangevuld met ingehuurde rouwklagers, die de dode beweenden op een zeer merkwaardige manier, de caoidneadh, onder begeleiding van langzaam handgeklap, wat verondersteld werd de wanhoop te benadrukken.
  


  
    Toen de gebeden en psalmen achter de rug waren, werd de baar door vier mannen opgetild en de kapel uitgedragen. Fidelma en Eadulf volgden de groep rouwenden, die achter de baar aan liepen. Buiten was een graf klaargemaakt en de dragers lieten het lichaam er langzaam in zakken, terwijl de vrouwen kreten slaakten die Eadulf, ook al had hij het al eerder gehoord, de stuipen op het lijf jaagden.
  


  
    Toen kwam, tot verrassing van Eadulf, een man met een bijl naar voren, die de baar in stukken begon te hakken. De brokstukken werden in het graf gegooid. Fidelma zag zijn verbaasde blik en fluisterde: 'Het is de gewoonte de baar kapot te hakken, want als ze dat niet doen, kunnen de kwade geesten, de feeën, hem gebruiken om het lichaam mee te nemen op hun nachtelijke escapades. De baar wordt stukgehakt, zodat het lichaam rust kan vinden.'
  


  
    Het leek Eadulf niet de juiste tijd of plaats om kritiek te leveren op het opnemen van een heidens ritueel in een christelijke ceremonie. Toen kreeg hij in de gaten dat iedereen zich voor een van de broeders opstelde, die naast een grote stapel brem stond. Iedereen kreeg een takje brem en gooide dat in het graf.
  


  
    'Dit is om het lichaam te beschermen tegen de aarde,' legde Fidelma uit. 'Maar iedereen die brem in het graf gooit, doet dat als teken van respect.'
  


  
    Toen dat gebeurd was, werd het graf dichtgegooid. De zus van Bébhail stak haar hand omhoog en er kwam een eind aan het weeklagen.
  


  
    'Nu zal de amra voor mijn man worden uitgesproken,' zei Bébhail.
  


  
    Een man, die er in alles als een boer uitzag, stapte naar voren. Hij zag er erg ongemakkelijk uit en was er duidelijk niet blij mee dat hij de treurzang uit moest spreken. Hij praatte snel en mompelend.
  


  
    'We hebben het lichaam begraven van Lesren, die getrouwd was met de zus van mijn vrouw.'
  


  
    Hij aarzelde en kuchte. 'Lesren was leerlooier. Hij was een ambachtsman en iedereen hier aanwezig wist wat hij waard was. Hij rust hier nu naast zijn dochter Beccnat.' Hij pauzeerde weer even en snoof. 'Beccnat is vermoord, net als hij, en zo bevinden wij als verwanten van Lesren ons voor de tweede keer in evenveel maanden in de laithi na canti, de dagen van weeklagen. Verdriet is het lot dat we moeten torsen.'
  


  
    Hij liet weer even een stilte vallen en keek naar Bébhail, die met droge ogen en een bevroren gezicht stond te luisteren, met haar zuster aan de ene en Tómma aan de andere kant. Hij beet zijn tanden op elkaar, alsof hij besloten had toch maar door te bijten.
  


  
    'Er valt niet veel te zeggen. Ik kan niet doen alsof ik Lesren graag mocht of dat ik hem van harte welkom heette in mijn huis. Maar ik, duldde hem vanwege mijn schoonzus. Hij was geen goede vader, hij was geen goede echtgenoot. Maar alleen zij die foutloos zijn, zijn waarlijk goed. Ik zal hem niet loven, dat zou onwaarachtig, onwaar en onterecht zijn. Ik wil alleen dit maar zeggen. Hij was de man van mijn vrouws zus en het spijt me dat zijn sterven haar tot weduwe heeft gemaakt.'
  


  
    Eadulf bestudeerde de gezichten van de mensen om hem heen met verbazing. Hij had verwacht dat er wel een reactie op deze merkwaardige klaagrede zou komen, maar kennelijk was niemand dat van plan. En belangrijker, Bébhail stond er ook met een effen gezicht bij. Eadulf besefte dat er maar weinig mensen waren die met Lesren op hadden kunnen schieten. Hij vond dat een zorgelijke gedachte. Hij vroeg zich af hoeveel van de aanwezigen een motief zouden hebben om Lesren te vermoorden. Het betrof niet alleen Goll en zijn zoon, bedacht hij. Lesren had veel vijanden gemaakt. Hij vroeg zich af of Fidelma van dat feit gebruik zou maken bij haar verdediging van Gabran.
  


  
    De mensen begonnen zich te verspreiden. Accobran kwam met een tevreden glimlach op hen af.
  


  
    'Heeft u het nieuws gehoord, vrouwe?' begon hij, zo te zien erg tevreden over zichzelf. 'Over dat ik Gabran gepakt heb?'
  


  
    Fidelma beantwoordde zijn glimlach niet.
  


  
    'Ik ga zo meteen met hem praten,' zei ze. 'Het was bijzonder dom van die jongen om weg te vluchten, maar ik geloof niet dat hij Lesren vermoord heeft.'
  


  
    Accobrans mond zakte open van verbazing.
  


  
    'Niet vermoord?' Hij schudde vol ongeloof zijn hoofd. 'Nou, ik denk van wel en ook dat hij Beccnat vermoord heeft.'
  


  
    'Terwijl jij toch degene was, die het bewijs heeft gevonden dat hij een alibi had,' merkte Eadulf vlug op.
  


  
    Accobran kreeg een kleur. 'Misschien heeft hij me beduveld. Misschien was hij toch niet in het huis van Molaga op die vollemaansnacht.'
  


  
    'Ik heb broeder Tüan gesproken, van het huis van Molaga,' viel Fidelma hem in de rede. 'Je hebt je niet vergist. Hij was op de avond van de volle maan in dat klooster.'
  


  
    De jonge tanist keek somber. 'Nou, in ieder geval heeft hij door te vluchten aangetoond dat hij Lesren vermoord heeft.'
  


  
    'Hij heeft aangetoond dat hij bang was de schuld te krijgen,' merkte Fidelma op. Ze draaide zich om en ging op weg naar de plek waar Bébhail, haar zuster en Tómma stonden.
  


  
    Tómma begroette haar met een grimmig lachje. 'De tanist heeft ons verteld dat Gabran is opgepakt en vastgezet voor Lesrens dood.'
  


  
    Fidelma keek even naar het terneergeslagen gezicht van Bébhail en gaf toen antwoord.
  


  
    'Hij is opgepakt omdat hij wegvluchtte. Als hij schuldig was, zou hij wel heel dom zijn om weg te lopen en zo de aandacht op zich te vestigen. Er is hier al teveel onschuldig bloed vergoten om nog een onschuldig leven te laten verspillen.'
  


  
    Tómma fronste en wierp een nerveuze blik op Bébhail. 'Maar de tanist zei... '
  


  
    'Ik ga nu terug naar het fort om Gabran te ondervragen. Ik hoop de onschuldigen hun vrijheid te geven en de schuldigen op te sporen.'
  


  
    Ze ging terug naar Eadulf, zich ervan bewust dat Bébhail onwillekeurig een pas achter haar aan had gedaan en Tómma haar met zijn hand had tegengehouden.
  


  
    Accobran reed met hen mee terug naar het fort. Fidelma en Eadulf gingen meteen naar de cel waar Gabran was opgesloten. Fidelma sloeg met een vriendelijk woord het aanbod van de tanist af om de ondervraging van de jongen bij te wonen. Ze wilde met Gabran praten zonder dat Accobran daar bij was.
  


  
    De jonge houthakker stond op toen ze de donkere stenen cel binnenkwam. Hij had een snee bij een van zijn ogen en een blauwe plek op zijn wang.
  


  
    'Je hebt iets enorm stoms gedaan,' zei Fidelma na een paar tellen.
  


  
    De jongen haalde zijn schouders op en probeerde onverschillig te doen. Hij was overduidelijk erg zenuwachtig.
  


  
    'Ik heb Lesren niet vermoord,' zei hij rustig.
  


  
    'Wilde je ons dat duidelijk maken door weg te vluchten?' vroeg ze, terwijl ze naar Eadulf gebaarde dat hij de deur dicht moest doen, zodat niemand mee kon luisteren. Hij deed wat ze vroeg.
  


  
    'Wat kon ik anders doen? Iedereen hier scheen te geloven dat ik wraak heb genomen vanwege de verhalen die Lesren over mij verspreidde.'
  


  
    'Wie heeft je dat verteld?'
  


  
    'Nou, Creoda zei...'
  


  
    'Creoda? Wat zei hij precies?'
  


  
    'Dat iedereen dacht dat ik Lesren had vermoord, omdat hij mij beschuldigde van de moord op Beccnat. Ik wist gewoon dat ik hier weg moest.'
  


  
    'Je had op het rechtssysteem moeten vertrouwen.'
  


  
    'Recht en onrecht zijn vaak hetzelfde,' zei de jongen snel. 'Dat heb ik Aolu vaak genoeg horen zeggen, voor zijn dood.'
  


  
    'Dat mag dan zo zijn, maar het gaat erom hoe het recht wordt uitgelegd, dat is wat het verschil maakt.' Fidelma gebaarde dat de jongen weer moest gaan zitten op de houten brits die als bed bedoeld was. Toen pakte ze een stoel voor zichzelf, terwijl Eadulf bij de deur bleef staan. 'Wanneer hoorde je voor het eerst dat Lesren dood was?'
  


  
    'Toen ik thuiskwam na hout te hebben gehakt.'
  


  
    'En toen vertelde Creoda je erover?'
  


  
    De jongen knikte.
  


  
    'Is Creoda een vriend van je?'
  


  
    'Ik ken hem.'
  


  
    'Zei hij tegen je dat je moest vluchten?'
  


  
    'Dat raadde hij me aan.'
  


  
    'Dus ben je weggevlucht op advies van Creoda. Heb je niet bedacht dat het een domme zet is, als je het niet hebt gedaan?'
  


  
    Gabran keek haar nadenkend aan.
  


  
    'U denkt niet dat ik het gedaan heb?' fluisterde hij. Er klonk ineens hoop door in zijn stem.
  


  
    'Ik denk dat je ertoe opgestookt bent om te vluchten, om de indruk te geven dat jij het gedaan hebt.'
  


  
    'Dan denkt u dat Creoda hem heeft vermoord?'
  


  
    Fidelma schudde haar hoofd. 'Eerst moeten we aantonen dat jij het niet hebt gedaan.'
  


  
    Er werd op de deur geroffeld en Accobran kwam de cel in. Fidelma keek geërgerd op.
  


  
    'Ik ben Gabran aan het ondervragen,' begon ze.
  


  
    'Bébhail en Tómma zijn hier om u te spreken, vrouwe. Ze willen nu meteen met u praten. En verder,' zei hij fluisterend in Fidelma's oor, na een blik op Gabran, 'zijn de ouders van die jongen ook hier.'
  


  
    Fidelma zuchtte berustend. 'Goed dan. Zeg maar tegen ze dat ik zo snel mogelijk kom.'
  


  
    Ze wachtte tot hij weg was en de deur dicht, en wendde zich toen weer tot Gabran.
  


  
    'Je mag Accobran niet zo, geloof ik?'
  


  
    De jongen voelde met zijn hand aan zijn gehavende gezicht. Hij keek een paar tellen onbewogen terug en haalde toen zijn schouders op.
  


  
    'Daar heb ik mijn redenen voor.'
  


  
    'Welke?'
  


  
    'Dóódsimpel. Hij wist dat Beccnat verliefd op me was, maar probeerde zich toch tussen ons in te dringen.'
  


  
    'Dat moet je uitleggen.'
  


  
    'Een maand of zo voor Beccnat vermoord is, werd een féis gehouden in de grote zaal van het stamhoofd. Accobran wilde met alle geweld met Beccnat dansen.'
  


  
    'Met alle geweld?' Fidelma herhaalde die uitdrukking. 'Hij drong zich aan haar op?'
  


  
    Gabran snoof en knikte toen vlug. 'Hoe reageerde Beccnat daarop?' De jongen keek somber. Hij zei niets.
  


  
    'Maakte ze bezwaar? Accobran ziet er goed uit,' voegde ze eraan toe.
  


  
    Gabran keek boos op. 'Ze voelde zich gevleid dat de tanist met haar wilde dansen. Dat was alles. Ik vermoed dat hij na het féis geprobeerd heeft met haar af te spreken. Maar zoals ik al zei, Beccnat en ik hielden van elkaar... we zouden gaan trouwen, wat Lesren ook over ons beweerde.'
  


  
    'Maar jij vermoedde dat Accobran in het geheim met Beccnat probeerde af te spreken?' vroeg Fidelma. 'Probeerde hij dat of lukte hem dat?' voegde ze er op scherpe toon aan toe.
  


  
    'Dat probeerde hij,' zei de jongen meteen. 'Ik vertrouwde Beccnat. Accobran vertrouwde ik niet.'
  


  
    'Akkoord.' Fidelma kwam overeind. 'Ik kan maar beter even gaan kijken wat de weduwe van Lesren van mij wil. We praten binnenkort verder.'
  


  
    Bébhail en Tómma zaten samen met Accobran te wachten in de grote zaal. Becc was op jacht en zou de rest van de dag wegblijven. Accobran stond snel op en kwam op haar af. Hij vertelde haar op zachte toon dat Goll en zijn vrouw naar een wachtkamertje waren gebracht, zodat Bébhail en zij elkaar niet zouden hoeven te ontmoeten.
  


  
    De weduwe van de leerlooier en haar begeleider waren onzeker overeind gekomen toen Fidelma binnenkwam en nadat zij van Accobran had gehoord hoe hij een en ander georganiseerd had, liep ze op hen af en nodigde hen uit weer plaats te nemen.
  


  
    'Ik heb niet veel tijd,' begon ze quasi-geërgerd. 'Vertel mij eens wat jullie hierheen brengt. Ik neem aan dat je me iets te vertellen hebt over de dood van Lesren, Bébhail? Heb je Tómma ervan weten te overtuigen dat hij je nu eindelijk de waarheid moest laten vertellen?'
  


  
    Tómma kwam, met opengesperde ogen, half overeind uit zijn stoel.
  


  
    'Hoe kunt u weten...' begon hij.
  


  
    Fidelma legde hem met een hakkende handbeweging het zwijgen op.
  


  
    'Het is geen toverkunstje. Ik merkte dat Bébhail me bij de begrafenis iets wilde vertellen, maar dat jij haar tegenhield. Ik zal je geen woorden in je mond leggen. Ik neem aan dat je besloten hebt me nu te vertellen wat er tussen Lesren en jou gebeurd is.'
  


  
    Tómma liet zich met een grimmig gezicht terugzakken in zijn stoel. Hij liet zijn hoofd zakken, alsof hij zich had neergelegd bij wat er te gebeuren stond. Fidelma wendde zich met een uitnodigende blik tot Bébhail. De vrouw huilde niet en had haar gezicht strak onder controle.
  


  
    'Wat ik gedaan heb is verkeerd,' begon ze. Toen viel ze weer stil. Fidelma zei niets, maar bleef geduldig wachten tot ze verder ging. 'Ik hield het niet meer uit. Ooit heb ik van hem gehouden. Maar zelfs voor de geboorte van Beccnat was die liefde al verdwenen.'
  


  
    Fidelma keek haar vriendelijk aan.
  


  
    'En wat heb je dan gedaan, dat zo verkeerd is?' vroeg ze aanmoedigend.
  


  
    'Ik heb hem vermoord,' zei ze eenvoudig.
  


  
    Eadulf zuchtte luidruchtig en Accobran slaakte een zachte kreet van verbazing. Fidelma keek hen niet aan en hield haar blik nog even op Bébhail gericht. Daarna wendde ze zich tot Tómma.
  


  
    'Het was dom van je om daarover te liegen.'
  


  
    De looier haalde hulpeloos zijn schouders op. 'Ik moest wel. Ik kon moeilijk zeggen dat Lesren tegen me zei dat Bébhail degene was die hem had aangevallen.'
  


  
    'De naam die hij uitsprak was dus Bébhail, niet Biobhal. Hoe kwam je op die naam? Biobhal, bedoel ik.'
  


  
    'Het was het enige wat me te binnen schoot. Weet u, terwijl Lesren over Bébhail aan het mompelen was, stond Creoda naast me. Ik wist niet of hij iets had opgevangen van wat Lesren gezegd had. Daarom deed ik tegen hem alsof ik de naam Biobhal gehoord had. Dat was voor de zekerheid. Ik kon dan zeggen dat hij het verkeerd had gehoord, omdat die namen zo op elkaar lijken. Hij wilde direct aannemen dat ook hij dat gehoord had.'
  


  
    Fidelma klemde haar lippen stijf op elkaar om haar ergernis te verbergen. 'Ik moet je zeggen, Tómma, dat jouw valse verklaring me een tijdje op een dwaalspoor heeft gebracht. Je hebt namelijk een naam gekozen, die heel goed een zekere betekenis kon hebben gehad.' Ze richtte zich weer tot Bébhail. 'Wat jij me verteld hebt is ernstig, Bébhail. De ernstigste misdaad in onze wetboeken is het doden van een ander. Je hebt een moord bekend. Je kunt me nu het beste het hele verhaal vertellen, van begin tot eind.'
  


  
    De weduwe zag er rustig en onaangedaan uit. 'Het is dóódsimpel, vrouwe. Het is een verhaal dat zo oud is als de betrekkingen tussen man en vrouw. Ik was jong, ik was verliefd. Lesren was een aantrekkelijke man. Een ambachtsman. Een südaire, een looier. Ik wist dat hij getrouwd was geweest, maar hij had me allerlei vreselijke verhalen over Finmed verteld. Ik ben met hem getrouwd.' Ze zweeg even en gaf Fidelma een betekeningsloze glimlach. 'Zijn verhalen waren verzinsels, ontdekte ik al snel. Ik heb een akelig leven gehad.'
  


  
    'Het rechtssysteem geeft je de mogelijkheid daar iets aan te doen,' merkte Fidelma op. 'Het is mogelijk van je man te scheiden.'
  


  
    'Ik had allerlei redenen om te blijven. Ik neem aan dat mijn dochter de voornaamste reden was, maar misschien ben ik ook alleen maar excuses aan het verzinnen. Toen Beccnat vermoord is, had ik bij hem weg moeten gaan. Gisteren begon hij me weer te mishandelen. Het leek wel of er toen iets in mij knapte. Ik pakte een keukenmes en...' Ze hield op met praten en begon hulpeloos te snikken.
  


  
    'Wil je aanvoeren dat het zelfverdediging is geweest?' vroeg Accobran ruw. Hij leek te willen proberen de leiding te nemen, misschien in een poging iets goed te maken vanwege zijn hardhandige behandeling van Gabran.
  


  
    'Natuurlijk wil ze dat!' snauwde Tómma, die dichter naar Bébhail toe schoof en een beschermende arm om haar schouders legde. 'Zie je dan niet hoe slecht deze vrouw door dat beest behandeld is? Als u daar de bewijzen van wilt zien, vrouwe,' voegde hij eraan toe in de richting van Fidelma, 'vraagt u haar dan maar even of ze u in de kamer hiernaast de littekens wil laten zien van wat Lesren haar heeft aangedaan.'
  


  
    'Is dat zo, Bébhail?' vroeg Fidelma zachtjes.
  


  
    De vrouw keek niet op en knikte alleen maar. Fidelma zweeg even.
  


  
    'Deze misdaad van fingal, het doden van een verwant, is de ernstigste die onze wet kent,' zei ze peinzend.
  


  
    'Er staan zware straffen op,' voegde de tanist er op scherpe toon aan toe.
  


  
    'Maar,' klonk Fidelma's stem ineens als een zweepslag, aangezien ze zich ergerde dat de jongeman met zijn beperkte wetskennis haar onderbrak, 'de wet erkent dat er omstandigheden zijn waarin het doden van iemand anders gerechtvaardigd is. Het is geen misdaad iemand tijdens een veldslag te doden, geen misdaad iemand te doden die betrapt wordt bij het inbreken in je huis, met de bedoeling je te beroven of kwaad te doen. In de Cairde staat ook dat het is toegestaan iemand uit zelfverdediging te doden. Als je deze kwestie bij mij had aangesneden toen Lesren nog leefde, dan had je een onmiddellijke echtscheiding kunnen krijgen en niet alleen de helft van zijn bezit, maar ook nog een behoorlijke schadevergoeding. De wetten die vrouwen beschermen tegen mannen - zelfs hun echtgenoten - zijn bijzonder duidelijk. Geweld, of dat nu lichamelijk of geestelijk is, wordt zeer serieus genomen. Je had de wettelijke weg moeten volgen. Dat heb je niet gedaan en je lijden werd op een zeker moment zo groot dat je hebt teruggeslagen. Ik kan niet doen alsof het juist is wat je hebt gedaan, maar dat je hem uit zelfverdediging gedood hebt is iets dat ter verdediging aangevoerd dient te worden.'
  


  
    Ze wachtten zwijgend, terwijl ze over de kwestie nadacht.
  


  
    'Het staat wel vast dat er een hoorzitting moet komen. Ik moet samen met het stamhoofd van de Cinél na Aeda en de abt een oordeel vellen. Kom terug naar deze zaal als je in de abdij het avondangelus hoort luiden.'
  


  
    Tómma keek ongelukkig, maar Bébhail knikte bevestigend.
  


  
    'Het zal gebeuren zoals u wilt, vrouwe,' zei ze.
  


  
    Fidelma schonk haar een bemoedigend glimlachje. 'Dat je vrijwillig bekend hebt, Bébhail, spreekt ook in je voordeel. Als je dat niet had gedaan, zou het best mogelijk zijn geweest dat ik diverse dagen had verspild met het volgen van het verkeerde pad.'
  


  
    Ze draaide zich met een frons op haar gezicht om naar Tómma.
  


  
    'Jij loopt meer gevaar dan Bébhail,' zei ze streng.
  


  
    De assistent van de looier schoof ongemakkelijk met zijn voeten over de grond, maar zei niets.
  


  
    'De Din Techtugad zegt dat het verstrekken van valse getuigenis een van de drie ernstige vergrijpen is, die God het zwaarste straft. Iemand die een güfiadnaise is, raakt zijn eerprijs kwijt.'
  


  
    Eadulf kende het juridische woord dat ze had gebruikt niet, en was blij dat Tómma haar om uitleg vroeg.
  


  
    'Iemand die een valse getuigenverklaring heeft afgelegd. Waarom koos je de naam Biobhal?'
  


  
    Tómma haalde zijn schouders op. 'Zoals ik al zei, het was de enige naam die ik bedenken kon, die op Bébhail leek. Ik moest iets bedenken om Creoda mee in de war te brengen, voor het geval hij Bébhails naam had opgevangen.'
  


  
    'Maar waar had je die naam dan eerder gehoord? Het is een ongebruikelijke naam en niet een die een looier zo gauw zal kennen.'
  


  
    Eadulf begreep dat ze dat feitelijk en niet neerbuigend bedoelde. Ze had een doel met die vraag.
  


  
    Tómma dacht even na, alsof hij het zich probeerde te herinneren voor hij Fidelma's vraag beantwoordde. 'Oude Liag heeft me een keer een verhaal verteld. Ik weet niet meer waarover het ging, maar daar kwam die naam Biobhal in voor.'
  


  
    Fidelma ving onwillekeurig Eadulfs blik op.
  


  
    'Liag heeft je dat verhaal verteld. Dat weet je zeker?' drong ze aan.
  


  
    'Dat weet ik zeker. Het spijt me dat ik u heb misleid, vrouwe, ik heb het alleen maar gedaan om Bébhail te beschermen.'
  


  
    'En heb je tegen Creoda gezegd dat hij Gabran de raad moest geven er vandoor te gaan?'
  


  
    'Ik heb tegen Creoda gezegd dat iedereen dacht dat Gabran het gedaan had. Hij is zelf naar Gabran gegaan om hem dat advies te geven.'
  


  
    De vrouw leunde gretig naar voren. 'Tómma is al die jaren een goede vriend voor me geweest. Toen ik hem vertelde wat ik had gedaan, maakte hij zich zorgen over mij en probeerde me te beschermen. U moet het hem niet kwalijk nemen.'
  


  
    Accobran snoof verontwaardigd. 'De wet is de wet.'
  


  
    Fidelma negeerde hem en glimlachte bemoedigend naar de vrouw. 'We zullen met alles rekening houden, Bébhail. Tómma en jij moeten vanavond naar de grote zaal komen om berecht te worden. Maar bedenk, Tómma, dat je daden altijd gevolgen hebben. Het evangelie van de heilige Johannes zegt immers dat een klein vuurtje grote gevolgen kan hebben. Een in onschuld uitgesproken woord kan grote consequenties hebben. Denk daaraan.'
  


  
    De assistent-looier knikte, gaf Bébhail een arm en ging de zaal uit.
  


  
    Accobran reageerde boos op hun vertrek. 'Ze zouden gevangen moeten worden gezet. U bent veel te inschikkelijk, vrouwe. Ik begrijp dat niet. U bent een dalaigh, maar u houdt zich niet aan de wet zoals die geschreven staat.'
  


  
    Fidelma keek hem koeltjes aan. 'Soms is het beter de geest van de wet te volgen dan de letter. Wat wil jij dan, tanist? Oog om oog?'
  


  
    'Die vrouw heeft de moord bekend, die man heeft bekend haar geholpen te hebben - en u laat ze zomaar gaan!'
  


  
    'Niet zomaar. Ze moeten hier vanavond terugkomen om berecht te worden.'
  


  
    Accobran lachte hatelijk. 'En u denkt dat ze dat zullen doen? Wat Gabran heeft gedaan, kunnen zij ook.'
  


  
    Fidelma keek hem ernstig aan. 'Gabran is uit angst gevlucht. Deze twee zijn niet bang voor de gevolgen van wat ze hebben gedaan. Waarom denk je dat ze zouden vluchten? De wet en de gewoonte zeggen, dat de waarheid belangrijker is dan actie. Onze wetten zijn geschreven om de dommen te laten gehoorzamen en de slimmen te leiden.'
  


  
    'Dat begrijp ik niet.'
  


  
    'Daarom ben ik ook de dalaigh en jij de tanist. Je hebt nog veel te leren voor je de eed als stamhoofd afkunt leggen.'
  


  
    Accobran keek haar boos aan. Zijn trots speelde op. 'Ik geef toe dat ik geen jurist ben. Wat ik ook niet begrijp is waarom u de leugens van de man erger leek te vinden dan de moord van de vrouw.'
  


  
    'De vrouw heeft uit angst gedood. Het lijkt me duidelijk dat zij de waarheid sprak over wat ze gedaan heeft. De wet houdt daar rekening mee en hoewel ze veroordeeld zal worden tot het betalen van schadevergoeding en een boete, zullen die vermoedelijk wegvallen tegen het leed dat haar echtgenoot Lesren haar heeft aangedaan. Maar het afleggen van een valse verklaring is iets wat de wet als zeer ernstig beschouwt. Er is niet voor niets een oeroude zegswijze dat de goden een hekel hebben aan een leugenachtige tong. De waarheid kan bitter zijn, maar desondanks moet hij zegevieren.'
  


  
    'U vond het nogal belangrijk dat Tómma in zijn verhaal de naam Biobhal gebruikte. Waarom bracht die naam u op het verkeerde spoor?'
  


  
    'We dachten dat Biobhal...' begon Eadulf, ving Fidelma's blik op, slikte en wist zich weer te vermannen voor de tanist zich met een vragende blik omdraaide. 'We dachten dat Biobhal de naam was van de moordenaar,' eindigde hij slapjes.
  


  
    'Het is in ieder geval geen naam die bij de Cinél na Aeda voorkomt,' antwoordde Accobran.
  


  
    'Waarschijnlijk niet,' beaamde Fidelma en veranderde van onderwerp. 'Zei je niet dat Goll en zijn vrouw mij ook wilden spreken?'
  


  
    De tanist knikte en liep weg om ze te gaan halen. Eadulf wachtte tot hij weg was.
  


  
    'Ik neem aan dat je niet wilde dat hij hoorde over jouw vermoeden dat er mogelijk een verband was met goud?'
  


  
    'Dat heb je goed begrepen,' antwoordde ze zacht.
  


  
    'Maar met Tómma's bekentenis dat hij de eerste naam noemde die in hem opkwam en ongeveer als Bébhail klonk, zul je toch van die gedachte af moeten stappen?'
  


  
    Fidelma keek ernstig. 'Hoe langer ik erover nadenk, hoe sterker die gedachte wordt. Laten we die kwestie van dat goud maar even voor onszelf houden, Eadulf. Er is hier het nodige gaande dat ik erg boeiend vind.'
  


  
    'Je was niet verbaasd dat Lesren door zijn vrouw gedood was.'
  


  
    'Ik vermoedde het. Ik ging er vanuit dat de kwestie helemaal niets te maken had met de dood van de drie meisjes.'
  


  
    Eadulf trok een gezicht. 'Ik snap niet waarom je dat dacht.'
  


  
    'Ik voelde instinctief aan dat Gabran niets te maken kon hebben met de dood van Lesren. Vanaf de eerste dag dat we Lesren en Bébhail zagen, was duidelijk dat er spanningen tussen die twee waren. Maar ik werd van het spoor gebracht door de toevallige verschijning van Liag en door de naam Biobhal. Die dingen brachten me aan het twijfelen.'
  


  
    'Je bent te hard voor jezelf.'
  


  
    'Ik weet wanneer ik een fout maak.'
  


  
    'Zeg je niet altijd zelf, dat als je je fout ontdekt en erkend hebt, je verder moet gaan en er niet bij moet blijven hangen?'
  


  
    Fidelma lachte hem welwillend toe. 'Dat is waar. Soms, Eadulf, zeg je precies de juiste dingen om me verder te helpen.'
  


  
    'Wat is dan je volgende stap?' vroeg hij ineens.
  


  
    'Wat ik al eerder van plan was. Ik wil eerst dat varkensbos wel eens zien.'
  


  
    'Je kunt toch niet werkelijk menen dat er een verband is met de moorden op die meisjes, afgezien van het feit dat ze in de buurt van die mijn gevonden zijn?'
  


  
    'Ik kan het niet logisch beredeneren,' zei Fidelma kortaf. 'Maar ik zal je eerlijk bekennen dat ik een of ander voorgevoel heb. Het kriebelt en ik ben bang dat ik er gek van word als ik niet ga krabben. Weet je nog dat we Gobnuid en een van die vreemdelingen daar op die heuvel hebben zien rondscharrelen? Ik zou graag nog een keer met Gobnuid willen gaan praten, maar ik denk niet dat hij veel zin zal hebben antwoord te geven op mijn vragen, zolang ik niet over meer informatie beschik waarmee ik mijn vragen kracht kan bijzetten.'
  


  
    Eadulf onderdrukte een zucht. Hij had Fidelma met veel moeilijke moordzaken in de weer gezien, maar hij had nog nooit meegemaakt dat ze zelfvertrouwen probeerde uit te stralen terwijl ze zo slecht op haar gemak was. Het herinnerde hem er nogmaals aan, dat Fidelma een heel ander mens scheen te zijn geworden dan de zelfverzekerde en doortastende dalaigh waar hij verliefd op was geworden. Alles was veranderd na de geboorte van Alchü. Dat viel niet te ontkennen, hoe schuldig hij zich ook voelde dat hij nu alweer zat te piekeren over wat hem de afgelopen dagen had beziggehouden.
  


  
    Hij had verhalen gehoord over vrouwen die na hun bevalling totaal andere persoonlijkheden gekregen leken te hebben, waarbij sommigen buien van diepe wanhoop kregen en anderen last kregen van heel wisselende stemmingen. De apothecarissen van Tuam Brecain, de beroemde medische school waar hij een tijdlang had gestudeerd, zeiden dat het een van die geheimzinnige vrouwelijke eigenaardigheden was, die door de geboorte opgeroepen werden. Hij pijnigde zijn hersens om zich te herinneren wat ze nog meer hadden gezegd.
  


  
    Het idee was, dat het verschijnsel veroorzaakt werd door een tekort aan bloed. Het hart, zeiden de apothecarissen, was het krachtcentrum voor de geest en het hart regelde ook het bloed. Als het hart te weinig bloed had, kreeg het brein geen voeding en werd dan onrustig en somber. Daardoor kreeg de vrouw negatieve gedachten, ging ze zich angstig, terneergeslagen en moe voelen, werd ze onrustig, opgewonden, en kon ze alles niet meer aan.
  


  
    Eadulf klemde zijn lippen op elkaar.
  


  
    Er was een aanbevolen behandeling. Hij kon zich die alleen niet herinneren. En zelfs al schoot het hem weer te binnen, dan nog zou het niet meevallen Fidelma zover te krijgen iets te gaan slikken. Zijn ogen lichtten op toen hij zich ineens herinnerde wat de behandeling was.
  


  
    Op dat moment kwam Accobran de zaal in, met houthakker Goll en zijn bedroefde vrouw Finmed. Eadulf wendde zich snel tot Fidelma, vroeg mompelend of hij even weg mocht, en ging op weg naar de deur, ondertussen Accobran aan zijn arm met zich meetrekkend.
  


  
    'Vertel eens, tanist, heeft u een ververij in het fort?'
  


  
    Accobran keek hem stomverbaasd aan.
  


  
    'Een dathatoir? zei hij verbaasd.
  


  
    'Inderdaad,' zei Eadulf kortaf. 'Er is vast wel een dathatóirecht in het fort, een plek waar stoffen worden geverfd?'
  


  
    'Eh, als u weet waar de smidse van Gobnuid is, aan de oostkant van het fort, binnen de muren, dan ziet u daar vlakbij de werkplaats van Mochta. Hij verft niet alleen de kleren van het stamhoofd, maar ook...'
  


  
    Eadulf wachtte niet op de rest van zijn verhaal, maar haastte zich weg. Accobran staarde de Saks hoofdschuddend na. Toen ging hij terug naar waar Fidelma inmiddels Goll en zijn vrouw welkom had geheten. Het gezicht van de houthakker was asgrauw.
  


  
    'Ik ben hierheen gekomen om u te vertellen dat mijn zoon onschuldig is,' zei hij agressief. 'En verder ben ik hier om u te zeggen dat ik een troscud zal houden tot mijn zoon is vrijgelaten en vrijgepleit van alle verdenking.'
  


  
    Fidelma probeerde de glimlach te onderdrukken die onopzettelijk op haar lippen verscheen en trok haar wenkbrauwen bij elkaar in een poging zich te concentreren. Ze kreeg er een extra streng uiterlijk van.
  


  
    Finmed deed een stap naar voren, met een smekend gebaar. 'Mijn echtgenoot is echt vastbesloten, vrouwe. Ik heb op hem ingepraat, maar we weten allebei dat Gabran niet schuldig is aan waar hij van wordt beschuldigd. Hij is in een moment van zwakte weggevlucht, een moment van angst, omdat...'
  


  
    Goll snoof spottend. 'Met woorden krijgen we hem niet vrij. Ik ben bereid...'
  


  
    'Om af te zien van eten en water tot hij is vrijgelaten,' vulde Fidelma aan. Ze wist alles van de troscud af, doordat ze minder dan een jaar geleden te maken had gehad met een moeilijke situatie, waarbij een stamhoofd een troscud wilde beginnen tegen een volk dat geen idee had van de betekenis en het symbolisme van die daad. Ze maakte een sissend geluid om haar ergernis te laten blijken.
  


  
    'Luister naar me, Goll. Luister goed, houthakker. De troscud is een laatste noodgreep. Jezelf uithongeren tot de dood erop volgt is een wapen dat je niet zomaar mag gebruiken. Stel dat je zoon wel schuldig is, zou je het dan moreel verantwoord vinden om hem op zo'n manier los te krijgen? Je moet zelf de gevolgen dragen van je daden.'
  


  
    Goll stak agressief zijn kaak naar voren. 'Ik weet dat mijn zoon onschuldig is en laat me niet van mijn voornemen afbrengen.'
  


  
    Fidelma schudde droevig haar hoofd. 'Finmed, luister eens naar mij. Je bent verstandiger dan je man en je zoon; verstandiger zelfs dan de meesten hier. Neem je man en je zoon mee en ga naar huis. Je mannen zijn erg heetgebakerd, Finmed. Ze reageren te snel en denken te weinig.'
  


  
    Finmed en Goll staarden haar aan alsof ze niet begrepen wat ze had gezegd.
  


  
    'Was ik niet duidelijk genoeg?' vroeg Fidelma. 'Neem Gabran mee en ga naar huis. Hij wordt nergens van beschuldigd, het enige wat hij fout heeft gedaan is dat hij geen vertrouwen had in de rechtspraak.'
  


  
    Ze draaide zich om en liep snel de grote zaal uit, voor het werkelijk tot hen doordrong.
  


  


  
    
  


  Hoofdstuk 13


  
    
  


  
    Eadulf vond de werkplaats van Mochta zonder enige moeite, niet alleen dankzij Accobrans instructies, maar ook door de gemene stank van de verfbaden.
  


  
    Hoe heette de bloem die hij nodig had ook alweer in het Iers? Hij dacht dat het iets in de geest van brachlais was. In zijn eigen Saksisch werd het een kruid genoemd en sinds de opkomst van het christendom had het de naam Sint-Janskruid gekregen, omdat men zei dat het bloeide op de dag waarop de geboortedag van Johannes de Doper werd gevierd. Dat was de bloem geweest die volgens de geleerden in Tuam Brecain goed was voor de aandoening waar Fidelma vermoedelijk last van had. Het probleem was, dat het alleen in de zomermaanden te vinden was, anders zou hij er wel zelf naar op zoek zijn gegaan in de sappige weiden van de omgeving. Hij wist dat er maar één plek zou zijn waar ze misschien een voorraadje zouden hebben, afgezien van in de medicijntas van een apothecaris. De plant werd ook gebruikt om stoffen mee te verven.
  


  
    Mochta, de verver, begroette hem hartelijk.
  


  
    'Gegroet, Saksische broeder. Ik weet wie je bent en waarom je hier bent. Ik heb de zus van de koning en jou hier gisteren al zien rondlopen. Wat kan ik voor je doen?'
  


  
    Eadulf vertelde het hem.
  


  
    'Sint-Janskruid?' Hij keek nadenkend. 'Dat gebruik ik wel, zeker gebruik ik dat. Uit de bloemhoofdjes haal ik een paarse kleurstof en uit de rest een gele verfstof. Een nuttige plant voor een dathatóir. Maar waar heb jij die voor nodig?'
  


  
    Eadulf leunde geestdriftig naar voren. 'Ik kan nu alleen maar zeggen dat ik het ook ergens voor nodig heb, beste vriend. Zou je me er wat van willen verkopen en zoja, hoeveel vraag je ervoor?'
  


  
    Mochta wreef over zijn kin.
  


  
    'Waar kan jij die plant voor nodig hebben?' vroeg hij nog eens. 'Je wilt toch zeker geen verfstoffen gaan maken, mag ik aannemen?'
  


  
    Eadulf lachte snel. 'Geen sprake van, dathatóir. Maar planten zijn niet alleen bruikbaar om kleurstoffen van te maken.'
  


  
    'Ah, ik snap het. Je bent een soort van apothecaris?'
  


  
    'Ik heb ervoor geleerd, maar ben geen medicus, hooguit een herbalist.'
  


  
    Mochta liet zijn wijsvinger over zijn neus glijden, terwijl hij over het voorstel nadacht. 'Ik kan je wel een bosje verkopen voor een screpall, maar niet meer dan dat, omdat ik die kleuren binnenkort moet maken.'
  


  
    'Een bosje is ruim voldoende,' beaamde Eadulf.
  


  
    Terwijl die avond de laatste klanken van het angelus wegstierven, begonnen de mensen zich te verzamelen in de grote zaal van het stamhoofd. Eadulf, die een onopvallend plekje achter in de zaal had uitgekozen, zag dat de meeste gasten ook bij de begrafenis aanwezig geweest waren. Er waren ook diverse geestelijken uit de abdij.
  


  
    Bébhail en Tómma hadden een plaats gekregen voor de anderen, tegenover de zetel van het stamhoofd. Direct achter hen zat een groepje mensen dat Eadulf herkende als familieleden van Bébhail, die mee waren gekomen om haar te steunen. Aan beide kanten van de zetel van het stamhoofd stonden diverse andere stoelen.
  


  
    Accobran kwam binnen met een ambtsstaf, waarmee hij drie keer op de grond stampte om de zaal stil te krijgen. Toen kwam Becc binnen, gevolgd door Fidelma en abt Brogan. Het stamhoofd nam plaats, met Fidelma aan zijn rechterkant en de abt links van hem. Accobran ging links van de abt zitten.
  


  
    Becc wendde zich tot Fidelma en gebaarde dat ze het woord mocht nemen.
  


  
    'Een trieste zaak,' begon Fidelma zacht. 'Maar gelukkig wel een eenvoudige. Bébhail heeft bekend dat ze haar echtgenoot, Lesren de leerlooier, heeft gedood. Tómma heeft bekend dat hij geprobeerd heeft het recht te dwarsbomen door een valse verklaring af te leggen. Bébhail en Tómma hebben de omstandigheden van de misdaad beschreven, zoals ze die ervaren hebben. Jullie stamhoofd en ik hebben die omstandigheden besproken in aanwezigheid van de abt en de tanist. We zijn het eens over hoe deze zaak afgehandeld dient te worden.'
  


  
    Ze zweeg even en keek naar de plek waar Bébhail en Tómma met bleke gezichten en naar beneden gerichte blikken zaten te luisteren.
  


  
    'Aangezien de daders hebben bekend, hoeven we nu alleen maar uitspraak te doen over de straffen. Heeft een van jullie nog iets aan te voeren over waarom we geen straf zouden moeten opleggen?'
  


  
    De weduwe van Lesren schudde snel haar hoofd, maar Tómma keek op. Hij leek iets te willen gaan zeggen, maar Bébhail legde haar hand op zijn arm. Hij zag ervan af en keek weer omlaag.
  


  
    'Heel goed. Bij de misdaad van fingal, waar Bébhail van beschuldigd wordt, hebben we rekening gehouden met de omstandigheden. De Cairde, en dit heb ik de aangeklaagden al eerder verteld, stelt dat het toegestaan is uit zelfverdediging te doden. De tekst is er duidelijk over - elke in reactie toegebrachte verwonding is niet strafbaar. We hebben in aanmerking genomen dat Lesren Bébhail zover gedreven had, dat ze geen controle meer had over haar daden en dat ze in die toestand Lesren gedood heeft. Ze krijgt daarom van dit hof geen straf voor die daad. Maar,' zei Fidelma snel, omdat er een geroezemoes ontstond in de zaal, 'we moeten wel een kleine boete opleggen omdat ze niet meteen bekend heeft wat ze had gedaan, waardoor er tijd verspild is en er het risico was dat er een gevaarlijke situatie zou ontstaan. Daarvoor moet Bébhail aan het stamhoofd een boete van twee screpalls betalen.'
  


  
    Bébhail was in tranen, maar glimlachte er doorheen. Voor de vrouw van een leerlooier was dat maar een klein bedragje. Familieleden kwamen op haar af en klopten haar op haar schouders.
  


  
    Fidelma richtte zich tot Tómma, die duidelijk verrast en blij was over de lichte straf van zijn lotgenote, en riep om stilte.
  


  
    'Tómma, ik ben bang dat jouw vergrijp het ernstigste is van de twee waar we vandaag uitspraak over moeten doen. Ik heb je verteld dat een valse getuigenverklaring iets is dat de Heer niet vergeeft. Zonder de waarheid hebben we niets. Je moet de gevolgen dragen van je valse verklaring.'
  


  
    Bébhail kneep in de hand van haar kameraad en richtte zijn met betraand gezicht tot Fidelma. 'Maar hij deed het voor mij, om me te beschermen, vrouwe. Hij was bereid te liegen om mij te beschermen. Kunt u geen genade vinden... kunt u...'
  


  
    Fidelma keek haar koeltjes aan, waardoor ze begon te aarzelen en tenslotte zweeg.
  


  
    'De wet kan leugens nooit accepteren, om welke reden ze ook uitgesproken zijn. Maar als rechters en gebruikers van de wet, hebben we rekening gehouden met de omstandigheden, want dat zijn we verplicht. Maar de wet eist nu eenmaal dat leugens bestraft worden.'
  


  
    Tómma klopte op Bébhails hand om haar te kalmeren.
  


  
    'Ik ben er klaar voor om het vonnis aan te horen, vrouwe.'
  


  
    'Je raakt voor een jaar en een dag je eerprijs kwijt. Als symbool daar van dien je een boete ter hoogte van je eerprijs te betalen.'
  


  
    Het werd stil in de zaal. De mensen probeerden uit te rekenen hoeveel dat zou zijn. Fidelma grimlachte toen ze de piekerende hoofden zag.
  


  
    'Tómma, ik neem aan dat jij van de klasse bent die nog niet beschikt over grond, die van je vader of familie aan jou wordt doorgegeven. Je bent een lid van de Fer Midbad.'
  


  
    De looier knikte langzaam.
  


  
    'Je hebt deze baan al veertien jaar?'
  


  
    'Dat klopt.'
  


  
    'Dan is je eerprijs volgens de wet de waarde van een vaars van een jaar oud, vier screpalls om precies te zijn. Kun je dat bedrag betalen?'
  


  
    Tómma slikte toen hij de opluchting door zich heen voelde golven. 'Dat kan ik, vrouwe.'
  


  
    'Over een jaar en een dag, krijg je, als je tenminste in die tijd geen nieuwe overtredingen hebt gepleegd, je eerprijs weer terug.'
  


  
    In de zaal werd zachtjes gejuicht door de mensen die een hekel aan Lesren hadden gehad en medelijden hadden gevoeld met Bébhail. De familieleden leunden ver naar voren en feliciteerden het tweetal. Niemand vond de straf te zwaar. Niemand nam nota van Accobrans strenge oproep om stil te zijn. Becc keek naar Fidelma, glimlachte en haalde toen zijn schouders op.
  


  
    'Laat ze maar even genieten van hun opluchting,' zei Fidelma en kwam overeind. 'In hun blijdschap zijn ze vergeten dat we nog steeds op zoek zijn naar een moordenaar.'
  


  
    Fidelma en Eadulf stopten even op de top van de heuvel, om hun paard wat rust te gunnen, en keken omlaag naar het pad waaraan de bothan van Menma, de jonge jager, zou moeten liggen.
  


  
    Eadulf ergerde zich, omdat zijn pogingen om Fidelma wat van het drankje te laten slikken dat hij had gemaakt op basis van een aftreksel van Sint-Janskruid, totaal mislukt waren. Ze had hem opdracht gegeven het weg te gooien en hoe hij ook aangedrongen had, ze had het niet eens willen proeven.
  


  
    'Dit is tijdverspilling,' zei hij humeurig. 'Ik heb nooit eerder meegemaakt dat je een gevoel over een onderzoek had, dat niet gebaseerd was op een logische analyse en gecontroleerde feiten. En gewoonlijk betreft het dan ook nog feiten die ik over het hoofd heb gezien.'
  


  
    Fidelma schudde meteen haar hoofd.
  


  
    'Ik heb niet meer feiten dan jij,' zei ze vastberaden.
  


  
    'Akkoord,' zei Eadulf haast kribbig. 'Je gaat het toch niet uitleggen, ik ken je te goed. Laten we die Menma maar opzoeken en de omgeving verkennen, wat er hier ook moge zijn. Je komt vast wel met een uitleg, als je eenmaal zover bent.'
  


  
    Ze bleven staan voor de blokhut waar Menma woonde. Nog voor ze waren afgestegen, kwam er een knappe jonge vrouw met korenblonde haren naar buiten. Ze was bezig haar handen af te vegen aan een doek en keek fronsend van de een naar de ander, waarna ze ineens begon te glimlachen.
  


  
    'U moet vrouwe Fidelma en haar kameraad zijn. Mijn man Menma heeft me gisteren over u verteld. U komt hier voor hem?'
  


  
    Fidelma boog zich met een glimlach voorover over haar paard. 'Dat is zo. Ben jij de vrouw van Menma?'
  


  
    'Inderdaad. Ik heet Suanach, vrouwe.'
  


  
    'Komen we op een onhandig tijdstip?'
  


  
    'Nee hoor, vrouwe, ik zal hem oproepen.'
  


  
    Ze liep naar een van de houten balken van de veranda, waar aan een spijker een hoorn aan een leren koord hing. Het meisje pakte de hoorn, haalde een paar keer diep adem en blies er toen drie keer op, krachtig en luid. Toen de klanken wegstierven, hing ze de hoorn weer terug en bleef een paar ogenblikken met haar hoofd scheef staan luisteren. Eadulf wilde iets zeggen, maar ze hield een vinger tegen haar lippen om hem het zwijgen op te leggen. Kort daarna hoorden ze het geluid van een andere hoorn door het bos gaan.
  


  
    Suanach glimlachte. 'Hij is niet ver weg. Hij komt zo. Wilt u niet afstijgen en een beker mede komen drinken?'
  


  
    Eadulf was nog steeds in een chagrijnige bui en wilde het aanbod net afslaan, toen Fidelma het accepteerde. Hij realiseerde zich dat hij bijna een belangrijke gedragsregel had geschonden, waarbij je nooit de aangeboden gastvrijheid mag weigeren, zelfs als die alleen maar voor de vorm wordt aangeboden.
  


  
    Ze namen plaats in de hut aan de tafel en ze hadden net iets te drinken gekregen, toen de deur open ging en Luchóc naar binnen sprong, naar hen kefte en argwanend aan hun kleren begon te snuffelen. Menma kwam bijna meteen achter de hond aan en begroette hen.
  


  
    'Ik herkende uw paarden buiten. Zit, Luchóc! Zit!'
  


  
    'We zijn hier om te vragen...' begon Fidelma.
  


  
    '...of ik u de weg naar de grotten in het varkensbos kan wijzen?' zei Menma met een glimlach. 'Ik herinner me ons gesprek van gisteren nog. Dat wil ik met genoegen doen. Wanneer bent u zover?'
  


  
    'We zijn zov...' begon Eadulf, maar brak zijn zin af toen hij stiekem een trap onder de tafel kreeg van Fidelma.
  


  
    'We zijn zover als we de heerlijke mede van Suanach op hebben,' maakte ze de zin voor hem af. 'En dan kunnen we het beste beginnen met de grot die je noemde en die op de heuvel boven de varkenskring ligt.'
  


  
    Het gastvrijheidsritueel kwam tot een einde en ze volgden Menma en zijn hond te paard de met bomen bedekte heuvel op. Menma reed niet, maar liep op een sukkeldrafje voor hen uit de heuvel op, maar met zoveel uithoudingsvermogen en volharding dat hij hun paarden voor kon blijven. De dieren moesten stapvoets lopen, en bliezen en snoven behoorlijk tijdens de klim. Fidelma merkte al snel dat paardrijden een vergissing was en toen ze bij een open plek kwamen die niet ver onder de top lag, liet ze haar paard stoppen en steeg af. Eadulf volgde met een klein dankgebedje haar voorbeeld.
  


  
    'Het is waarschijnlijk beter dat we de paarden hier vastbinden en lopend met je meekomen,' zei ze tegen Menma.
  


  
    De jager bevestigde haar voorstel met een glimlach.
  


  
    'Het is hier niet echt een landschap voor paarden,' gaf hij toe, maar dichter dan dat kwam hij niet bij kritiek. Hij wees naar de top van de heuvel, die nog grotendeels achter de bomen schuilging. 'Daar wilt u heen. De ingang van de oude mijn ligt vlakbij de top.'
  


  
    'Waarom noemen ze deze plek het varkensbos?' vroeg Eadulf toen ze lopend verder gingen. Hij keek bevreemd om zich heen naar de eiken en elzen die aan beide zijden van de heuvel groeiden. 'Waarom zou iemand het die naam geven?'
  


  
    'Kent u het verhaal dan niet van Orc-Triath, de koning der zwijnen?' vroeg Menma met een glimlach.
  


  
    Eadulf schudde van nee.
  


  
    'Het everzwijn was een van de kostbaarste bezittingen van de vruchtbaarheidsgodin Brigid van Eireann, dochter van de Dagda, de vader van de oude goden.'
  


  
    'Volgens de legenden was dat everzwijn een afbeelding van een sterk schepsel uit de onderwereld, dat plunderde en vernielde,' verduidelijkte Fidelma.
  


  
    'En heel wat jagers zijn dat beest tegengekomen en hebben dat niet overleefd,' voegde Menma er zo te zien doodserieus aan toe.
  


  
    Eadulf trok verrast zijn wenkbrauwen op. 'Dat geloof je echt?'
  


  
    'Het is geen kwestie van geloof, maar van kennis, Saksische broeder,' zei de jager. 'Dit was de omgeving waar Orc-Triath volgens de legenden rondzwierf en de baas was.'
  


  
    'Wat is dit?' vroeg Fidelma en wees naar een plek aan hun rechterhand, waar een aantal grijze kalksteenrotsen tussen de bomen oprezen. Ze wilde niet te lang stil blijven staan bij oude legenden, omdat ze zich wilde concentreren op het doel waarom ze hierheen was gekomen.
  


  
    'Die rotsen recht boven de varkenskring? Die werden vroeger "Derc Crosda" genoemd.'
  


  
    Fidelma bekeek de grote kalksteenformatie met plotselinge belangstelling.
  


  
    'De verboden plek van duisternis?' vertaalde ze de naam. 'Daar bedoelden ze de grot mee, neem ik aan?'
  


  
    'Ik moet u waarschuwen dat de mijnen tegenwoordig waarschijnlijk gevaarlijk zijn. Ze zijn al zo lang geleden verlaten,' zei Menma ernstig.
  


  
    'We zullen voorzichtig zijn. Wijs ons die grot eens.'
  


  
    Menma riep zijn hond bij zich en wees hen de weg door het struikgewas naar de rotsachtige top.
  


  
    'Dit is wat u zoekt, vrouwe,' zei de jager en wees.
  


  
    De ingang van de grot was tamelijk groot. Het was duidelijk dat in vroeger tijden veel mensen er gebruik van hadden gemaakt en hem zelfs met gereedschappen wijder hadden gemaakt, want er waren sporen van bijlen en hamers te zien, waarmee het gesteente was weggehakt.
  


  
    In de grot was met behulp van het binnenvallende licht te zien dat de losse stenen van de ingang plaats maakten voor een zanderige bodem.
  


  
    'De dansvloer van de Siog,' zei Menma met gedempte stem.
  


  
    'Van de wat?' vroeg Eadulf.
  


  
    'De feeën,' vertaalde de jager. 'Er bestaat een legende over dat de feeën hier dansen, en als je hier een steen neergooit, zal hij niet lang blijven liggen, omdat de feeën telkens de dansvloer vrijmaken om er te kunnen dansen.'
  


  
    Eadulf snoof afkeurend. 'Kennelijk zit deze hele heuvel vol legenden.'
  


  
    Menma leek zich niet te storen aan zijn cynisme. 'Dat is ook zo, Saksische broeder. Elke barst en elke spleet van dit land is gevuld met duizend jaar leven en ervaring. Heeft jouw volk dan niet van die verhalen en legenden?'
  


  
    Fidelma had zich ongeduldig omgedraaid. 'Kunnen we ergens fakkels vandaan halen? Ik zou graag wat verderop willen kijken. We hadden er aan moeten denken er een paar mee te nemen.'
  


  
    'Ik zal mijn best doen, vrouwe. Ik had een lantaarn of kaarsen mee moeten nemen. Ik heb niet nagedacht.'
  


  
    Menma deed inderdaad zijn best, want niet lang daarna was hij al terug met twee flinke fakkels, die hij van droog gras in elkaar had gedraaid.
  


  
    De grot bleek vrij ruim te zijn, met diverse zijgangen. Het was goed te zien dat hier vroeger hard was gewerkt en er waren aan een zijkant zelfs overblijfselen van een smidsvuur en een wegrottende blaasbalg.
  


  
    'Deze mijn is al generaties geleden verlaten,' merkte Menma op. 'Ik heb me laten vertellen dat het ooit een rijke mijn geweest is.'
  


  
    Fidelma keek om zich heen. In een van de hoeken stond een stalagmiet met een holle bovenkant. Er had zich een klein poeltje gevormd van naar beneden druppend water. Doordat er een paar grote brokken steen voor lagen, was een scheur in de achterwand haast niet te zien. Fidelma voelde zich daar meteen toe aangetrokken.
  


  
    'Voorzichtig, vrouwe,' riep Menma nerveus. 'Er zijn daar veel losse stenen en zo.'
  


  
    Fidelma reageerde er niet op. Ze deed een paar stappen naar voren begon zich door de spleet te wurmen.
  


  
    'Fidelma!' riep Eadulf gealarmeerd. 'Doe toch in hemelsnaam voorzichtig!'
  


  
    'Hierlangs kom je in een volgende grot,' hoorde hij haar antwoorden, terwijl ze met fakkel en al verdween. 'Kom mee.'
  


  
    Eadulf keek naar Menma, die de andere fakkel vasthield. De jager gebaarde dat Eadulf er als eerste doorheen moest gaan. Eadulf dook tandenknarsend het donker in, schoof zijwaarts verder en probeerde zijn adem in te houden terwijl hij zich door de smalle spleet wrong. Maar een tel later bevond hij zich, zoals Fidelma had gezegd, in een volgende ruimte die ongeveer zo groot was als de grote zaal van een rijk stamhoofd, met druipstenen aan de wanden en diverse stalagmieten op de grond, terwijl het dak deels schuilging achter een aantal vrij spectaculaire stalactieten.
  


  
    Fidelma was al aan de overkant van deze indrukwekkende ruimte toen Menma zich bij hen voegde.
  


  
    'Deze kant op!' riep ze en verdween in een andere doorgang.
  


  
    Het enige wat ze konden doen, was haar volgen.
  


  
    De doorgang was niet zo nauw als de spleet van daarnet en was hoog genoeg voor een rechtop lopende man, maar liep wel omlaag. Eadulf kon de helling voelen. Hij had de indruk dat deze tunnel mensenwerk was, want hij was vrij rechthoekig en bovendien waren de zijkanten even glad als de bodem.
  


  
    'Ik hoop dat we lang genoeg licht hebben om die spleet weer terug te vinden naar de eerste grot,' mopperde hij zorgelijk.
  


  
    Menma, die achter hem liep, reageerde niet, maar uit zijn gemompelde schietgebedje bleek duidelijk dat ook hij erg ongelukkig was met Fidelma's onvoorzichtige spurt naar voren.
  


  
    Plotseling kwam er een einde aan de doorgang en kwamen ze uit in een hoge ronde kamer, met in het midden een zwarte poel, die er diep uitzag. Het was een prachtige grot, met stalactieten die vanaf de zoldering naar beneden hingen, terwijl stalagmieten op de grond op diverse plekken wel een meter of zes, zeven oprezen. Wat het nog adembenemender maakte, was dat de druipstenen bedekt waren met een kristalachtige afzetting, die op kleine druiventrosjes leek.
  


  
    'Daar zijn nog diverse andere gangen,' zei Fidelma hardop.
  


  
    Menma stak zijn hand uit en pakte haar arm vast. 'Neem me niet kwalijk, vrouwe, maar u moet niet verder gaan. We hebben er de spullen niet voor bij ons. Deze fakkels zijn bijna opgebrand.'
  


  
    Fidelma aarzelde, maar besefte dat het zinnig was, wat Menma zei.
  


  
    'In dit gedeelte hebben ze kennelijk geen erts gedolven,' zei ze terwijl ze nog een keer om zich heen keek.
  


  
    'Misschien niet,' beaamde Eadulf. 'In de eerste grot waren wel veel sporen, maar niemand lijkt zich via die spleet hierheen te hebben gewaagd.'
  


  
    'Het is de hoogste tijd dat we terug naar het licht gaan,' drong Menma weer aan. 'Deze fakkels...'
  


  
    Voor ze het beseften, had Fidelma een paar snelle stappen in de richting van de donkere watermassa gedaan en zich voorover gebogen alsof ze iets wilde pakken dat bij de rand van het water lag. Ze gleed uit en viel met een plons in het zwarte water. Haar fakkel ging uit en alleen het licht van Menma's fakkel was hun redding.
  


  
    'Vlug!' riep de jager. 'Trek haar eruit. Dat water is steenkoud.'
  


  
    Eadulf had geen aansporing nodig. Hij dook al naar voren toen Fidelma nog maar net was begonnen te vallen.
  


  
    'Wees voorzichtig!' waarschuwde Menma hem overbodig.
  


  
    Eadulf moest op de gladde stenen voorzichtig zijn voeten neerzetten. Hij zag hoe Fidelma hulpeloos spartelde en hoe haar adem in de ijskoude lucht duidelijk te zien was. Hij knielde en stak zijn armen naar haar uit. Het water moest bijzonder koud zijn, want haar gezicht was erg bleek, zag hij in het schemerige licht. Een zwak handje raakte de zijne. Hij pakte het vast en begon te trekken. Het duurde een paar lange seconden, seconden die een eeuwigheid leken, voor hij in staat was haar uit het donkere water te trekken.
  


  
    'We moeten ons haasten,' schreeuwde Menma. 'Vlug, we moeten terug naar de eerste grot, waar meer licht is en waar we haar kunnen opwarmen.'
  


  
    Terwijl hij haar half meetrok en half droeg, volgde Eadulf de jager, die haastig terugliep, via de oplopende gang naar de grote zaal en toen rechtdoor naar de spleet.
  


  
    Daar aangekomen sputterde de fakkel nog even en ging uit.
  


  
    Eadulf, met de half bewusteloze Fidelma in zijn armen, stond ineens in het volkomen duister en stopte met lopen, omdat hij niet meer wist of hij nog verder moest gaan. Hij hoorde Menma's stem in het donker, niet ver van hem vandaan.
  


  
    'Ik sta bij de spleet. Kunt u op mij aflopen als u mijn stem hoort?' Eadulf aarzelde, maar er zat niets anders op. 'Ik zal het proberen. Blijf praten.'
  


  
    'Deze kant op dan maar. Ik kan de doorgang voelen en kan me er doorheen persen naar de eerste grot. Kunt u me vinden?'
  


  
    Eadulf begon stap voor stap naar voren te schuifelen, langzaam, langzaam... Menma bleef praten en na wat een eeuw leek raakte hij een obstakel. Menma klonk van rechts.
  


  
    'Ik denk dat u bij de wand bent. En nu naar mij toekomen.'
  


  
    Even later voelde Eadulf de uitgestoken hand van de jager. Met de nu bewusteloze Fidelma over zijn schouder, vond hij de opening van de spleet.
  


  
    'Godzijdank!' klonk Menma's stem. 'Ik zal me er als eerste doorheen persen. Dan duwt u haar erin en komt meteen daarna. Samen moeten we haar dan wel door de spleet kunnen trekken naar de andere grot.'
  


  
    Dat was makkelijker gezegd dan gedaan. Het leek wel het langdurigste wat Eadulf ooit had meegemaakt, maar tenslotte verdrong een zwak grijs licht de duisternis en kwamen ze plotseling uit in de hoofdgrot, waar door de ingang verderop een glimp daglicht naar binnen viel. Fidelma was nog steeds bewusteloos en Menma kwam Eadulf helpen met dragen. Ze steunden haar ieder aan een kant en droegen haar op die manier naar de ingang en van daar naar buiten, het bleke herfstlicht in.
  


  
    'We moeten haar kleren uittrekken en haar afdrogen, en ze moet iets warms naar binnen krijgen,' zei Menma. 'Het water in dat ondergrondse poeltje is zo koud dat je er bevriezingsverschijnselen van kunt krijgen. De zon is niet warm genoeg. We moeten haar zo snel mogelijk overbrengen naar mijn bothan.'
  


  
    'We dragen haar naar haar paard,' stelde Eadulf voor. 'Ik rijd wel met haar mee en jij neemt het mijne.'
  


  
    Menma was niet iemand van veel woorden. Hij hielp Eadulf de bewegingloze Fidelma in evenwicht op zijn schouder te leggen en samen haastten ze zich de heuvel af naar de open plek waar ze hun paarden hadden vastgebonden. Tegen de tijd dat ze daar aankwamen, had Eadulf een haast ondraaglijke pijn in zijn spieren gekregen. Menma hielp hem haar lichaam op het paard te hijsen, nadat Eadulf eerst zelf in het zadel was geklommen. Eadulf spoorde het paard meteen aan tot draf, waarbij hij ondertussen maar hoopte dat hij met zijn beperkte rijkunst in staat zou zijn de bothan te halen. Menma volgde hem op de voet op Eadulfs rijdier. Luchóc rende blaffend om hen heen en begreep er niet veel van.
  


  
    Fidelma was nog steeds buiten bewustzijn toen ze afstegen. Suanach kwam met een zorgelijk gezicht naar buiten. Menma vertelde in afgebeten zinnen wat er gebeurd was en de vrouw nam meteen de leiding in handen. Fidelma werd naar de achterkamer van de bothan gebracht, die als slaapkamer dienst deed, en op het bed gelegd. Suanach joeg de twee mannen de kamer uit, kleedde haar uit en wikkelde haar lichaam in wollen dekens, terwijl ze haar ondertussen warm probeerde te wrijven. Ze riep naar Menma dat hij een beker warme corma moest brengen, een sterk brouwsel, en dat hij daarna water warm moest gaan maken voor een heet bad. Eadulf had het idee dat het een eeuwigheid duurde voor Suanach hem de slaapkamer binnenriep.
  


  
    Tot zijn grote opluchting zat Fidelma op het bed, in dekens gewikkeld maar bij kennis, en met kleur op haar wangen. Ze glimlachte haast verontschuldigend .
  


  
    'Naar het schijnt moet ik Menma en jou bedanken dat jullie mijn leven hebben gered.'
  


  
    Eadulf ging naast haar zitten en stak zijn hand uit.
  


  
    'Wat bezielde je om je ineens over die gevaarlijke poel te buigen?' vroeg hij nors, daarmee zijn ongerustheid verbergend.
  


  
    'Het was niet mijn bedoeling dat ik mijn evenwicht verloor en er in viel,' zei ze met droge humor. 'Die rots was erg glad. Maar kijk,' zei ze en hield haar hand op, 'dit is wat ik zag. Toen ik in het water viel moet ik het stevig vast hebben gehouden en daarna is mijn vuist gebald gebleven, want toen Suanach me weer tot leven wekte merkte ze dat ik het nog steeds in mijn hand had.'
  


  
    Eadulf pakte het van haar aan. 'Een stukje van een zilveren ketting? Waarom heb je daarvoor je leven gewaagd?'
  


  
    'Bekijk het eens goed,' zei ze dwingend.
  


  
    Dat deed hij. Het was een afgebroken stukje van een fraai bewerkte zilveren ketting. Hij haalde zijn schouders op.
  


  
    'Wat moet ik zien?' vroeg hij.
  


  
    Fidelma zuchtte geërgerd. Ze nam het weer van hem over. 'Heb je in dit land ooit zulk ambachtswerk gezien?' Eadulf trok een gezicht.
  


  
    'Ik ben geen kenner op het gebied van juwelen,' zei hij defensief.
  


  
    'Dan zal ik het je later wel vertellen,' zei ze. 'Ik moet terug naar die grot om daar verder rond te kijken.'
  


  
    Eadulf keek haar verrast aan. 'Ik had gedacht dat je nu je buik wel vol zou hebben van grotten. Je was daarginds bijna doodgegaan.'
  


  
    'Maar dat is niet doorgegaan, dus is dat een overbodige opmerking.'
  


  
    'Nou, in ieder geval zul je het de rest van de dag rustig aan moeten doen,' zei Eadulf streng. 'Weet je wel hoe lang je buiten bewustzijn geweest bent?'
  


  
    Fidelma's kaak ging strijdlustig omhoog. 'Er verkeren hier mensen in gevaar, Eadulf. Daar hoef ik jou toch niet aan te herinneren?'
  


  
    'Nee, dat hoef je niet. En je hoeft me er ook niet aan te herinneren dat jouw eigen leven óók gevaar loopt. Het is mijn plicht te voorkomen dat je te grote risico s neemt.
  


  
    Eadulfs koppigheid was even groot als die van Fidelma, als hij overtuigd was van zijn gelijk. Ze keek hem een paar tellen nijdig aan en ontspande zich toen opeens, omdat ze besefte dat hij gelijk had. Ze was niet in staat diezelfde dag nog terug te gaan naar de grot. Ondanks de drang die ze voelde om het spoor verder te onderzoeken dat ze in de grot gevonden had, zou het moeten wachten.
  


  
    Er werd zachtjes op de deur geklopt en Suanach kwam binnen met een kom gloeiendhete soep.
  


  
    'U moet wat van deze soep eten en dan gaan slapen, vrouwe,' zei ze met een afkeurende blik op Eadulf.
  


  
    Eadulf stond meteen op. 'Daar ben ik het mee eens. Jij blijft hier en rust goed uit.' Hij keek opzij naar Suanach. 'Als dat mag, tenminste?'
  


  
    De vrouw van de jager gaf meteen haar toestemming. 'Natuurlijk, de vrouwe moet hier blijven tot ze weer hersteld is. Ze moet hier in ieder geval vannacht nog blijven, ze heeft genoeg doorgemaakt.'
  


  
    Eadulf glimlachte tevreden. 'Dat is dan afgesproken. Ik zal terugrijden naar het fort om Becc van onze plannen op de hoogte te brengen. En dan kom ik morgenochtend weer hierheen.'
  


  
    Fidelma keek hem argwanend aan. 'Eadulf... je gaat terug naar het fort en... nou ja, je gaat er dan toch niet op eigen houtje op uit om iets doms te doen, hoop ik? Ik denk dat we te maken hebben met een of andere duistere kracht die gevaarlijker is dan we denken. Ik heb liever niet dat je iets doet als ik er niet bij ben.'
  


  
    Eadulf stelde haar gerust. 'Eet die soep nu maar op en rust uit. Ik kom morgenochtend terug.'
  


  
    Menma was buiten de paarden aan het verzorgen. 'Hoe is het met haar?' vroeg de jager bezorgd.
  


  
    'Aan de beterende hand en heel opgewekt,' vertelde Eadulf. 'Ik ga zo terug naar Rath Raithlen om ze daar te laten weten dat ze hier vannacht blijft slapen. Dat mag van je vrouw...'
  


  
    'Vrouwe Fidelma is uiteraard onze gast.'
  


  
    Eadulf keek omhoog naar de zon en zag dat het nog maar net na het middaguur was. Er zou een hele middag verloren gaan.
  


  
    'Ze wil morgen weer terug die grotten in,' voegde hij er rustig aan toe.
  


  
    Menma keek verbaasd op. 'Een vasthoudende dame,' antwoordde hij. 'Wat hoopt ze daar toch te vinden?'
  


  
    Eadulf gaf geen antwoord, maar er knaagde een gedachte aan zijn brein. 'Het is nog aardig wat uren licht. Ik vraag me af...'
  


  
    Menma keek hem afwachtend aan en las zijn gedachten. 'Wilt u misschien zélf weer naar binnen gaan, broeder Eadulf?'
  


  
    'Als we goede lantaarns zouden hebben, dan...'
  


  
    'Ik heb van die lantaarns. Wanneer wilt u gaan?'
  


  
    'Stel nooit uit tot later wat je nu kunt doen,' zei Eadulf vol zelfvertrouwen.
  


  
    'Dan zadelen we de paarden weer. We kunnen terugrijden naar de plek waar we ze al eerder hebben achtergelaten, dat is het snelste. Ik ga lantaarns en wat touw pakken, want dat hebben we misschien nodig als u ook de lagere grotten wilt verkennen.'
  


  
    Korte tijd later naderden ze de inmiddels vertrouwde rotsformatie van Derc Crosda weer. Menma had olielampen meegebracht en twee lange stukken stevig henneptouw, die ze tussen zich in droegen. Hij had zijn hondje achtergelaten bij zijn bothan, omdat hij dacht dat ze misschien last van het dier zouden hebben bij hun verkenning van de grotten.
  


  
    'Wat hoopt u daar te vinden, broeder Eadulf?' vroeg Menma toen ze bij de donkere ingang van de grot kwamen. Eadulf moest bekennen dat hij het niet wist en dat hij eigenlijk alleen maar vooruitliep op Fidelma's voorgenomen verkenning.
  


  
    Menma stak de lantaarns aan en ze gingen de eerste grot in. Dit keer ging Eadulf recht op de spleet af, liep door de volgende grot heen, vond de gang en daalde af naar de grot met de ronde poel. Nu ze echte lantaarns bij zich hadden, was alles veel beter te zien. De stalactieten en stalagmieten waren, nu hij ze beter kon bekijken, echt prachtig om te zien. Maar Eadulf had zijn gedachten er niet bij.
  


  
    Hij liep naar de rand van het water en keek naar de plek waar Fidelma erin was gevallen. Hij vond het vaak jammer dat Fidelma niet wat opener was over wat ze dacht. Wat had dat stukje zilveren ketting te betekenen?
  


  
    Menma stond rustig achter hem te wachten.
  


  
    Eadulf liep om de donkere poel heen en besefte ineens dat er diverse andere tunnels op deze grot uitkwamen. Hij hield zijn lantaarn omhoog zodat het licht op de openingen viel en zag dat ze geen natuurlijke oorsprong hadden.
  


  
    'Wanneer zijn ze opgehouden deze mijn te bewerken, Menma?' vroeg hij.
  


  
    De jager haalde zijn schouders op. 'Ik heb gehoord dat het was in mijn grootvaders tijd. Het was schijnbaar ooit een rijke mijn, maar zoals alle mijnen raakte hij uiteindelijk uitgeput.'
  


  
    Eadulf fronste en probeerde zich te herinneren wat Fidelma gezegd had over de mijnbouw in deze streek. Hij liep om de poel heen om de tunnels beter te gaan bekijken. Een ervan trok zijn aandacht.
  


  
    'Ik zou gedacht hebben dat deze nog niet zo lang geleden nog in gebruik is geweest,' merkte hij op en wees op de sporen op de wand.
  


  
    Menma kwam bij hem staan om de muur te bekijken en floot zachtjes van verrassing.
  


  
    'Dat ziet er nieuw uit,' gaf hij toe. 'Maar ik neem aan dat alles hierbinnen beter bewaard blijft dan in de open lucht.'
  


  
    'Misschien,' antwoordde Eadulf, die niet overtuigd was. Hij boog zich voorover om de muur van dichtbij te bekijken en hield de lantaarn dichterbij. 'Laten we deze eens wat verder verkennen,' stelde hij voor en stapte de tunnel in zonder te wachten op Menma's instemming.
  


  
    In tegenstelling tot de grot met de poel, leek deze tunnel opvallend droog en hij was duidelijk door mensenhanden gemaakt. Hij leek iets omhoog te lopen, waarbij hij geleidelijk smaller werd. Ook het dak werd steeds lager en al snel moesten ze gebukt verder lopen.
  


  
    'We komen uit bij een plek waar ze zijn opgehouden met delven,' vermoedde Menma. 'Hij loopt dood, denk ik.'
  


  
    Eadulf besloot toch door te lopen tot het einde, ook al was Menma ervan overtuigd dat ze hun tijd verspilden.
  


  
    Voor ze bij het einde van de tunnel waren, verbreedde hij zich ineens tot een kleine ruimte van een meter of twee breed, ook zoiets hoog, en ongeveer drie meter lang. Er lagen gereedschappen in deze uitgehakte grot en er stonden lantaarns klaar die aangestoken konden worden. Zelfs Menma knipperde met zijn ogen toen hij dat alles zag.
  


  
    'Dit staat hier nog niet zo lang,' merkte Eadulf overbodig op. 'Er zijn hier mijnwerkers bezig geweest, nog maar kort geleden.'
  


  
    Iets glimmends op de rotswand trok zijn aandacht. Hij deed een stap naar voren en hield de lantaarn omhoog. Toen pakte hij zijn mes, dat aan zijn riem hing, en krabde ermee over de plek.
  


  
    'Klatergoud?' vroeg hij.
  


  
    Menma, die naast hem stond, schudde verbaasd zijn hoofd.
  


  
    'Ik zou durven zweren dat dit echt goud is,' zei hij. 'Mijn grootvader heeft in de mijnen gewerkt tot ze werden opgegeven. Daardoor weet ik wel iets van die dingen af.'
  


  
    Hij stak zijn hand uit en raakte het aan. Toen wreef hij tot Eadulfs verrassing een paar keer met zijn vinger over het glimmende oppervlak en legde die vervolgens op zijn tong. Daarna knikte hij krachtig.
  


  
    'Die smaak vergeet je niet snel, broeder Eadulf,' zei de jager met een zucht. 'Dit is echt goud. U heeft gelijk. Het ziet ernaar uit dat iemand hier kortgeleden nog goud heeft gedolven.'
  


  
    Eadulf was in gedachten verzonken.
  


  
    Zou die jongen - hoe heette hij ook weer? Si'oda? - zou die jongen dat goud hier vandaan hebben? Maar Gobnuid had tegen Fidelma gezegd dat het klatergoud was. Fidelma had hem niet geloofd. En wat had dit te maken met de dood van de drie meisjes? Hij schudde zijn hoofd. Dit raadsel was hem de baas. Hij had te weinig kennis om ook maar een begin te maken met het beantwoorden van de vragen die nu op hem af kwamen.
  


  
    'Is dit waar vrouwe Fidelma naar op zoek was?' vroeg Menma en onderbrak daarmee zijn gedachtestroom.
  


  
    'Ik denk van wel,' antwoordde Eadulf. Maar waarom, dacht hij bij zichzelf. Welk verband kon deze goudmijn hebben met het onderzoek naar de moord op de drie meisjes?
  


  
    'Weet je absoluut zeker dat dit echt goud is?' vroeg hij nog eens aan Menma.
  


  
    Als antwoord stak de jonge jager zijn hand uit naar een van de werktuigen die tegen de zijkant van de grot stonden.
  


  
    'Daar kunnen we gauw genoeg achter komen,' zei hij. 'We nemen een stukje mee en laten het aan een smid zien. Maar ik ben ervan overtuigd dat het echt goud is.'
  


  
    Hij begon in de rots te hakken en al snel had hij een klein rond klompje vrijgemaakt, dat hij aan Eadulf gaf. Eadulf bekeek het twijfelend en stopte het toen in zijn marsupium.
  


  
    'Laten we dan nu maar teruggaan naar het daglicht, zolang dat nog schijnt,' zei hij en zag de opgeluchte reactie van Menma.
  


  
    Korte tijd later stonden ze met hun ogen te knipperen in het bleke herfstlicht.
  


  
    Ze waren net op weg gegaan naar de rand van het bos, toen Menma plotseling bleef staan, een hand op Eadulfs arm legde om hem tegen te houden en hem met een vinger op zijn mond beduidde dat hij stil moest zijn.
  


  
    'Wat is er?' fluisterde Eadulf.
  


  
    'Een geluid, een vallende steen...' fluisterde Menma terug. Hij draaide zich om, alsof hij iets zocht, en wees toen naar een groepje struiken en bomen. Hij haastte zich erheen, met Eadulf op zijn hielen. Eadulf schoof net als hij de struiken in en ging naast Menma op zijn hurken zitten om nog minder op te vallen.
  


  
    Menma zat met zijn hoofd schuin te luisteren.
  


  
    'Er komt iemand de heuvel op vanaf de kant van de abdij. Ik neem aan dat u niet wilt dat zij ons zien, voor wij hèn hebben gezien.'
  


  
    Eadulf wilde net antwoord geven, toen hij een man in het oog kreeg, die snel over de rotsen naar de top van de heuvel klom. Hij bewoog zich snel en keek regelmatig om, haast alsof hij achtervolgd werd. Hij bereikte de open plek voor de grot en aarzelde even. Toen draaide hij zich om. Even dacht Eadulf dat hij recht op het bosje af wilde lopen, waarin ze zich hadden verstopt. Toen scheen de man een besluit te hebben genomen en haastte hij zich naar een groepje rotsen naast de ingang van de grot, dat ook dekking gaf. Tot Eadulfs verbazing verstopte de man zich daar, maar niet voor Eadulf had gezien wie het was.
  


  
    Het was Goll, de houthakker en vader van Gabran.
  


  
    Eadulf keek Menma fronsend aan, maar de jager hield zijn vinger weer tegen zijn lippen. Hij bleef gebukt zitten en keek geconcentreerd in de richting van waar Goll vandaan was gekomen.
  


  
    Toen hoorde ook Eadulf weer geluiden.
  


  
    Er kwam een jongen tevoorschijn. Eadulf was verbaasd toen hij hem herkende. Het was Gabran. De vader had zich verstopt en bespioneerde zijn eigen zoon. Eadulf keek naar Menma en haalde zijn schouders op om aan te geven dat hij er niets van snapte. De jongeman slenterde langs het pad en leek zich niet voor de grot te interesseren. Hij liep verder en verdween in het omringende bos van eiken en elzen. Ze zagen dat Goll, zodra de jongen uit zicht was, weer tevoorschijn kwam. Toen gebeurde er iets vreemds. Goll dook weer weg achter de rotsen.
  


  
    Eadulf wilde iets gaan zeggen, maar Menma gebaarde weer dat hij stil moest zijn en wees in de verte.
  


  
    Nu kwam er een lange man in zicht, die kennelijk op weg was naar de grot, waar Eadulf en Menma net uit waren gekomen.
  


  
    Eadulfs mond viel open van verbazing.
  


  
    Wie het was viel niet te missen - het was een van de vreemdelingen uit de abdij. De lange gestalte van broeder Dangila, die met rustige, statige passen aan kwam lopen, was onmiskenbaar. Hij had een zak met gereedschap over zijn schouder geslagen.
  


  
    Hij aarzelde geen seconde, tot hij bij de opening van de grot was gekomen. Daar stopte hij en scheen iets te doen. Al snel werd duidelijk dat hij een lantaarn aan het aansteken was, voor hij naar binnen ging.
  


  
    Nadat hij verdwenen was, keek Eadulf naar de plek waar Goll verborgen zat. Er was daar geen beweging te bespeuren. Hij wendde zich tot Menma en haalde weer zijn schouders op om zijn onbegrip aan te geven. Hij besefte dat Fidelma zou willen weten wat er allemaal aan de hand was en dat Goll of de vreemdeling niet bereid zouden zijn hem dat te vertellen, dus zat er niets anders op dan te blijven wachten. Hij fluisterde Menma in zijn oor wat hij van plan was.
  


  
    Ze hoefden niet lang te wachten voor er weer iets gebeurde. Degene die nu in aantocht was deed geen moeite zich te verbergen. Zelfs Eadulf kon horen hoe de leren zolen de grond raakten en hoe er twijgjes knapten. Iemand haastte zich zo snel mogelijk naar boven.
  


  
    Weer was het een bekende, die tevoorschijn kwam.
  


  
    'Dat is Gobnuid, de smid van Rath Raithlen,' fluisterde Menma een fractie van een seconde voor het tot Eadulf doordrong wie de man was.
  


  


  
    
  


  Hoofdstuk 14


  
    
  


  
    Eadulf staarde naar de man, maar inmiddels verbaasde niets hem meer. Hij vond het alleen jammer dat Fidelma hem niet meer had verteld over haar vermoedens met betrekking tot de grot. Misschien had het ook helemaal niets te maken met die dode meisjes. Ze keken toe hoe de stevige smid de mond van de grot naderde. Hij ging er snel en met zekere stappen op af, alsof hij precies wist waar hij heen ging. Bij de opening bleef hij staan en riep op luide toon iets naar binnen, kennelijk om aan te geven dat hij gearriveerd was. Daarna verdween hij zelf ook naar binnen.
  


  
    Eadulf keek naar de rotsen, waar Goll zich nog steeds schuilhield. Hij zag iets bewegen tussen de rotsen op de plek waar de houthakker zat, en zuchtte ongeduldig. Hij had er spijt van niet wat beter geluisterd te hebben naar wat Fidelma over de mijn gezegd had. Het enige verband dat hij zag met de vollemaansmoorden, was de vindplaats van de lichamen, niet ver van deze plek. En wat had Goll ermee te maken? Hij had geen idee welke vragen hij zou moeten stellen, laat staan dat hij de antwoorden kon verzinnen.
  


  
    Menma trok aan zijn mouw. De donkerhuidige broeder Dangila kwam samen met Gobnuid de grot uit. Gobnuid maakte drukke handgebaren, alsof hij de vreemdeling iets aan het uitleggen was. Broeder Dangila blies zijn lantaarn uit en toen begonnen ze samen langzaam het pad af te lopen dat naar de abdij liep. Gobnuid praatte vrij luid, maar niet zo luid dat Eadulf kon verstaan wat hij zei. Zodra ze uit zicht waren, kwam Goll tevoorschijn uit zijn schuilplaats en begon achter hen aan te sluipen.
  


  
    Toen ze allemaal weg waren, kwam Menma ook overeind. 'Wat nu, broeder? Gaan we achter hen aan?'
  


  
    'Nee, dat niet,' reageerde Eadulf. 'Ik moet naar zuster Fidelma om haar hierover te vertellen. Hen achtervolgen zal ons niets wijzer maken. De vreemdeling en Gobnuid gaan zo te zien terug naar de abdij. Goll lijkt ze alleen maar te achtervolgen. De vraag die we moeten beantwoorden is: waarom?'
  


  
    'Dat is zo,' beaamde Menma. Hij keek omhoog naar de lucht. 'Het is trouwens over een uur al donker. Laten we maar teruggaan naar de paarden.'
  


  
    De paarden stonden geduldig te wachten op de plek waar ze die hadden achtergelaten. Menma ging voorop over het kronkelende pad door het op de heuvel groeiende bos. Ze waren ongeveer halverwege gekomen toen ze op een wat minder begroeid deel van de heuvel kwamen. Eadulf was in gedachten verzonken en reed met zijn paard bijna tegen Menma op, die plotseling was blijven staan.
  


  
    'Wat...' begon hij geschrokken.
  


  
    'Kijk!' Menma stak zijn hand uit.
  


  
    Eadulf volgde de lijn van zijn arm naar de bosrand onderaan de heuvel. Het begon al te schemeren, waardoor hij niet meer alles kon zien, maar de oprijzende pluim witte rook viel niet te missen.
  


  
    'Dat komt uit de buurt van mijn hut!' riep Menma opeens. 'Mijn hut staat in brand!'
  


  
    Zonder nog iets te zeggen, schopte hij met zijn hielen in de flank van zijn paard. Met een geschrokken gehinnik schoot het dier naar voren en begon de heuvel af te draven. Een plotselinge angst voor Fidelma greep Eadulf bij de keel en hij volgde meteen het voorbeeld van de ander.
  


  
    Het leek eindeloos te duren voor ze aan de voet van de heuvel waren. Diverse keren moesten ze vaart minderen, omdat ze anders met paard en al over de kop zouden zijn geslagen. Ze staken het pad naar Rath Raithlen over en doken het bos weer in. Toen ze dichter bij de woning van de jager kwamen, zagen ze dat de hut in lichterlaaie stond. Het gebouwtje stond van top tot teen in brand en toen ze het naderden, stortte het dak in met een regen van vonken en brokstukken.
  


  
    'Suanach!' schreeuwde Menma en speurde wanhopig om zich heen naar zijn vrouw. 'Suanach!' Hij sprong van zijn paard en even leek het of hij het huis binnen wilde stormen.
  


  
    Eadulf was ook afgestegen, rende op hem af en pakte zijn arm vast. 'Je kunt niet naar binnen gaan!' Hij moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken boven het knappende vuur uit, dat hongerig aan het hout knaagde.
  


  
    Menma bleef staan, met opengesperde, starende ogen.
  


  
    Ook Eadulf staarde vol ontzetting naar het brandende gebouw. Als Fidelma en Suanach daarbinnen waren geweest, hadden ze geen schijn van kans. Hij deed een paar stappen achteruit en zijn hiel raakte iets hards en metaalachtigs. Hij maakte met moeite zijn blik los van de brandende hut en keek omlaag, waar hij tot zijn verrassing een weggegooid schild zag liggen. Hij richtte zich weer op en begon om zich heen te kijken.
  


  
    Er klopte iets niet aan wat hij zag. Iets verderop lag een dode hond, met een pijl in zijn lijf, net achter zijn schouder. Het was Luchóc. En nu zag Eadulf ook her en der dozen en kleding liggen, alsof ze in haast waren weggegooid. Hij trok aan Menma's arm en wees zwijgend.
  


  
    De jonge jager staarde er geschokt naar. Toen ging hij op zijn knieën naast zijn hond zitten en bekeek de pijl. Hij zag het door Eadulf gevonden schild en vloekte heftig.
  


  
    'Wat is er?' vroeg Eadulf.
  


  
    'Ui Fidgente!' snauwde Menma.
  


  
    Eadulf huiverde even. Hij kende die opstandige stam uit het noorden van Muman goed. Hij had eerder met ze te maken gehad. Hij wist ook dat ze een voortdurende bedreiging waren, geregeld het gezag van Fidelma's broer in Cashel op de proef stelden en soms zijn land plunderden.
  


  
    'Bedoel je dat dit een overval van de Ui Fidgente is?' vroeg hij.
  


  
    Het was niet nodig dat Menma dat bevestigde. De jager bekeek met zijn spoorzoekersogen de omgeving.
  


  
    'Waarschijnlijk een man of vijftien, twintig. Er waren althans genoeg paarden hier om zoveel manschappen te kunnen dragen.'
  


  
    Hij keek naar een plek waar de aarde nogal was omgewoeld. Het enige wat Eadulf kon zien waren wat hoefafdrukken.
  


  
    'Maar Fidelma en je vrouw...?' begon hij.
  


  
    'Ik denk dat ze gevangen zijn genomen. Kijk, een voetstap van een vrouw over de hoefafdrukken heen.'
  


  
    'Ik begrijp het niet.'
  


  
    'Hier hebben ze een vrouw gedwongen op een paard te klimmen.'
  


  
    'Allebei? Of een van hen?' vroeg Eadulf.
  


  
    Menma trok een gezicht. 'Dat zou ik niet durven zeggen...'
  


  
    Ze hoorden ineens het naderende geroffel van een groot aantal paardenhoeven. Eadulf draaide zich snel om en Menma schoot op zijn wapens af.
  


  
    Een dozijn ruiters kwam uit het omringende bos aanrijden, zwaarden in de hand, en kwam tot stilstand. Accobran was hun aanvoerder.
  


  
    Hij kreeg Eadulf en Menma in de gaten. Zelfs bij het licht van de brand, dat zijn gezicht vervormde, was te zien dat Accobran erg verbaasd was.
  


  
    'We zagen vanuit het fort de rook en kwamen kijken wat er aan de hand was. Hoe komt dit? Wat doet u hier, broeder Eadulf?'
  


  
    Menma deed een stap naar voren. 'Ui' Fidgente! Ze hebben mijn vrouw en vrouwe Fidelma als gijzelaars meegenomen.'
  


  
    
      'Wat?' Accobran zag er geschrokken uit.
    


    
      Menma legde meteen uit waarom hij dat dacht, wees op de pijl en het schild van de Ui Fidgente en de hoefafdrukken.
    


    
      'We moeten achter ze aan. Hoeveel voorsprong denk je dat ze hebben, Menma?'
    


    
      'Een dik half uur, meer niet.'
    


    
      'Dan kunnen we ze misschien nog wel inhalen. Ze hebben in geen jaren een inval gedaan. Waarom nu wel?'
    


    
      Eadulf klom in het zadel en wilde zich bij Accobrans groep voegen.
    


    
      'U niet, broeder,' zei de tanist scherp. 'Ik kan het risico niet nemen dat u gedood wordt of gegijzeld. Het is al erg genoeg dat de Ui Fidgente de zuster van koning Colgü in hun macht hebben. Daar zal iemand een hoge prijs voor moeten betalen.'
    


    
      'Maar Fidelma...' protesteerde Eadulf.
    


    
      'Precies!' snauwde Accobran. 'Ik wil dat u teruggaat naar de rath en Becc op de hoogte brengt van wat er gebeurd is. Onze mensen moeten hun maatregelen treffen, voor het geval deze overval uitdraait op een grote aanval op de Cinél na Aeda. Het zou niet voor het eerst zijn dat de Ui Fidgente onaangekondigd een oorlog beginnen. Als dit maar een kleine groep overvallers was, hebben we nog een kans ze te achterhalen en de vrouwen te redden. Zo niet, dan hebben de dorpelingen tijd nodig om zich voor te bereiden. Ga terug en vertel alles aan Becc!'
    


    
      Eadulf zat te twijfelen op zijn paard, maar Accobran negeerde hem verder en gebaarde naar Menma en de anderen dat ze mee moesten komen, het pad op dat in noordwestelijke richting liep.
    


    
      Eadulf realiseerde zich dat de tanist gelijk had. De schemering was al overgegaan in de nacht. Iemand moest de hoofdman van de Cinél na Aeda op de hoogte brengen over de mogelijke inval van de Ui' Fidgente. Het achtervolgen van de plunderaars kon beter aan Accobran en zijn krijgers worden overgelaten.
    


    
      Hij liet zijn paard keren en begon het pad af te galopperen in de richting van de donkere heuvel van Rath Raithlen. Hij hoopte dat hij die afstand zonder ongelukken af zou kunnen leggen.
    


    
      Een poosje eerder had Fidelma lekker liggen doezelen. Haar hoofdpijn was over en ze had het ook niet meer zo intens koud. Ze voelde zich warm en behaaglijk.
    


    
      Plotseling voelde ze een hand om haar pols en ze was meteen klaarwakker. Ze staarde in het bleke gezicht van Suanach.
    


    
      'Wat is er aan de hand?' Ze knipperde met haar ogen en probeerde overeind te komen. Haar zintuigen zeiden haar dat er angst was in de ogen van Menma's vrouw.
    


    
      'Ik was bij de put om water te halen. Er zijn diverse ruiters onderweg hierheen. Ze hebben een banier van de Ui Fidgente bij zich. De Ui Fidgente zijn geen vrienden van ons volk.'
    


    
      Bij het horen van die naam was Fidelma al uit bed geschoten en stond nu haar pij aan te trekken.
    


    
      'We moeten ons verstoppen,' fluisterde ze.
    


    
      'Zeker,' was de vrouw het met haar eens. 'Als u in hun handen valt, vrouwe...' Ze rolde met haar ogen bij dat idee.
    


    
      Ze hoorden dat er paarden halt hielden voor debothanen dat een ruwe stem de bewoners naar buiten riep.
    


    
      'Te laat!' zei Suanach geschrokken. 'Ik moet gaan horen wat ze willen. U moet zich verstoppen.'
    


    
      Ze knielde en trok het kleed weg, waardoor er een houten luik zichtbaar werd. Ze trok het omhoog en wees naar beneden.
    


    
      'Dit is onzeuaimh talün,onze ondergrondse voedselbergplaats. Kruip zover mogelijk de tunnel in. Het is een goeie plek om je te verstoppen.'
    


    
      Ze hoorden dat de deur van debothanmet een klap openvloog.
    


    
      Fidelma verspilde geen tijd aan een poging Suanach te overreden met haar mee te komen. Ze liet zich in de tunnel zakken en werd meteen door het donker omgeven, want de vrouw van de jager deed snel het luik dicht en trok het kleed er weer overheen.
    


    
      'Ik kom al!' hoorde Fidelma de vrouw roepen tegen de indringer in de andere kamer. Ze hoorde haar door de kamer lopen en besloot toen verder de tunnel in te gaan, voor het geval iemand het luik zou vinden en open zou trekken.
    


    
      De tunnel was maar net hoog genoeg om door te kunnen kruipen. Hij was niet hoog genoeg om te kunnen staan, je kon er alleen op handen en voeten doorheen schuiven. Hij leek erg lang te zijn, maar ze bedacht dat ruimte en tijd weinig betekenis meer hadden als het stikdonker om je heen was. Hij was in ieder geval van steen - ze kon het harde, gladde oppervlak voelen - en belangrijker nog, hij was droog. Ze schoof voorzichtig verder en begon al gauw allerlei geuren te ruiken. Ze begreep dat Suanach hier haar kruiden en allerhande geheimzinnige levensmiddelen in flessen en doosjes bewaarde.
    


    
      Ze leunde met haar rug tegen wat een kist leek en rustte even uit, terwijl ze zich afvroeg of Suanach het bij het rechte eind had. De Ui Fidgente zouden het toch niet wagen zo ver naar het zuiden een overval te plegen? Maar Fidelma wist maar al te goed hoe brutaal en roofzuchtig ze waren. Ze snoof geërgerd en toen ze dat deed, rook ze een scherpe geur. Het duurde even voor het tot haar doordrong wat het precies was.
    


    
      Rook!
    


    
      Ze moest even vechten tegen de paniek. Er drong rook de tunnel in. Dat betekende dat debothanin brand stond. De plunderaars hadden het huis in brand gestoken. Ze kon voelen dat de rook dikker werd en ze kon al moeilijker ademen. Het was onmogelijk terug te kruipen door de tunnel. Er was geen ontsnappen aan.
    


    
      Ze draaide zich om en begon om zich heen te voelen. Iets piepends schoot voorbij, toen nog een en nog een. Muizen! Muizen maakten dat ze weg kwamen uit het brandende gebouwtje. Weer raakte ze haast in paniek, maar toen drong het tot haar door dat de muizen allemaal dezelfde kant op gingen, weg van het luik waardoor zij naar binnen was gekomen. Ze probeerde zichzelf weer onder controle te krijgen en begon de tunnel nog verder in te kruipen.
    


    
      Het was niet zozeer een lichtje, maar meer een oplichtend lijntje in het dak van de tunnel. Nog een luik? Sommige opslagtunnels hadden twee ingangen. Zou Menma er een gemaakt kunnen hebben die ook buiten een ingang had? Zou hij ver genoeg van debothanliggen om er ongezien uit te kunnen komen? Nou, ze had geen andere keus dan het er maar op te wagen. De rook werd dikker en ze had de indruk dat er ook steeds meer warmte de tunnel inkwam. Haar angst gaf haar kracht bij het over de kisten en dozen heen klimmen die in de weg stonden bij haar tocht naar het streepje licht.
    


    
      Ze duwde tegen het donkere dak boven haar. Het was hout! Een luik, dus. Maar er zat geen beweging in. Zat hij aan de buitenkant op slot? Ze kroop eronder, met haar rug tegen het luik, en probeerde omhoog te komen. Er leek geen beweging in te zitten. Maar toen... gaf het een klein beetje mee? Ze duwde weer met haar rug en voelde dat het meegaf. Iets knapte af. Toen ze nog een keer haar best deed, stak haar hoofd opeens boven de grond uit.
    


    
      Ze kroop zo snel als een kat de tunnel uit en keek op handen en voeten om zich heen. Ze was een meter of vijf achter de bothanuitgekomen, waar nu de rook en de vlammen uitsloegen. Gelukkig bevonden alle overvallers zich aan de voorkant van het huis. Ze kon ze horen schreeuwen en lachen, en het gehinnik van hun paarden vermengde zich met het geroezemoes. Ze hoopte dat Suanach ongedeerd was, maar ze moest nu eerst dekking zoeken, voor het geval de overvallers zich aan de achterkant van het gebouwtje zouden wagen. Ze dacht eraan het luik dicht te duwen en keek waar ze heen kon.
    


    
      Vanaf de plek waar ze uit de tunnel was gekomen, was het nog een meter of zeven, acht naar het omringende bos. Ze kwam overeind en rende er gebukt op af, waarbij ze maar hoopte dat de overvallers haar door het gebouw en de zware rondwarrelende rook niet zouden kunnen zien.
    


    
      Tegen de tijd dat ze wegdook in de struiken had ze niemand alarm horen slaan. Ze liet zich achter wat struiken plat op haar buik vallen en nadat ze weer op adem was gekomen, kroop ze verder naar een plek waar ze zicht had op debothanvan Menma en Suanach. Het hutje brandde al behoorlijk en de rook klom al ronddraaiend steeds verder omhoog. Die rook, dacht ze, zou toch ook in het fort te zien zijn en zou ongetwijfeld tot gevolg hebben dat er een groep ruiters op onderzoek zou worden uitgestuurd.
    


    
      Ze was geen seconde te vroeg ontsnapt, want op dat moment kwamen er twee ruiters te paard de hoek om en keken om zich heen.
    


    
      'Geen spoor van haar man. Ze heeft de waarheid gesproken, denk ik, toen ze zei dat hij aan het jagen was in het bos,' zei de ene op luide, haast schorre toon.
    


    
      Zijn kameraad had een hoge, maar scherpe stem. Hij gebaarde met zijn hand naar de hut.
    


    
      'Door die rook zullen onze vijanden niet lang uitblijven. We moeten terug naar onze maten, voor ze ons in de gaten krijgen.'
    


    
      'Zonder dat we ons doel hebben bereikt?'
    


    
      'Wat moeten we tegen de baas zeggen?'
    


    
      'Tegen Conri zeggen we helemaal niets.'
    


    
      'Laten we hopen dat je gelijk hebt en dat die Menma achter zijn vrouw aan komt,' ging de ander verder.
    


    
      'Die hapt vast wel in het aas. Suanach lokt hem wel naar ons toe.'
    


    
      'Als we hem in handen hadden willen krijgen, hadden we hem toch veel beter kunnen opwachten? Waarom is die Menma toch zo belangrijk? Er zijn bij de Cinél na Aeda genoeg anderen die ons hetzelfde hadden kunnen vertellen.'
    


    
      'Die ouwe koopman zei dat Menma het varkensbos op zijn duimpje kent. Hij weet beslist wat er hier te vinden is. Als het waar is wat die koopman zei, kunnen we eindelijk wraak nemen voor onze nederlaag, die dat omhooggevallen gastje van een Colgü ons bij Cnoc Aine heeft toegebracht.'
    


    
      'Als we niet verdwijnen voor de krijgers uit Rath Raithlen hier arriveren, krijgen we helemaal de kans niet om iets te wreken,' pareerde de ander.
    


    
      De twee ruiters keerden hun paarden en reden terug naar de anderen. Fidelma probeerde te begrijpen wat ze zojuist had opgevangen. In ieder geval leek het erop of Suanach veilig was en alleen maar in gijzeling was genomen, maar niet was omgekomen in de vlammen. Maar wat er toch aan de hand met dat varkensbos? Waarom zouden de Ui' Fidgente daarvoor het risico nemen zich zo ver op het gebied van de Eóghanacht te wagen? Wie was die oude koopman en wat kon Menma weten?
    


    
      Ze had nu geen tijd om langer na te denken over de vragen die in haar opkwamen. Het enige wat ze nu kon doen, was zo snel mogelijk naar Rath Raithlen gaan en Becc waarschuwen. Hij moest krijgers achter de overvallers aansturen om te proberen Suanach te bevrijden, als hij dat al niet gedaan had na het zien van de rook. Daarna zouden Eadulf en zij op zoek moeten gaan naar Menma, om meer te weten te komen over het varkensbos. Ze was er vrij zeker van dat het antwoord te vinden was in de grot die ze had willen onderzoeken. Ze was blij dat ze die middag tegen Eadulf had gezegd naar het veilige Rath Raithlen te gaan. In handen van de Ui Fidgente zou zijn leven niets waard zijn.
    


    
      Ze hoorde de ruiters wegrijden. Ze kon niets doen om het brandende huis van Menma en Suanach te blussen. Debothanwas één vuurzee. Ze kwam overeind en liep het bos in. Ze volgde een oostelijke koers, waarvan ze dacht dat die haar bij het hoofdpad naar het fort zou brengen. Ze zou waarschijnlijk onderweg de krijgers van Becc tegenkomen.
    


    
      Het begon nu behoorlijk donker te worden. Er liep hier geen pad door het struikgewas en ze moest zich er echt doorheen worstelen. Na een tijdje begon ze er spijt van te krijgen dat ze niet gewoon via het pad was gegaan dat van debothannaar de hoofdweg liep. De ruiters waren tenslotte in tegenovergestelde richting weggereden. Maar ze kon beter geen enkel risico nemen, al was het de vraag of wat ze nu aan het doen was wel zo veilig was. Ze besefte dat ze het spoor een beetje bijster was en keek om zich heen, in een poging er achter te komen of ze wel de goede kant op liep. Dat had in het donker niet veel zin en de lange eiken en elzen zorgden ervoor dat het overblijvende licht de grond niet kon bereiken, zodat ze ook niet kon zien of er in de buurt ergens een pad liep.
    


    
      Toen alles hopeloos leek, merkte ze dat ze op een natuurlijk paadje terecht was gekomen, misschien een spoor dat al door generaties wilde zwijnen gebruikt werd, en dat ze iets makkelijker vooruitkwam tussen de bomen en struiken door. Ze zag in het laatste licht dat diverse bomen aan de ene kant donkerder waren dan aan de andere en bleef staan om die donkere kant even aan te raken. Het was vochtig mos.
    


    
      Fidelma glimlachte.
    


    
      Die kant van de boom was dus de noordkant. Het was een oud houthakkerstrucje om vast te stellen welke kant je op liep. Ze ging met haar rug naar de droge kant van de boom staan en stak haar armen naar beide zijkanten uit. Haar linkerarm wees naar het oosten en ze moest dus op het spoor die kant op gaan.
    


    
      Dat deed ze en struikelde meteen bijna over een lange dunne tak. Hij had wel iets weg van een staf en misschien was iemand ook wel begonnen hem die vorm te geven. Ze pakte hem op en besefte dat het een handig wapen was. Met wat meer zelfvertrouwen liep ze door over het smalle pad en na korte tijd zag ze voor zich het brede pad verschijnen. Ze voelde zich beter. Ook al was het nu donker, er was toch nog wel wat licht dankzij de maan en de sterren in de wolkenloze hemel.
    


    
      Ze schatte dat het hooguit een uur zou duren om stevig doorlopend het fort van Becc te bereiken. Ze ging op pad.
    


    
      Nauwelijks tien minuten later hoorde ze dat er een paard aan kwam galopperen. Ze stapte gauw het dichtbijgelegen struikgewas in en hield haar staf in de aanslag. De maan bescheen een lang stuk weg achter haar en ze zag de zwarte schaduw van een paard opduiken. De ruiter leek zich onhandig vast te klampen aan de nek van het dier. Was het een van de Ui Fidgente, die ontdekt had dat ze gevlucht was en nu probeerde haar de weg af te snijden voor ze Rath Raithlen kon bereiken? Nou, er was geen tijd er langer over na te denken. En ze kon dat paard goed gebruiken.
    


    
      Toen het dier naderbij kwam, stapte ze de weg op en schreeuwde als eenbean sidh,een vrouw van het feeënvolk. Het paard steigerde en schopte met zijn voorbenen in de lucht. De ruiter viel achterover op de grond en bleef stil liggen. Fidelma dook op de gestalte af, de staf geheven om meteen toe te kunnen slaan.
    


    
      De gevallen ruiter kreunde en vloekte - een vreemde Saksische vloek. Fidelma liet haar staf zakken en staarde omlaag.
    


    
      'Nar lige Dia!God zij met ons!' riep ze uit. 'Ben jij het, Eadulf?'
    


    
      Eadulf kreunde en schudde zijn hoofd, dat hij met beide handen vasthield. Hij lag nog steeds plat op de grond.
    


    
      'Ik denk niet dat ik ooit nog mezelf zal zijn,' mompelde hij. 'Er is beslist een stuk afgebroken.'
    


    
      'Het spijt me. Ik dacht dat je een van de Ui Fidgente was,' zei Fidelma in tranen. Ze boog zich geschrokken voorover en probeerde hem in een zittende houding te krijgen.
    


    
      Eadulf knipperde met zijn ogen en probeerde in het donker te turen. Hij zag haar schaduw, hoorde haar stem en toen drong het ineens tot hem door. Zijn gevoel kwam met een golf terug. Hij krabbelde overeind.
    


    
      'Dan ben je dus niet gevangen genomen door die lui?' vroeg hij ongelovig, terwijl hij een hand uitstak om haar wang aan te raken.
    


    
      Ze schudde haar hoofd en glimlachte even, al kon hij dat niet zien in het donker.
    


    
      'Zoals je met eigen ogen kunt zien, Eadulf,' zei ze pinnig, om haar opluchting te verbergen. 'Anders zou ik hier niet zijn.'
    


    
      'Accobran en Menma zijn met wat krijgers uit Rath Raithlen achter de Ui Fidgente aan gegaan,' zei hij, nog wat wankel op de benen. 'We dachten dat Suanach en jij gevangen waren genomen.'
    


    
      'Suanach hebben ze meegenomen,' bevestigde ze spijtig. 'De Ui' Fidgente hoopten Menma daarmee achter hen aan te lokken.'
    


    
      Eadulf leek weer aardig helder te kunnen denken, al voelde hij zich wel behoorlijk bont en blauw. Hij begreep het niet helemaal.
    


    
      'Menma lokken? Dat begrijp ik niet?'
    


    
      'Ik ook niet. Maar ik heb twee krijgers van de Ui Fidgente afgeluisterd. Het schijnt dat het doel van die overval was om informatie uit Menma los te krijgen. Informatie over iets in het varkensbos.'
    


    
      'Het lijkt me nogal vergezocht om zo ver ten zuiden van hun gebied een overval te plegen om aan informatie te komen. Wat voor informatie?'
    


    
      'Ik weet het net zomin als jij, Eadulf. Ik maak me nu de meeste zorgen over Suanach. Ze heeft me verstopt in de voorraadkelder van het huis en is toen zelf op die Ui Fidgente afgestapt. Zo kon ik ontsnappen.'
    


    
      Eadulf klonk ernstig. 'Laten we hopen dat Accobran echt zo'n goede krijger is als ze zeggen. Hoe dan ook, Menma is volgens mij een uitstekend spoorzoeker en hij zal het spoor van die overvallers vast en zeker kunnen volgen.'
    


    
      'In het donker zal dat toch niet meevallen. Waarom ben jij niet met ze meegegaan?'
    


    
      'Accobran zei tegen me dat ik terug moest gaan naar het fort om Becc te waarschuwen, voor het geval dit niet een klein ploegje overvallers is, maar onderdeel van een grotere aanval op de Cinél na Aeda. Accobran zei dat ze in Rath Raithlen de rook hadden gezien en dat hij met zijn krijgers een kijkje was komen nemen. Niemand vermoedde dat het wel eens de Ui Fidgente konden zijn. Daarom moest ik Becc op de hoogte brengen.'
    


    
      'Zei Accobran dat?' Het drong plotseling tot Fidelma door wat dat wilde zeggen. 'Was jij dan niet naar het fort gegaan?'
    


    
      'Ik ben vanmiddag met Menma teruggegaan om de grot te bekijken waar je je zo druk over maakte,' bekende Eadulf. 'We waren op de terugweg naar de bothantoen we de brand zagen. We waren bij het huisje toen Accobran daar arriveerde.'
    


    
      'Je hebtwatgedaan?' zei Fidelma scherp. 'Je bent de grot weer ingegaan?'
    


    
      'Je wilde die zo graag verkennen, dat ik vond dat ik je die moeite wel kon besparen. Als daar iets belangrijks te ontdekken was, kon ik dat ook wel doen zonder dat jij je daar weer in zou hoeven wagen.'
    


    
      Het bleef even stil terwijl Fidelma de informatie verwerkte. 'En heb je iets belangrijks ontdekt?'
    


    
      'Dei gratia!'bevestigde Eadulf.
    


    
      'Vertel me dat dan maar tijdens de rit.'
    


    
      Fidelma keek om zich heen. Het paard van Eadulf stond een paar meter verderop te knabbelen aan wat struikjes langs de weg. Ze liep op het dier af, voelde in het donker naar de teugels en draaide zich toen om naar Eadulf.
    


    
      'Als jij voorop gaat zitten, klim ik achterop.' Toen aarzelde ze even. 'Weet je zeker dat je niets aan die val hebt overgehouden?'
    


    
      'Zoals je weet, heb ik een dikke huid.'
    


    
      Ze kon zich voorstellen dat Eadulf in het duister zat te grijnzen, en knikte.
    


    
      Eadulf was net klaar met zijn verhaal, toen ze de poort van Rath Raithlen in zicht kregen. Fidelma had voornamelijk haar mond gehouden tijdens zijn verhaal en hem alleen onderbroken om hem te vragen een paar punten te verduidelijken.
    


    
      Eadulf wachtte even en zei toen: 'Quid nunc?
    


    
      'Tja, wat nu, dat is een goede vraag,' zei Fidelma peinzend.
    


    
      Toen de wachtposten hen in het donker in de gaten kregen, klonk er wat geschreeuw bij de poort.
    


    
      'Nu,' zei ze peinzend, 'nu gaan we Becc vertellen wat er in Menma'sbothangebeurd is en daarna moet ik een poosje nadenken.'
    


    
      Becc bleek hen al bij de poort op te wachten, samen met Adag, zijn fortbeheerder.
    


    
      'Fidelma!' Hij kwam met open armen op haar af. 'Ik ben blij je te zien, nicht. Toen we rook zagen opstijgen uit het bos, begonnen we ons zorgen te maken. Toen Adag me vertelde dat je vanmorgen al uit het fort vertrokken was - jij en broeder Eadulf,' zei hij snel met een knik in zijn richting, 'werden die alleen maar groter.'
    


    
      'Je kunt je beter zorgen gaan maken over de vrouw van Menma, de jager,' antwoordde Fidelma en vertelde hem snel over de overval van de Ui Fidgente.
    


    
      Becc was geschokt. 'De Ui Fidgente, zo ver in het zuiden? Adag,' zei hij tegen zijn beheerder, 'stuur iemand met dit nieuws naar de abdij en naar de omringende raths, zodat ze gewaarschuwd zijn en daarmee extra waakzaam.'
    


    
      De bevelen van het stamhoofd werden direct uitgevoerd, wat veel drukte veroorzaakte in het fort. Ondertussen nam Becc, na iemand opdracht te hebben gegeven voor hun paard te zorgen, Fidelma en Eadulf mee naar de grote zaal en droeg een bediende op wijn en mede te brengen.
    


    
      'Hoe gevaarlijk denk je dat die dreiging van de Ui' Fidgente is?' vroeg hij nadat ze wijn ingeschonken hadden gekregen.
    


    
      'De Ui Fidgente moeten altijd als gevaarlijk beschouwd worden, Becc,' antwoordde Fidelma. 'Sinds ze bij Cnoc Aine verslagen zijn, hebben ze op een kans zitten wachten om weer in opstand te komen. Maar toch geloof ik dat dit een klein ploegje is, dat naar iets specifieks op zoek is. Ik denk niet dat ze een oorlog willen ontketenen. Verkenners, meer niet.'
    


    
      'Ik begrijp het niet.'
    


    
      'Ze zijn op zoek naar informatie. Als ze met veel man jouw gebied binnen waren getrokken, zouden ze de hele streek in rep en roer hebben gebracht. Iemand zou gezien hebben dat er een heel leger langs trok. Via de oostelijke route konden ze niet komen, want daar zouden ze op hun pad de Eóghanacht Aine tegen zijn gekomen. Rechtuit naar het zuiden zouden ze op de Eóghanacht Glendamnac gestoten zijn en aan de westkant zouden ze langs de Eóghanacht Loch Léin zijn gekomen. Het is onmogelijk dat een groot leger het gebied van de Ui Fidgente verlaten kan hebben zonder dat ze zijn gesignaleerd. Maar waar een groot leger niet langs kan, is een kleine eenheid wel degelijk in staat onopvallend te passeren. Ik denk dat deze overvallers deel uitmaken van zo n klein groepje.
    


    
      Becc leunde achterover, opgelucht door wat ze net had gezegd. 'Maar evengoed betekent ook zo'n klein groepje op dit moment voor mij een groot probleem. We beschikken op dit ogenblik niet over erg veel goed getrainde jonge mannen, die ik onder de wapenen kan roepen. Vertel eens, wat denk je... waar zijn ze precies op uit?'
    


    
      Fidelma trok haar schouder op en liet hem nadrukkelijk zakken. 'Dat zou ik niet durven zeggen.'
    


    
      'Je zei dat het een groep verkenners was. Maar waar waren ze op uit?'
    


    
      'Hopelijk lukt het Accobran ze in te halen en een paar van hen gevangen te nemen, zodat we die kunnen ondervragen. Alleen dan weten we het zeker.'
    


    
      Becc maakte zich overduidelijk zorgen.
    


    
      'We kunnen verder niets doen, zolang Accobran nog niet terug is,' stelde Fidelma hem gerust.
    


    
      Becc zuchtte berustend.
    


    
      'Je zult je wel willen terugtrekken en opfrissen,' zei hij en stond op. 'Het avondeten zal over een uurtje klaar zijn.'
    


    
      Fidelma en Eadulf stonden eveneens op. Ze was al op weg naar de deur, toen ze zich ineens omdraaide naar het stamhoofd.
    


    
      'Ik heb een vraag, Becc. Heb je een senchae,in het fort, iemand die alles van de geschiedenis af weet?'
    


    
      'Diverse. Het hangt ervan af waar je iets over wilt weten. We hebben een genealoog, die de geschiedenis van mijn geslacht bijhoudt; we hebben iemand die de oude verhalen kent en voordraagt...'
    


    
      Fidelma stak haar hand op. 'Ik heb vooral belangstelling voor de geschiedenis van het varkensbos.'
    


    
      Becc trok zijn wenkbrauwen op. 'Ik ben bang dat er maar één is die daar alles van weet. Maar hij zal misschien niet al te vlot bereid zijn, zijn kennis met anderen te delen.'
    


    
      'Liag, de oude apothecaris?'
    


    
      Becc keek haar verbaasd aan. 'Hoe wist je dat?'
    


    
      'Ik raadde ernaar, meer niet,' zei ze zacht. 'Tot over een uur, bij het avondeten.'
    

  


  
    
  


  Hoofdstuk 15


  
    
  


  
    Eenmaal aangekomen in hun kamer, waar verder niemand hen kon horen, vroeg Eadulf: 'Kunnen we dan echt niets doen voor Accobran terug is? Ik zou een heleboel dingen kunnen bedenken. Om te beginnen, wat doen we met Gobnuid? En broeder Dangila en Goll moeten ook worden ondervraagd.'
  


  
    Fidelma schudde haar hoofd.
  


  
    'Je bent te ongeduldig, Eadulf,' antwoordde ze rustig. 'Ik verlies de hoofdreden waarom we hier zijn echt niet uit het oog. Als alles goed gaat, gaan we morgenochtend uiteraard door met ons onderzoek. Maar laat me nu eerst eens het klompje zien dat Menma en jij hebben gevonden.'
  


  
    Eadulf haalde het uit zijn tas. Fidelma bekeek het een paar tellen.
  


  
    'Ik zou zeggen dat Menma het goed heeft. Dit is echt goud, net als het klompje dat Sioda gevonden heeft. Vind je dat ook niet heel interessant?'
  


  
    Eadulf haalde zijn schouders op. 'Ik dacht dat we hier waren om de moordenaar van die drie meisjes te vinden?'
  


  
    Fidelma keek hem afkeurend aan.
  


  
    'Scintilla set potent,' zei ze zacht. 'Kennis is macht. Je bent er verzot op om dat gezegde aan te halen, Eadulf.'
  


  
    'Ik zie nog steeds niet in wat de geschiedenis van die heuvel te maken kan hebben met de moord op die drie jonge meisjes. We weten dat een maniak ze alle drie heeft vermoord tijdens de nacht van de volle maan. En dus begrijp ik niet wat een oude mijn er mee van doen kan hebben, ook al zit daar nog steeds goud in. Ik heb het gevoel dat we, wat die moorden betreft, helemaal geen vooruitgang boeken.'
  


  
    'Dan moet je een ander gezegde niet vergeten - perspicuam servare mentem. Als je je hoofd helder houdt, zie je de waarheid zonder je te verliezen in bijzaken.'
  


  
    De volgende morgen brak aan zonder nieuws over Accobrans achtervolging en daarom zadelden Fidelma en Eadulf hun paarden en gingen rechtstreeks naar de hut van Goll. Toen ze de open plek voor Golls hut opreden, kwam Gabran naar buiten. De jongen leek verbaasd te zijn hen te zien en keek hen vanuit de deuropening nors aan.
  


  
    'Ik dacht dat ik niet meer verdacht werd,' zei hij zuur, toen ze op hem af reden.
  


  
    Eadulf was verbaasd over het onvriendelijke gedrag van de jongen, na alles wat Fidelma voor hem had gedaan. Fidelma keek vanaf haar paard op hem neer.
  


  
    'Zoals je heel goed weet, word je niet meer verdacht van betrokkenheid bij de moord op Lesren. Maar we zijn nog steeds bezig de andere moorden op te lossen.'
  


  
    'Lesrens gemene beschuldigingen bleken niet te kloppen.'
  


  
    Fidelma sprong van haar paard en keek de agressieve jongen recht aan.
  


  
    'Ik ben hier om met je vader te praten,' zei ze zo scherp dat de jongeman met zijn ogen knipperde en een stap achteruit deed. 'Waar is hij?'
  


  
    De jongen aarzelde en wees toen naar een van de bijgebouwtjes. 'Hij is daar aan het werk.'
  


  
    'Dank je. En waar is je moeder?'
  


  
    'Mijn moeder?' Hij fronste. 'Die is kleren aan het wassen in de rivier. Moet ik haar gaan halen?'
  


  
    'Nee, we komen met Goll praten.' Fidelma draaide zich om naar het schuurtje dat Gabran had aangewezen. Eadulf was ook van zijn paard afgekomen en knoopte de teugels vast aan de paal, waarna hij achter haar aanliep. Gabran bleef achter en keek hen met een steeds argwanender blik na.
  


  
    De schuurdeur stond open en in het schuurtje stond Goll over een werkbank gebogen. Hij was een groot stuk hout aan het polijsten. Zelfs Eadulf kon zien dat het een stuk rood taxushout was, waar een ingewikkeld patroon is was gekerfd.
  


  
    'God zij met je op deze morgen, Goll,' zei Fidelma toen ze door de deuropening naar binnen stapte. Goll keek geschrokken op.
  


  
    'Wat komt u doen?' vroeg hij op ruwe toon.
  


  
    Fidelma grinnikte geamuseerd. 'Ik zou er een eed op durven doen, Goll, dat je zoon en jij absoluut niet blij zijn de dalaigh te zien die heeft voorkomen dat deze familie het slachtoffer zou worden van een rechterlijke dwaling.'
  


  
    Goll aarzelde en dwong zichzelf ertoe te glimlachen. Hij legde de lap neer waarmee hij aan het polijsten was, pakte een andere lap en veegde zijn handen ermee af.
  


  
    'Neemt u mij niet kwalijk, ik was druk bezig met mijn werk.' Hij zag dat Eadulf naar het ingesneden patroon keek. 'Het is een lateibalk. Het bewerkte stuk komt boven de nieuwe deur van de kapel van de abdij. De abt heeft me er een tijd geleden opdracht voor gegeven. Neemt u mij mijn onbeleefdheid niet kwalijk. Ik dacht niet na, het spijt me. Ik ben u echt dankbaar voor wat u voor mijn zoon heeft gedaan.' Hij legde de lap weg en keek van Eadulf naar Fidelma. 'Hoe kan ik u van dienst zijn?'
  


  
    'Ik zag dat er buiten een bank staat,' zei Fidelma. 'Laten we daar even gaan zitten, dan zal ik je vertellen wat je voor me kunt doen.
  


  
    Goll keek bevreemd, maar knikte en volgde hen naar buiten.
  


  
    'Wat weet je van het varkensbos af, Goll?' begon Fidelma.
  


  
    'Van die oude heuvel? Dat er goed hout op groeit. Eiken en elzen.'
  


  
    Fidelma glimlachte. 'Dat is de mening van een houthakker. Weet je er verder niets over te vertellen?'
  


  
    Goll haalde zijn schouders op. 'Ze zeggen dat er in vroeger tijden een kudde bovennatuurlijke varkens op heeft gewoond, met aan het hoofd een zeer groot varken dat eigendom was van de godin Brigit. Als iemand een van die varkens ving en opat, keerde het de volgende dag levend en wel weer terug. Zo heeft die heuvel zijn naam gekregen.'
  


  
    'Dat verhaal kenden we al,' mompelde Eadulf.
  


  
    'Loop je daar vaak rond?' vroeg Fidelma ineens.
  


  
    Goll kreeg een kleur, zagen ze allebei.
  


  
    'Wat bedoelt u?' pareerde hij.
  


  
    'Ik dacht dat mijn vraag heel duidelijk was.'
  


  
    'Bijna nooit.'
  


  
    'Laten we tot de kern komen, Goll. Jouw tochtje van gisteren over die heuvel was dus een uitzondering, begrijp ik?'
  


  
    Goll zweeg een poosje en schokschouderde toen. 'Het was ongebruikelijk.'
  


  
    'Wat deed je daar?'
  


  
    Toen Goll nog steeds aarzelde, zei Eadulf: 'Het heeft geen zin er omheen te draaien. Ik heb je daar gezien. Je was bezig iemand te bespieden.'
  


  
    'U heeft gezien wie ik daar in de gaten hield?'
  


  
    'Jazeker.'
  


  
    'Dan begrijpt u toch wel waarom ik dat deed?'
  


  
    'We willen graag het hele verhaal horen, in je eigen woorden, Goll,' zei Fidelma scherp. 'Ik heb geen tijd voor raadspelletjes.'
  


  
    'Ik heb hetzelfde doel als u, zuster. Ik weet dat mijn zoon niet gedaan heeft waar Lesren hem van beschuldigde. Maar iemand heeft Beccnat gedood, en ook Escrach en Ballgel. Ik vertrouw die vreemdelingen niet meer, vooral hun leider niet. Ik weet niet hoe hij heet. Maar het was niet de eerste keer dat ik hem verdacht heb zien rondscharrelen op die heuvel. Hoe langer ik naar Brocc luister, hoe logischer zijn verhaal klinkt.'
  


  
    'Je bedoelt dat je gelooft dat die vreemdelingen die moorden op hun geweten hebben en dat je gisteren hun leider volgde in de hoop daar bewijzen voor te vinden?'
  


  
    'Dat is precies wat ik bedoel. Ik wist dat u daar niet in geloofde...'
  


  
    'Dan weet je meer dan ik,' snauwde Fidelma. 'Maar zonder bewijzen kan ik niets doen. Brocc wilde iemand berechten en veroordelen zonder enig bewijs. Zo zitten de wetten van de brehons niet in elkaar.'
  


  
    Goll boog zich gretig naar voren. 'Precies. Ik wilde bewijzen vinden.'
  


  
    'En heb je die gevonden?'
  


  
    Goll schudde aarzelend zijn hoofd.
  


  
    'Toen ik je zag, dacht ik eerst dat je je zoon aan het observeren was,' merkte Eadulf op.
  


  
    'Gabran was ook op die heuvel, dat klopt. Ik dacht dat die lange vreemdeling hem volgde, maar toen ging hij een grot in.'
  


  
    'Je besloot die vreemdeling dus gewoon te volgen, in de hoop iets te ontdekken. En heb je iets ontdekt?'
  


  
    'Alleen dat hij met Gobnuid iets te bespreken had en dat ze belangstelling hadden voor die oude grot. Het is een oude mijn geweest, maar hij is al lang geleden buiten gebruik gesteld.'
  


  
    Fidelma kwam plotseling overeind. 'Dank je, Goll. Maar als er nog eens iets te onderzoeken is, laat ons dat dan doen.'
  


  
    Fidelma besloot dat ze beter terug konden gaan naar het fort, voor het geval er nieuws was over Accobrans achtervolging.
  


  
    En dat was er. Toen ze het fort inreden, zagen ze op de binnenplaats diverse paarden staan en een van de krijgers bij de poort riep hen aan om te zeggen dat Accobran in een goeie bui was geweest toen ze terugkwamen. Fidelma en Eadulf gingen rechtstreeks naar de grote zaal.
  


  
    Becc zat met een brede glimlach in zijn ambtszetel. Accobran stond tegen de zijkant geleund en leek halverwege een of ander verhaal te zijn. Adag was er ook, met diverse leden van het gevolg van de hoofdman. Ze keken op toen Fidelma en Eadulf binnenkwamen. Accobran glimlachte naar hen.
  


  
    'Het is goed u veilig en wel te zien binnenkomen, Fidelma van Cashel. We hebben gehoord dat u zich tijdens de overval had verstopt in de ondergrondse voorraadkamer van Suanach. Die hadden we al onderzocht toen we terugreden, maar waren tot de conclusie gekomen dat u ontkomen was aan de vlammen. Becc heeft ons net verteld hoe u dat gedaan heeft.'
  


  
    Fidelma neeg haar hoofd ter bevestiging. 'En Suanach? Is zij in veiligheid?'
  


  
    'Heel veilig en samen met Menma in de forus tuaithe.'
  


  
    Het "gebiedshuis" was de naam die gebruikt werd voor het gebouw waarin de bejaarden, zieken en gewonden werden opgevangen en behandeld.
  


  
    'Maak je geen zorgen, nicht,' zei Becc snel, toen hij de uitdrukking op haar gezicht zag. 'Het meisje is alleen maar erg uitgeput en geschrokken door wat er gebeurd is. Ze maakte zich zorgen over jouw veiligheid.'
  


  
    'Dat ik veilig hier ben, heb ik aan haar te danken,' erkende Fidelma. 'De Ui Fidgente zouden een lid van mijn familie beslist niet goed hebben behandeld. Ik ga straks naar haar toe. Maar Accobran, ik geloof dat ik je gestoord heb bij je verhaal. Hoe is de achtervolging verlopen en heb je nog iemand gevangen kunnen nemen?'
  


  
    Accobran verplaatste zijn gewicht op zijn andere been en glimlachte flauwtjes. 'Ik zei net dat het maar goed was dat we zo'n goede spoorzoeker als Menma.bij ons hadden. De Ui Fidgente waren erg sluw. We zouden hun spoor diverse keren zijn kwijtgeraakt, als Menma zijn werk niet zo goed had gedaan.'
  


  
    De tanist zweeg even, terwijl Fidelma ging zitten, en toen Eadulf hetzelfde had gedaan hervatte hij zijn verhaal.
  


  
    'Toen u terugging om Becc te waarschuwen, hebben wij de achtervolging ingezet,' begon hij weer, waarbij hij zich in eerste instantie tot Eadulf richtte. 'Het was toen al helemaal donker en al snel moesten we stoppen, omdat we niets meer zagen. We hebben gewacht tot het eerste daglicht en zijn toen weer verder gegaan. Het eerste stuk was makkelijk, omdat het bos daar vrij modderig was. Hun aanvoerder wist kennelijk waar hij mee bezig was, want al snel zochten ze de rivier en de harde grond op, waar het haast onmogelijk werd hun spoor te volgen. In ieder geval zagen we wel dat de Ui' Fidgente ook gedwongen waren geweest te stoppen toen het donker werd. Zoals ik al zei, alleen dankzij Menma lukte het ons hun spoor te blijven volgen.'
  


  
    'Had je de indruk dat ze deel uitmaakten van een grotere eenheid?' onderbrak Eadulf hem. 'Probeerden ze zich bij een echte legermacht te voegen?'
  


  
    Accobran schudde zijn hoofd. 'Ze waren met z'n tienen. We haalden ze tegen de middag in, toen ze dachten dat ze ons hadden afgeschud en even waren gestopt om uit te rusten. Hun aanvoerder was er zo van overtuigd dat we ver achter lagen, dat hij een domme fout maakte. Ik liet mijn mannen een hinderlaag leggen.'
  


  
    'Heel goed,' zei Fidelma goedkeurend. 'En toen heb je ze gevangen kunnen nemen?'
  


  
    Accobran richtte zijn blik een paar tellen naar beneden en maakte toen een verontschuldigend gebaar. 'Helaas niet. Maar gelukkig is Suanach tijdens het toen volgende gevecht niet gewond geraakt...'
  


  
    Fidelma fronste.
  


  
    'Hoeveel man heb je gevangen genomen?' vroeg ze rustig. 'Niemand.'
  


  
    'Geen enkele van die tien?' riep ze geschrokken uit. 'Was er geen enkele gewonde?'
  


  
    Accobran probeerde zich te verdedigen. 'Tijdens een gevecht gebeurt dat wel vaker, vrouwe.'
  


  
    'Dat is waar,' beaamde Becc luchtig, 'ik denk dat Accobran een mooie prestatie heeft geleverd door Suanach veilig terug te brengen naar huis. Een van de broeders van abt Brogan vertrekt vanmiddag naar Cashel en, reist dan door naar Imleach. Hij zal de koning van een en ander op de hoogte brengen en dan weet Colgu ongetwijfeld wat hij moet doen. De Ui Fidgente zullen schadevergoeding moeten betalen, met name aan Menma voor het verlies van zijn huis en voor hoe ze zijn vrouw hebben behandeld. In de tussentijd kan Menma rekenen op de steun van alle leden van de Cinél na Aeda bij de herbouw van zijn bothan.'
  


  
    'Het zal gebeuren, Becc,' zei de fortbeheerder, die er tevreden bij knikte.
  


  
    'Met uw permissie, stamhoofd, wil ik dan nu graag de modder van mijn lichaam gaan afspoelen en iets gaan drinken, voor ik wat ga rusten,' zei de tanist en maakte aanstalten om weg te gaan.
  


  
    'Nog één vraag!' De op rustige toon uitgesproken opmerking deed iedereen bevriezen. Alle aanwezigen draaiden zich om en keken Fidelma aandachtig aan. 'Ben je er achter gekomen wat het doel van deze overval was?'
  


  
    'Hebben de Ui Fidgente een doel nodig?' vroeg Accobran geamuseerd. 'Ze zeggen toch dat elke Ui' Fidgente een veedief en een plunderaar is?'
  


  
    'Valt het dan niemand op dat ze wel erg ver hebben gereisd om ergens te gaan plunderen? En met maar tien man, terwijl ze door het land van een behoorlijk aantal rijke stammen getrokken moeten zijn om hier te komen?'
  


  
    Niemand gaf antwoord. Fidelma tikte ongeduldig met haar voet op de grond.
  


  
    'Heeft dan niemand een verklaring?'
  


  
    Eadulf keek haar recht aan en opende zijn mond, maar de blik die hij van haar kreeg deed hem besluiten hem gauw weer dicht te doen. Hij wilde erop wijzen dat ze de Ui Fidgente had horen praten over de reden waarom ze hierheen waren gekomen en even had hij niet door wat ze aan het doen was. Hij had bijna haar plannetje om Accobran informatie te ontlokken in de war gestuurd.
  


  
    'Het is erg jammer dat het je niet gelukt is iemand gevangen te nemen, van wie we te horen hadden kunnen krijgen wat de bedoeling van die overval was, Accobran. Je hebt niets gehoord of gezien of ontdekt dat ons een antwoord kan geven op die vraag?'
  


  
    'Niets, vrouwe,' antwoordde de tanist plechtig.
  


  
    'Vergeet niet dat Suanach een hele tijd in hun gezelschap heeft doorgebracht. Misschien heeft zij iets opgevangen,' merkte Becc op.
  


  
    'Dan moet ik maar eens met Suanach gaan praten,' zei Fidelma zacht.
  


  
    'Een uitstekend idee,' zei Becc goedkeurend. 'En laten we nu Accobran de gelegenheid geven zich te gaan opfrissen en wat uit te rusten na zijn inspanningen.'
  


  
    Toen ze alleen waren, keek Eadulf Fidelma met een verontschuldigende blik aan. 'Waarom wilde je niet vertellen wat je die Ui' Fidgente hebt horen zeggen?'
  


  
    'Kom, we gaan met Suanach praten,' zei ze zonder in te gaan op zijn vraag.
  


  
    Het meisje zat in bed een kop soep naar binnen te werken, met Menma naast haar. Ze glimlachten allebei, toen Fidelma en Eadulf binnenkwamen.
  


  
    'Nou, dit is precies het omgekeerde van gisteren,' zei Fidelma ter begroeting. 'De vorige keer zat ik in bed en kreeg ik van jou een kop soep, Suanach. Ben je gewond?'
  


  
    'Nee, vrouwe. Alleen een beetje moe, want ik heb vannacht geen oog dichtgedaan.'
  


  
    'Ik ben bang dat ik je toch nog iets moet vragen, en jou ook, Menma, ,voor ik je met rust kan laten.'
  


  
    'Vraagt u maar,' zei de jonge jager uitnodigend.
  


  
    'Ik zal het eerst aan jou vragen, Suanach. In de tijd dat de Ui Fidgente je gevangen hielden, hebben ze toen iets gezegd over de reden voor die overval?'
  


  
    Suanach zette haar soepkop neer op een tafeltje naast het bed en sloeg haar handen in elkaar. Ze dacht goed na over die vraag.
  


  
    'Een van hen... niemand noemde een naam... zei tegen een van de anderen dat hij ervoor moest zorgen dat ze een spoor achterlieten, dat Menma hen zonder moeite zou kunnen volgen.'
  


  
    'Ze noemden Menma's naam?' vroeg Eadulf snel, al had Fidelma dat ook al gezegd. 'Ze wilden dus dat Menma achter hen aan zou komen?'
  


  
    Ze knikte.
  


  
    'Zeiden ze ook waarom?'
  


  
    'Ze wilden hem gevangen nemen en ondervragen.'
  


  
    Fidelma keek Menma met opgetrokken wenkbrauwen aan. De jager haalde zijn schouders al op voor ze iets gezegd had.
  


  
    'Ik heb geen idee wat ze van me wilden. Ik heb geen vrienden of vijanden bij de Ui' Fidgente. Ik ben nooit in hun gebied geweest, niet in oorlogstijd en niet in vredestijd. Waarom ze hierheen zouden komen om me te overvallen, mijn woning in brand te steken en mijn vrouw te ontvoeren om me achter hen aan te lokken, is me een volkomen raadsel.'
  


  
    'Ik heb wel wat flarden van hun gesprekken opgevangen tijdens het rijden.' Ze richtten hun blikken weer op Suanach, die dat had gezegd, en keken haar vol verwachting aan. Ze ging verder: 'Ik begreep er niets van. Een van de mannen had het over een kapitein van een schip. Iets over de lading in het huis van Molaga. En toen iets over genoeg goud om een koninkrijk mee te kopen.'
  


  
    Fidelma liet langzaam haar adem ontsnappen. 'Dat waren flarden van, gesprekken, zeg je?'
  


  
    'Meer dan dat heb ik niet gehoord. Niets zinnigs.' Fidelma keek Menma aan. 'Begrijp jij daar iets van?' De jager schudde zijn hoofd.
  


  
    'Zou het de dingen duidelijker maken als ik zei dat de Ui Fidgente je wilden ondervragen over het varkensbos?' voegde Fidelma er aan toe. 'Dat heb ik namelijk opgevangen.'
  


  
    Menma's verbazing was echt. 'Dat snap ik niet, zuster. Wat zou ik ze kunnen vertellen waar ze iets aan konden hebben? Over een schat of zo? Broeder Eadulf kan getuigen dat we pas gisteren hebben ontdekt dat iemand weer in de oude mijn aan het werk is gegaan.'
  


  
    Fidelma keek weer naar Suanach. 'Zeiden ze misschien nog iets meer over dat goud?'
  


  
    Ze schudde haar hoofd. 'Afgezien van wat ik heb verteld, heeft niemand iets gezegd waar ik bij was.'
  


  
    Fidelma richtte zich weer tot Menma. 'Kom jij wel eens in het huis van Molaga en praat je dan wel eens met de kooplui daar, of met de kapiteins van de daar voor de kust liggende schepen?'
  


  
    'Af en toe,' bevestigde hij. 'Maar deze bossen ken ik alleen als jager. Tot gisteren wist ik niet dat die mijn weer in werking was, dus als u bedoelt dat ik het misschien tegen een koopman heb gezegd, die het weer heeft doorverteld aan deze Ui Fidgente...'
  


  
    'Nee, dat bedoel ik niet,' antwoordde Fidelma. 'Ik weet nog niet wat het verband is. Er is iets anders wat me zorgen baart. Accobran zegt dat de sporen van de overvallers moeilijk te volgen waren. Suanach hoorde iemand zeggen dat ze ervoor moeten zorgen dat Menma hun spoor makkelijk kan volgen, omdat ze je gevangen willen nemen. Die twee verha len kloppen niet met elkaar. Menma keek haar verbijsterd aan.
  


  
    'Hun sporen waren gemakkelijk genoeg te volgen. Ik neem aan dat de tanist het verhaal spannender en moeilijker wilde maken dan het was. We liepen twee wachters tegen het lijf die ons opwachtten, maar Accobran liet ze neerschieten voor ze alarm konden slaan.'
  


  
    Fidelma zei een paar tellen niets. Toen ging ze verder en zei: 'We zullen jullie nu een poosje met rust laten. Zeg maar liever tegen niemand iets over dit gesprek.'
  


  
    'Accobran heeft me al gevraagd of ik iets had opgevangen over het doel van de overval,' zei Suanach.
  


  
    'En heb je tegen hem hetzelfde gezegd als tegen mij?'
  


  
    'Ik was moe en heb er toen niet goed over nagedacht. Pas nu u er weer over begon, kwamen die flarden van hun gesprekken weer bij me op.'
  


  
    Fidelma kneep even haar lippen op elkaar. 'In dat geval zou ik er als ik jou was tegen niemand iets over zeggen, tot ik je vraag dat wel te doen.'
  


  
    'Ik begrijp het niet, zuster, maar ik... wij... zullen doen wat u zegt. Zo is het toch, Menma?'
  


  
    Haar echtgenoot knikte somber.
  


  
    'Dan zullen we jullie nu voorlopig met rust laten.' Fidelma aarzelde. 'Zeg eens, Menma, ben jij ooit bij de sterrenkundelessen van Liag geweest?'
  


  
    'Uiteraard, toen ik wat jonger was. Suanach ook.'
  


  
    'Beccnat, Escrach en Ballgel gingen daar ook heen, heb ik begrepen.'
  


  
    'Dat klopt, maar niet in mijn tijd. Ze waren alle drie een stuk jonger dan ik.'
  


  
    'Ik denk dat de meeste mensen van de Cinél na Aeda de oude verhalen aan de voeten van oude Liag te horen hebben gekregen,' voegde Suanach daar aan toe. 'Hij lijkt onvriendelijk en excentriek, maar eigenlijk is het een heel aardige oude man.'
  


  
    'Zelfs onze tanist ging naar hem toe,' vulde Menma aan.
  


  
    'En die vertellingen van Liag - waren dat de volksverhalen die hoorden bij de vroegere denkbeelden over wat de maan en de sterren symboliseerden?'
  


  
    'Inderdaad. Liag deed daar nogal vreemd over,' zei Suanach meteen. 'Hij zei altijd dat kennis macht is en dat als je de geheime namen kent, je over gevaarlijke kennis beschikte... '
  


  
    Ze hield op met praten en Fidelma ving nog net een waarschuwende blik van Menma op. Ze draaide zich om en deed een stap naar de deur.
  


  
    'Bedankt, Suanach. En ik wil je nog eens extra bedanken voor wat je voor mij hebt gedaan. Ik sta bij je in het krijt. De Ui Fidgente haten mijn familie en ik hoef niet uit te leggen...'
  


  
    'Nee, dat hoeft niet,' zei Suanach en beantwoordde Fidelma's glimlach.
  


  
    Buiten keek Eadulf haar vol onbegrip aan. 'Waar ging dat nu weer over? Die overvallers waren toch niet op zoek naar die goudmijn, neem ik aan?'
  


  
    Fidelma keek hem aan en legde een vinger op haar lippen. 'Voorlopig geen woord over die grot tegen wie dan ook, Eadulf.'
  


  
    Op dat moment ging de deur achter hen open kwam Menma naar buiten. Hij trok de deur achter zich dicht en trok een zorgelijk gezicht.
  


  
    'Ik wilde nog iets zeggen, vrouwe,' begon hij rustig. 'Ik wilde niet dat Suanach het zou horen.'
  


  
    Ze keken de jonge jager afwachtend aan.
  


  
    'U weet dat Accobran geen enkele Ui Fidgente gevangen heeft genomen?'
  


  
    'Inderdaad,' beaamde Fidelma. 'Dat vond ik al erg merkwaardig.'
  


  
    Menma knikte. 'Accobran had de bloedkoorts.'
  


  
    Dat was een oude uitdrukking, die betekende dat iemand tijdens de strijd door het dolle heen was. De oude verhalenvertellers kenden verhalen over de mythische held Cüchullain, die tijdens het gevecht door vechtkoorts bezeten kon raken en dan in de ban raakte van wat de riastrad genoemd werd, een woeste gekte, die hem ertoe kon brengen iedereen af te maken, of het nu een vriend of een vijand was. Het woord betekende letterlijk "kronkelkramp", maar werd tegenwoordig gebruikt voor het verschijnsel dat een krijger zich in het heetst van de strijd niet meer kon beheersen.
  


  
    Fidelma keek Menma vol verbazing aan. 'Je bedoelt dat het best mogelijk was geweest een paar van de Ui Fidgente gevangen te nemen?'
  


  
    'Ja, vrouwe, dat bedoel ik. Hij heeft drie Uf Fidgente gedood die probeerden zich over te geven.'
  


  
    'Dank je, Menma.'
  


  
    De jongeman knikte en ging terug naar zijn vrouw.
  


  
    Fidelma dacht een paar ogenblikken na, en Eadulf wachtte rustig af tot ze er iets over zou zeggen.
  


  
    'Het is geen goed teken als een tanist in het vuur van de strijd zijn zelfbeheersing kwijtraakt. Maar toch hoor je het wel vaker, want veldslagen zijn verschrikkelijke gebeurtenissen.'
  


  
    'Maar dit was geen veldslag,' reageerde Eadulf. 'Een man of tien, twaalf omsingelen en vangen is niet iets waar een ervaren krijger zo uitzinnig van zou horen te worden.'
  


  
    'Dat moeten we in ons achterhoofd houden,' was Fidelma het met hem eens. 'Becc moet hiervan op de hoogte worden gebracht, net als zijn derbjbine, want het is immers de bedoeling dat Accobran te zijner tijd Becc opvolgt als stamhoofd. Maar goed, waar waren we gebleven? O ja, we zeggen voorlopig tegen niemand iets over de grot, afgesproken?'
  


  
    'Mij best. Maar even onder ons, wat heeft het te betekenen? Waarom zouden de Ui' Fidgente op zoek zijn naar die mijn? Ze kunnen hem toch moeilijk gaan exploiteren. De hoeveelheid goud die ze zouden kunnen delven voor ze ontdekt zouden worden is te verwaarlozen. Ik vind het allemaal even onbegrijpelijk.'
  


  
    'Je hebt gelijk, Eadulf. Maar we hebben ook nog niet alle feiten. We hebben voorlopig alleen nog maar een aantal belangrijke puzzelstukken, al heb ik het idee dat ik wel een soort van patroon zie ontstaan.'
  


  
    'Dan zie je meer dan ik,' verzuchtte Eadulf.
  


  
    'Laten we iets gaan eten. En daarna moeten we broeder Dangila aanpakken, en tenslotte die listige Liag.'
  


  
    Eadulf was het met haar eens. 'Ik snap waar we broeder Dangila op aan willen spreken, maar veel verder reikt mijn begrip niet.'
  


  
    Nadat ze gegeten hadden, reden ze over het pad naar de abdij van de heilige Finnbarr, toen een jongetje plotseling de weg overstak en ze krachtig de teugels in moesten halen. Het was Sioda.
  


  
    'Hallo, zuster.' De jongen bleef staan en begroette Fidelma met een grijns van herkenning.
  


  
    'Jou moest ik net even spreken.' Fidelma glimlachte hem toe vanaf haar paard. 'Wil je een screpall verdienen?'
  


  
    De jongen had daar wel trek in, maar keek haar wat argwanend aan. 'Wat moet ik daarvoor doen?' vroeg hij aarzelend.
  


  
    Ze deed een greep in haar marsupium, haalde een muntje tevoorschijn en hield het omhoog. 'Antwoord geven op een vraag. Je weet nog dat je ons verteld hebt over het klompje goud dat je gevonden had?'
  


  
    De jongen keek beteuterd. 'Dat klatergoud?'
  


  
    'Heb ik het goed dat je zei dat je het op de heuvel gevonden had, in de buurt van de varkenskring?'
  


  
    De jongen knikte.
  


  
    'Maar Gobnuid zei dat het klatergoud was,' zei hij.
  


  
    'Inderdaad,' beaamde Fidelma. 'Kun je wat nauwkeuriger zijn over de plek waar je het hebt gevonden? Was het in de grot bovenaan de heuvel, net boven de varkenskring?'
  


  
    'Nee, daar niet,' antwoordde de jongen.
  


  
    Fidelma keek teleurgesteld. 'Waar was het dan?'
  


  
    'Op het pad. Een eindje verder het oude pad op, dat naar de abdij loopt en langs de varkenskring komt.' De jongen keek steels om zich heen. 'Maar zegt u niet tegen mijn ouders dat ik bij de varkenskring heb gespeeld. Ik mag daar eigenlijk niet komen.'
  


  
    'Op het pad naar de abdij?' zei Fidelma in zichzelf.
  


  
    'En dat weet je zeker?' vroeg Eadulf.
  


  
    'Het was waar het pad langs die oude rotsen loopt.' De jongen keek hem minachtend aan. 'Ik ken die plek heel goed. Van de zomer was Accobran Beccnat op die plek aan het uitschelden. Daar heb ik dat klompje trouwens ook gevonden.'
  


  
    Fidelma keek de jongen strak aan.
  


  
    'Op die plek was Accobran bezig Beccnat uit te schelden?' herhaalde ze langzaam. 'Waar ging die ruzie over?'
  


  
    De jongen haalde nonchalant zijn schouders op. 'U weet hoe volwassenen zijn. Het ene ogenblik schreeuwen ze en even later staan ze elkaar weer af te lebberen en te kussen.'
  


  
    'Ze kusten elkaar?'
  


  
    'Dat zei ik toch?'
  


  
    'En dat was daar, op die plek?' drong Fidelma aan. 'En wanneer gebeurde dat precies? Het was zomer, zeg je. Was het rond het Lughnasafeest?'
  


  
    'Ja, ergens in die tijd.'
  


  
    'Heb je Gobnuid verteld waar je het goud had gevonden?' De jongen schudde zijn hoofd. 'Dat klatergoud? Niet precies.'
  


  
    'Wat bedoel je daarmee - niet precies?'
  


  
    'Nou, ik dacht dat het klompje misschien wel veel waard was. Dus wilde ik niet dat hij te weten kwam waar het was, want dan zou hij erheen kunnen gaan om er nog meer te gaan zoeken. Ik heb tegen hem gezegd dat ik het veel dichter bij de abdij had gevonden.'
  


  
    Fidelma glimlachte en gaf de jongen het muntje. 'Je hoeft niemand over dit gesprek te vertellen, Sioda.'
  


  
    De jongen grijnsde en gooide het muntje in de lucht.
  


  
    'Welk gesprek, zuster?' grinnikte hij. Toen draaide hij zich om en rende weg, het bos in.
  


  
    Eadulf keek Fidelma enigszins bevreemd aan. 'Heb je daar iets aan?'
  


  
    'We weten nu dat Gobnuid niet te horen heeft gekregen waar de jongen dat goud precies gevonden heeft. Hij weet dus op een andere manier van die mijn af. En het toont aan dat Gabran gelijk had. Er was wel degelijk iets aan de hand tussen Beccnat en onze knappe maar bloeddorstige tanist. En het plaatst ze samen op de plek waar Beccnat vermoord is en omstreeks de tijd dat het gebeurd is.'
  


  
    Eadulf schrok. 'Bedoel je dat Accobran Beccnat vermoord heeft?'
  


  
    'We weten nog niet genoeg. Maar alle beetjes helpen als je moeizaam je best doet in het donker een spoor te volgen, Eadulf,' antwoordde Fidelma ernstig.
  


  
    Eadulf zuchtte ongeduldig.
  


  
    'Hoe weet je zo zeker dat het spoor eigenlijk wel bestaat?' vroeg hij geprikkeld. 'Ik moet bekennen dat ik minder zeker over alles ben dan toen we hier arriveerden. Toen we begonnen, hadden we te maken met de moord op drie meisjes. Alle drie waren ze vermoord bij volle maan. Het was zo te zien het werk van een maanzieke maniak. Toen werden we afgeleid door de dood van Lesren, die door zijn vrouw vermoord bleek te zijn. Het leek aanvankelijk logisch dat er een verband zou kunnen zijn met de andere moorden. Maar nu die overval van de Ui Fidgente, en die goudmijn en zo... ik heb nu geen idee meer wat er allemaal aan de hand is.'
  


  
    'Ik denk dat we bij ons volgende gesprek wat stukjes aan elkaar zullen kunnen passen,' zei Fidelma.
  


  
    'Broeder Dangila?'
  


  
    Fidelma neeg haar hoofd.
  


  
    Toen ze de abdij van de heilige Finnbarr naderden, zag Fidelma dat een bekend silhouet op het punt stond in het zadel te klimmen en weg te rijden. Ze stopte en wachtte tot de man bij hen was gekomen.
  


  
    'Broeder Tüan, nietwaar?'
  


  
    De geestelijke met het uilengezicht bracht zijn paard tot stilstand en begroette haar met een glimlach. 'Zuster Fidelma. Hoe gaat het met uw onderzoek?'
  


  
    'Het valt niet mee,' bekende ze. Toen wees ze naar broeder Eadulf en introduceerde hem.
  


  
    'Ik heb over de Saksische broeder Eadulf gehoord,' erkende de beheerder van het huis van Molaga en glimlachte ter begroeting naar Eadulf. Toen wendde hij zich weer snel tot Fidelma. 'U volgt een moeilijk pad, begrijp ik?'
  


  
    Ze trok een wrang gezicht, waardoor haar mondhoeken wat naar beneden gingen. 'Mijn mentor, brehon Morann, zei altijd dat je moet oppassen voor het makkelijke pad, omdat het pad dat makkelijk lijkt, vaak bedrieglijker is dan het pad dat er moeilijk uitziet.'
  


  
    'Daar zit ongetwijfeld iets in,' erkende broeder Tüan plechtig.
  


  
    'Over paden gesproken, ik ben blij dat die van ons zich weer kruisen. Je herinnert je nog waar we het de vorige keer over hebben gehad?'
  


  
    De man met het ronde gezicht knikte bedroefd.
  


  
    'De verstreken tijd maakt het gebeurde niet minder erg,' zei hij. 'Een ontijdige dood is een bezoeker die je niet graag ziet.'
  


  
    'Je suggereerde dat het Accobran was, die de drie vreemdelingen had aangemoedigd het huis van Molaga te verwisselen voor de abdij van Finnbarr.'
  


  
    Broeder Tüan knikte. 'Ik ben blij dat u zei dat ik dat suggereerde, want het is een feit dat ik er geen eed op zou kunnen doen. Accobran is kort na het Lughnasafeest bij ons weggegaan. De drie vreemdelingen zijn kort daarna hierheen vertrokken.'
  


  
    'Maar je weet zeker dat Accobran met hen heeft gepraat, toen hij op bezoek was in je abdij?'
  


  
    'Heel zeker.'
  


  
    'Weet je waar ze het over hebben gehad?'
  


  
    Broeder Tüan glimlachte flauwtjes. 'Ik heb niet al hun gesprekken meegekregen en het enige wat ik toevallig opving was onschuldig genoeg. Daarom kan ik ook alleen maar zeggen dat het mógelijk iets te maken had met hun verhuizing hierheen.'
  


  
    'Wat heb je dan precies opgevangen?'
  


  
    'Zoals ik al zei, het was een heel onschuldig gesprek. Een van de vreemdelingen vertelde Accobran over het land waar ze vandaan kwamen en wat hij gedaan had voor hij geestelijke werd, dat soort dingen.'
  


  
    'Accobran spreekt wat Grieks, geloof ik? En het gesprek werd in het Grieks gevoerd?'
  


  
    Broeder Tüan knikte. 'Accobran is opgeleid in het huis van Molaga en heeft een rudimentaire kennis van die taal. Het was aanvankelijk de enige taal waarin we met de vreemdelingen konden praten. Ik heb dat ongetwijfeld al eerder verteld. Ik heb geprobeerd ze iets van onze eigen taal te leren.'
  


  
    'Herinner je je nog wat Accobran op dat moment in de haven te zoeken had?'
  


  
    De abdij beheerder wreef nadenkend over zijn kin. 'Ik geloof dat hij namens de Cinél na Aeda zaken aan het doen was. Hij was op zoek naar een schip om goederen mee te vervoeren. Huiden, meen ik.'
  


  
    'Hij heeft toen dus enige tijd doorgebracht op de kades, met de kooplui daar?'
  


  
    'Ik neem aan van wel.
  


  
    'De zeehandel is essentieel voor het voortbestaan van het huis van Molaga. Je zult wel niet meer weten wat voor soort schepen er op dat moment in de haven lagen?'
  


  
    Broeder Tüan grinnikte spottend. 'Dat zou een wonder geweest zijn. In die tijd van het jaar komt er erg veel handel door de haven. In de zomermaanden, en dan vooral tijdens Lughnasa, moeten de schepen soms zelfs buitengaats wachten tot er een plek vrij is in de haven om te laden of te lossen. Als abdij beheerder noteer ik wel welke schepen handel met ons drijven.'
  


  
    Fidelma zuchtte zachtjes. Ze had wel beseft dat het niet eenvoudig zou zijn, maar ze had er toch een beetje op gehoopt. Broeder Tüan zag dat ze teleurgesteld was en keek haar geamuseerd aan.
  


  
    'Het spijt me dat ik u niet verder kan helpen. Om de waarheid te zeggen, van alle schepen die er in die tijd de haven in en uit voeren, kan ik me er maar één echt herinneren. Dat schip vervoerde in opdracht van het huis van Molaga goederen naar de abdij van Eas Geiphtine.'
  


  
    Fidelma verstijfde plotseling. 'Naar de abdij bij de waterval van Geiphtine? Die ligt in de smalle monding van de Sionnainrivier. In het gebied van de Ui Fidgente, nietwaar?'
  


  
    De beheerder leek verbaasd te zijn dat ze wist waar de abdij lag.
  


  
    'De Ui Fidgente zijn ook gelovig,' wees hij haar terecht. Kennelijk had hij de nadruk waarmee ze had gesproken, verkeerd begrepen. 'We hebben wel vaker contact met die abdij. Ik ken broeder Coccan, het hoofd van die gemeenschap, heel goed.'
  


  
    'Ik heb vooral belangstelling voor het feit dat die koopvaarder vanuit Molaga op weg is gegaan naar een haven in het gebied van de Ui Fidgente op een tijdstip dat Accobran daar ook was. Dat weet je zeker?' drong ze aan.
  


  
    Broeder Tüan fronste en probeerde haar plotselinge belangstelling te begrijpen.
  


  
    'Ik weet heel zeker dat we een vracht naar broeder Coccan hebben gestuurd. En dat was beslist in dezelfde tijd als de tanist van de Cinél na Aeda bij ons verbleef. Hij zocht een schip dat een lading huiden naar Ard Mhór kon brengen. Toen heeft hij ook met die vreemdelingen zitten praten.'
  


  
    'Weet je misschien of hij ook met de kapitein van dat schip heeft gepraat, en dan bedoel ik het schip dat naar de abdij van Geiphtine ging?'
  


  
    'Dat zou kunnen,' zei broeder Tüan, terwijl hij haar nieuwsgierig aankeek. 'Maar Geiphtine is niet dezelfde kant op als Ard Mhór. Waar gaat dit over?'
  


  
    Fidelma glimlachte en schudde haar hoofd.
  


  
    'Je hoeft je nergens zorgen over te maken. Ik ben informatie aan het verzamelen en zolang je een eerlijk antwoord geeft op mijn vragen, is er niets aan de hand, broeder Tüan,' zei ze zacht.
  


  
    De abdij beheerder snoof geïrriteerd. 'Ik heb er geen behoefte aan mijn neus in de zaken van een dalaigh te steken.'
  


  
    'Daar ben ik van overtuigd,' antwoordde Fidelma ernstig. 'We zullen je niet langer van je reis afhouden. Dank je, broeder, voor alle hulp die je ons hebt gegeven.'
  


  
    Broeder Tüan keek even van zijn stuk gebracht en haalde toen zijn schouders op.
  


  
    'Deus vobiscum, mompelde hij met een zijdelingse blik naar hen beiden en duwde toen zijn hielen in de flanken van zijn paard. Hij reed weg zonder op hun antwoord te wachten.
  


  
    Broeder Eadulf keek de verdwijnende man met een verbaasde blik na.
  


  
    'Ben je nu aan het proberen er achter te komen of Accobran verantwoordelijk was voor het naar deze streek halen van de Ui Fidgente?' vroeg hij na een paar ogenblikken.
  


  
    'Ik weet al dat Accobran daar verantwoordelijk voor was, direct of indirect,' verzekerde Fidelma hem. 'Wat ik tot nu toe nog niet wist, was hoe die informatie bij de Ui Fidgente terecht was gekomen.'
  


  
    'Welke informatie?'
  


  
    Fidelma slaakte een ongeduldige zucht. 'De informatie over het varkensbos, natuurlijk.'
  


  
    'Je denkt toch niet dat die overval iets met het goud te maken had?'
  


  
    'Ik denk dat het alles met dat goud te maken had. Maar we moeten niet gaan rennen voor we kunnen lopen. Ah, daar is broeder Solam,' zei ze toen ze de jonge blonde abdij beheerder zag naderen. 'En dan moeten we nu broeder Dangila zien te vinden.'
  


  
    Het duurde even voor de lange, donkere broeder Dangila op hen af kwam in de abdijtuin en tegenover hen op een bankje ging zitten. Eadulf en Fidelma hadden al een plekje onder de appelboom op de binnenplaats uitgezocht, want het was warm voor een oktoberdag en de zon scheen volop in een wolkenloze hemel.
  


  
    'Ik heb gehoord dat u weer met me wilde praten, zuster,' zei broeder Dangila in zijn muzikaal klinkende Grieks.
  


  
    'Inderdaad. Hoe komt het dat je Liag kent, de apothecaris?'
  


  
    Het gezicht van de man was zoals gebruikelijk effen. Hij aarzelde even voor hij antwoord gaf.
  


  
    'Zijn ziel is oud. Ik weet zeker dat hij al veel levens op deze aarde heeft gehad,' zei de man uit Axum tenslotte. 'Misschien zijn we elkaar in een vorig leven en een vroegere tijd tegengekomen.'
  


  
    Fidelma maakte een snel, ongeduldig handgebaar. 'Hou je bij dit leven, deze tijd en deze plek.'
  


  
    Broeder Dangila keek haar strak aan. 'In dit leven, in deze tijd en op deze plek, ben ik Liag tegengekomen toen ik de grote werken van de hemel aan het beschouwen was. We deelden dezelfde belangstelling. Ik heb u al verteld dat mijn kameraden en ik zeer geboeid zijn door de sterrenkunde. Dat is de reden waarom we hier zijn, dat heb ik u verteld. We kwamen de manuscripten van Aibhistin bestuderen.'
  


  
    'Wat dat de enige reden om hierheen te komen?' vroeg Fidelma nadrukkelijk.
  


  
    Voor het eerst kreeg het effen gezicht van de man iets onzekers. Hij gaf niet meteen antwoord.
  


  
    'Je zei tegen me dat je, voor je geestelijke werd, in de mijnen van je eigen land had gewerkt,' merkte Fidelma op. 'De goudmijnen.'
  


  
    Broeder Dangila zuchtte diep. 'U bent erg scherpzinnig, zuster.'
  


  
    'Als we die mijnen even buiten beschouwing laten,' ging Fidelma verder, tot verbijstering van Eadulf, 'en het eens over iets anders hebben.'
  


  
    'En dat is?' vroeg broeder Dangila, ook enigszins verrast.
  


  
    'Heb je ooit leerlingen van Liag lesgegeven?'
  


  
    'U bedoelt die jongeren, die naar zijn lessen over sterrenkunde gingen?'
  


  
    'Precies.'
  


  
    'Ik denk dat u het antwoord al weet. Een daarvan, een meisje, kwam naar me toe, op zoek naar kennis.'
  


  
    'Haar naam?'
  


  
    'Ik kan de namen van uw volk maar moeilijk onthouden.'
  


  
    'In welke taal spraken jullie dan?' kwam Eadulf tussenbeide. 'We spreken Grieks met jou, omdat het de enige gemeenschappelijk taal is die we hebben.'
  


  
    'Ik heb u gezegd dat ik beschik over een gebrekkige kennis van uw taal. Toen het meisje me duidelijk wist te maken wat ze wilde, kon ik haar uitleggen dat ik haar niet kon helpen. Maar voor meer dan dat kende ik uw taal te slecht.'
  


  
    'In welke taal praatte je met Liag?' vroeg Fidelma.
  


  
    'De oude man spreekt Grieks. Dat weet u toch wel?'
  


  
    Fidelma schudde haar hoofd. 'Dat wist ik niet, al verbaast het me niet. Vertel eens, zegt de naam Escrach je iets?'
  


  
    Broeder Dangila schudde zijn hoofd.
  


  
    'Heb je het meisje dat bij je kwam later ooit nog gezien? Bijvoorbeeld afgelopen maand, op de avond van de volle maan?'
  


  
    'Nee.'
  


  
    'Maar in die vollemaansnacht was je wel op die heuvel.' Ze gebaarde naar het varkensbos. 'Je was daar met Accobran.' Het was een mededeling, geen vraag.
  


  
    Broeder Dangila beantwoordde haar blik maar zei niets.
  


  
    'Je beseft toch wel dat je relatie met Accobran in de openbaarheid zal moeten komen?' vroeg ze.
  


  
    'Wat moet, dat moet. Als ik uw wetten heb overtreden, dan spijt me dat, maar ik heb dat meisje of welk meisje dan ook niet vermoord, zoals sommigen van uw volk beweren. En dat geldt ook voor mijn kameraden.'
  


  
    Fidelma stond op. 'Ik zal je kameraden en jou laten weten wanneer de officiële zitting hierover zal plaatsvinden. Tot dan moet ik je adviseren -nee, dringend aanraden - de bescherming van deze abdijmuren niet te verlaten.'
  


  
    Terwijl ze door het bos op de rivieroever afreden, begon Eadulf weer over zijn verwarring.
  


  
    'Dit raadsel is te ingewikkeld voor mij. Vroeger kon ik tenminste nog zien welk pad we moesten volgen. Maar nu kom ik van de ene verwarring in de andere.'
  


  
    Fidelma keek hem van opzij aan en glimlachte snel. 'Dat komt doordat er hier diverse mysteries door elkaar heen spelen. Maar ik geloof zeker dat ze met elkaar te maken hebben. Ik ben ervan overtuigd dat we dicht bij een oplossing zijn.'
  


  
    Tot hun verrassing zagen ze, dat Liag op een rots bij de rivier zat te vissen. Hij keek amper op toen ze aan kwamen rijden, afstegen en hun paarden vastbonden aan een laaghangende tak van een boom.
  


  
    'Zachtjes praten, anders jagen jullie de vissen weg,' zei hij toen ze dichterbij kwamen.
  


  
    'Bent u op zoek naar de Zalm van kennis, Liag?' vroeg Fidelma ondeugend, terwijl ze naar de rivieroever liep en op een rotsblok ging zitten.
  


  
    De oude apothecaris keek onverschillig op. 'Een forel is goed genoeg, want een zalm is een edele vis. Ik ben evenwel bang dat het vooral een zekere dalaigh is, die de eigenschappen van Fintan goed zou kunnen gebruiken.'
  


  
    Eadulf, die de gevatte reactie niet begreep, voelde zich buitengesloten en vroeg waar ze het over hadden. Liag keek over zijn schouders en zag zijn verbijsterde gezicht.
  


  
    'We delen dezelfde cultuur, Saks, dat is alles. Fintan was een grote zalm, die van de verboden hazelnoten van kennis had gegeten en toen in een poel terechtkwam van een grote rivier ten noorden van hier, die genoemd is naar de koeiengodin Boann. De druïde Finegas ving die zalm tenslotte. Als hij hem opat, zou hij alle kennis van de hele wereld krijgen. Dus begon hij hem klaar te maken. Maar Finegas was lui van nature en besloot een dutje te doen. Hij zei tegen zijn assistent, een jongen die Fionn heette en die de zoon was van Cumal, dat hij het spit moest blijven ronddraaien, maar dat hij niet van de vis mocht eten. Fionn brandde per ongeluk zijn duim aan de hete vis, toen hij aan het spit aan het draaien was. Hij zoog op zijn duim en verwierf daardoor een enorme kennis. Hij groeide op tot de heldhaftigste aanvoerder van de Fianna, de lijfwacht van de opperkoningen.'
  


  
    Eadulf snoof afkeurend toen hij de legende gehoord had.
  


  
    'We hebben geen belangstelling voor oude legenden,' zei hij kortaf.
  


  
    Liag keek schuins naar Fidelma.
  


  
    'Echt niet?' vroeg hij vriendelijk.
  


  
    'In zekere zin wel,' zei Fidelma. 'Ik wil graag meer weten over uw lessen over de oude legenden van de zon en de maan.'
  


  
    Liag knikte langzaam. 'Dat had ik wel verwacht. Ik heb die lessen al heel wat keren gegeven, aan telkens nieuwe generaties.'
  


  
    'Is het waar dat de drie meisjes die vermoord zijn, alle drie uw lessen hebben bijgewoond?'
  


  
    'Met een heleboel anderen.'
  


  
    'Zoals Accobran?'
  


  
    'Inderdaad. Accobran, Menma, Creoda, Gabran en ook hun vaders, langer geleden. Het zijn er te veel om op te noemen.'
  


  
    'Ik geloof dat broeder Dangila en u dezelfde belangstelling hebben? Ik wist niet dat u Grieks sprak.'
  


  
    'Iemand met mijn beroep moet veel talen spreken, Fidelma, net als jij.'
  


  
    'Hoe goed kent u broeder Dangila?'
  


  
    'Het is een intelligent man, een geleerde van zijn volk. We treffen elkaar af en toe en praten over de maan en de sterren, want dat zijn de landkaarten van onze beschaving. De mens heeft zichzelf opgericht van de grond door naar de sterren te kijken en heeft toen ontdekt dat hij er veel van kon leren. Wanneer het tijd werd om op te staan en te gaan werken, en wanneer het tijd was om naar bed te gaan en te gaan slapen. Toen hij de voorbijglijdende hemelkaart zag, ontdekte hij dat hij eraan kon zien hoe de tijd verstreek, wanneer de seizoenen kwamen, wanneer hij moest zaaien en wanneer hij moest oogsten, wanneer het warm zou zijn en wanneer koud, wanneer de dagen langer werden en wanneer korter... al die dingen staan onuitwisbaar geschreven in de sterren, als we maar naar boven zouden willen kijken, zoals onze voorouders deden.'
  


  
    Dat was voor de oude apothecaris een lang verhaal.
  


  
    'En die kennis deelde u met broeder Dangila?'
  


  
    'Zijn kennis verschilde van de mijne, omdat we op verschillende plekken woonden en onze cultuur anders was.'
  


  
    'Heeft u Escrach naar hem toe gestuurd?'
  


  
    Liag zweeg even en dacht na. 'Escrach was een veelbelovende leerlinge. Ze moet zeker niet vergeleken worden met haar oom Brocc. Ik heb haar niet het advies gegeven Dangila op te zoeken, maar ik heb wel wat van de bijzondere dingen opgesomd die hij wist. Ze is uit zichzelf naar hem toe gegaan. Ik hoopte dat ze op een dag naar een van de niet-kerkelijke scholen zou gaan om onderwezen te worden door...'
  


  
    'Door druïden?' onderbrak Eadulf hem afkeurend.
  


  
    Liag keek hem met een glimlach aan. 'Iemand met mijn overtuigingen gaat beslist geen christelijke school aanbevelen, waar de geest kort wordt gehouden en maar een zeer beperkt deel van de kennis wordt onderwezen. Escrach had een breder gezichtsveld nodig.'
  


  
    'Het lukte haar niet om een behoorlijk gesprek te voeren met broeder Dangila.'
  


  
    'Ik was verbaasd toen ze me vertelde dat ze geprobeerd had met Dangila te praten.'
  


  
    Fidelma keek hem snel aan. 'U bedoelt dat ze u dat verteld heeft, nadat ze bij hem was geweest?'
  


  
    'Dat zei ik toch net?'
  


  
    'Wanneer was dat, ten opzichte van haar sterfdag?'
  


  
    'Een paar dagen voor volle maan, als dat is wat je bedoelt. Nee, Dangila heeft haar niet vermoord. Ze vertelde me dat ze broeder Dangila ergens was tegengekomen. Ze maakte van de gelegenheid gebruik en sprak hem aan met de vraag of hij haar kennis over de eigenschappen van de maan kon aanvullen. Vragen zoals hoe de maan de grote oceanen in beweging kon brengen en de getijden langs onze kusten kon veroorzaken. Ze wilde alles weten. Maar hun gezamenlijke woordenschat was niet groot genoeg om over dergelijke onderwerpen te praten.'
  


  
    'En dat heeft ze u een paar dagen voor ze vermoord is verteld?'
  


  
    'Dat klopt. Ik beloofde haar dat ik Dangila binnenkort zou benaderen en hem een keer zou uitnodigen bij ons groepje, zodat hij ons allemaal zou kunnen vertellen hoe hij erover dacht. Dan kon ik vertalen wat hij zei.'
  


  
    'Vond ze dat een goed plan?'
  


  
    'Uiteraard. Sommige anderen waren er echter niet zo voor dat ik Dangila zou uitnodigen. Ze waren bang voor hem.'
  


  
    'Wie zaten er zoal in die groep?'
  


  
    'Ballgel, Escrach, Gabran en Creoda. Ik denk dat ik de fout had gemaakt er te zeer de nadruk op te leggen dat kennis macht is. Dat onze woorden voor de maan en haar verschijningsvormen als godin en bestemmer van ons lot, van ons waren en van niemand anders. Wat ik bedoelde was, dat de macht om de namen uit te kunnen spreken en ons tot de maan te richten, het eigendom was van de ingewijden van alle volkeren. Zij hadden begrepen dat het een speciaal voorrecht was van de Cinél na Aeda. Daarom waren ze ertegen dat Dangila eventueel bij ons groepje betrokken zou raken.'
  


  
    'Accobran is toch ook lid van die groep geweest? Maar die noemt u niet. Hoe dacht hij erover?' vroeg Fidelma.
  


  
    'Accobran was...'
  


  
    Een lang aangehouden, haast klagerige stoot op een hoorn sneed door de lucht. Hij werd gevolgd door een tweede, die dringender klonk. Fidelma keek verbaasd op.
  


  
    'Dat kwam van Rath Raithlen,' mompelde Eadulf ongerust en wierp een blik op de achter bomen schuilgaande heuvel. 'Wat heeft dat te betekenen?'
  


  
    'Dat is het alarmsein,' zei de oude Liag, die op zijn gemak opstond en zijn vislijn inhaalde. 'Dat heb ik al heel wat jaren niet meer gehoord. Over het algemeen wordt er op die hoorn geblazen als iedereen naar het fort moet komen, omdat er een aanval op ons gebied op handen is.'
  


  
    Eadulf sprong overeind. 'Ui Fidgente. Daar wil ik wel een screpall onder verwedden.'
  


  
    Liags gezicht stond grimmig. Hij begon terug te lopen naar zijn bothan. 'Ik vrees dat er niet veel mensen zullen zijn die zo'n weddenschap aan willen gaan. Na de overval van gisteren is de kans groot dat ze ons het enthousiasme van Accobran betaald willen zetten.'
  


  
    Fidelma was al bezig op haar paard te klimmen en Eadulf volgde haar voorbeeld.
  


  
    'We gaan terug naar de rath. Een aanval van de Ui' Fidgente zou sommigen hier goed uitkomen,' zei ze tegen de oude apothecaris.
  


  
    'Laten we hopen dat het geen beletsel zal zijn om de waarheid aan het licht te brengen,' riep hij haar luid achterna, terwijl ze wegreden.
  


  


  
    
  


  Hoofdstuk 16


  
    
  


  
    Zodra Fidelma, gevolgd door Eadulf, de grote zaal in was komen stormen en gevraagd had waarom ze op de alarmhoorn hadden geblazen, zei Becc: 'Onze wachtposten hebben gemeld, dat er een sluaghadh van de Ui Fidgente een kamp heeft opgeslagen aan onze grens.' Het gekwelde stamhoofd was in het gezelschap van een deel van zijn gevolg. Accobran was nergens te zien.
  


  
    'Een sluaghadhV Eadulf kende niet veel militaire uitdrukkingen en vroeg wat het woord betekende.
  


  
    'Een groep soldaten,' verduidelijkte Fidelma vlug. 'Hebben ze ook gezegd hoe groot die groep is?' vroeg ze aan Becc.
  


  
    'Niet groot, maar te groot voor ons in de huidige omstandigheden. De verspieders melden dat het eruitziet als een lucht-tigbe, een compagnie van een man of tachtig. Maar ik ben bang dat we op dit moment hooguit een kwart daarvan aan krijgers tot onze beschikking hebben. Ik heb iemand naar Accobran gestuurd en alarm laten slaan.'
  


  
    'Het was erg dom van hem, dat hij niet heeft uitgezocht of de overvallers geen verkenners waren voor een groter leger,' zei Fidelma half in zichzelf. 'Maar nu weten we het. Ze komen ongetwijfeld wraak nemen voor hun gesneuvelde kameraden.'
  


  
    Becc maakte zich grote zorgen. 'Wat kunnen we doen? We hebben hier voornamelijk boeren en houthakkers en hebben nog maar een paar man met gevechtservaring over. Als het ervaren soldaten zijn, kunnen we weinig tegen hen beginnen.'
  


  
    Op dat moment kwam Accobran luidruchtig naar binnen stampen. Hij keek grimmig.
  


  
    'Heb je het nieuws gehoord?' vroeg Becc.
  


  
    De tanist knikte kort. 'Ik kan waarschijnlijk een man of vijfendertig optrommelen, maar hooguit een dozijn daarvan heeft eerder gevochten. Misschien kunnen we ze vertragen tot we meer manschappen uit andere delen van ons gebied hierheen hebben gehaald.'
  


  
    'Waar bevinden die Ui' Fidgente zich nu?' vroeg Fidelma.
  


  
    'Hooguit een kwartier hier vandaan, misschien minder,' antwoordde Becc.
  


  
    'We kunnen een plek zoeken voor een hinderlaag,' zei Accobran. 'We kunnen ze afmaken voor ze ons in de gaten hebben.'
  


  
    'En als het je niet lukt ze te verrassen?' vroeg Fidelma. 'Ben je bereid het risico te nemen dat je volk zonder enige verdediging achterblijft? Dat lijkt me geen goede beslissing voor een tanist.'
  


  
    'Wat is jouw voorstel, Fidelma?' vroeg Becc rustig.
  


  
    'Laten we met ze gaan praten om erachter te komen wat ze hier komen doen en wat hun eisen zijn, als ze die hebben. Dan kunnen we vaststellen of er een mogelijkheid is met woorden in plaats van met bloedvergieten een eind aan deze kwestie te maken.'
  


  
    Accobran lachte ruw. 'Dat is echt het antwoord van een vrouw en niet van een krijger.'
  


  
    Becc draaide zich op zijn hakken om naar zijn tanist. Zijn gezicht stond grimmig. 'Bedenk tegen wie je het hebt, Accobran. En bedenk ook dat sommige van onze beroemdste krijgers vrouwen waren. Cuchullain is in de school van Scathach opgeleid in de vechtkunst - en dat was een vrouw. Net als Creidne, een van de geduchtste krijgers van de Fianna. En koos Medb van Connacht geen vrouwelijke kampioen, Erni, om haar schatten te bewaken? En bij ons, de Eóghanacht, was koningin Mughain Mhór een van onze grootste krijgers. Schande over jou, Accobran, dat je je geschiedenis zo snel vergeet dat je je eigen volk beledigt met je onnadenkende woorden!'
  


  
    De tanist kreeg een kleur van boosheid, maar zei niets.
  


  
    Becc wendde zich met een verontschuldigende uitdrukking op zijn gezicht naar Fidelma. 'Je hebt gelijk, nicht. We moeten eerst de weg van de vrede proberen te volgen, voor we kiezen voor de weg van verdriet en bloedvergieten.'
  


  
    'Goed. Dan kunnen we...'
  


  
    De deur vloog open en Adag, de beheerder van het fort, stoof buiten adem naar binnen.
  


  
    'Becc!' zei hij hijgend, zonder zich te verontschuldigen voor zijn binnenkomst, die tegen de etiquette van de woning van een stamhoofd inging. 'Er staat een ruiter voor de poort. Hij rijdt onder de méirge van de Ui' Fidgente.'
  


  
    Accobran had zijn hand al aan zijn zwaard en liep op de deur af. 'Ik regel dat wel,' riep hij. 'Blaas alarm!'
  


  
    'Stop!' riep Fidelma zo hard ze kon. 'Ben je nu helemaal gek geworden, Accobran?' Toen ze ieders aandacht had, richtte ze zich tot Adag. 'Gezien die banier neem ik aan dat het een boodschapper van de Ui Fidgente is?'
  


  
    Adag knikte snel. 'Het is inderdaad een techtaire met een boodschap voor ons stamhoofd.'
  


  
    Fidelma keek met grimmige voldoening naar Becc. 'Dat bespaart ons een rit naar de Ui Fidgente. Laten we maar eens met die techtaire gaan praten, dan komen we misschien te weten wat die legermacht hier te zoeken heeft.'
  


  
    Ze verlieten de grote zaal en liepen naar de binnenplaats, waar een handvol mannen van Becc zenuwachtig om een ruiter heen stonden, met hun zwaarden in de aanslag. De man zat nog in het zadel en had niets gevaarlijkers bij zich dan een banier van rode zijde, met daarop een afbeelding van een woeste wolf, het embleem van zijn volk. Hij had lange haren en een ruige zandkleurige baard. Zijn dicht bij elkaar staande heldere ogen keken rustig toe hoe ze naderbij kwamen.
  


  
    'Ik ben Becc, stamhoofd van de Cinél na Aeda,' verkondigde Becc en ging voor de techtaire staan.
  


  
    'Ik zie je, Becc,' gaf de boodschapper het rituele antwoord. 'Ik ben hier als stem van Conri, koning der wolven, krijgsheer van de Ui Fidgente.'
  


  
    'Ik zie je, boodschapper van de Ui' Fidgente,' gaf Becc op zijn beurt het rituele antwoord. 'Waarom zijn jullie hier, zo ver van jullie eigen gebied?'
  


  
    'Ik heb opdracht gekregen het volgende tegen je te zeggen. Conri is dit gebied eerder uit bezorgdheid dan uit woede met een sluaghadh binnengetrokken. Hij heeft zijn kamp opgeslagen op een plek die jullie de berkenzomp noemen en verwacht daar jou, of iemand namens jou, om te bespreken waarom hij het land van de Cinél zou verlaten zonder het bloed van de inwoners te vergieten.'
  


  
    Becc neeg zijn hoofd. 'Waarom zou je hoofdman dat bloed willen vergieten?'
  


  
    'Ik heb opdracht gekregen te zeggen, als je die vraag zou stellen, dat onze sluaghadh op weg was naar het land van de prins van de Corco Lofgde, waar we waren uitgenodigd om deel te nemen aan de spelen.'
  


  
    Fidelma wist dat de meeste grotere prinsdommen elk jaar spelen organiseerden, als voorbereiding op de drie grote festivals van Tailltenn, Tlachtga en Uisneach. Het was zeker niet uitzonderlijk dat de leider van de Corco Lofgde een groep jonge soldaten van de Ui Fidgente, waaraan ze verwant waren, uit zou nodigen deel te nemen aan de lokale festi viteiten. De boodschapper praatte verder.
  


  
    'Toen we langs de grens van uw gebied trokken, raakten we een kleine bevoorradingsploeg van onze sluaghadh kwijt. We hebben verkenners uitgestuurd en die troffen de lijken van onze mannen aan - ze waren allemaal dood. De pijlen die we vonden, droegen de merktekens van de Cinél na Aeda. Sommige mannen waren bezweken aan zwaardhouwen en velen van hen hadden verwondingen aan hun rug, waaruit duidelijk bleek hoe ze aan hun eind waren gekomen. Daarom, hoofdman van de Cinél na Aeda, is besloten dat onze sluaghadh zou afwijken van onze route naar de Corco Loigde en jouw gebied binnen zou trekken, om een verklaring te eisen. Daarna zullen we beslissen of die verklaring reden voor ons zal zijn in vrede door te reizen, of dat we gedwongen zullen zijn een beroep te doen op de wet die digal vereist. Bloedwraak.'
  


  
    Fidelma fronste. Ze probeerde haar ontzetting te verbergen dat Accobran niet eens de moeite had genomen de gedode Ui Fidgente te begraven, maar de lijken had overgelaten aan de elementen en de aaseters. Ze vermande zich.
  


  
    'Het nieuwe geloof legt de nadruk op de zinloosheid van wraak,' merkte ze scherp op.
  


  
    De techtaire keek haar vluchtig aan, alsof ze er niet toe deed. 'Zo'n opmerking kun je van een geestelijke verwachten. Maar er staat geschreven in de Crith Gablach dat bloedwraak wettelijk is toegestaan en dat een groep wrekers mag toeslaan op het gebied van degenen die hen onrecht hebben aangedaan.'
  


  
    Fidelma grimlachte dat iemand haar wilde leren hoe de wet luidde.
  


  
    'In die wet staat ook, dat een digal pas mag worden uitgevoerd als er een maand verstreken is na de mislukking van alle pogingen te onderhandelen over een schadevergoeding, nadat is vastgesteld dat er een schuldige partij is,' antwoordde ze snel.
  


  
    Er kwam een snerende uitdrukking op het gezicht van de gezant. Hij wilde net iets gaan zeggen toen Becc op barse toon zei: 'Denk erom, techtaire. Je praat hier met een dalaigh van het gerecht.'
  


  
    De man knipperde met zijn ogen en aarzelde even. 'Ik ben hier niet om te discussiëren over de wet, maar om te vertellen wat mijn heer Conri van plan is. Hij verwacht jou, Becc, of je afgezanten, bij de berkenzomp. Zeg mij, stamhoofd van de Cinél na Aeda, zal hij vergeefs wachten?'
  


  
    Becc schudde direct zijn hoofd. 'Je kunt tegen je aanvoerder zeggen dat hoewel het geen pas geeft dat hij eist dat het hoofd van welke stam of tuath dan ook op zijn bevel naar hem toekomt, ik toch een afgezant zal sturen om hem te vragen zich zonder bloedvergieten uit ons gebied terug te trekken.'
  


  
    'Dappere woorden. Mijn werk zit erop. Het jouwe begint.'
  


  
    De ruiter keerde snel zijn paard en reed weg door de poort van het fort.
  


  
    'Laat me hem terugsturen naar zijn aanvoerder met een pijl in zijn rug,' mompelde Accobran, met zijn hand op zijn zwaard.
  


  
    Fidelma draaide zich met een zuur gezicht naar hem om.
  


  
    'Als je je wat minder had beziggehouden met het afslachten van tegenstanders, zou deze confrontatie misschien nooit hebben plaatsgevonden,' zei ze bits.
  


  
    'En dan zouden Suanach, en misschien ook u wel, dood zijn,' reageerde de tanist.
  


  
    Becc stak kalmerend zijn hand op.
  


  
    'We hebben nu een gezamenlijke vijand om mee af te rekenen,' zei hij verwijtend. 'Fidelma, die Conri is maar een krijgsheer en ik, als stamhoofd, kan dus onmogelijk naar hem toegaan, nu hij ons gebied is binnengedrongen.'
  


  
    'Ik ga wel, als tanist!' zei Accobran meteen.
  


  
    'Als jij gaat, met je huidige houding, levert dat gegarandeerd meer bloedvergieten op,' zei Fidelma vinnig. 'Nee, ik ga daar wel onderhandelen.'
  


  
    Becc keek haar verschrikt aan. 'Maar jij bent de zus van de koning. Als het al niet juist is dat ik erheen ga om met een krijgsheer te onderhandelen, dan is het voor jou nog veel minder passend...'
  


  
    Fidelma schudde haar hoofd. 'Ik ben hier als dalaigh. Mijn verwantschap met de koning kan misschien zelfs wel nuttig zijn, want dan beseffen de Ui Fidgente misschien dat ze het risico lopen het weer met Cashel aan de stok te krijgen. De herinnering aan hun nederlaag bij Cnoc Fine zorgt er misschien voor dat ze nog eens extra nadenken en niet overhaast reageren.'
  


  
    'Maar zo geven we de Ui Fidgente een gijzelaar cadeau,' protesteerde Accobran geërgerd.
  


  
    'Beter dan ze een dozijn nog warme lijken cadeau te doen! De krijgerscode schrijft voor dat de lichamen van verslagen vijanden met respect behandeld dienen te worden.'
  


  
    Accobran kreeg een kleur van haar repliek. Becc keek zorgelijk en stak zijn hand op om te voorkomen dat de tanist daar weer op zou reageren.
  


  
    'Ik denk dat je gelijk hebt, Fidelma,' zei hij. 'Maar je kunt niet alleen gaan.'
  


  
    'Ik ga met haar mee,' onderbrak Eadulf hem.
  


  
    'Maar er moet toch iemand van de Cinél na Aeda bij zijn?' protesteerde Accobran. 'Als zij voor ons het woord moet voeren, hoe weten we dan wat ze gaat zeggen?'
  


  
    'Bedoel je daarmee dat ik niet te vertrouwen ben?' vroeg Fidelma rustig. Er zat een onheilspellende ondertoon in haar zacht uitgesproken woorden.
  


  
    Becc kwam haastig naar voren en legde een hand op haar arm om haar tot bedaren te brengen.
  


  
    'Accobran heeft de gewoonte opgedaan om te impulsief van alles te zeggen. Zo bedoelde hij het niet. Maar hij heeft daar wel een belangrijk punt. Laat Adag met jou en broeder Eadulf meegaan. Dan is iedereen tevreden.'
  


  
    Fidelma glimlachte instemmend. 'Ik heb daar geen bezwaar tegen, als Adag het zelf ook wil.'
  


  
    De fortbeheerder keek niet bepaald blij maar stapte toch vlot naar voren. Zijn mollige gezicht stond ferm.
  


  
    'Het is de wil van mijn stamhoofd. Ik kom met u mee, vrouwe,' zei hij bevestigend.
  


  
    'Hoe wil je te werk gaan?' vroeg Becc, terwijl hij terug begon te lopen naar de grote zaal. Ze volgden hem naar binnen, terwijl iemand naar de stallen holde om opdracht te geven drie paarden te zadelen.
  


  
    'Ik denk dat we moeten afwachten wat die Conri van plan is,' zei Fidelma. 'We weten dat die foerageploeg bij de bothan van Menma en Suanach was. Ze hebben Suanach ontvoerd en het huisje in brand gestoken. Dat is bepaald niet het gedrag van wat je van een, in de woorden van die boodschapper, "vreedzame bevoorradingsploeg" zou mogen verwachten. Wat ons betreft, zullen we toe moeten geven dat die Ui Fidgente allemaal afgeslacht zijn, in plaats van gevangen genomen.'
  


  
    Accobran pruttelde boos: 'Zij of ik. De keus was niet moeilijk.'
  


  
    'Dus volgens jou loog die gezant, toen hij zei dat ze aan de lichamen konden zien dat diverse mannen van achteren neergeschoten of gestoken zijn?'
  


  
    'Van achter, van voren, een vijand is een vijand en het was goed dat we dat ongedierte opruimden.'
  


  
    Fidelma kneep even haar lippen op elkaar.
  


  
    'Het zou kunnen dat we schadevergoeding aan moeten bieden voor die slachtpartij, Becc,' merkte ze op.
  


  
    'Nooit!' blafte Accobran met een van woede hoger wordende stem.
  


  
    'Het is een vaststaand feit, Fidelma,' zei Becc en gebaarde naar zijn tanist dat hij stil moest zijn, 'dat het wettelijk is toegestaan een dief te doden die betrapt wordt tijdens de diefstal en zich niet overgeeft en met geweld dreigt.'
  


  
    'Dat is juist, net zoals het tijdens een overval uit zelfverdediging doden van iemand niet strafbaar is. Iedereen heeft het recht zich te verdedigen. Het probleem is, of je aan zult kunnen tonen dat iemand die in zijn rug is geschoten of neergestoken, het leven bedreigde van degene die hem op die manier heeft gedood.' Ze wierp een korte blik op Accobran, die boos terugkeek maar verder niet reageerde.
  


  
    'Ik denk,' opperde Eadulf haastig bij het zien van de woede in de ogen van de tanist, 'dat we de schuldvraag maar even moeten laten rusten tot we gehoord hebben wat de Ui Fidgente te zeggen hebben.'
  


  
    'Akkoord,' zei Becc opgelucht. 'In de tussentijd kan het geen kwaad om aan de verdediging van dit fort te gaan werken.'
  


  
    'Dat lijkt me logisch,' was Fidelma het met hem eens. 'En het kan ook geen kwaad om uit te zoeken hoe dat leger zo dicht bij Rath Raithlen heeft kunnen komen zonder dat er alarm is geslagen. Ik dacht eigenlijk dat je gisteren opdracht had gegeven de grenzen te bewaken?'
  


  
    Becc keek opzij naar de tanist. De jongeman kreeg weer een kleur.
  


  
    'Die wachters heb ik teruggeroepen nadat we hier teruggekeerd waren na onze succestocht, waarbij we de overvallers hebben achtervolgd en verslagen.'
  


  
    Becc zei niets, maar zijn trekken waren zo hard als graniet toen hij bevelen begon uit te delen. Toen ze de poort uitreden, de heuvel af, werd er al druk aan gewerkt. Adag loodste hen naar het gebied dat de berkenzomp genoemd werd en dat minder dan een uur gaans verderop lag. Ze konden de plek niet missen, want al snel zagen ze een kampement met palen op de hoeken, waaraan rode zijden banieren met het wolvenembleem hingen. De wolf was al heel lang verbonden met de Ui Fidgente. Ze werden al van verre aangeroepen door oplettende wachters, die hen vervolgens doorlieten naar een door bomen omzoomde plek aan een klein beekje.
  


  
    Er stonden daar diverse krijgers en Fidelma herkende zonder moeite de techtaire die naar het fort was gekomen. Hij keek verbaasd toen Eadulf en zij, gevolgd door Adag, afstegen en dichterbij kwamen.
  


  
    Twee gevelde bomen fungeerden als banken langs de oever van de beek.
  


  
    Fidelma liep recht op een van de stammen af en ging zitten, de verbaasde blikken van de Ui' Fidgente negerend. Eadulf en Adag kwamen achter haar staan. De zes verbijsterde krijgers keken elkaar aan. Niemand zei iets, tot Fidelma op ijzige toon aankondigde: 'Ik ben hier om te overleggen met Conri. Waar is hij?'
  


  
    Haar natuurlijke overwicht en haar zelfverzekerde houding zorgden voor nog meer verwarring en weer leek iedereen met zijn mond vol tanden te staan.
  


  
    Toen kwam een lange en gespierde man met een dikke bos zwart haar, grijze ogen en een opvallend wit afstekend litteken op zijn linkerwang, tevoorschijn uit een pupall, een van de tenten die gebruikt worden door militaire bevelhebbers als ze onderweg zijn. Hij keek nijdig toen hij Fidelma op haar gemak op de boomstam zag zitten en liep op haar af.
  


  
    'Ik ben Conri, koning der wolven, krijgsheer van de Ui Fidgente,' gromde hij. 'U bent erg arrogant, zuster. U vergeet uw manieren.'
  


  
    Fidelma keek de man koel aan.
  


  
    'Ik ben Fidelma van Cashel,' antwoordde ze kil maar helder. 'Ik ben hier als dalaigh met de graad van anruth. Ik mag dus zelfs plaatsnemen in de aanwezigheid van koningen, mag het woord nemen voordat zij dat doen en zij dienen dan te zwijgen tot ik uitgesproken ben. Ik ben Fidelma van Cashel, dochter van Failbe Flann, zuster van Colgü, die het land met vaste hand regeert.'
  


  
    Conri had onbewust een stap naar achteren gedaan en had zijn ogen opengesperd. Hij keek naar zijn boodschapper en Fidelma zag dat de man zijn handen spreidde, met de palmen naar buiten, en zijn hoofd schudde om aan te geven dat hij van niets wist.
  


  
    Heel aarzelend kwam er een waarderende uitdrukking op Conri's gezicht.
  


  
    'U bent moedig, Fidelma van Cashel. Dat moet ik toegeven. Moedig om u met maar twee ongewapende helpers te wagen in het hol van de krijgsheer van de Ui Fidgente, vooral nadat uw broer mijn volk heeft afgeslacht op de hellingen van Cnoc Aine, twee jaar geleden.'
  


  
    Fidelma keek hem neutraal aan. 'U herinnert zich misschien nog dat het de legers van de Ui Fidgente waren, die een opstand zijn begonnen en in aanval gegaan zijn tegen de rechtmatige heerser van Muman. Het was een zwaarbewapend leger dat wanhopig een overwinning nodig had. Ze kunnen alleen zichzelf kwalijk nemen wat er gebeurd is. En wat de moed van mij en mijn kameraden betreft, is er hier moed nodig, terwijl we gekomen zijn op uw uitnodiging, binnen de regels van de gastvrijheid en de wetten van de brehons die niemand kan overtreden zonder een straf tegemoet te zien? Welk gevaar kunnen we hier lopen?'
  


  
    Ze gooide hem die vraag uitdagend voor de voeten.
  


  
    Conri staarde haar een paar tellen aan en toen verscheen er een glimlach op zijn strenge gezicht. Hij liep op de tweede boomstam af en ging tegenover haar zitten.
  


  
    'U heeft gelijk, Fidelma van Cashel. In dit kamp loopt u geen gevaar, net zomin als iedereen van uw groep die hier als techtaire komt.'
  


  
    'Dat is mooi. En wilt u mij dan nu misschien vertellen wat u hierheen brengt?'
  


  
    'Met genoegen. Al zou ik graag willen weten waarom u hier bent en waarom u de afgevaardigde van de Cinél na Aeda bent.'
  


  
    'Ik ben hier op verzoek van Becc, het stamhoofd...'
  


  
    'Ik heb over Becc gehoord,' onderbrak de krijgsheer. 'Wat doet u op zijn terrein?'
  


  
    'Ik ben hier als dalaigh. Er zijn in zijn gebied een aantal mensen wederrechtelijk van het leven beroofd.'
  


  
    Conri keek haar zuur aan. 'Dan hebben we hetzelfde doel, want ik ben hier omdat een aantal van mijn mannen op dezelfde manier gedood zijn.'
  


  
    'Ik betwijfel of we hetzelfde doel hebben, Conri,' reageerde Fidelma effen. 'Maar vertel me de details eens, want vooralsnog kunnen we niet accepteren dat de Cinél na Aeda verantwoordelijk zijn voor de dood van uw mannen.'
  


  
    'Dat zullen we moeten bekijken.'
  


  
    'Ik heb van uw techtaire begrepen dat uw groep op weg was naar de spelen die door de prins van de Corco Loigde georganiseerd worden.'
  


  
    'Dat klopt,' beaamde de krijgsheer.
  


  
    'Waarom heeft dat groepje mannen, waarvan u nu de dood betreurt, zich afgesplitst van de hoofdgroep en zijn ze het gebied van de Cinél na Aeda binnengetrokken? En bespaar me het verhaal van uw techtaire dat ze alleen maar aan het foerageren waren.'
  


  
    Conri keek haar met samengeknepen ogen aan.
  


  
    'Waarom twijfelt u aan ons woord?' vroeg hij.
  


  
    'Omdat ik toevallig in de bothan van Menma en Suanach was, toen uw mannen daar verschenen. Die bevoorradingsploeg stak het huis in brand en nam Suanach als gijzelaar mee.'
  


  
    De krijgsheer liet zijn adem met een fluittoon ontsnappen. 'U bent ook gevangen genomen?'
  


  
    'Suanach verstopte mij in de kelder, omdat ze bang was dat ik het als zuster van de koning niet zou overleven. Ik wist te ontsnappen. Zij niet.'
  


  
    Het bleef even stil en toen boog Conri zijn hoofd naar voren.
  


  
    'U beseft dat dit uw groep juridisch in een slechte positie brengt,' merkte Adag op, die het gevoel had dat hij iets moest bijdragen.
  


  
    Conri keek op en wierp een blik op de fortbeheerder. Kwaad was hij niet. 'Mijn bedoeling en die van het overgrote deel van mijn groep was duidelijk. We waren op weg naar het land van de Corco Loigde.'
  


  
    'Die foerageploeg van u was naar die bothan gekomen om Menma, de houthakker, te pakken te krijgen,' ging Fidelma verder. 'Tot ze merkten dat hij er niet was, ontvoerden ze Suanach met als doel hem achter hen aan te lokken, zodat ze hem alsnog gevangen konden nemen. Ik hoorde ze erover praten en dat was wat ze zeiden.'
  


  
    Conri keek nog steeds erg ongemakkelijk.
  


  
    'Waarom waren ze op zoek naar Menma?' vroeg Fidelma. 'En wat was er zo aantrekkelijk aan het varkensbos?' voegde ze er voorover leunend aan toe, zo zacht dat zelfs Eadulf en Adag het niet konden horen.
  


  
    Conri schrok op. 'Daar weet u van?' Zijn stem was zijn agressieve klank kwijt.
  


  
    'Met welk spelletje stelt u ons geduld op de proef, Conri?' Ze ging weer rechtop zitten en praatte nu weer op normale toon.
  


  
    Conri keek even om zich heen en wees toen naar zijn pupall. 'Een op een, Fidelma van Cashel. Ik ben bereid het u te vertellen, maar niemand anders. Wilt u met me meekomen, dan vertel ik in de tent verder.'
  


  
    Adag begon bezwaar te maken. 'Dat is niet passend, dat is tegen het protocol.'
  


  
    'Ik ben bereid het protocol opzij te zetten zolang we de waarheid vinden aan het eind van het pad,' zei Fidelma, terwijl ze opstond en Eadulf een geruststellend knikje gaf.
  


  
    Er klonk wat geroezemoes onder Conri's mannen, maar hij legde hen met een kwade blik het zwijgen op. Fidelma volgde hem zijn tent in en hij gebaarde dat ze in de enige stoel kon gaan zitten, terwijl hij zich op de rand van zijn bed liet zakken.
  


  
    'Er is één ding waar we heel duidelijk over moeten zijn,' begon hij. 'Ik sprak de waarheid toen ik zei dat mijn mannen en ik op weg zijn naar de spelen van de Corco Loigde. We hadden ons verzameld bij de waterval van Geipthine in ons eigen gebied en waren van plan per schip naar de haven van onze gastheren te varen. Maar de kapitein van het door ons gehuurde schip werd op de avond voor de afvaart tijdens een gevecht gedood. Een stomme door drank veroorzaakte knokpartij. We konden de rest van de bemanning niet zover krijgen dat ze ons alsnog wilden vervoeren.'
  


  
    'Gedood?'
  


  
    'Door een van zijn dronken bemanningsleden. Maar voor hij stierf zei hij nog wat tegen Dea, die - zo bleek later - de aanvoerder van die foerageploeg was. Dea was bij de kapitein toen hij stierf.'
  


  
    'Ik neem aan dat er geen sprake van was dat Dea bij de dood van die kapitein betrokken was?'
  


  
    Conri schudde snel zijn hoofd. 'Dea was een goed krijger, maar had de neiging nogal eigenwijs te zijn. Hij had zo zijn eigen groepje.'
  


  
    'Een groepje van een man of tien?' vroeg Fidelma.
  


  
    Conri' maakte een bevestigend gebaar. 'Naarmate we zuidelijker kwamen, merkte ik dat Dea steeds meer in zichzelf gekeerd raakte. Toen we in de buurt van de grens van het gebied van de Cinél na Aeda kwamen, vroeg hij of hij met zijn mannen mocht gaan foerageren. Ik moet bekennen dat ik hem niet helemaal vertrouwde en ik heb hem dan ook gevraagd wat hij van plan was. Toen vertelde hij me, dat die kapitein hem net voor zijn dood had verteld dat er op Beccs grondgebied weer goud gevonden was.'
  


  
    'In het varkensbos?'
  


  
    Conri knikte somber. 'Weet u, toen onze prins Torcan bij Cnoc Aine sneuvelde in de strijd met uw broer, raakten we niet alleen een groot deel van onze jonge mannen kwijt, maar waren we ook gedwongen schadevergoedingen te betalen aan zowel Cashel als de opperkoning. Ons land raakte aan de bedelstaf.'
  


  
    'Hoe zou het vinden van goud in dit land, waar de Eóghanacht het voor het zeggen hebben, iets met jullie te maken kunnen hebben?'
  


  
    Conri glimlachte wrang. 'Dea had een idee. Maar het eerste wat ons te doen stond, was controleren of wat de man verteld had al dan niet waar was. De kapitein zei dat hij ervan had gehoord toen zijn schip in de haven van het huis van Molaga lag. Daar was hij benaderd door iemand die een schip zocht om het goud mee te vervoeren. Hij had gehoord dat de vindplaats in de buurt was van een plek die het varkensbos werd genoemd. De kapitein wist van een koopman dat daar in die buurt een jager woonde die Menma heette en die het bos door en door kende. De kapitein was van plan geweest terug te gaan naar de kust van het gebied van de Cinél na Aeda en dan Menma op te zoeken, die hem ongetwijfeld de plek zou kunnen wijzen waar het goud vandaan kwam. Toen hij voelde dat hij ging sterven, heeft die kapitein alle informatie gewoon doorgegeven aan Dea.'
  


  
    Fidelma dacht even na en zei toen: 'Maar dan nogmaals mijn vraag. Zelfs als hier goud gevonden zou worden, wat zouden de Ui Fidgente daar dan aan hebben?'
  


  
    Conri keek ongemakkelijk. 'Zoals ik al zei, wij zijn nogal verarmd door de boetes die ons zijn opgelegd.'
  


  
    'Terechte boetes voor een opstandig volk,' hielp Fidelma hem herinneren.
  


  
    'Onze opstand had vele redenen. Maar goed, het is een feit dat we verslagen en verarmd zijn. De kapitein had gezegd dat vrijwel niemand nog wist dat er goud was gevonden, dat maar een heel klein groepje ervan op de hoogte was en dat zelfs het stamhoofd van de Cinél na Aeda er niets van afwist. Dea had bedacht dat voor het nieuws algemeen bekend zou raken, een goed bewapende groep Ui Fidgente een zodanig grote hoeveelheid goud weg zou kunnen halen, dat ons volk er weer wat macht mee terug kon krijgen.' Hij wachtte even en voegde er toen aan toe: 'Ik zweer dat ik daar niets van afwist, tot de dag waarop Dea me toestemming vroeg om te gaan foerageren. Ik wilde hem niet verbieden zijn plan uit te voeren, omdat ik mijn eigen volk niet wilde verraden.'
  


  
    Fidelma keek hem een paar tellen recht in zijn gezicht. 'Vreemd genoeg ben ik geneigd u te geloven. Het is een te bizar verhaal om niet de waarheid te zijn.'
  


  
    'Maar toen keerden Dea en zijn mannen niet terug en vonden mijn verkenners hun lijken. Wat hun bedoelingen ook waren geweest, ze hadden toch de gelegenheid moeten krijgen zich over te geven? Ze hadden het niet verdiend om als beesten te worden afgeslacht, met pijlen in de rug geschoten, of van achteren doodgestoken. Daar waren mijn krijgers en ik razend over, en daar eis ik genoegdoening voor.'
  


  
    'Conri, u heeft me uw waarheid verteld. Daar ben ik u dankbaar voor. Ik kan geen enkele juridische grondslag bedenken op grond waarvan uw mannen schadeloos gesteld zouden moeten worden, want ze hebben het huis van een onschuldige in brand gestoken, zijn vrouw ontvoerd en zijn dieren afgeslacht. En bovendien waren ze op diefstal uit. Die Dea heeft u in feite het voorstel gedaan voor een beroving...'
  


  
    'Dea was mijn broer,' zei Conri met holle stem. 'Daarom kan ik deze kwestie ook niet laten rusten.'
  


  
    'Dat spijt me voor u. Maar ik vertegenwoordig de wet, niet de geest van wraakzucht. Ik wil u een voorstel doen...'
  


  
    Conri keek haar wantrouwig aan. 'Ik kan niet teruggaan naar de vrouw en de kinderen van mijn broer, zonder ze te kunnen zeggen dat zijn dood is gewroken.'
  


  
    'Ik zei dat ik niet opkom voor de wraakzucht. Maar u zult hen mogelijk wel kunnen zeggen dat er gerechtigheid is geschied, want ik weet dat uw broer en zijn mannen niet de kans hebben gekregen zich over te geven.'
  


  
    'Wat is uw voorstel dan?'
  


  
    'Heel eenvoudig. U blijft hier kamperen, zonder iemand aan te vallen, zonder iemand kwaad te doen, en morgen komt u met twee van uw mannen naar eigen keuze naar de grote zaal van het stamhoofd van Rath Raithlen. U heeft mijn persoonlijke garantie dat u niets zal overkomen. Daar zal ik alles onthullen over wat er in dit kommervolle land allemaal aan de hand is geweest. Daar krijgt u de waarheid te horen over de dood van uw broer en over wie er verantwoordelijk voor was. Het is niet nodig wraak te nemen op een heel volk vanwege de zonden van een handjevol.'
  


  
    Conri zat even zwijgend na te denken en haalde toen zijn schouders op. 'Ik ben een redelijk mens, Fidelma van Cashel. Ik weet dat de Eóghanacht denken dat alle Ui Fidgente redeloze monsters zijn, die alleen maar uit zijn op plunderen en bloedvergieten. Dat is niet zo. We zijn een onafhankelijk volk, een trots volk, dat naar niemand buigt en niemand boven ons tolereert. Dat brengt ons vaak in de problemen. Maar we zijn bovenal eerlijk en redelijk. Ik heb gehoord wat u mij verteld heeft. Ook u bent eerlijk en redelijk. Ik zal naar Rath Raithlen komen als u dat wilt. Mijn mannen zijn stuk voor stuk krijgers en net als honden trekken ze hard aan hun riemen, omdat ze op de lui af willen gaan die hun kameraden gedood hebben. Drukt u de Cinél na Aeda dus op het hart, dat als ze proberen ons te beduvelen, hun straf des te bloederiger en hardhandiger zal zijn.'
  


  
    Fidelma kwam langzaam overeind en stak haar hand uit. 'Ik hoor wat u zegt, Conri.'
  


  
    De krijgsheer stond ook op en gaf haar op zijn beurt een hand. Zwijgend stonden ze tegenover elkaar.
  


  
    'We hebben een goed begin gemaakt, Fidelma van Cashel,' zei de man toen ze de tent uitkwamen en de wachtende mannen zagen. Eadulf en Adag stonden met gespannen gezichten te kijken, terwijl de Ui Fidgente er verveeld en argwanend bij zaten.
  


  
    'Laten we hopen dat het einde net zo goed is,' zei Fidelma met een glimlach.
  


  
    Op de weg terug naar Rath Raithlen probeerden zowel Adag als Eadulf haar zover te krijgen dat ze zou vertellen wat er zich in Conri's tent had afgespeeld. Het enige wat ze van haar loskregen was een vriendelijke glimlach en de opmerking: 'Geen zonneschijn zonder schaduwen.'
  


  


  
    
  


  Hoofdstuk 17


  
    
  


  
    In Rath Raithlen ging Fidelma meteen met Becc in overleg en spraken ze af dat er de volgende dag een zitting zou plaatsvinden, die om twaalf uur 's middags zou beginnen.
  


  
    Die avond bedacht ze voor het eten ineens dat ze nog iemand moest ondervragen en ze glipte Beccs gastenverblijf uit zonder Eadulf daarvan op de hoogte te brengen. Ze ging recht op de smidse van Gobnuid af en zag dat de norse smid over zijn aambeeld gebogen stond.
  


  
    'Nou, Gobnuid, jij bent nog laat aan het werk.'
  


  
    De smid keek grommend op, maar of dat uit ergernis was of bij wijze van groet viel niet te zeggen.
  


  
    'Heb je je vracht huiden veilig afgeleverd?' zei Fidelma met een glimlach.
  


  
    De smid staarde haar aan. Hij leek zich ergens zorgen over te maken. 'Waarom vraagt u dat?' vroeg hij.
  


  
    'Omdat je vroeg terug bent van je tocht. Je kunt onmogelijk naar de Bandanrivier zijn gereden en nu alweer terug zijn.' Ze ging op een klein houten krukje zitten dat in de buurt van de smidsoven stond en rekte zich behaaglijk uit in de warmte.
  


  
    Gobnuid keek haar nijdig aan. 'Als u het echt weten wilt, er ging een wiel van mijn wagen kapot. Ik heb 'm provisorisch op moeten lappen en de kar voor de veiligheid bij een vriend achter moeten laten, terwijl ik terug naar hier ben gekomen om een vervangend wiel te halen.' Hij gebaarde naar een wiel in de hoek van zijn smidse.
  


  
    'Je bent nog niet erg hard weer op weg naar je kar,' merkte ze op.
  


  
    'U weet net zo goed als ik dat de Ui Fidgente zijn binnengevallen en dat iedereen hier nodig is. En nu heb ik net van de tanist te horen gekregen dat ik bij die bijeenkomst moet zijn die u morgenmiddag in de grote zaal organiseert. Dus moet mijn werk wachten tot die afgelopen is.'
  


  
    'Doe je vaak werk voor de tanist?'
  


  
    De smid trok zijn wenkbrauwen samen. 'Waarom vraagt u dat?'
  


  
    'Je zei dat je die huiden vervoerde voor Accobran. Doe je dat wel vaker?'
  


  
    Gobnuid aarzelde. 'Nou, ik doe klusjes voor hem als ik er tijd voor heb. Mag dat soms niet?'
  


  
    Fidelma glimlachte hem vriendelijk toe vanwege zijn verdedigende toon. 'Natuurlijk wel. Maar het vervoeren van huiden is misschien niet zo'n interessant werk voor een vakman als jij.'
  


  
    'Ik besla zijn paard regelmatig en slijp af en toe zijn wapens,' antwoordde Gobnuid.
  


  
    'De tanist schijnt nogal veel in huiden te handelen. Ik vraag me af waar hij ze vandaan haalt?'
  


  
    'Dat kunt u hem het beste zelf vragen. Ik neem dat hij ze van de boeren in de omgeving koopt. Dan hoeven ze er zelf niet mee te leuren.'
  


  
    'Toch had ik gedacht dat Lesren de leerlooier in een veel betere positie zou zijn om in huiden te handelen,' ging Fidelma verder. 'Maar ja, er is hier tegenwoordig natuurlijk veel minder te doen voor een smid. Sinds de mijnen dicht zijn, bedoel ik. Doe je ook werk voor de abdij, voor de mannen uit Axum die daar verblijven bijvoorbeeld?'
  


  
    Ze zag dat Gobnuid verstijfde.
  


  
    'Waar wilt u heen, vrouwe?'vroeg hij, terwijl hij zich omdraaide en haar strijdlustig aankeek.
  


  
    'Vroeger zijn hier een heleboel mijnen geweest,' zei ze, hem negerend. 'Heb jij ooit in de mijnen gewerkt?'
  


  
    De smid wendde zich van haar af en boog zich over zijn smidsvuur. Hij rakelde het houtskool op en veroorzaakte daarmee een vonkenregen. 'De mijnen gingen al dicht toen ik nog maar een kind was.'
  


  
    'Wist je dat een van de mannen uit Axum, broeder Dangila, in zijn eigen land in de goudmijnen gewerkt heeft? Je kent broeder Dangila?'
  


  
    De woorden kwamen maar moeilijk Gobnuids mond uit. 'Ik heb hem wel eens gezien.'
  


  
    Fidelma stond langzaam op. Ze begreep hoe koppig Gobnuid was.
  


  
    'Als je broeder Dangila kent, waarom heb je Brocc, die neef van je, dan gesteund bij zijn aanval op de mannen uit Axum?'
  


  
    De smid keek haar vuil aan. 'Vreemdelingen zijn vreemdelingen en familie is familie. En ik heb toch zeker al toegegeven dat ik bij die aanval op de abdij geweest ben?'
  


  
    'Dan wens ik je een goeie avond, Gobnuid,' zei Fidelma berustend.
  


  
    'Tot morgen.'
  


  
    Ze draaide zich om en begon weg te lopen, waarbij ze voelde dat hij haar nieuwsgierig nastaarde. Gobnuid had een weerspannig karakter en het zou onmogelijk zijn de waarheid uit hem te persen, maar ze had het idee dat ze inmiddels wel genoeg wist.
  


  
    Het gastenverblijf van Becc lag aan de achterkant van het grote gebouwencomplex waar Rath Raithlen uit bestond en de weg erheen liep tussen een reeks gebouwtjes door waar de ambachtslieden en kooplui van het fort hun bedrijven hadden. Ze waren nu allemaal dicht en verlaten. Alleen Gobnuid was nog aan het werk geweest op deze donkere en kille nacht.
  


  
    Fidelma liep zelfverzekerd de donkere doorgang in. Het was niet ver en ze kon aan de andere kant wat toortsen zien branden, waar het steegje uitkwam op een binnenplaats met stallen, achter de grote zaal van het stamhoofd. Pas toen ze halverwege de duistere doorgang was, merkte ze dat door een of ander zesde zintuig de haartjes in haar nek overeind gingen staan. Ze wist zeker dat er ogen op haar gericht waren. Het gevoel was niet logisch te verklaren, maar Fidelma was zich altijd erg goed bewust van haar omgeving. Weten wat er om je heen gebeurt is een absolute noodzaak als je wilt overleven. Al sinds haar kindertijd had Fidelma zich getraind om te letten op alles wat ongebruikelijk was. Ze bewonderde Liag, de oude apothecaris, want hoewel hij waarschijnlijk overdreef met zijn verhaal wat hij allemaal in het bos kon horen, had hij het in principe bij het juiste eind. Zonder een dergelijk talent was je blind.
  


  
    Ze liet haar zorgen niet blijken door van tempo te veranderen of om te kijken, maar het gevoel werd sterker. Uit haar ooghoek zag ze een schim in de schaduw van een van de gebouwen, en een kleine beweging.
  


  
    Er was daar iets, iemand. Ze liep gewoon door, met opgeheven hoofd, maar met oplettende ogen. Ze was nog maar een paar meter van de verlichte binnenplaats bij de stallen verwijderd, toen ze merkte dat de schim in beweging gekomen was en nu snel op haar af kwam.
  


  
    Ze draaide zich snel op haar hakken om naar de op haar af rennende schim, die uitgroeide tot een stevig gebouwde man. Hij had een van zijn armen omhoog geheven en het zwakke licht van de brandende toorts aan het eind van het steegje weerkaatste op iets wat hij in zijn hand had, en deed het glinsteren.
  


  
    De geleerden van Eireann, zowel die van de voorchristelijke tijd als de tegenwoordige missionarissen, hadden de gewoonte verre reizen te maken. Reizigers hadden regelmatig last van overvallen door dieven en struikrovers. De geleerden waren echter van mening dat het verkeerd was wapens te dragen, zelfs als die alleen maar bedoeld waren om je mee te verdedigen. Ze hadden geweld afgezworen, omdat het tegen hun geloof inging. Ze waren daardoor genoodzaakt een techniek te ontwikkelen die ze troid-sciathagid noemden - vechten door je te verdedigen. Fidelma had, zoals veel geestelijken die verre reizen maakten, les gekregen in die verdedigingskunst zonder het gebruik van wapens.
  


  
    In een fractie van een seconde zag ze het gevaar. Ze wachtte tot de man zijn aanval op haar inzette. Toen hij dicht bij haar was gekomen, schoten haar twee handen naar de opgestoken arm en pakte ze zijn pols vast, waarna ze zich naar achteren boog en de vaart die de man zelf al had, benutte om hem struikelend naar voren te trekken. Hij kwam hard op de grond terecht, omdat hij zijn voorwaartse beweging niet meer kon stoppen, terwijl Fidelma probeerde het mes uit zijn knuist te wringen.
  


  
    De man was sterk en hij slaagde erin het mes vast te houden. Toen ze merkte dat ze zijn grip niet kon verbreken, liet Fidelma zijn pols los, omdat ze anders misschien meegesleurd zou worden in zijn val. Ze, schoot naar achteren en schreeuwde: 'Wachters! Wachters! Help!'
  


  
    De gestalte op de grond krabbelde overeind en draaide zich weer naar haar toe, ondertussen met het mes zwaaiend. Toen kwam hij weer op haar af.
  


  
    Op dat moment verschenen er plotseling twee krijgers aan het eind van de doorgang. Een van hen gaf een schreeuw en met hun zwaarden in de hand stormden ze allebei op Fidelma af.
  


  
    De aanvaller schrok daarvan en keek even achter zich.
  


  
    Fidelma kwam snel en enigszins schuin op hem af. Ze richtte met de onderkant van haar voet in een soort stekende beweging een snelle trap op de geslachtsdelen van de aanvaller. Hij schreeuwde en zakte door zijn knieën. Een seconde later waren de wachters bij hem en liet een van hen de punt van zijn zwaard lichtjes op de nek van de onbekende rusten.
  


  
    'Eén beweging en je bent dood,' zei hij kortaf.
  


  
    De tweede krijger, die kennelijk goed in het donker kon zien, had Fidelma zo te horen herkend. 'Bent u gewond, vrouwe?'
  


  
    'Nee hoor. Maar laten we eens kijken wie het is, die me kwaad wilde doen.'
  


  
    De eerste bewaker had de man ontwapend en zijn kameraad en hij pakten hem ieder bij een arm en sleurden de nog steeds kreunende gestalte uit het donker naar het licht van de brandende toorts.
  


  
    Fidelma hoorde geroezemoes op de achtergrond, want er waren een aantal mensen, die de geluiden van het gevecht hadden opgevangen, op het lawaai afgekomen. Ze zag dat Eadulf zich met een bleek gezicht tussen de mensen door drong.
  


  
    'Fidelma! Alles in orde?'
  


  
    Ze knikte kort.
  


  
    Accobran was ook aan komen lopen.
  


  
    'Is dit de maanmoordenaar?' vroeg hij.
  


  
    De twee krijgers trokken hun gevangene omhoog, zodat het licht op zijn gezicht viel.
  


  
    'Brocc!'
  


  
    Er ging een zucht door de menigte.
  


  
    De tanist staarde naar de potige man, die vol haat om zich heen keek.
  


  
    'Dus jij was die moordenaar van de volle maan? Zelfs toen je de mensen probeerde op te stoken tegen die vreemdelingen, was jij de moordenaar?'
  


  
    Brocc keek stuurs op. Fidelma deed een stap naar voren en beantwoordde Broccs boze blikken met een glimlach.
  


  
    'Het klopt dat jij probeerde me in dat donkere steegje te vermoorden, Brocc, maar ik betwijfel of jij de moordenaar van de volle maan bent.'
  


  
    'U weet best dat ik dat niet ben!' snauwde Brocc.
  


  
    'Waarom probeerde je mij te vermoorden?'
  


  
    'Omdat u de echte moordenaars beschermt.'
  


  
    'Hoe kom je daarbij?' zei ze fronsend.
  


  
    'Ik wist het meteen toen u in Rath Raithlen arriveerde. Alle geestelijken zijn hetzelfde, ze beschermen elkaar allemaal. Het was overduidelijk dat die buitenlanders Escrach, Ballgel en Beccnat hebben vermoord. Maar u ging met ze praten en werd dikke vriendjes. U probeert hen te beschermen en daarom bent u net zo schuldig als zij.'
  


  
    Fidelma keek de man aan met een mengeling van verbazing en medelijden. Toen schudde ze haar hoofd.
  


  
    'Hoe iemand zo in de war kan raken als jij, kan ik niet begrijpen, Brocc. Maar het doet me verdriet. Ik weet niet wat ik moet zeggen, alleen dat je zojuist een ernstig vergrijp hebt gepleegd. Je hebt geprobeerd een dalaigh te vermoorden...'
  


  
    'Erger nog,' onderbrak Becc haar, die naast haar was komen staan, nadat de menigte eerbiedig ruimte had gemaakt voor het stamhoofd. 'Erger nog, je hebt geprobeerd de zuster van de koning te vermoorden.'
  


  
    Fidelma trok een gezicht en maakte een achteloos gebaar. 'Het recht gaat boven al het andere en wat deze man heeft gedaan is geen aanval op mij persoonlijk, maar op het recht waar ik een vertegenwoordiger van ben. Dat is zijn ernstigste misdaad. Er staat een vaste straf op moord en poging tot moord, namelijk zeven cumals, onverschillig welke rang het slachtoffer heeft. Maar deze kwestie gaat dieper...'
  


  
    'Die gaat zeker dieper,' onderbrak Brocc haar, nog steeds buiten zinnen van kwaadheid. 'Want u bent hier de schuldige, omdat u alles in de doofpot probeert te stoppen en wilt voorkomen dat de schuldigen gestraft worden. Wat ik gedaan heb, deed ik tenminste namens de waar heid!'
  


  
    Fidelma zuchtte en schudde verdrietig haar hoofd. 'Wat je deed, was namens je eigen vooroordeel, dat je ziel verteert, Brocc. Daardoor ben je blind voor de waarheid. De ergste misdaad die iemand kan plegen, is iemand anders van het leven beroven. In sommige landen wordt het als rechtvaardig beschouwd de ene dood te vergelden met de andere. Zelfs sommige christenen beginnen te zeggen dat we het principe van "oog om oog, tand om tand" zouden moeten overnemen. Maar we zijn een oud en verstandig volk en wij geven de moordenaar de kans door middel van schadevergoedingen en heropvoeding boete te doen voor zijn misdaad. We hebben een oeroud rechtssysteem dat zegt dat er eerst bewijzen tegen iemand verzameld moeten worden en dat diegene daarna de gelegenheid moet krijgen in het openbaar verantwoording af te leggen en die bewijzen te weerleggen. Pas als beslist wordt dat er voldoende bewijzen tegen iemand zijn, wordt die persoon veroordeeld. Ik ben hierheen gestuurd om die bewijzen te verzamelen en tot en met vanavond ben ik daar mee bezig geweest. Dat jij van mening bent dat je boven de wet staat en zelfs de aangewezen vertegenwoordiger van die wet wilt vermoorden, is iets wat ik nog niet eerder heb meegemaakt. Ik kan alleen maar zeggen dat je kennelijk je verstand hebt verloren - en of dat tijdelijk of permanent is, zullen we op een later tijdstip vast moeten stellen.'
  


  
    Brocc bleef haar met een kwaad gezicht uitdagend aankijken. 'Uw woorden zijn bedoeld om de waarheid te verbergen, advocaat. Alle advocaten hebben leugenachtige tongen.'
  


  
    Fidelma reageerde sarcastisch. 'O? Ik dacht dat je daarnet nog van mening was dat ik, omdat ik een gééstelijke ben, de waarheid wilde verhullen?'
  


  
    'Advocaten! Geestelijken! Zwarte hond of witte hond, het blijft een hond,' snauwde Brocc.
  


  
    Becc wierp een zorgelijke blik op Fidelma. 'Wat zullen we met hem doen, nicht?'
  


  
    'We kunnen weinig anders doen dan hem tot morgen opsluiten. Dan kunnen we eindelijk een punt zetten achter de zaak van de maanmoorden.'
  


  
    Het stamhoofd van de Cinél na Aeda zuchtte ongelukkig en gebaarde dat Brocc weggeleid moest worden. Toen de menigte zich begon te verspreiden, zei hij rustig: 'We naderen het Samhainfeest, Fidelma. Dat is al over een paar dagen. Weet je zeker dat morgen alles kan worden opgelost? Het zou wel erg prettig zijn als we voor Samhain een oplossing zouden kunnen vinden. Anders zou het mijn volk ongeluk kunnen brengen en dat zou me spijten.'
  


  
    Fidelma begon op de ingang van de grote zaal af te lopen. Becc en Eadulf volgden haar naar binnen en Fidelma ging zitten in een stoel bij het vuur.
  


  
    Becc keek haar bezorgd aan.
  


  
    'Ben je die aanval een beetje te boven?' vroeg hij nerveus. 'Weet je zeker dat je niet gewond bent geraakt?'
  


  
    Ze maakte een wegwerpgebaar met haar hand.
  


  
    'Ik heb wel ergere dingen overleefd,' zei ze. 'De aanval van Brocc was nogal klungelig. Maar het is een erg domme man en door zijn domheid wordt hij gevaarlijk.'
  


  
    'Waarom maken jullie je zo druk over het Samhainfeest?' vroeg Eadulf.
  


  
    Becc keek hem een paar tellen aan en besloot het hem toen uit te leggen. 'De betekenis van het Samhainfeest is, dat het de enige tijd van het jaar is waarop de andere wereld zichtbaar wordt voor de mensen van deze wereld. Van zonsondergang tot de volgende zonsopgang kunnen de overledenen van het afgelopen jaar terugkeren naar deze wereld en wraak nemen op degenen die hen onrecht hebben aangedaan.'
  


  
    'Dat heb ik al eens gehoord. Maar dat is een oud heidens geloof,' zei Eadulf op geringschattende toon.
  


  
    'Dat kan wel zijn,' mengde Fidelma zich in het gesprek, 'maar een verandering van godsdienst wil nog niet zeggen dat de mensen ophouden te geloven in de gewoonten van hun voorouders. In Rome heeft paus Bonifatius nog geen vijftig jaar geleden een decreet uitgevaardigd dat het oude voorchristelijke Romeinse feest van de doden, Lemuria, dat in mei plaatsvindt, in de kerkelijke tradities opgenomen diende te worden als gedenkfeest voor alle als martelaars gestorven heiligen. Je ziet dat zelfs Rome vasthoudt aan het heidense verleden.'
  


  
    'Het klopt dat de leden van de Cinél na Aeda het Samhainfeest met nog evenveel vuur vieren als altijd,' voegde Becc eraan toe. 'Ze geloven dat de geesten van Beccnat, Escrach en Ballgel zullen terugkeren om wraak te nemen op iedereen, totdat er gerechtigheid is geschied.'
  


  
    Eadulf schudde verbijsterd zijn hoofd. 'Maar als er zulke geesten zouden bestaan, zouden die het toch alleen op de moordenaar zelf voorzien hebben?'
  


  
    'De mensen geloven dat als de moordenaar niet is gepakt en bestraft, de hele stam verantwoordelijk blijft. De stam is de familie en de hele familie is verantwoordelijk voor wat een van de leden heeft gedaan. Dus kan, zolang de moordenaar niet is gepakt en er een straf is uitgesproken, iedereen op Samhain bezoek krijgen van de wraakgeesten.'
  


  
    'Nou, je hoeft je geen zorgen te maken, Becc,' zei Fidelma met een glimlach.
  


  
    De hoofdman keek haar afwachtend aan.
  


  
    'Als we hier morgen op het middaguur samenkomen, zal ik je onthullen wie voor de moorden verantwoordelijk is.'
  


  
    Eadulf en Fidelma hadden zich teruggetrokken in hun kamer en stonden op het punt om naar bed te gaan. Eadulf was erg stil. Van tijd tot tijd wierp Fidelma een zorgelijke blik in zijn richting.
  


  
    'Je bent nogal in gedachten vanavond, Eadulf,' zei ze tenslotte. 'Heeft dat te maken met morgen?'
  


  
    Hij reageerde met een zware zucht.
  


  
    'Ik heb al heel wat van die zittingen meegemaakt, Fidelma, en twijfel er niet aan dat je deze zaak tot een succesvol einde zult brengen, zoals je al zo vaak hebt gedaan.'
  


  
    'Ik ben bang dat je daar te gemakkelijk vanuit gaat,' antwoordde ze ernstig. 'Er bestaat een gezegde, dat het einde van de dag de beste profeet is. Meestal wil je weten hoe ik van plan ben het aan te pakken,' ging ze verder toen hij niet reageerde. 'Maar vanavond heb je me nauwelijks iets gevraagd over wie het gedaan heeft en hoe ik dat wil gaan aantonen.'
  


  
    Eadulf draaide zich snel naar haar om en hield zijn blik strak op haar gericht, alsof hij wilde kijken hoe ze zou reageren.
  


  
    'Heb je nog nagedacht over ons gesprek met betrekking tot Alchü?' vroeg hij botweg.
  


  
    Fidelma's gezicht veranderde licht, alsof ze een masker opzette. 'Natuurlijk heb ik daar nog over nagedacht,' zei ze wat gedwongen. 'En?' Het klonk als een zweepslag.
  


  
    'Ik zou denken dat we nu wel andere dingen aan ons hoofd hebben,' antwoordde ze. 'Als dit achter de rug is, kunnen we...'
  


  
    Eadulf stond op van de plek waar hij zat en schudde zijn hoofd. Hij liep naar het eind van de kamer en terug en aan zijn bewegingen viel af te lezen hoe opgewonden hij was. Toen hij weer iets zei, klonk zijn stem gespannen.
  


  
    'Elke keer dat ik geprobeerd heb hierover te beginnen, heb jij geprobeerd het uit te stellen. Wat is er gebeurd sinds je bevalling, Fidelma? Je bent helemaal anders geworden.'
  


  
    Fidelma stond op het punt fel uit te halen over zijn ongevoeligheid om daar uitgerekend nu over te beginnen, toen ze ineens besefte dat zo'n uitbarsting alleen maar camouflage van haar kant zou zijn. Ze was uitvluchten aan het zoeken. Ze probeerde het probleem voor zich uit te schuiven.
  


  
    'Je hebt gelijk, Eadulf. Ik voel me heel anders,' zei ze rustig.
  


  
    Eadulf stond even stil. Door haar woorden leek het wel of hij leegliep, en hij ging weer zitten. Ze klonk zo kwetsbaar.
  


  
    'Komt het door iets wat ik heb gedaan?' vroeg hij.
  


  
    Fidelma schudde fronsend haar hoofd. 'Dat geloof ik niet. Ik weet het niet. Sinds we terug zijn in Cashel en ik bevallen ben van Alchü, lijken de dingen veranderd te zijn.'
  


  
    'Maar hoe dan? De enige verandering is dat we nu een zoon hebben. Ik weet dat je niets op hebt met de roomsen die alle geestelijken het celibaat op willen leggen. Je hebt je al vaker tegen die asceten uitgesproken.'
  


  
    'Daar houd ik me totaal niet mee bezig,' verzekerde Fidelma hem krachtig, 'Er is ruimte genoeg binnen het geloof voor de mensen die het ascetische pad willen volgen, naast degenen die een geloof voorstaan dat met beide benen stevig in de huidige maatschappij staat en niet in de droomwereld van degenen die elke emotie en elk menselijk gevoel willen onderdrukken. Laten zij die in het celibaat geloven maar rustig hun leven slijten in hun grotten en hun hermitages op verre eilanden. Wij zijn hier om de gemeenschap te dienen als onderdeel van die gemeenschap.'
  


  
    'Als het dat niet is, kan het dan zijn dat je je voor Alchü schaamt omdat zijn vader een Saks is?'
  


  
    'Me schaam?' Fidelma spuwde het woord haast uit. Met felle ogen draaide ze zich naar hem om. Even dacht Eadulf dat ze hem een klap wilde geven. 'Hoe durf je te denken dat ik me schaam voor... voor...' Ze begon te stamelen en eindigde met een snik.
  


  
    Eadulf haalde hulpeloos zijn schouders op. 'Ik wil je niet overstuur maken, maar ik begrijp het gewoon niet. Je maakt je zorgen. Je gedraagt je anders. Wat moet ik anders denken? Wat is er mis gegaan?'
  


  
    Fidelma bleef een paar ogenblikken met gebogen hoofd zitten. Toen snoof ze en probeerde zich te vermannen.
  


  
    'Kan ik iets met je afspreken, Eadulf?' zei ze op beheerste en heel rustige toon.
  


  
    Eadulf keek haar wantrouwig aan. 'Wat dan?' vroeg hij.
  


  
    'Ik wil met je afspreken dat je me de gelegenheid geeft me op deze zaak te concentreren, die hoe dan ook morgen tot een oplossing komt. Daarna gaan we rechtstreeks terug naar Cashel. En ik beloof je dat we daar dan op deze problemen in zullen gaan en er een oplossing voor zullen vinden.'
  


  
    Eadulf kneep zijn lippen op elkaar en dacht er even over na. 'Het zou beter zijn als ik op zijn minst een idee had van waar we precies een oplossing voor moeten vinden.'
  


  
    Fidelma keek hem verdrietig aan. 'Als ik je dat nu zou kunnen zeggen, Eadulf, zouden we de oplossing al hebben. Kunnen we dat afspreken?'
  


  
    Eadulf zweeg even. Toen zei hij: 'Sinds de geboorte van Alchü ben je veranderd. De afgelopen maanden heb ik met die veranderingen moeten leven. Ik neem aan dat nog een dag niet veel verschil zal maken, nietwaar? Goed dan, daar ga ik mee akkoord. We laten dit rusten tot het onderzoek waar we nu mee bezig zijn is afgerond.'
  


  
    Fidelma reikte naar voren en legde haar hand op Eadulfs arm.
  


  
    'Dank je,' zei ze eenvoudig. 'Je bent er altijd, als ik een staf nodig heb om op te leunen, Eadulf. Misschien merk je het niet altijd, maar ik ben blij met die steun.' Er viel even een ongemakkelijke stilte en toen zei ze met een gedwongen glimlach: 'En nu zou ik, voor we gaan slapen, graag nog even met je doornemen wat ik morgen wil gaan zeggen. Dan kun jij me zoals altijd attent maken op eventuele gaten in mijn redenering.'
  


  
    Eadulf ging aarzelend akkoord.
  


  
    'Waar wil je beginnen?' vroeg hij en deed zijn best wat enthousiasme in zijn stem te leggen.
  


  
    Fidelma ontspande zich en leunde achterover.
  


  
    'Ik wil beginnen met de goudmijn,' zei ze nadenkend.
  


  
    'De goudmijn? Wie verdenk je dan van de moord op de meisjes?'
  


  
    Toen ze het hem vertelde, slikte Eadulf van verbazing.
  


  
    'Ik hoop dat je dat zult kunnen aantonen,' fluisterde hij twijfelend. 'Zoniet, dan ziet het er morgen niet erg best voor ons uit.'
  


  
    Langzaam begon Fidelma haar zaak te ontvouwen.
  


  


  
    
  


  Hoofdstuk 18


  
    
  


  
    De grote zaal van Becc, stamhoofd van de Cinél na Aeda, zat stampvol met officiële functionarissen van de stam, waardoor er maar weinig plaats overbleef voor de gewone burgers. Zoveel mensen wilden de uitkomst van het onderzoek van de beroemde dalaigh uit Cashel aanhoren, dat een paar van Beccs krijgers de mensen van de deuren weg moesten houden. Becc zat in zijn ambtszetel, die zoals gewoonlijk bij dergelijke gelegenheden, op een verhoging achterin de zaal was neergezet. Fidelma zat rechts van hem, op hetzelfde niveau. Eadulf stond achter haar stoel, terwijl tanist Accobran achter de linkerschouder van zijn stamhoofd stond. Direct links van Becc zat abt Brogan, als oudste geestelijke van de stam, en achter hem stond zijn abdijbeheerder, broeder Solam.
  


  
    Op de eerste rij tegenover hen zat een klein groepje onderstamhoofden en geestelijken namens de abdij. Op verzoek van Fidelma waren de drie broeders uit Axum ook aanwezig. Achter hen zat de lange, donkere krijgsheer van de Ui Fidgente, Conri' de wolvenkoning, met twee van zijn krijgers als secondanten. Ze waren die morgen naar het fort gekomen onder bescherming van hun wapenstilstandsbanier en Fidelma's garantie dat hen niets zou overkomen. Ze had Adag opdracht gegeven er voor te zorgen dat Accobran en zijn krijgers zo ver mogelijk uit hun buurt werden gehouden. Desalniettemin werden de Ui Fidgente met het diepste wantrouwen bekeken en ze leken een kwetsbaar en eenzaam groepje te vormen.
  


  
    Toen Fidelma de wachtende menigte bekeek, zag ze dat iedereen die ze erbij wilde hebben ook inderdaad aanwezig was. Zelfs Liag had zich laten overhalen te komen, nadat Menma wat druk op de oude kluizenaar had uitgeoefend. Menma en Suanach zaten vlak naast hem. Gobnuid zat ook in de zaal, met een boos gezicht, naast Seachlann, de molenaar. Diens broer Brocc was uit zijn cel gehaald en stond aan de zijkant tegen een muur, met twee waakzame krijgers naast hem. Goll en zijn gezin waren er ook. Tómma en Creoda, de assistenten van de leerlooier, stonden met Sirin, de kok, weggedrukt in een hoekje. Eigenlijk was heel Rath Raithlen aanwezig.
  


  
    Fortbeheerder Adag kwam naar voren en riep om aandacht en stilte, al was dat tamelijk overbodig. Hij keek opzij naar Becc, die op zijn beurt naar Fidelma knikte. Ze stond op, keek eerst peinzend rond door de volle zaal en nam toen het woord. Ze sprak langzaam en nadrukkelijk.
  


  
    'Ik ben naar dit land van de Cinél na Aeda gekomen en heb daar veel kwaad gevonden. Hoe omschrijf je het kwaad?' Ze pauzeerde even alsof ze op een antwoord wachtte. 'De geleerden hebben daar lange jaren over gefilosofeerd. Iemand kwaad doen is iemand ongemak of pijn bezorgen in lichamelijke of geestelijke vorm, problemen voor iemand veroorzaken of angst aanjagen. Het is het tegengestelde van goed. Toch heeft mijn mentor, brehon Morann, ooit gezegd dat als we zouden proberen het kwaad uit de wereld te verdrijven, we weinig zouden kunnen leren over onze eigen aard. Vaak zijn degenen die een ander kwaad berokkenen, er zelf van overtuigd dat wat ze doen eerzaam en noodzakelijk is. Zolang we niet allemaal dezelfde morele codes hebben, kunnen we onmogelijk een definitie van kwaad formuleren en zullen we het moeten accepteren als een normaal onderdeel van de wereld waar we in leven.'
  


  
    De mensen werden onrustig en schuifelden met hun voeten. De meesten begrepen niet wat ze zei.
  


  
    'Als we een preek hadden willen horen, zuster, waren we wel naar de kerk gegaan,' riep Brocc, die nog steeds erg agressief was, ondanks zijn boeien, en totaal niet onder de indruk was van de twee bewakers naast hem. Een van hem stootte hem ruw aan om hem het zwijgen op te leggen.
  


  
    Fidelma glimlachte bedroefd. 'Zelfs de kerk heeft geen monopolie op "goed". Ook daar komt het kwaad voor, net zoals bij degenen die niet tot de geloofsgemeenschap behoren.'
  


  
    Abt Brogan leek haar in de rede te willen vallen, maar deed toch zijn mond maar weer dicht, en Liag zat zelfs cynisch te glimlachen.
  


  
    'Ik ben hierheen gekomen en vond boosaardigheid,' ging Fidelma met nadrukkelijke stem verder.
  


  
    'Dat weten we nu wel!' riep Seachlann. 'Zijn onze dochters niet vermoord? Hou op met dat gepreek en vertel ons wie het gedaan heeft!'
  


  
    'Dat zal ik doen,' beloofde Fidelma hem op rustige toon. 'Dat zal ik doen, maar als de tijd rijp is. Onze cultuur en onze wetten vertellen ons wat we als het kwaad beschouwen en daar moeten we alles aan afmeten. We willen weten wie verantwoordelijk is voor dat kwaad. Seneca heeft ooit geschreven dat het allergrootste kwaad is, om ervoor te buigen en ervoor te bezwijken. We moeten ons ertegen verzetten en zo nodig lijden, maar er niet aan toegeven.'
  


  
    Becc leunde naar voren en knikte goedkeurend. 'Dat is waar, Fidelma, maar laat ons zien waar dit kwaad vandaan kwam.'
  


  
    Fidelma bleef strak en ernstig kijken. 'Er zijn hier drie misdaden gepleegd. De misdaad van moord, de misdaad van oplichting en diefstal, en de misdaad van misbruik van de wetten van de gastvrijheid. Uit die drie misdaden zijn nog diverse kleinere vergrijpen voortgekomen.'
  


  
    Het publiek in de zaal was plotseling rechtop gaan zitten. Fidelma zag de naar haar opgeheven gezichten. Ze zag allerhande emoties: opwinding, zoals honden die op het punt staan losgelaten te worden voor de jacht; ongerustheid, bezorgdheid, en hier en daar ook angst.
  


  
    'Laat ik beginnen met de misdaad van misbruik van de wetten van de gastvrijheid. Dat is de minst ernstige van de misdaden waar de bevolking van de Cinél na Aeda onder te lijden heeft gehad. Maar we beschouwen het niettemin als een ernstig misdrijf.'
  


  
    Ze wendde zich om en keek omlaag naar broeder Dangila en zijn kameraden, en daarna naar broeder Solam. 'Aangezien ik in onze eigen taal moet spreken voor de meerderheid van de aanwezigen, belast ik jou, broeder Solam, ermee mijn woorden in het Grieks te vertalen ten behoeve van de drie broeders uit Axum.'
  


  
    De beheerder van de abdij neeg zijn hoofd, stond op en liep naar de plek waar de drie donkere broeders zaten. Hij vertaalde snel wat ze gezegd had. De ernstig kijkende broeder Dangila boog even om aan te geven dat hij akkoord ging met de regeling.
  


  
    'De drie broeders uit het verre land van Axum hebben misbruik gemaakt van de gastvrijheid van de abdij...'
  


  
    'Dan heb ik dus gelijk!' onderbrak Brocc haar met ruwe stem. 'Zij hebben die moorden gepleegd. Dat zei ik de hele tijd al en ik eis...'
  


  
    Fidelma draaide zich met een felle blik naar hem om. 'Jij eist helemaal niets! Als je je mond niet houdt, zal ik je terug laten brengen naar je cel!'
  


  
    Brocc knipperde met zijn ogen vanwege haar woedende uitval en hield met een norse blik zijn mond.
  


  
    'De drie broeders uit Axum, vreemdelingen in dit land, zijn mogelijk zelf ook misleid en het zou kunnen, dat ze dat aanvoeren ter verdediging van hun daden,' ging Fidelma verder.
  


  
    Broeder Dangila richtte zich rechtstreeks tot Fidelma, terwijl broeder Solam zijn woorden vertaalde voor de rest van de aanwezigen. 'Wij hebben geen weet van dat misbruik, zuster. Wilt u het ons uitleggen wat u bedoelt?'
  


  
    'Jullie zijn hierheen gekomen, hebben jullie ons verteld, om de werken te bestuderen die zich in de abdij van Finnbarr bevinden. Is dat juist?'
  


  
    'Inderdaad.'
  


  
    'Abt Brogan heeft jullie gastvrijheid verleend in de abdij op grond van die studie en alleen daarvoor. Maar jullie hadden een andere reden om hierheen te komen, nietwaar?'
  


  
    Broeder Dangila kneep zijn ogen tot spleetjes en zei niets meer.
  


  
    'Voor je toetrad tot de geestelijkheid, broeder Dangila, heb je in de goudmijnen van je land gewerkt, de mijnen van Adulis die goud produceerden dat werd uitgevoerd naar alle delen van de wereld. Dat heb je me zelf verteld. En was je vader niet ook werkzaam in die mijn?'
  


  
    Broeder Dangila knikte langzaam. 'Dat ontken ik niet. Ik heb in de mijnen gewerkt in de schaduw van Ras Dashen, voor ik monnik werd.'
  


  
    'Je eigen woorden waren, dat je meer leerde dan alleen hoe je een rijke goud- of koperader op kon sporen,' ging Fidelma verder. 'In feite was je echt een vakman op dat gebied. Je wist alles van mijntechnieken af.'
  


  
    De man uit Axum haalde onverschillig zijn schouders op.
  


  
    'We weten hoe jullie gered zijn na de schipbreuk van een schip, en dat jullie toen naar het huis van Molaga zijn gebracht. Daar zijn jullie een behoorlijke tijd gebleven. Herinner je je nog wat je me verteld hebt over de reden waarom jullie besloten te verhuizen naar de abdij van Finnbarr?'
  


  
    'Mijn geheugen is nog goed,' antwoordde broeder Dangila. 'Maar ik begrijp niet... '
  


  
    'Geduld, geduld. Je zei tegen me dat jullie de werken van Aibhistin wilden bestuderen over de maan en haar invloeden...'
  


  
    Er ging een onrustig gefluister door de zaal.
  


  
    'Dat was niet helemaal waar, geloof ik?' zei Fidelma kortaf.
  


  
    Broeder Dangila zei niets. Zijn twee kameraden, broeder Nakfa en broeder Gambela, keken elkaar aan. Fidelma zag de uitdrukking op hun gezichten.
  


  
    'Misschien heb je niet eens je kameraden de waarheid verteld over de werkelijke reden voor jullie komst naar het land van de Cinél na Aeda,' ging ze zelfverzekerd verder, hopend dat ze de blikken juist interpreteerde.
  


  
    Weer zweeg broeder Dangila.
  


  
    'Het was op voorstel van Accobran dat je naar de abdij bent gekomen, nietwaar?' suggereerde Fidelma.
  


  
    De jonge tanist, die lui en met een cynische glimlach op zijn gezicht had staan luisteren, ging ineens gespannen rechtop staan.
  


  
    'Wat bedoelt u daarmee?' vroeg hij en wilde een stap naar voren doen. Becc stak zijn hand uit en hield hem tegen.
  


  
    Fidelma negeerde hem.
  


  
    'Wat heeft Accobran je aangeboden in ruil voor je komst hierheen om je talenten in te zetten bij het zoeken naar goudaderen in de oude mijnen hier?' zei ze.
  


  
    'Schandalig!' riep Accobran, die onwillekeurig weer een stap naar voren deed, maar dit keer zijn weg geblokkeerd zag door de zeker niet klein uitgevallen Eadulf. 'Hoe durft u...?'
  


  
    Zuster Fidelma keek hem vriendelijk aan. 'Dat durf ik omdat ik een dalaigh ben. Aangezien broeder Dangila niet veel zin schijnt te hebben om iets te zeggen, wil jij me misschien wel vertellen wat je hem hebt aangeboden om hier te komen werken als je mijnopzichter?'
  


  
    Becc leunde naar voren en fronste naar zijn neef. 'Een tanist heeft de plicht dergelijke initiatieven niet alleen te bespreken met mij, maar ook met de raad van de Cinél na Aeda. Hij kan dat niet op eigen houtje doen.'
  


  
    Fidelma bleef Accobran vragend aankijken, maar gaf tegelijkertijd antwoord aan het stamhoofd. 'Je tanist was niet van plan het goud dat hij vond te delen met jou of de Cinél na Aeda. En dat brengt me bij de tweede misdaad die hier gepleegd is - misbruik van vertrouwen door je tanist, de man die benoemd is tot je opvolger.'
  


  
    Accobran had het gevest van zijn zwaard vastgepakt om het uit de schede te trekken, maar Eadulf greep een kort zwaard van een van de in de buurt staande krijgers en liet de punt lichtjes tegen het middenrif van de tanist rusten. Hij glimlachte verontschuldigend.
  


  
    'Aequo animol zei hij zachtjes, een advies om rustig te blijven.
  


  
    'Aequam servare mentent.'
  


  
    'Deze belediging is onacceptabel,' gromde Accobran, maar hij bewoog zich verder niet.
  


  
    Becc keek toe zonder er veel van te begrijpen. 'We moeten meer horen dan alleen beschuldigingen, Fidelma.'
  


  
    'O, maar dat gaat ook gebeuren. Ik weet niet precies hoe lang, maar Accobran, Gobnuid en broeder Dangila hebben een hele tijd naar goud gezocht in een oude mijn in het varkensbos.'
  


  
    Gobnuid, die nog steeds zat, kreunde en ondersteunde zijn hoofd met zijn handen.
  


  
    'Kun je dat bewijzen?'
  


  
    'Ik heb getuigen voor alles wat ik zeg. En toen ik de mijn ging onderzoeken, vond ik een stukje van een crucifix in de stijl van Axum, dat broeder Dangila daar had verloren. Toen ik hem eerder al had gevraagd waarom hij het niet meer droeg, zei hij dat hij het in de slaapzaal van de abdij had laten liggen. Maar ik vond het in de mijn. Broeder Solam zal kunnen getuigen dat hij Accobran en Dangila samen op een kar naar de mijn heeft zien rijden. Menma en broeder Eadulf hebben Dangila bij de mijn gezien, en ook Gobnuid. Eerder hadden Eadulf en ik hen daar ook al gezien.'
  


  
    Ze wendde zich weer tot broeder Dangila en keek hem met opgetrokken wenkbrauwen vragend aan, zonder iets te zeggen. De lange broeder uit Axum leek wat weggezakt te zijn in zijn stoel. Maar Becc mengde zich weer in het gesprek.
  


  
    'Je beschuldigt Accobran en deze vreemdeling, die amper onze taal spreekt, ervan een complot te hebben gesmeed? In welke taal zouden ze die plannen hebben kunnen bespreken?'
  


  
    Fidelma glimlachte ontspannen. 'Weet je niet dat Accobran Grieks spreekt, Becc? Hij heeft een paar jaar gestudeerd in het huis van Molaga en heeft daar de grondslagen van het Grieks geleerd. Daar kwam ik de tweede dag dat ik hier was al achter, toen je tanist wat Griekse poëzie citeerde. Maar goed, broeder Dangila, wat heb je tegen deze beschuldiging in te brengen?'
  


  
    De lange man keek naar haar op. 'In de loop van ons gesprek in het huis van Molaga, kwam Accobran erachter dat ik in mijn eigen land vroeger opzichter in de goudmijnen was geweest. Hij vertelde me dat hij dacht dat hij wat goud had ontdekt in zijn eigen land, waar tot nog niet zo lang geleden rijke goudmijnen waren geweest. Hij zei dat hij wel zo ongeveer wist hoe goud eruitzag...'
  


  
    'Dat kan ik bevestigen,' knikte Fidelma. 'Toen we in Bébhails bothan waren, pakte ik een stukje goudkleurige steen op en zei er iets over. Accobran wist er genoeg van af om me na één blik erop te kunnen zeggen dat het klatergoud was. Daar leek hij opgelucht over te zijn.'
  


  
    'Maar hij had er niet genoeg verstand van om een ader te kunnen volgen en te delven tussen de rotsen uit,' ging broeder Dangila verder. 'Hij vroeg me of ik de mijn wilde bekijken en vast wilde stellen of de ader rijk was, of dat hij al snel op zou houden. Ik zou daarvoor een kwart krijgen van alles wat we zouden kunnen delven. Ik dacht dat de mijn van hem was.'
  


  
    Fidelma hield haar handen omhoog, met de palmen naar voren, om de toehoorders tot bedaren te brengen, die inmiddels verbaasd met elkaar zaten te praten.
  


  
    'Niet weggaan, Gobnuid,' riep ze toen ze in de gaten kreeg dat de smid overeind was gekomen en op weg was gegaan naar de deur. 'Jij kreeg zeker ook een kwart, nietwaar?'
  


  
    Gobnuid werd hardhandig naar de voorkant van de menigte geduwd.
  


  
    'Ik heb niets gedaan,' zei hij nors.
  


  
    'Integendeel. Ik vind dat je heel veel hebt gedaan,' kaatste Fidelma terug. 'We hoeven jou niet te vertellen hoeveel mijnen er vroeger in het land van de Cinél na Aeda waren en hoe die een generatie of meer geleden werden ontgonnen. Toen kwam er een meedogenloze jonge krijger langs. Een intelligente krijger, die een kloosteropleiding had gevolgd. Hij vond goud in een grot in het varkensbos. Hij bedacht een plan om zelf rijk en machtig te worden, in plaats van zijn vondst te delen met zijn volk. Hij vond een smid die het goud wilde delven en vervoeren, en bovendien vond hij een mijnexpert, zodat de smid en hij wisten welke aders ze moesten volgen.'
  


  
    Ze liet even een stilte vallen.
  


  
    'Ik zag Gobnuid een paar dagen geleden met een kar die volgens hem volgeladen was met huiden van Accobran, die naar de rivierhandelaren gebracht moesten worden. Huiden? De wielen van de kar trokken zulke diepe sporen dat er een veel groter gewicht op die kar moet hebben gelegen. Van een dergelijke kar is in de buurt van het varkensbos een goudklompje afgevallen en op het pad terechtgekomen, wat later door een jongetje met de naam Sioda is opgeraapt. In zijn onschuld bracht de jongen het naar Gobnuid, die hem ervan wist te overtuigen dat het maar klatergoud was. Maar dat was het niet, hè Gobnuid?'
  


  
    Gobnuid liet zijn hoofd hangen en had een kleur gekregen, waarmee hij Fidelma's woorden bevestigde.
  


  
    'Er ontstond een probleem, toen Accobran zijn mond voorbijpraatte toen hij in de haven een kapitein aan het zoeken was, die wilde meewerken aan het transport van het goud naar een plek buiten dit gebied. Hij maakte de fout aan de kapitein van een koopvaarder een monster van de toekomstige lading mee te geven. Die man was in het land van de Ui Fidgente toen het noodlot toesloeg. Hij was stervende en vertelde aan een krijger met de naam Dea waar het goud vandaan kwam. Het enige wat hij Dea kon vertellen, was dat die rijke mijn in het varkensbos lag. Hij wist niet waar de mijn zich precies bevond, maar wel dat daar in de buurt een jager woonde, die Menma heet. Hij zei tegen Dea dat de jager er wel meer van zou weten. Menma wist echter nergens van. Intussen had Dea zich bij een groep krijgers gevoegd, die onder leiding stond van zijn broer Conri en die op weg zou gaan naar het land van de Corco Loigde, om daar deel te nemen aan de jaarlijkse spelen. Dea en zijn groep krijgers overvielen, zonder dat Conri daar iets van afwist of toestemming voor had gegeven, de hut van Menma, maar ze vonden hem daar niet. We weten al wat er toen gebeurd is. Ze namen Suanach als gijzelaar mee om Menma te dwingen hen te volgen. Wat ze niet beseften, was dat ze achtervolgd zouden gaan worden door krijgers van de Cinél na Aeda onder aanvoering van de man van wie het goud afkomstig was. Accobran begreep dat de kapitein zijn goudvondst had doorverteld aan de Ui' Fidgente. Hij kende de details uiteraard niet.
  


  
    Toen hij achter ze aanging, dacht hij maar aan één ding. Hij had besloten dat alle overvallers gedood zouden moeten worden, om te voorkomen dat ze tegen iemand zouden kunnen zeggen wat ze daar waren komen doen. Daarom heeft hij ze allemaal gedood.'
  


  
    Er ging een kreet van ontzetting door het publiek.
  


  
    'Menma en Suanach kunnen getuigen dat de Ui' Fidgente geen kans kregen zich over te geven.'
  


  
    Becc ging met een verdrietige, maar tegelijk boze uitdrukking op zijn gezicht achterover zitten. 'Een tanist zweert zijn volk te dienen. Het is mij steeds duidelijker geworden dat het doen en laten van Accobran nogal twijfelachtig is. Ik heb veel door de vingers gezien omdat hij jong is en nog veel over de functie van stamhoofd moet leren. Maar dit...? Dit is tegen de wet en tegen het goede fatsoen. Dit is een laag verraad van het vertrouwen van de Cinél na Aeda.'
  


  
    'Er is nog meer,' ging Fidelma verder. 'Toevallig stelde ik Gobnuid wat vragen over het goudklompje dat Sioda had gevonden. Hij raakte in paniek en dacht dat ik op het punt stond achter het geheim van de mijn in de grot te komen. Hij probeerde een ongeluk op touw te zetten, zonder eerst te overleggen met Accobran. De volgende morgen waren Eadulf en ik de uitkijktoren van de wachtposten opgeklommen, die bij de poort van de rath staat. Gobnuid kwam achter ons aan, zogenaamd met een boodschap van Accobran. Hij had een van de sporten van de ladder met een mes bewerkt. Toen we naar beneden begonnen te klimmen, was het puur geluk dat Eadulf, die als eerste ging, niet te pletter viel toen de sport bezweek. Aansluitend moet Accobran Gobnuid op het hart hebben gedrukt dat we het veel te druk hadden met de moorden op de drie meisjes, om ons in die goudmijn te verdiepen. Dat was een domme fout, want Gobnuid had me nu juist attent gemaakt op het verband.'
  


  
    De tanist bleef roerloos staan, met nog steeds het zwaard van Eadulf tegen zich aan. Fidelma had een krijger al een teken gegeven zich over Gobnuid te ontfermen.
  


  
    'Neef Becc, je tanist heeft je bedrogen en daarmee het vertrouwen geschonden dat hij genoot. Hebzucht! Als alle zonden oud zijn, zal hebzucht nog steeds jong gebleven zijn. Het is voor misdadigers het oudste en sterkste motief.'
  


  
    Becc leunde boos naar voren. 'Betekent dit ook, dat Accobran en zijn medeplichtigen verantwoordelijk zijn voor de moorden op de drie meisjes? Hadden ze zijn geheim ontdekt en zijn ze vermoord om ze het zwijgen op te leggen?'
  


  
    Fidelma schudde haar hoofd. 'Wat die kwestie betreft, had Lesren in feite gelijk met zijn beschuldiging.'
  


  
    Gabran schoot overeind uit zijn stoel en probeerde zich door de massa heen naar de deur te worstelen. Het duurde even voor de mensen over de schok heen waren. Toen werd hij door twee man vastgegrepen, terwijl Finmed, de moeder van de jongen, in hysterische wanhoop begon te gillen en te huilen.
  


  
    'Hoe kan dat nou!' hijgde Becc. 'Mijn brehon Aolu heeft hem vrijgepleit en zelfs jij zei...'
  


  
    'Jullie hadden het allemaal mis over Gabran,' antwoordde Fidelma ferm.
  


  
    Finmed was overgegaan op zachtjes snikken, terwijl Goll overeind was gekomen en op het podium afkwam. Zijn gezicht stond geschokt, maar hij werd zienderogen kwader.
  


  
    'U heeft het mis, zuster Fidelma. U vergist zich. We maken bezwaar tegen deze schandalige beschuldiging... u...'
  


  
    'Als je even stil wilt zijn, Goll, dan zal ik het uitleggen.'
  


  
    Haar stem klonk rustig maar dwingend. Toen het geroezemoes van de menigte in de grote zaal wegstierf, begon Fidelma te praten.
  


  
    'Het is waar dat Gabran en Beccnat van plan waren om te gaan trouwen. Maar het is ook waar, precies zoals Lesren gezegd heeft, dat Beccnat van mening veranderd was.' Fidelma wendde zich naar de plek waar Lesrens weduwe Bébhail ineengedoken naast Tómma zat. 'Nu Lesren geen bedreiging meer voor je is, Bébhail, wil je ons misschien vertellen wat er werkelijk gebeurd is?'
  


  
    De vrouw keek langzaam op. 'U weet al wat voor iemand Lesren was en waarom hij niet wilde dat onze dochter met Gabran omging. Dat klopt allemaal.' Ze zweeg even en bevochtigde haar lippen. 'Het is ook waar dat Gabran met onze dochter omging en dat ze van plan waren te gaan trouwen. Ze zagen elkaar geregeld en gingen ook samen naar de lessen van Liag, meer omdat ze elkaar dan weer konden ontmoeten dan omdat ze zich zoveel voor sterrenkunde interesseerden.'
  


  
    De oude apothecaris snoof verontwaardigd, maar Bébhail praatte verder.
  


  
    'Lesren sprak ook de waarheid toen hij zei dat Beccnat besloten had niet met Gabran te trouwen...'
  


  
    'Leugens!' riep de jongen en probeerde zich los te rukken uit de greep van de twee mannen die hem vasthielden. 'Heer Becc, u heeft die kwestie al eerder bekeken en me vrijgepleit. Het zijn leugens.'
  


  
    'Het is wat Beccnat mij zelf heeft verteld,' hield Bébhail op rustige toon vol.
  


  
    'Waarom had ze dat besluit genomen?' vroeg Fidelma.
  


  
    'Lesren had gehoord dat Gabran in het geheim met Escrach omging. Gabran had tegen Escrach gezegd dat hij alleen maar achter Beccnat aanzat omdat hij wraak wilde nemen op Lesren voor wat Lesren zijn moeder had aangedaan.'
  


  
    'Wie heeft Beccnat dat verteld?'
  


  
    'Escrach zelf, die er vreselijk van was geschrokken. Aangezien Beccnat een vriendin van haar was, besloot ze haar in het geheim te waarschuwen. Maar Escrach was tegelijkertijd verliefd op Gabran en wilde hem niet in het openbaar afvallen of bij hem weggaan. Maar ze wilde wel Beccnat voor hem waarschuwen. Beccnat besloot haar relatie met hem te verbreken en vond overigens inmiddels ook al troost bij de tanist.'
  


  
    Alle ogen gingen weer naar Accobran, die nog steeds door Eadulfs korte zwaard in bedwang werd gehouden.
  


  
    'We hebben al van een getuige gehoord dat Accobran en Beccnat afspraakjes met elkaar hadden en zich gedroegen alsof ze dik met elkaar bevriend waren. Gabran liet blijken dat hij een intense hekel aan de tanist had, omdat hij hem ervan verdacht een verhouding met Beccnat te hebben,' zei Fidelma.
  


  
    Goll staarde haar gekweld aan. 'Maar dat wil nog niet zeggen dat Gabran Beccnat gedood heeft. Brehon Aolü heeft aangetoond dat hij dat niet gedaan kon hebben.'
  


  
    Fidelma glimlachte kort.
  


  
    'Daar kom ik nog op terug. We hebben nu dus,' zei ze tegen het publiek dat nog steeds helemaal in haar ban leek te zijn, 'de zaadjes van een eerste motief. De vreselijke gebeurtenissen tussen Lesren en Finmed, die tot gevolg hadden dat de zoon van Finmed Lesren begon te haten en zich op hem wilde wreken. En als dat niet rechtstreeks kon, dan maar via zijn dochter Beccnat. Hier kwam een kettingreactie uit voort.'
  


  
    Ze draaide zich om en zocht met haar blik de assistent van de leerlooier. 'Creoda, kom eens even naar voren.'
  


  
    De jongen kwam aarzelend overeind.
  


  
    'Jij was een van de jongeren die van Liag lessen in sterrenkunde hebben gekregen.'
  


  
    'Dat heb ik u al verteld,' zei de jongeman nerveus.
  


  
    'Vertel me nog eens, wie er nog meer bij waren.'
  


  
    'Beccnat en Gabran, Escrach en Ballgel, en soms kwam Accobran ook.'
  


  
    'Die lessen werden over het algemeen 's avonds gegeven?'
  


  
    'Uiteraard. Anders kon je de sterren niet zien.'
  


  
    'Precies. Denk eens terug aan de avond van de volle maan, iets meer dan twee maanden geleden.'
  


  
    'Rond de tijd dat het lichaam van Beccnat is gevonden, bedoelt u?'
  


  
    'Dat bedoel ik inderdaad. Was er toen ook zo'n les?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    'Wie waren erbij?'
  


  
    'Alleen Escrach, Ballgel en ik.'
  


  
    'Zijn er daarna nog avondlessen geweest?'
  


  
    'Een paar.'
  


  
    'En kun je bevestigen dat je tijdens die lessen, na de dood van Beccnat, gezien hebt dat Escrach en Gabran erg vriendelijk met elkaar omgingen? Want dat zou een bevestiging zijn van de woorden van Bébhail.' Toen de jongeman dat had bevestigd, ging Fidelma verder: 'We kunnen nu als vaststaand feit aannemen dat Escrach en Gabran iets met elkaar hadden. Maar toen ontdekte Gabran dat hij - in zijn eigen kronkelredenering -door Escrach verraden was. We weten niet of hij daar pas later achter kwam, of dat Beccnat het hem heeft verteld voor hij haar vermoordde. Hij zal ons dat zelf moeten vertellen, als hij dat tenminste wil. Ik denk dat hij met opzet de nacht van de volgende volle maan uitkoos om met Escrach af te spreken in de varkenskring, vlakbij de plek waar hij Beccnat had gedood, en dat hij haar daar toen op dezelfde manier heeft afgeslacht.'
  


  
    Ze keek naar de boze jongen, die erg bleek was geworden. Als blikken konden doden, zou ze nu allang niet meer leven.
  


  
    'Gabran had zijn haat al een hele tijd gekoesterd en ik denk dat hij tegen die tijd echt waanzinnig geworden was. Hij raakte in de ban van Liags verhalen over de kracht van de maan en dat kennis macht was. Misschien was zijn geest door de gruwelijke moord op Beccnat uit het lood geslagen en besloot hij daarom met zijn tweede moord te wachten tot het volle maan was.'
  


  
    'En de derde moord?' vroeg Becc, die uit een of ander gepeins wakker leek te schrikken. 'Waarom zou hij Ballgel willen vermoorden? Je wilt toch niet beweren dat hij met haar ook een relatie had?'
  


  
    'Dat is niet zo!' riep Sirin, de kok, vanaf de zijkant van de zaal. 'Dat zou ik hebben geweten.'
  


  
    'De moord op die arme Ballgel. Zelfs die moord, bij de volgende volle maan, had een motief. Ballgel was het derde van de drie meisjes, drie vriendinnen die veel met elkaar optrokken en allemaal sterrenkundelessen volgden. Misschien vermoedde Gabran dat Escrach niet alleen met Beccnat, maar ook met Ballgel over hem had gepraat. Of misschien had Beccnat iets tegen haar gezegd. Hij wist dat ze geheimen met elkaar deelden, zoals jonge meisjes dat nu eenmaal doen. Creoda heeft ons verteld dat ze "boezemvriendinnen" waren en dat wat je de ene vertelde, binnen de kortste keren ook bij de anderen bekend was. Gabran moest er zeker van zijn dat hij de enige was die het geheim kende. Hij besloot ook haar te doden.'
  


  
    Er leek een diepe zucht door de zaal te gaan.
  


  
    'Naar mijn mening zal het erg moeilijk zijn om te zeggen of iemand als Gabran voor de wet aansprakelijk kan worden gesteld voor zijn daden,' voegde Fidelma eraan toe. 'Is hij werkelijk een dasachtach, een krankzinnige, die niet berecht kan worden? Vergeet niet dat onze wetten niet alleen bedoeld zijn om de maatschappij te beschermen tegen waanzinnigen, maar ook om de waanzinnigen te beschermen tegen de maatschappij. Ik vermoed dat hij, toen hij begon, een fer lethchuinn was, iemand die voor de wet half-krankzinnig was.'
  


  
    'U bent erg slim, zuster Fidelma,' sneerde Goll. 'U heeft de mensen haast zover gekregen dat ze uw verhaal geloven.'
  


  
    'Alles wat ik heb gezegd, is gebaseerd op de feiten die ik verzameld heb,' verzekerde Fidelma hem. 'Je wilde toch de waarheid horen? Je had zelf ook je twijfels over je zoon. Daarom achtervolgde je hem, toen je broeder Dangila en Gobnuid op de top van de heuvel van het varkensbos zag, een paar dagen geleden.'
  


  
    Die opmerking was raak. Goll zakte met een wit gezicht terug in zijn stoel. Toen stond Finmed op, die zichzelf weer in de hand had. Haar stem klonk rustig.
  


  
    'Maar hoe slim u ook bent, u heeft één ding over het hoofd gezien, zuster Fidelma. En dat is, dat al is aangetoond dat mijn zoon de moord op Beccnat niet gepleegd kan hebben, en daarmee vervallen ook alle andere beschuldigingen die u heeft gedaan. Brehon Aolü heeft al vastgesteld dat Gabran onschuldig was en hij kan nu niet nog een keer worden berecht.'
  


  
    'Voor je verder gaat,' antwoordde Fidelma zachtzinnig, 'Aolü heeft niet vastgesteld dat Gabran onschuldig was, hij heeft de argumenten bekeken en gezegd dat er geen redenen waren om Gabran in staat van beschuldiging te stellen. Hij is dus niet berecht en kan nu alsnog worden aangeklaagd.'
  


  
    'Slim, dalaigh !' antwoordde de vrouw met voldoening in haar stem. 'Maar te slim. U bent het cruciale punt vergeten, namelijk dat Gabran helemaal niet hier was op de nacht van de volle maan. Hij was in het huis van Molaga. Tanist Accobran heeft gezegd dat hij hem daar heeft gezien en ik ben ervan overtuigd dat u ook navraag heeft gedaan bij broeder Tüan, de abdij beheerder van Molaga, toen hij hier was. Dat bewijst allemaal dat mijn zoon ergens anders was toen Beccnat vermoord is.'
  


  
    Finmed ging weer zitten en keek Fidelma triomfantelijk aan. Het was even doodstil in de zaal. Toen sloeg Accobran lachend met zijn vlakke hand op zijn dij.
  


  
    'Schaakmat, dalaighl U wilde te slim zijn. Ik kan bevestigen wat Finmed daar zegt, ondanks dat ik een grote hekel aan Gabran heb. Hij was in het huis van Molaga op de avond van de volle maan.'
  


  
    Iedereen keek Fidelma afwachtend aan, maar ze leek niet onder de indruk te zijn.
  


  
    'Net als iedereen hier, heb ik een heel belangrijk punt over het hoofd gezien,' bekende Fidelma rustig. 'Het komt goed uit dat Finmed, Gabrans moeder, daarover begint.'
  


  
    Accobran was nog aan het grinniken en zelfs Goll glimlachte opgelucht. Hij draaide zich half naar zijn zoon om, alsof hij hem wilde feliciteren.
  


  
    'Het punt waar alles om draait, is dat Beccnat helemaal niet vermoord is tijdens de nacht van de volle maan.' De scherpe klank in Fidelma's stem bracht iedereen tot zwijgen. 'Daarom denk ik ook dat Gabran, toen hij de eerste moord pleegde, geen maanmaniak was, al is hij dat naderhand misschien wel geworden.' Ze wendde zich tot Liag, de apothecaris. 'U heeft de lichamen onderzocht, Liag. Weet u nog dat ik u daar tijdens ons eerste gesprek vragen over heb gesteld?'
  


  
    De oude apothecaris stond op en knikte argwanend. 'Dat weet ik nog.'
  


  
    'U vertelde me dat het lichaam van Beccnat op de morgen na de nacht van de volle maan gevonden was.'
  


  
    'Dat klopt.'
  


  
    'Nou en?' onderbrak Accobran hen. 'Dan is ze toch tijdens die nacht vermoord? De vollemaansnacht?'
  


  
    'Ik vroeg u waarom u tegen de mensen, die van mening waren dat het meisje door een of ander wild dier was afgeslacht, had gezegd dat ze zich vergisten,' ging Fidelma verder zonder op hem te letten. 'Wat zei u toen?
  


  
    'Kunt u zich dat nog herinneren?'
  


  
    Liag dacht even na. 'Ik zei dat, toen ik het lichaam had onderzocht, duidelijk werd dat de wonden met een kartelmes waren toegebracht. Aanvankelijk was dat niet goed te zien geweest.'
  


  
    'Precies. En waarom was dat?'
  


  
    'Ik zei dat ze moeilijk te zien waren door de grote hoeveelheid opgedroogd bloed, en doordat het lichaam al enigszins was begonnen te ontbinden, omdat het al een dag of twee, drie in het bos gelegen moest hebben.' Hij sperde zijn ogen wijd open toen het tot hem doordrong wat hij net had gezegd.
  


  
    Fidelma wendde zich tot de zaal. 'Een dag of twee, drie! Dat heeft iedereen over het hoofd gezien. Het lichaam is wel gevonden op de morgen na de volle maan, maar Beccnat was al een paar dagen eerder vermoord.' Ze draaide zich om naar Bébhail. 'Lesren zei tegen mij, wat jij bevestigde, dat Beccnat op een avond naar Gabran was gegaan om tegen hem te zeggen dat ze een einde aan de verloving wilde maken, en dat jullie haar daarna niet meer gezien hebben tot haar lichaam een paar dagen later werd gevonden.'
  


  
    Bébhail keek geschokt. 'Dat is zo. Ik had niet gedacht dat... '
  


  
    'Waar dachten jullie dat ze in de tussentijd geweest was?'
  


  
    'Ze ging vaak een paar dagen naar kennissen als ze ruzie had gehad met haar vader. We dachten dat ze bij een van haar vriendinnen was. Ik weet het niet. Iedereen zei dat ze vermoord was tijdens de nacht van de volle maan en daar hebben we verder niet over nagedacht. De vraag waar ze voor die tijd geweest was, is nooit meer bij ons opgekomen nadat haar lichaam gevonden was.'
  


  
    Fidelma had zich met een verdrietige uitdrukking op haar gezicht naar Finmed gewend. Daarna richtte ze zich rechtstreeks tot Goll.
  


  
    'Toen ik de eerste keer met jou en je zoon praatte, vroeg ik Gabran wanneer hij Beccnat voor het laatst had gezien en wat hij toen zei, was een van zijn weinige eerlijke antwoorden - hij zei dat het een dag of twee voor volle maan was.'
  


  
    Goll stond met opgetrokken schouders te luisteren. Hij zag er moe en verslagen uit, nu de waarheid tot hem doordrong. Finmed zat weer zachtjes te snikken.
  


  
    'Kun je me nog één ding uit dat gesprek bevestigen, Goll,' vroeg Fidelma zachtzinnig. 'Was het jouw idee of dat van Gabran, dat hij de dag voor de volle maan na het Lughnasafeest naar het huis van Molaga zou gaan?'
  


  
    Goll keek haar met een aangeslagen gezicht aan. 'U kent het antwoord al, zuster. Het was zijn voorstel met die kar naar de abdij te gaan.'
  


  
    Fidelma keek weer naar de plek waar Gabran nog steeds in bedwang werd gehouden.
  


  
    'Een moordenaar die in de ban van de maan was?' zei ze zacht. 'Niet in het geval van Beccnat. De moord was kil en sluw voorbereid. Nadat hij Beccnat had vermoord, ging hij snel naar Molaga om aan een alibi te komen. Hij was zelfs degene die het verhaal van de maanmaniak in omloop bracht, want Adag heeft ons verteld dat het Gabran was die brehon Aolu daar als eerste op wees, toen hij na de beschuldiging van Lesren werd ondervraagd. Pas later, bij de tweede moord, merkte Liag op dat die op de avond van de volgende volle maan gepleegd was.'
  


  
    De jongen keek haar rustig aan. Hij glimlachte zelfs.
  


  
    'Ik ben gewroken en heb de macht gekregen. Kennis is macht en ik heb de kennis.' Hij dreunde de woorden op zoals een priester zijn zegen geeft, en begon toen hysterisch te lachen. Na een gebaar van Becc werd hij weggevoerd.
  


  


  
    
  


  Epiloog


  
    
  


  
    Een klein groepje alpenkraaien vloog opgewonden schreeuwend - kiearr... kiearr... kiearr! - in de lucht boven de bergwand. Als meesters van de lucht vlogen ze steil omhoog om dan, alsof het afgesproken werk was, een halve slag te maken en op de grond af te duiken, waarbij ze acrobatische kunsten uithaalden die de aandacht van Fidelma en Eadulf gevangen hielden bij hun tocht over de top van Cnoc Mhaoldhomhnigh en hun afdaling naar de vlakte onder hen.
  


  
    'Ze zijn tamelijk ver van zee,' merkte Fidelma op en wees naar de vogels, die gemakkelijk herkenbaar waren door hun glimmend zwart-paarse veren, hun lange gebogen rode snavels en rode poten.
  


  
    Eadulf wist dat de alpenkraai - de cosdhearg noemden de Ieren hem -gewoonlijk een kustvogel was, die op kliffen nestelde, maar soms werden ze ook in bergen aangetroffen die niet al te ver van zee lagen. Maar met de vogels hield hij zich nu niet zo bezig. Zijn blik streek over de uitgestrekte lage heuvels aan de voet van de bergen waar ze net doorheen waren getrokken. Daarachter lag de vlakte en hij kon in het heldere zonlicht van deze late oktoberdag het brede glinsterende lint van de Siur zien, de "zusterrivier" zoals die genoemd werd. Hij kon zien waar die zich bij de Tar voegde, om dan naar het oosten af te buigen op zijn reis naar de zee. Het was nu niet ver meer naar Cashel.
  


  
    'Denk je dat Gabran echt krankzinnig is?' vroeg hij.
  


  
    'Gelukkig is het niet mijn taak om dat vast te stellen,' antwoordde Fidelma. 'Hij wordt naar het huis van Molaga gestuurd, waar ze over medici beschikken die moeten bepalen of hij berecht kan worden voor zijn misdaden.'
  


  
    Eadulf was even stil.
  


  
    'Nou, in ieder geval heb je een nieuw conflict met de Ui Fidgente kunnen voorkomen. En Accobran zal een flinke tijd moeten werken om iedereen die hij benadeeld heeft schadevergoeding te betalen.'
  


  
    'En hij zal nooit meer een vertrouwenspositie kunnen bekleden,' beaamde Fidelma. 'Ik heb wel een beetje medelijden met de broeders uit Axum. Broeder Dangila en zijn kameraden kenden de bepalingen van de wet van de gastvrijheid waarschijnlijk niet en hebben dus ook niet kunnen weten hoe ernstig ze die schonden.'
  


  
    'Ze zijn vrij, dat is het voornaamste, en ze kunnen nu in een van de zeehavens een schip gaan zoeken om hen terug te brengen naar hun eigen land. Ik hoop dat het ze lukt. Wat is er eigenlijk met Gobnuid gebeurd? Ik heb daar niets meer over gehoord.'
  


  
    'Hij was gedwongen zijn smidse en zijn inboedel te verkopen om zijn schadevergoeding te kunnen betalen en is ingetreden in de abdij van Finnbarr. Ze konden daar nog wel een goede smid erbij gebruiken.'
  


  
    Eadulf lachte. 'Het is moeilijk hem voor te stellen als een broeder die zich wijdt aan de Heer.'
  


  
    Fidelma kneep haar lippen even op elkaar.
  


  
    'Er zijn er veel meer, waar ik een dergelijke roeping niet bij vind passen,' zei ze.
  


  
    Ze waren nu vanuit de heuvels op een lange weg door de vlakte uitgekomen, met aan beide kanten bewerkte akkers. Eadulf keek Fidelma van opzij aan en grijnsde vrolijk.
  


  
    'Nog even en dan zijn we in Finan's Hoogte. Daar kunnen we de Siür oversteken en gebruik maken van de gastvrijheid van de abdij van Finan de Leproos en daar tussen de middag wat eten. Rond de avond moeten we dan in Cashel kunnen zijn.'
  


  
    Fidelma glimlachte om zijn enthousiasme, maar er scheen ook iets van droefheid doorheen.
  


  
    Ze had de afgelopen dagen maar nauwelijks nagedacht over haar gevoelens over het feit dat ze binnenkort weer in het fort van haar broer opgesloten zou komen te zitten. Ze was te druk bezig geweest van de vrijheid van de jacht te genieten, het onvermijdelijk bij elkaar komen van alle draden die samen de oplossing van de puzzel zouden opleveren. De golf van adrenaline bij het onthullen van die oplossing. En bovenal het heerlijke gevoel van vrijheid dat ze voelde bij haar speurtocht naar de antwoorden, haar queeste naar de waarheid. En nu - nu moest ze weer terug naar Cashel, waar ze voor een paar dagen uit ontsnapt was. Ze kon nu het probleem waar ze mee worstelde niet meer ontlopen, want dat had ze Eadulf beloofd. Ze moest zichzelf en haar problemen in ogenschouw nemen.
  


  
    Achter haar glimlachende masker voelde Fidelma zich vreselijk schuldig over wat er allemaal door haar hoofd ging. Ze had het gevoel dat ze Eadulf verraadde. Niet voor het eerst in de afgelopen maanden piekerde ze over haar gedachten en vreemde gevoelens die ze sinds de geboorte van Alchü had gekregen. Het leek wel of ze voortdurend neerslachtig was, en ze maakte zich zelfs zorgen over haar relatie met haar Saksische kameraad. Ze had lang geaarzeld voor ze minder dan een jaar geleden had besloten zijn ben charrthach te worden. De term stond in de wetten van de brehons niet voor een getrouwde vrouw, maar voor een van wie de status en rechten omschreven stonden in de wet van de Cdin Lanamnus: het was een proefhuwelijk van een jaar en een dag, waarna, als het niet bleek te werken, beide zijden zonder boete of schuld uit elkaar konden gaan.
  


  
    Het proefhuwelijk was Fidelma's beslissing geweest. Ze had er zich zorgen over gemaakt dat haar huwelijk met Eadulf volgens de wet een huwelijk tussen twee ongelijke personen zou zijn. Fidelma was van koninklijken bloede en Eadulf zou niet dezelfde eigendomsrechten hebben als zijn vrouw. Ze kende Eadulfs karakter en vreesde dat een dergelijk huwelijk misschien geen goed recept voor geluk zou zijn, als Eadulf zich de mindere van haar zou voelen.
  


  
    Ze gaf zoveel om Eadulf dat ze, liever dan overhaast een makkelijke beslissing te nemen, alles tot in de puntjes geregeld wilde hebben. Als ze logisch nadacht, wist ze dat ze van Eadulf hield en zich geen bestaan zou kunnen voorstellen zonder zijn steun en de verdraagzame manier waarop hij met haar opvliegende karakter omging, waarvan ze wist dat het haar slechtste eigenschap was. Maar in de maanden na de geboorte van hun zoon had ze steeds meer depressieve gedachten gekregen. Ze had zich zelfs afgevraagd of ze wel aan een huwelijk toe was. Ze keek weg en trok een gezicht uit ergernis dat ze niet in staat was logische conclusies te trekken uit de warboel van emoties die in haar hoofd rondspookten.
  


  
    Had ze spijt van de geboorte van Alchü? Ging het daarom? Vaak bedacht ze hoeveel meer vrijheid ze zou hebben zonder het kind. Ze maakte zich er zorgen over, maar kon die gedachten toch niet uit haar hoofd zetten.
  


  
    Ze probeerde met haar gedachten terug te gaan naar de oorsprong. Was ze ongelukkig? Ze hield van Eadulf. Ze had in het verleden een ongelukkige relatie gehad met de krijger Cian en had gedacht dat ze nooit meer zou willen doormaken hoe het voelde om verliefd te worden. Toen ontmoette ze Eadulf en had ze een vreemde aantrekkingskracht gevoeld. Ze dacht terug aan de keer dat ze afscheid van hem had genomen, toen hij in Rome bleef en zij terugkeerde naar Cashel. Ze had zich toen merkwaardig alleen gevoeld. Ze had niet willen toegeven dat ze het gezelschap van de Saksische monnik miste. Maar toch bleef ze Eadulf vergelijken met de andere mannen die ze had ontmoet, zoals die arme Cass, de krijger die gedood was toen hij haar hielp met een onderzoek. Ze herinnerde zich hoe opgewonden en blij ze was toen ze Eadulf weer terugvond.
  


  
    Het was liefde, toch? Ze vond het fijn in Eadulfs gezelschap te zijn, ze genoot van zijn vriendschap en zijn liefde. Maar ze wilde er zeker van zijn dat wat ze deed juist was. Vorig jaar had ze besloten dat hij terug moest gaan naar zijn eigen land, terwijl zij een pelgrimage zou ondernemen naar het graf van de heilige Jakobus. Toen ze bericht had gekregen dat hij het gevaar liep te worden terechtgesteld, was ze zo snel ze kon teruggekomen om hem te helpen. Dat was toch liefde?
  


  
    Wat was er mis met haar? Waarom werd ze gekweld door al die gedachten? Lichamelijk ziek was ze vast en zeker niet. Gisteravond had Eadulf weer geprobeerd haar een of ander goor drankje te laten drinken, dat gemaakt was van brachlais - Sint-Janskruid noemde hij het. Ze was niet achterlijk. Ze wist dat het in Eireann werd voorgeschreven aan vrouwen die zich mistroostig en neerslachtig voelden na een bevalling. Daar had ze toch geen last van? Toen ze zich dat afvroeg, begon ze zich tegelijkertijd te realiseren wat het antwoord was.
  


  
    Ze was zo sterk in gedachten verzonken, dat ze ineens ontdekte dat ze al waren aangekomen bij de voorde tegenover het klooster van Finan de Leproos. Het klooster bestond nog niet zo erg lang en om het groepje gebouwtjes, met als voornaamste het klooster en de kapel, was een klein dorpje ontstaan. Het was een goede plek in een aangenaam landschap. Een uitstekend punt waar kooplui die via de rivier hierheen waren gekomen, hun goederen over konden laden in karren, om dan door te reizen naar de moeilijker bereikbare delen van het koninkrijk.
  


  
    Ze staken de voorde over, die nog vrij diep was, met tamelijk sterke stromingen. Het klooster had een "voordewachter" paraat staan, om er zeker van te zijn dat ieder ongeluk direct gesignaleerd werd. Er hing ook een bel, die geluid kon worden als er hulp nodig was. Maar Eadulf slaagde er zonder veel moeite in als eerste de rivier over te steken en wachtte tot ook Fidelma gemakkelijk de overkant bereikte. Ze reden de kant van het klooster op, waar ze ongetwijfeld gastvrij ontvangen zouden worden.
  


  
    'Vrouwe! Vrouwe!'
  


  
    De harde schreeuw kwam uit de deuropening van een herberg, waar ze langs reden. Een lange, donkere krijger kwam tevoorschijn uit de schaduw van de gelagkamer. Hij droeg de kleuren van de krijgers van Cashel en om zijn nek droeg hij de gouden halsband van het elitekorps van Muman. Fidelma keek met een frons om. Ze kende de krijger van gezicht, maar niet van naam. De man kwam snel op hen af en bleef bij haar stijgbeugel staan.
  


  
    'Godzijdank zag ik u rijden, vrouwe.' Hij keek opzij naar Eadulf, salueerde kort door met zijn hand tegen zijn voorhoofd te tikken, en voegde eraan toe: 'En u, broeder Eadulf.'
  


  
    'Waarom moeten we God danken?' vroeg Eadulf verbaasd.
  


  
    'Ik wilde net op weg gaan naar Rath Raithlen in het land van de Cinél na Aeda.'
  


  
    'Dan mogen we blij zijn je zo'n lange reis te hebben bespaard,' zei Fidelma ernstig. 'Waarom ben je naar ons op zoek? Ik neem aan dat je een bericht uit Cashel bij je hebt?'
  


  
    De man verplaatste slecht op zijn gemak zijn gewicht van het ene op de andere been. Hij keek somber. 'Dat heb ik inderdaad, vrouwe.'
  


  
    Fidelma zag zijn terneergeslagen uiterlijk en voelde hoe de angst haar om het hart sloeg. 'Gaat het om mijn broer? Is er slecht nieuws?'
  


  
    'De gezondheid van uw broer, de koning, is prima maar zijn humeur is slecht. Er is akelig nieuws, vrouwe...'
  


  
    'Vertel ons dat dan, of hou erover op!' viel Eadulf hem in de rede, die zich ergerde aan het getreuzel van de man.
  


  
    'Het betreft uw kindermeisje Sarait. Ze is dood.'
  


  
    Fidelma keek hem verbijsterd aan. 'Sarait dood? Hoezo? Waarom?'
  


  
    'Vrouwe.' De krijger ademde diep in en gooide de woorden er in één klap uit. 'Sarait is vermoord en uw zoon Alchü is ontvoerd.'
  


  
    
  


  
    Einde van deze episode;
  


  
    wordt vervolgd in deel 13: 'De leprozenbel'
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